^G 


BIBLIOTHÈQUE 


ÉCOLES  FRANÇAISES  D'ATHÊIS  ET  DE  ROUE 


FASCICULE  VINGT-SIXIEME 

LES   SACERDOCES   ATHÉNIENS,    par   M.  Jules   Martha. 


/^r/^^ 


PREFACE 


On  a  souvent  écrit  sur  le  rôle  et  la  condition  des  prêtres 
dans  l'antiquité  hellénique.  Si  la  question  a  donné  lieu  à  peu 
de  mémoires  importants ,  elle  a  été  traitée  avec  plus  ou 
moins  d'étendue  dans  tous  les  ouvrages  qui  embrassent  l'his- 
toire de  la  civilisation  religieuse  en  Grèce  (1). 

Ces  études,  de  valeur  très  inégale,  ont  ce  caractère  com- 
mun ,  qu'elles  présentent  le  sacerdoce  grec  dans  ses  traits 
généraux ,  sans  distinction  d'époque  ou  de  pays.  Parmi  les 
témoignages  qu'elles  rassemblent,  les  uns  se  rapportent  à  la 
société  homérique,  d'autres  aux  siècles  de  Périclès  ou 
d'Alexandre,  d'autres  aux  temps  romains.  On  passe  indiffé- 
remment d'Athènes  à  Lacédémone,  de  Lacédémone  à  Delphes 
ou  à  Gorinthe,  de  la  Grèce  propre  dans  les  îles  ,  en  Crète,  à 
Rhodes,  en  Asie  Mineure. 

Ainsi  considéré ,  il  semble  que  le  ministère  sacré  ait  été 
une  institution  à  part,  toujours  semblable  à  elle-même  d'un 
bout  à  l'autre  de  la  Grèce,  et  qui  se  développait,  en  dehors 
de  toutes  circonstances  chronologiques  et  sociales ,  dans  la 
pleine  indépendance  de  ses  traditions  et  de  ses  privilèges. 
Si  la  prêtrise  chrétienne  demeure  aujourd'hui  ce  qu'elle  était 

(1)  Je  n'ai  pas  à  en  faire  ici  l'énumération.  Il  convient  seulement  de  citer  en 
particulier  un  traité  de  Kreuser,  Ver  Hellenen  Priesterstaat  (Mayence,  1822);  un 
autre  d'Adrian  ,  Die  Priesterinnen  (1er  Griechen  (Francfort ,  1822)  ;  un  mémoire 
de  Giess  sur  les  prêtres  homériques  {Quaistiones  de  re  sacerdotali  Grxcorum 
Hanau,  1850);  une  dissertation  de  Bœckh  à  propos  d'une  inscription  d'Ilalicarl 
nasse  [De  Grxcorum  sacerdoiiis,  reproduite  dans  les  Gesammelle  kleine  Schriften. 
tome  IV,  p.  331  et  suiv.);  enlin  les  chapitres  relatifs  au  sacerdoce  dans  V His- 
toire des  religions  de  la,  Grèce  de  M.  Maury  (tome  II,  p.  381-431),  dans  le  Li'hr- 
buck  der  gottesdienstlichen  AUcrlhiimcr  der  Griechen  de  K.  F.  Herniann  (p.  204- 
22G),  et  dans  les  Griechische  Alterthiimer  de  Schœmann,  t.  II,  p.  ilO-iS'J). 


II  PRÉFACE. 

il  y  a  cinq  ou  dix  siècles,  et  n'est  pas  autre  en  Irlande  qu'en 
Italie ,  en  France  qu'en  Espagne ,  il  n'en  était  pas  de  même 
pour  les  sacerdoces  antiques,  faute  d'unité  dans  la  religion. 
Les  tribus  helléniques,  issues  d'une  même  race,  avaient  bien 
sur  les  rapports  entre  les  dieux  et  les  hommes  des  idées 
analogues  ;  mais  ces  idées  avaient  pris  mille  formes  différen- 
tes. Les  cultes  qui  en  étaient  l'expression  variaient  d'un  sanc- 
tuaire à  l'autre.  Chacun  d'eux  avait  ses  coutumes  propres. 
Chacun  d'eux  avait  aussi  ses  ministres ,  dont  la  condition 
était  déterminée  par  certaines  traditions  locales.  Ici  l'on 
voyait  une  prêtresse  élue  par  les  suffrages  populaires;  là, 
au  lieu  d'une  prêtresse,  c'était  un  prêtre  ;  au  Heu  d'une  élec- 
tion, un  tirage  au  sort  ;  ailleurs,  le  sacerdoce  était  l'héritage 
d'une  famille  ;  plus  loin ,  il  devenait  un  office  vénal.  Ses  at- 
tributions, ses  charges,  ses  droits  n'avaient  rien  d'uniforme. 
Pour  comprendre  son  rôle,  il  importe  de  ne  pas  le  détacher, 
comme  on  l'a  fait,  du  miUeu  particuHer  où  il  s'exerçait.  On 
a  dû  s'y  résigner,  quand  la  science  en  était  encore  à  re- 
cueillir et  à  mettre  en  ordre  les  rares  textes  dont  elle  dispo- 
sait. Aujourd'hui  qu'elle  a  des  ressources  nouvelles,  on  peut 
songer  à  une  autre  méthode. 

Il  en  est  une  qui  consisterait  à  examiner  séparément  cha- 
que culte  local.  On  en  rechercherait  les  origines,  le  dévelop- 
pement historique,  les  usages,  et  l'on  serait  naturellement 
amené  à  montrer  dans  le  détail  le  rôle  du  prêtre  ou  des  prê- 
tres chargés  de  l'administrer.  On  aurait  ainsi  une  série  de 
monographies,  comme  celles  qu'on  nous  a  données  sur  Del- 
phes ou  sur  Dodone  et  qu'on  nous  promet  sur  Délos  et  sur 
Olympie.  Rien  ne  serait  plus  intéressant  et  plus  fécond  en 
résultats  scientifiques.  Malheureusement,  parmi  les  cultes  de 
la  Grèce,  bien  peu  étaient  aussi  importants  que  ceux  dont  je 
viens  de  parler;  il  n'y  en  a  guère  qui  aient  laissé  d'eux- 
mêmes  autant  de  souvenirs  et  de  monuments.  La  plupart 
ont  disparu  sans  qu'on  en  retrouve  les  traces  dans  la  litté- 
rature ou  dans  les  ruines. 

Aussi  bien,  cette  méthode,  si  précise  qu'elle  soit,  n'est 
pas  elle-même  celle  qui  se  prête  le  mieux  à  l'étude  des  insti- 
tutions sacerdotales.  Elle  suppose  les  cultes  helléniques,  non 
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seulement  distincts  les  uns  des  autres,  mais  encore  tout  à  fait 
isolés.  Or,  ne  voyons-nous  pas  que  la  plupart  étaient  groupés 
suivant  certaines  régions  :  ici  les  cultes  lacédémoniens ,  là 
ceux  de  Thébes,  ailleurs  ceux  de  Mégare,  d'Argos,  d'Athènes, 
de  Corinthe?  La  dispersion  absolue  n'avait  existé  qu'à  l'ori- 
gine, quand  les  populations  répandues  par  la  Grèce  n'avaient 
encore  entre  elles  aucun  lien  et  ne  formaient  pas  de  sociétés 
régulières.  Du  jour  où  elles  s'étaient  unies  ,  où  les  tribus  les 
plus  voisines  les  unes  des  autres  avaient  été  conduites  à 
mettre  en  commun  leurs  intérêts ,  leurs  coutumes  et  leurs 
lois,  presque  tous  les  cultes  particuliers  qu'elles  apportaient 
avec  elles  s'étaient  trouvés  rapprochés ,  et  de  cette  fédéra- 
tion sacrée  était  née  dans  chaque  contrée  une  religion  na- 
tionale en  même  temps  qu'une  cité.  Dans  ce  mouvement 
social,  les  cultes  n'avaient  pas  perdu  leurs  traditions  locales; 
le  sanctuaire,  où  chacun  d'eux  se  concentrait,  n'avait  pas  été 
déplacé;  les  cérémonies  étaient  restées  les  mêmes.  Mais  la 
condition  du  sacerdoce  avait  été  modifiée. 

Jusque-là  les  prêtres  d'une  même  région  étaient  tous  étran- 
gers les  uns  aux  autres  :  chacun  d'eux  priait  et  sacrifiait  pour 
une  petite  communauté ,  tribu  ou  famille ,  à  laquelle  il  ap- 
partenait, et  qui  n'avait  aucun  rapport  avec  les  communau- 
tés les  plus  proches.  Au  contraire,  quand  la  cité  est  constituée 
et  qu'elle  embrasse  dans  son  unité  une  foule  de  tribus  et  de 
cultes  divers  ,  les  prêtres  ,  épars  dans  leurs  temples ,  font 
partie  de  cette  même  cité.  Ils  prient  et  sacrifient  en  son 
nom.  Les  actes  religieux ,  qu'ils  accomplissent  chacun  de 
leur  côté  et  dont  les  rites  ne  se  ressemblent  pas ,  ont  tous 
un  objet  unique,  son  salut  et  sa  prospérité.  Le  sacerdoce 
est  devenu  une  charge  d'intérêt  public.  Ceux  qui  en  sont  in- 
vestis peuvent  demeurer  voués  par  la  diversité  des  cultes 
à  des  liturgies  différentes;  ils  sont  tous  les  citoyens,  je  dis 
plus,  les  magistrats  d'un  même  Etat.  Comme  tels,  ils  s'ac- 
quittent de  leurs  fonctions  multiples ,  suivant  une  loi  com- 
mune, qui  n'est  pas  la  même  à  Athènes  et  à  Lacédémone,  à 
Sicyone  et  à  Mégare ,  à  Thèbes  et  à  Halicarnasse ,  qui  varie 
suivant  la  constitution  de  chaque  cité,  et  qu'il  est  nécessaire 
d'examiner  dans  ses  rai)ports  avec  fcUe  constituliou  même. 
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Il  ue  suffit  donc  pas  de  considérer  les  institutions  sacerdo- 
tales dans  tel  ou  tel  sanctuaire  particulier.  Il  faut  rechercher 
ce  qu'elles  sont  dans  une  ville  déterminée.  Un  travail  de  ce 
genre  n'a  jamais  été  fait  :  je  l'entreprends  ici  pour  Athènes. 


On  sait  encore  peu  de  chose  sur  les  sacerdoces  athéniens. 
A  la  fin  du  siècle  dernier,  les  Mémoires  de  V Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres  contiennent  deux  études  de  Bou- 
gainville  sous  les  titres  suivants  :  Mémoire  dans  lequel  on 
examine  plusieurs  questions  générales  concernant  les  ministres 
des  dieux  à  Athènes  (t.  XVIII ,  p.  60  et  suiv.)  ;  Eclaircisse- 
ments généraux  sur  les  familles  sacerdotales  de  la  Grèce 
(t.  XXIII,  p.  51  et  suiv.).  L'auteur  tire  un  parti  ingénieux 
des  rares  textes  qu'il  rassemble  ;  mais  il  supplée  trop  sou- 
vent par  des  conjectures  à  l'insuffisance  des  témoignages 
antiques,  et  n'a  guère  de  la  constitution  athénienne  qu'une 
idée  vague.  Le  chapitre  de  Barthélémy  dans  le  Voyage 
d^Anacharsis  (ch.  XXI ,  Sur  la  religion,  les  ministres  sacrés  et 
les  principaux  crimes  contre  la  religion)  résume  le  peu  iju'on 
savait  alors  des  institutions  religieuses  d'Athènes.  En  1830 , 
Otfried  Millier  a  publié  un  mémoire  important  sur  le  temple 
d'Athèna  Polias  à  l'Acropole  {Minervse  Poliadis  sacra  et  sedem 
in  arce  Athenarum  illustravit  K.  0.  M.,  Gottingue)  (1).  On  y 
trouve  quelques  pages  sur  la  famille  sacerdotale  des  Etéo- 
boutades  et  sur  les  prêtrises  qu'elle  avait  le  privilège 
d'exercer.  L'auteur  reprend  les  textes  déjà  commentés  par 
Bougainville,  les  éclaire  en  les  rapprochant  de  quelques  ins- 
criptions et  termine  par  un  tableau  généalogique  des  Etéo- 
boutades.  Ce  qu'Otfried  Miiller  avait  ainsi  commencé  pour 
cette  famille  a  été  développé  en  1833  par  Bossler  {De  gentibus 
et  familiis  Atlicx  sacerdotalibus,  Darmstadl).  Son  ouvrage  est 
une  série  de  recherches  sur  les  Eumolpides,  les  Kèryces  , 
les  Phillides  et  sur  toutes  les  familles  do  l'Attiquequi  avaient, 
comme  les  Etéoboulades ,  la  possession  héréditaire  d'une 


(1)  Ce  nK'nioire  a  6ié  reproduit  dans  les  Kunstarcbànlogischc  Werlte  von  K.  O. 
Miillor,  tome  I,  pages  101  et  suivantes  (Berlin,  Calvary,  1873). 
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prêtrise.  Dans  les  commentaires  du  Corpus  inscriptionum 
grxcarum,  Bœckli  est  plusieurs  fois  revenu  sur  ces  mêmes 
questions,  qu'il  a  enrichies  d'une  foule  de  remarques  nouvel- 
les. Enfin ,  M.  F.  Lenormant ,  mettant  en  œuvre  les  docu- 
ments qu'il  avait  eu  l'heureuse  fortune  de  recueillir  lui- 
même  à  Eleusis,  a  étudié  la  hiérarchie  du  culte  éleusinieu  et 
l'organisation  des  familles  attachées  à  la  célébration  des  Mys- 
tères {Recherches  archéologiques  à  Eleusis,  Paris,  1862). 

Là  se  bornent  les  travaux  auxquels  l'histoire  des  institu- 
tions sacerdotales  d'Athènes  a  jusqu'ici  donné  heu  (1).  On  voit 
que  pour  bien  connaître  ces  institutions  ,  il  reste  encore 
beaucoup  à  faire.  Tout  au  plus  a-t-on  quelques  notions  gé- 
nérales sur  certaines  prêtrises  privilégiées  qui  se  transmet- 
taient par  droit  patrimonial.  Mais  ces  prêlrises  ne  sont  pas 
les  seules  qu'on  rencontre  chez  les  Athéniens.  Il  y  en  a 
beaucoup  d'autres  qui,  loin  d'être  héréditaires,  sont  ouvertes 
à  tous  les  citoyens  et  passent  chaque  année  d'une  main  dans 
une  autre.  Plusieurs  sont  même  attribuées  à  des  femmes. 
On  n'a  pas  encore  marqué  nettement  ces  distinctions  impor- 
tantes ni  montré  quelle  en  était  l'origine.  La  constitution 
propre  des  sacerdoces  n'a  pas  été  davantage  déterminée.  Par 
quels  procédés  les  prêtres  étaient-ils  choisis?  Quelles  forma- 
htés  précédaient  ou  accompagnaient  leur  entrée  en  charge? 
Quelles  étaient  leurs  attributions  dans  le  service  journalier  de 
la  divinité,  dans  la  célébration  des  sacrifices  privés  et  publics, 
dans  l'administration  du  sanctuaire?  D'après  quelles  règles 
de  droit  pubhc  s'acquittaient-ils  de  leurs  fonctions?  Quels 
avantages  et  quels  honneurs  étaient  attachés  à  l'exercice  de 
leur  ministère  sacré?  Quelle  était  enfin  la  mesure  de  leur 
autorité  et  de  leur  responsabilité? 

Aucune  de  ces  questions  n'a  encore  été  traitée  :  je  me  pro- 
pose de  les  aborder  ici.  Je  voudrais  montrer  ce  qu'était  un 
office  sacerdotal  dans  la  constitution  athénienne  et  présenter 
comme  le  tableau  de  ses  devoirs  et  de  ses  droits.  Celte  étude 


(I)  J'ai  rencontré  l'indication  il'unn  courte  disscrtition-programme ,  publiée 
h  Glciwitz  en  1854  (Hcimbrod ,  De  Atheniensium  sncerdotibus).  Malgré  toutes 
mes  reclicrclics,  il  m'a  été  impossible  de  me  la  procurer. 
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sera  donc  limitée  aux  temps  où  cette  constitution  dévelop- 
pait ses  principes  eu  toute  liberté  ,  c'est-à-dire  entre  le  cin- 
quième et  le  troisième  siècles  avant  notre  ère.  D'autre  part,  elle 
n'embrassera,  parmi  les  sacerdoces  de  l'Attique,  que  ceux  qui 
se  trouvaient  liés  à  cette  même  constitution.  On  sait  que  la 
cité  athénienne  renfermait  une  foule  de  petits  groupes  reli- 
gieux qui  avaient  leur  vie  propre  et  indépendante,  leur  gou- 
vernement, leurs  finances,  leur  culte  et  par  conséquent  leurs 
prêtres.  Chacune  de  ces  associations,  tribus,  phratries,  dè- 
mes  ,  corporations  de  toute  espèce,  avait  réglé  à  sa  manière 
les  charges  et  les  privilèges  de  son  sacerdoce.  Nous  n'aurons 
pas  à  entrer  dans  l'inûnie  multiplicité  de  ces  détails.  Nous 
nous  en  tiendrons  aux  sacerdoces  qu'on  pourrait  appeler 
publics ,  à  ceux  qui  célébraient  des  sacrifices  au  nom  du 
Peuple  athénien  tout  entier  et  dans  les  temples  des  divinités 
nationales. 

La  plupart  do  ces  sacerdoces,  qui  étaient  fort  nombreux, 
n'ont  laissé  aucun  souvenir.  Faute  de  pouvoir  les  signaler 
tous,  j'ai  essayé  de  dresser  une  liste  des  divinités  auxquelles 
les  Athéniens  offraient  des  hommages  officiels  et  pour  le 
culte  desquelles  il  est  à  présumer  que  la  cité  avait  des  prê- 
tres. Cette  liste  se  trouve  à  la  fin  du  volume,  dans  VAjipen- 
dice.  J'y  ai  réuni  tous  les  renseignements  qui  peuvent  avoi'' 
quelque  intérêt  pour  l'histoire  de  chaque  sacerdoce  en  parti- 
culier. On  verra  à  quels  rares  témoignages  nous  sommes  le 
plus  souvent  réduits. 


Les  documents  dont  nous  ferons  le  plus  fréquent  usage 
sont  les  textes  épigraphiques,  qui  se  sont  tant  multipliés  de- 
puis vingt  ans.  J'ai  déjà  parlé  des  recherches  de  M.  Lenor- 
mant  à  Eleusis  en  1860,  cl  du  parti  qu'il  en  a  tiré.  Vers  la 
mêmeépo(iue,  la  Société  archéologique  d'Athènes  découvrait, 
au  pied  de  la  pente  septentrionale  de  l'Acropole,  la  série  des 
stèles  éphébi(]ucs,  si  riches  de  renseignements  sur  les  insti- 
tutions politiques  et  religieuses  des  Atliéniens.  En  1861,  des 
travaux ,  entrepris  au  théâtre  de  Dionysos ,  ont  dégagé  les 
gradins  de  l'amphithéâtre  et  mis  au  jour  une  centaine  d'ins- 
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criptions  qui  marquaient  les  places  assignées  aux  différents 
prêtres  athéniens  pour  les  représentations  dramatiques.  De- 
puis ,  il  n'y  a  guère  d'année  qui  n'ait  apporté  son  contin- 
gent de  découvertes.  Aucun  des  sondages  qui  ont  été  exécutés 
soit  au  sommet  de  l'Acropole,  soit  à  divers  points  de  l'Agora 
moderne,  n'ont  été  stériles.  Mais  rien  n'égale  la  moisson  re- 
cueillie il  y  a  cinq  ans  sur  le  versant  méridional  de  l'Acro- 
pole. Le  nombre  des  marbres  trouvés  dans  les  ruines  de  l'As- 
clèpieion  s'élève  à  plus  d'un  millier.  Grâce  à  la  publication 
du  Corpus  inscriptionum  atticarum  de  MM.  Kirchhoff,  Kôbler 
et  Dittenberger,  grâce  aussi  aux  recueils  périodiques  qui  pa- 
raissent à  Athènes,  tels  que  l"Aevîvaiov,  les  Mittheilungen 
des  deutschen  archaeologischen  Instltutes  in  Athen  et  le  Bulle- 
tin de  correspondance  hellénique,  la  plupart  de  ces  documents 
sont  aujourd'hui  dans  le  domaine  commun. 

Parmi  ces  nombreuses  inscriptions,  j'en  dois  signaler  plu- 
sieurs auxquelles  j'aurai  surtout  l'occasion  de  recourir  :  ce 
sont  les  décrets  par  lesquels  l'Assemblée  du  peuple  accorde 
des  éloges  publics  et  une  couronne  à  certains  prêtres,  qui  se 
sont  bien  acquittés  de  leurs  fonctions,  ainsi  qu'à  quelques  au- 
tres magistrats,  archontes,  prytanes,  stratèges,  qui  ont  ofTert 
avec  piété,  et  pour  le  plus  grand  bien  de  la  cité,  les  divers 
sacrifices  dont  le  soin  leur  était  dévolu.  Ces  textes  ,  souvent 
remplis  de  formules  banales  et  de  considérants  vagues,  nous 
seront  néanmoins  d'un  grand  secours.  En  les  comparant  les 
uns  aux  autres ,  en  les  commentant  par  des  passages  d'au- 
teurs, des  scolies,  des  gloses  de  lexicographes,  on  peut  es- 
sayer de  les  éclairer,  et  y  retrouver  le  détail  des  attributions 
sacerdotales.  Le  nombre  et  l'étendue  de  ces  décrets  ne  per- 
mettait pas  de  les  reproduire  ici.  Dans  la  seconde  partie  de 
V Appendice,  j'en  cite  quatre  seulement,  qui  ont  été  décou- 
verts plus  récemment  que  les  autres  et  que  M.  Kôhler  n'a 
pas  encore  publiés  dans  le  Corpus. 

On  pourra  s'étonner  qu'étudiant  les  sacerdoces  athéniens  du 
cinquième  au  troisième  siècles,  nous  nous  servions  si  souvent 
de  documents  postérieurs  soit  à  l'époque  macédonienne,  soit 
à  laconquête  romaine,  soit  mémo  à  l'établissement  de  l'empire. 
Il  faut  se  rappeler  que  les  anciens,  et  surtout  les  Athéniens, 
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ont  toujours  été  très  soucieux  de  la  tradition.  Dans  le  grand 
abaissement  des  mœurs  politiques  qui  suit  les  troubles  du 
troisième  siècle,  quand  l'esprit  public  est  corrompu  et  que  la 
démocratie  athénienne  est  bien  morte  ,  l'antique  constitution 
de  Solon,  de  Clistbène  et  d'Aristide  subsiste  toujours.  L'âme 
s'en  est  retirée ,  mais  les  traits  n'en  sont  pas  effacés.  Jus- 
qu'aux derniers  jours  de  la  vie  antique ,  les  Athéniens  sem- 
blent tenir  à  en  garder  au  moins  l'illusion.  Ce  respect  du 
passé  éclate  surtout  pour  les  choses  religieuses.  Athènes  se 
laisse  envahir  par  les  cultes  de  l'Asie,  de  l'Egypte  et  de 
Rome.  Elle  ouvre  aux  étrangers  les  Mystères  d'Eleusis.  Mais 
dans  sa  complaisance  pour  les  nouveautés ,  elle  s'obstine  à 
conserver  les  anciens  cultes  et  les  anciens  sacerdoces.  Les 
éphèbes  contemporains  d'Adrien  honorent  aussi  bien  les 
dieux  et  les  héros  de  la  vieille  religion  atlique  que  les  em- 
pereurs divinisés.  Aux  invasions  ,  les  Barbares  trouvent  en- 
core un  hiérophante  en  fonctions.  On  comprendra  que  nous 
puissions  chercher  dans  les  inscriptions  de  l'époque  impé- 
riale la  trace  des  institutions  sacerdotales  qui  existaient  du 
temps  de  Démosthène. 
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CARACTÈRES    GÉNÉRAUX    DU    SACERDOCE    CHEZ    LES    GRECS. 
§    1. 

Du  l'Ole  des  sacerdoces  dans  la  religion  hellénique. 

Les  Athéniens  et  les  Grecs  en  général  donnaient  aux  ministres 
des  dieux  le  titre  officiel  de  UpeT;,  personnages  sacres  ou.  qui  accom- 
plissent des  actes  sacrés  (tspà).  Il  serait  inutile  de  définir  ce  terme 
en  commençant,  si  la  traduction  ordinaire  qu'on  en  donne  n'était 
pas  inexacte  :  le  nom  de  prêtres,  par  lequel  il  est  d'usage  de  le  rem- 
placer on  français,  a  pris  un  sens  très  particulier,  dont  il  importe 
de  se  détacher ,  si  l'on  veut  se  faire  du  sacerdoce  athénien  une 
idée  juste  et  ne  pas  se  laisser  entraîner  par  une  similitude  de 
mots  à  de  stériles  rapprochements. 

Le  prêtre  est,  pour  nous  modernes,  celui  qui  enseigne  le  dogme 
en  même  temps  que  celui  qui  accomplit  les  cérémonies  symboli- 
ques de  la  religion.  C'est  à  la  fois  le  gardien  de  la  doctrine  théo- 
logique et  morale,  et  le  ministre  du  culte  extérieur.  Cette  signi- 
fication est  propre  au  christianisme.  Dans  la  vie  du  chrétien,  les 
croyances  et  les  pratiques,  fixées  à  jamais  par  une  même  tradition, 
demeurent  étroitement  unies  :  ni  la  foi  ne  va  sans  les  œuvres,  ni  les 
œuvres  ne  vont  sans  la  foi.  Aussi  l'autorité  sacerdotale,  qui  dirige 
les  unes,  doit-elle  guider  l'autre.  Il  n'en  était  pas  de  même  dans 
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l'antiquité ,  parce  qu'alors  rien  n'unissait  la  foi  et  les  œuvres. 
Pour  nous  en  tenir  aux  Grecs,  leurs  cultes  n'avaient  avec  leurs 
croyances  que  des  rapports  lointains  ;  celles-ci  étaient  livrées  à 
une  perpétuelle  instabilité,  ceux-là,  au  contraire,  demeuraient 
immobiles. 

Le  sentiment  religieux  ne  dépendait,  chez  eux,  ni  d'une  révé- 
lation divine  ni  d'une  tradition  indiscutée.  11  s'était  formé  lente- 
ment et  se  développait  par  le  travail  insensible  des  intelligences. 
L'imagination,  vivement  frappée  par  les  phénomènes  de  la  na- 
ture, qu'on  ne  comprenait  pas,  qui  épouvantaient  et  contre  les- 
quels on  ne  pouvait  rien,  avait  d'abord  peuplé  l'univers  de 
puissances  mystérieuses,  forces  vagues  et  aveugles,  semblables 
aux  sociétés  grossières  qui  les  avaient  conçues ,  et ,  comme  elles , 
abandonnées  à  la  fatalité  de  leurs  instincts.  Avec  les  progrès  de 
la  raison  ,  ces  forces  s'étaient,  à  la  longue  ,  réglées  à  l'image  de 
l'homme  lui-même.  Elles  avaient  fini  par  prendre  corps  et  figure. 
Nous  les  trouvons  dans  Homère  avec  leur  intelligence  propre,  leur 
volonté,  leurs  sentiments,  leurs  passions,  en  un  mot ,  leur  carac- 
tère. Ce  mouvement  intellectuel,  qui  a  fait  insensiblement  les 
croyances  de  l'âge  homérique,  se  poursuit  à  travers  les  siècles  et  en- 
traîneavec  lui  le  sentiment  religieux.  On  l'observe  dansle  drame,  où 
se  dégage,  de  jour  en  jour,  la  conscience  de  la  liberté  humaine  en  face 
d'une  fatalité  dont  le  poids  encore  est  accablant  ;  dans  les  arts  plas- 
tiques, qui  créent  pour  la  divinité  des  types  de  plus  en  plus  i)urs; 
dans  les  Mystères,  qui  ouvrent  à  un  nombre  toujours  croissant 
d'initiés  des  vues  sur  une  autre  vie;  dans  la  philosophie  enfin, 
qui,  éprise  de  l'ordi-e,  de  la  justice,  de  la  mesure,  rêve  pour  l'hu- 
manité un  idéal  do  vertu  et  arrive  à  ne  plus  concevoir  d'autres 
dieux  que  des  sages,  maîtres  d'eux-mêmes  et  de  leurs  passions  , 
calmes  et  tout-puissants,  modérateurs  suprêmes  de  l'univers. 
L'imagination  hellénique  ne  s'est  jamais  arrêtée  :  mobile  et  logi- 
que dans  sa  mobilité,  elle  a  transformé  les  croyances  antiques  et 
préparé  l'avènement  du  christianisme.  Et  telle  a  été  sa  force  d'ex- 
pansion, qu'après  la  victoire  de  l'esprit  nouveau,  quand  elle  sem- 
blait devoir  être  à  jamais  contenue  dans  les  bornes  d'un  dogme 
qui  s'imposait ,  elle  s'est  encore  échappée  dans  les  controverses 
des  conciles  et  dans  les  audaces  des  hérésiarques  byzantins. 

Si  le  sentiment  religieux  allait  ainsi  en  s'épurant  de  jour  en  jour, 
si  les  croyances  variaient  sans  cesse  au  gré  d'un  esprit  que  rien  ne 
fixait,  il  y  avait  d'autre  part  un  grand  nombre  de  saintes  pratiques, 
dont  la  tradition  était  immuable  et  sur  lesquelles  n'avaient  prise  ni 
la  raison  ni  les  mœurs.  Ces  pratiques,  dont  l'ensemble  constituait 


CARACTÈRES    GÉNÉRAUX    DU    SACERDOCE    CHEZ    LES   GRECS.  3 

un  culte,  étaient  des  coutumes  locales,  propres  à  une  famille,  à  une 
tribu  ou  à  une  cité  et  qui  remontaient  soit  au  premier  ancêtre  de 
cette  famille  ou  de  cette  tribu ,  soit  au  fondateur  de  cette  cité. 
Ces  personnages  antiques  et  légendaires  passaient  pour  avoir 
reçu  les  inspirations  directes  d'une  divinité  (1).  Aussi  s'atta- 
chait-on à  conserver  tout  ce  qu'ils  avaient  établi.  Chaque  gé- 
nération nouvelle  en  recevait  l'héritage,  comme  un  dépôt  précieux 
auquel  elle  n'aurait  pu  se  dérober  sans  péril.  Elle  prenait  soin  à 
son  tour  d'en  assurer  la  perpétuité.  Une  des  lois  fondamentales 
de  toutes  les  cités  grecques  était  qu'il  fallait  se  conformer  aux 
coutumes  religieuses  des  ancêtres  (2).  Le  plus  grand  souci  des 
Athéniens  était  que  l'exercice  du  culte  eût  lieu  suivant  la  tradi- 
tion, xarà  Ta  Tiârpta.  Jusqu'à  l'époque  romaine  ,  dans  les  temps 
mêmes  où  des  religions  nouvelles  et  séduisantes,  venues  de 
l'Orient,  envahissaient  la  Grèce  de  toutes  parts,  ils  conservaient 
les  vieux  usages  des  cultes  attiques.  On  sacrifiait  encore  suivant 
les  rites  mystérieux  des  populations  primitives,  on  prononçait 
des  formules  dont  le  sens,  comme  l'origine,  était  perdu.  Lorsque 
Pausanias  parcourait  la  Grèce,  au  second  siècle  de  notre  ère,  il 
retrouvait  encore ,  en  maint  endroit ,  les  pratiques  religieuses  des 
temps  antiques,  vivantes  et  immobiles. 

Entre  des  croyances,  qu'un  même  mouvement  irrésistible  pous- 
sait toujours  plus  avant,  et  des  rites  qui,  une  fois  établis,  devaient 
l'être  pour  jamais,  il  est  facile  de  voir  sur  quoi  pouvait  s'étendre 
l'action  des  sacerdoces.  Tenaient-ils  en  main  cette  doctrine  sans 
cesse  fuyante  et  insaisissable  ?  Ils  n'y  songeaient  même  pas.  Ils 
laissaient  la  poésie  et  la  philosophie  à  leurs  libres  imaginations. 
On  ne  les  vit  point  demander  compte  à  Aristophane  de  ses  irré- 
vérences à  l'égard  des  dieux ,  ni  se  ranger  parmi  les  accusateurs 
de  Socrate.  Ils  se  bornaient  à  conserver  les  rites.  Gardiens  des 
lois  sacrées  du  passé,  ils  les  empêchaient  de  [lérir  et  prenaient 
soin  d'écarter  les  innovations  imprudentes  (3).  Maintenir  les  tra- 


(1)  Platon,  Philèbe,  p.  16,  C  :  ol  [lèv  T^a).aio!  xpEiTTove;  'ôiiwv  -/.ai  iyjMTtfM  Oeûv 
O'.xo'JvTe;. 

(2)  Isocrate,  Discours  à  Nicoclès  ,  20  :  Ta  Ttpà;  tov;  Oîoù;  Ttotei  jxèv  m;  o".  11(1670- 
voi  xats&c'.îav. 

(3)  Dans  ses  Lois,  Platon  nous  présente  plusieurs  fois  les  prêtres  avec  ce 
caractère  :  il  les  cite  à  cûté  des  voiioçOXaxe;,  ou  gardiens  des  lois  traditionnel- 
les. Avec  eux,  ils  doivent  empêcher  qu'on  n'introduise  dans  le  culte  d'un  dieu 
de  nouveaux  chants  et  de  nouvelles  danses  (VII,  p.  800,  B);  avec  eux,  ils  sont 
chargés  d'assurer  la  perpétuité  des  cultes  domestifiues,  en  reconstituant,  par 
une  adoption  fictive,  les  familles  éteintes  (IX,  p.  877,  D). 
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ditions  dans  leur  intégrité,  et  pour  cela  diriger  les  cérémonies  du 
culte  officiel ,  là  était  tout  leur  ministère. 

Pour  voir  la  portée  de  ce  rôle ,  cherchons  à  connaître  l'esprit 
de  ce  culte  même.  Dans  les  siècles  lointains  où  il  avait  été  institué 
et  d'où  il  s'était  transrais  sans  s'altérer,  on  s'était  fait  des  rapports  en- 
tre lesdieus  et  les  hommesune  idée  assez  grossière.  Les  dieux  étaient 
des  êtres  nés,  comme  les  mortels,  du  sein  de  la  terre,  et,  comme  eux, 
avides  des  biens  qu'elle  produisait.  Ils  en  réclamaient  leur  part  et 
ne  souffraient  point  qu'elle  leur  fût  refusée.  Prompts  à  s'irriter  et 
puissants,  ils  avaient  des  ressentiments  redoutables,  auxquels 
toute  l'attention  de  l'homme  devait  être  d'échapper.  Aussi  les  con- 
jurait-il par  ses  dons  :  s'il  prenait  un  repas,  il  répandait  des  liba- 
tions ;  s'il  recueillait  une  moisson,  il  prélevait  la  dîme;  s'il  s'em- 
parait d'une  province,  il  en  détachait  un  domaine  pour  le 
consacrer;  en  toutes  choses ,  il  commençait  par  faire  le  lot  des 
dieux.  A  ce  prix,  il  pouvait  n'être  pas  misérable.  Mais  voulait-il 
être  heureux?  Il  fallait  que,  non  content  de  satisfaire  aux  justes 
exigences  des  appétits  divins,  il  les  dépassât  ;  qu'il  s'ingéniât  non 
plus  à  éloigner  la  malveillance  des  immortels,  mais  à  gagner  leur 
bienveillance  ;  qu'il  sut  les  flatter  par  des  hommages  et  par  une 
ponctualité  prévenante  de  petits  cadeaux;  qu'il  s'en  fît,  en  un  mot, 
des  amis  et  s'assurât  ainsi,  à  lui  et  à  tous  les  siens,  une  protection 
efficace.  On  les  traitait  comme  les  mauvais  rois  ;  on  les  croyait 
comme  eux  sensibles  aux  présents;  comme  eux.  on  pensait  pou- 
voir les  acheter  (1). 

Les  rapports  entre  les  dieux  et  les  hommes  se  réduisaient  à  un 
contrat  d'échanges  matériels,  les  hommes  offrant  des  viandes,  des 
gâteaux,  du  vin,  du  miel,  des  parfums,  des  bijoux  et  des  étoffes  ; 
les  dieux  répondant  à  ces  dons  par  leurs  faveurs ,  envoyant  en 
retour  la  santé,  la  richesse,  la  puissance.  De  part  et  d'autre,  l'em- 
pressement n'était  pas  désintéressé.  Il  y  avait  ainsi  un  com- 
merce (C)  entre  le  ciel  et  la  terre,  et  ce  commerce  avait  jusqu'à  ses 
supercheries  :  les  plus  anciennes  légendes  rapportaient  que  Pro- 

(1)  Suidas  (vers  d'Hésiode),  Aûpa  Otoùç  iteiOei  xai  toùç  atSotou;  paddija;. 
Euripide,  Médée,  964  :  «eiOeiv  ôûpa  xai  Oeoù;  ),oyo;.  Homère,  Iliade,  IX,  497  et 
suivants  : 

aTpEitTOi  5e  TE  xaî  Oeoi  aOtoi... 
xal  (lèv  TOÙ;  OuÉtirii  xai  eù/MXr);  àfav^idiv 
Xoiê^  T£  xvîffV)  te  TiapaTpMîiwff'  âvOpuTtoi 

XlTijfjjlEVOl. 

(2)  Platon,  Eutiujphron ,  p.  14,  E  :  é|jniopixï^  âpa  ti;  àv  eïï)  xéxvyi  ^  6(ji6ti]ç  6eoî« 
xai  àvOpiÔTtoi:  Tiap'  à),).iiXwv. 
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méthée  avait  réussi  à  tromper  Zeus  et  à  lui  faire  accepter  pour 
un  vrai  bœuf  une  peau  remplie  d'os  et  de  graisse  (1). 

Tels  étaient  les  cultes  des  premières  sociétés  qui  se  constituèrent 
dans  la  Grèce.  Tels  nous  les  reti-ouvons  encore  à  l'époque  histori- 
que. La  piété  officielle  et  populaire  n'a  pas  changé.  Elle  s'attache  à 
désarmer  la  malveillance  des  dieux  qu'elle  redoute;  elle  s'efforce 
de  les  toucher  par  mille  attentions  ;  elle  leur  apporte  des  offran- 
des et  leur  immole  de  grasses  victimes.  Que  de  fois  les  philoso- 
phes ne  s'élèvent-ils  pas  contre  ces  coutumes,  qui  rabaissent  à  la 
fois  la  divinité  et  l'homme  !  Si  les  rois  de  la  terre ,  disent-ils ,  se 
laissent  prendi-e  à  ces  procédés  de  corruption ,  les  dieux  ne 
s'y  prêtent  pas.  Ils  n'agréent  pas  l'hommage  du  méchant  (2); 
pour  être  aimé  d'eux,  il  ne  suffit  pas  d'être  riche  et  de  pouvoir 
leur  sacrifier  des  hécatombes  :  il  faut  leur  présenter  un  cœur  droit 
et  juste  (3).  Ces  protestations  sont  impuissantes  contre  les  sen- 
timents de  la  foule  et  les  traditions  des  anciens  cultes.  Aux  der- 
niers jours  du  paganisme,  Lucien  raille  encore  cette  religion, 
dont  les  dieux  tiennent  boutique  des  biens  et  des  maux,  et  qui 
réduit  la  piété  à  n'être  qu'un  marché  (4). 

Les  transactions  et  les  pratiques  de  ce  marché  étaient  loin 
d'être  simples.  Les  dieux  antiques  n'étaient  pas  en  général  d'hu- 
meur facile ,  et  traiter  avec  eux  était  toujours  assez  délicat.  Ils 
avaient  tous  des  goûts  différents,  et  telle  offrande,  qui  charmait 
l'un,  blessait  l'autre.  Les  uns  voulaient  des  victimes  noires ,  les 


(1)  Hésiode,  Théogonie,  535. 

(2)  Platon  ,  Lois  ,  IV  ,  p.  71G  ,  E  :  Ttapà  8è  (iiapoû  StSpa  oût'  âvSpa  à^aflèv  oÛTe 
6eàv  lixi  TtOTÎ  TÔ  yt  ô0m  ôÉ/_ecj9ai. 

(3)  Isocrate,  Discours  à  Nicoclès,  20  :  :fiYoù  Sï  eO(iœ  toùto  xdUtffTov  eTvai  xai  Se- 
paitsîav  (ieYÏOTïiv,  èàv  w;  pO.TiiTovxai  SixaiÔTaTOV  cautiv  iiapéy_riç.  Platon,  2'«  Al- 
cibiade,  p.  149,  E  :  xaî  yàp  àvSetviv  eïr),  et  itpè;  xà  SùipaxaiTà;  6u7i'a;  à7toê).éîtou- 
oiv  f,\i.û>\  ol  6£o!  à),)>àj|ji.:^  npi;  tt)v  •J^yjfyi ,  âv  ti;  ôaioç  xai  S£xocio;  liv  Tuy^âvig . . . 
Oi  ôè  Sis  o-j  Swpoôôxoi  ôvte;  xaTaypovoùiriv  âTcdtvTMv  toûtwv.  Xcnophon  ,  Mémoires 
sur  Sacrale,  1,  3,  3  :  èvôtiil^e  toùç  6eoù;  Taï^  Trapà  twv  sOTepeTTàxwv  rt^xaT;  [jià).i<jTa 
Xat'peiv.  Voir  Sénèque,  Des  bienfaits,  I,  G  :  sicut  nec  in  rictimis  quidem,  licet 
opims  sini  auroque  prsfulgeant,  deorum  est  honos;  sed  piâ  ac  rectâ  voluntate  ve- 
nerantium, 

(4)  Sur  les  sacrifices,  2  :  «  Les  dieux  vendent  les  biens  aux  hommes.  On 
peut  leur  acheter  la  santé  moyennant  un  jeune  bœuf.  Pour  quatre  bœufs  on  a 
les  richesses,  et  la  royauté  pour  une  hécatombe.  Il  en  coûte  neuf  taureaux  pour 
revenir  sain  et  sauf  d'Ilion  à  Pylos,  et  une  vierge  de  sang  royal  pour  naviguer 
d'Aulis  à  Troie.  Hécube  n'a-t-elle  pas  un  jour  fait  marché  avec  Athèna,  au 
prix  de  douze  bœufs  et  d'un  voile ,  que  la  ville  ne  serait  pas  prise  ce  jour-là? 
On  peut  croire  qu'il  y  a  une  foule  de  choses  qui  se  vendent  un  coq,  une  cou- 
ronne, ua  grain  d'encens.  » 
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autres  des  victimes  blanches  ;  ceux-ci  des  brebis  pleines ,  ceux-là 
des  agneaux  qui  venaient  de  pousser  leurs  dents.  A  Sicyone, 
Aphrodite  ne  pouvait  ]3as  souffrir  qu'on  lui  sacrifiât  un  porc  (1)  ; 
à  Mégare  ,  elle  était  la  seule  déesse  à  qui  l'on  put  en  sacrifier  (2). 
A  Tithorée,  Asclèpios  agréait  toute  espèce  d'animaux,  excepté  des 
chèvres  (3).  Zeus  Hypatos ,  à  Athènes,  refusait  toute  offrande  qui 
eût  vie.  C'était  toute  une  science  que  de  connaître  ce  qu'aimait  et 
ce  que  repoussait  chaque  divinité. 

Ajoutezque  ces  divinitésétaient  non  seulement  capricieuses,  mais 
formalistes,  et  que  la  victime  la  plus  propre  à  les  satisfaire  no  leur 
convenait  pas,  si  l'on  manquaitdela  leur  présenter  dans  les  règles. 
Le  détail  des  sacrifices  était  déterminé  par  une  étiquette  tradi- 
tionnelle ,  à  laquelle  elles  tenaient  avant  tout.  Il  fallait  que  les 
chairs  consacrées  fussent  brûlées  d'une  certaine  façon,  au  feu 
d'un  bois  particulier  :  c'était ,  à  Olympie  ,  du  peuplier  (4)  ;  à  Si- 
cyone, du  genévrier.  A  Sicyone,  on  devait  employer  aussi  les 
feuilles  d'une  plante  qui  ne  poussait  que  dans  le  sanctuaire 
d'Aphrodite  (5).  L'heure  de  la  cérémonie  ,  le  costume,  l'attitude, 
tout  était  soumis  à  une  réglementation  immuable.  L'énoncé 
même  de  la  prière  était  prévu  pour  les  différentes  circonstances. 
La  divinité  exigeait  qu'on  lui  donnât,  on  l'invoquant,  tous  ses 
titres ,  et  qu'on  les  énumérât  dans  l'ordre.  Comme  elle  en  avait 
sans  doute  qu'on  ne  connaissait  pas  et  qu'elle  y  tenait  comme 
aux  autres ,  il  était  nécessaire  d'y  faire  allusion  (6)  :  on  devait 
prouver  au  moins  qu'on  n'avait  pas  l'intention  de  les  négliger. 

On  conçoit  que,  dans  la  foule  des  gens  de  toutes  conditions  qui 
venaient  implorer  la  protection  des  dieux  et  leur  apporter  des 
offrandes,  bien  peu  aient  eu  de  ces  minutieuses  pratiques  une 
connaissance  assurée.  Au  milieu  de  celte  confusion  de  rites 
étranges  et  de  formules  souvent  inintelligibles ,  il  était  en  effet 
difficile  do  se  retrouver.  Abandonnée  â  elle  seule  ,  la  bonne  vo- 
lonté des  fidèles  ne  pouvait  aller  qu'à  l'aventure.  Or,  une  faute 
suffisait  à  détruire  la  valeur  de  l'acte  religieux  et  à  tourner 


(1)  Pausanias,  II,  10,  5. 

(1)  Aristophane,  Acharniens,  79i. 

(3)  Pausanias,  X,  32,  12. 

(4)  Pausanias,  V,  13,  3. 

(5)  Pausanias,  II,  10,  5. 

(6)  Platon,  Cratijle,  p.  WO,  E  ;  waTtep  âv  Taîç  eux*'?  ''0|iO(;  éTtiv  eûxenOai  oï  tivé; 
T£  xai  àixùiii  x«'pov)iTiv  ovonaijônevoi.  Ovide,  Métamorphoses,  VI,  202  : 

(liquo  ù  !  pommunitor  omnofl 
dixcrftt,  ignarus  non  omncs  0930  rognndos. 
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l'hommage  en  offense  pour  la  divinité.  La  piété  la  plus  zélée  eût 
été  pleine  de  périls  ,  si ,  pour  suppléer  à  l'inexpérience  des  sacri- 
fiants ,  pour  leur  indiquer  les  formalités  nécessaires ,  pour  leur 
dicter  les  formules  efficaces  ,  il  n'y  avait  pas  eu  partout  une  au- 
torité compétente,  capable  de  prévenir  les  irrégularités  et  dont 
l'intervention  fût  une  sécurité.  Cette  autorité  existait  :  c'était 
l'autorité  sacerdotale.  Elle  avait  la  direction  des  cérémonies  ;  elle 
introduisait  auprès  des  dieux ,  et  suivant  les  formes  d'usage ,  les 
offrandes  et  les  prières  des  hommes. 

§  2. 
Le  sacerdoce  ne  s'exerce  que  dmis  un  sanctuaire. 

Les  prêtres  ne  sont  pas  les  seuls  intermédiaires  officiels  entre 
les  dieux  et  les  hommes.  Dans  la  famille ,  le  père  accomplit  des 
sacrifices  au  nom  de  tous  les  membres ,  auprès  du  foyer  domes- 
tique ;  il  possède  les  traditions  et  les  formules,  et  il  veille  au  res- 
pect des  rites.  Ce  que  fait  le  père  dans  la  famille,  le  chef,  ar- 
chonte, prytane  ou  roi,  le  fait  à  son  tour  dans  la  tribu  ou  dans 
la  cité ,  au  prytanée ,  c'est-à-dire  au  foyer  public.  En  campagne , 
c'est  le  général  d'armée  qui  s'acquitte  de  cette  fonction  sacrée.  En 
quoi  se  distingue  de  ces  diverses  charges,  qui  ont  un  caractère 
sacerdotal ,  l'office  particulier  d'un  kpcûç  ?  C'est  d'avoir  h  desser- 
vir un  sanctuaire. 

Les  cultes  anciens  avaient  entre  eux  si  peu  de  ressemblances  , 
les  rites  étaient  si  variés  et  si  compliqués,  les  formules  si  obscu- 
res ,  que  la  science  sacerdotale ,  quelque  pi-ofonde  qu'on  |la  sup- 
pose, n'aurait  pas  pu  en  embrasser  l'ensemble  sans  risquer  de 
s'y  perdre.  Pour  qu'elle  fût  toujours  d'une  précision  et  d'une 
sûreté  parfaites ,  il  importait  qu'elle  ne  fût  pas  universelle  et 
qu'elle  demeurât  restreinte  au  service  d'une  seule  divinité.  Les 
prêtres  antiques  n'étaient  donc  pas ,  comme  les  prêtres  chrétiens , 
consacrés  à  tout  jamais  par  une  sorte  d'ordination  imprescriptible 
ni  investis  d'un  grade  qui  leur  permît  d'exercer  l'autorité  saœr- 
dotale  en  tous  lieux  et  dans  toute  cérémonie  sacrée.  Ils  avaient 
chacun  des  attributions  limitées  à  un  culte  déterminé.  Ils  se 
bornaient  à  en  faire  appliquer  les  règles  et  n'avaient  point  qualité 
pour  intervenir  dans  les  pratiques  d'un  autre  culte.  Aussi  ne 
pouvait-on  pas  dire  d'eux,  d'une  manière  générale,  qu'ils  étaient 
prêtres  ;  il  fallait  immédiatement  ajouter  de  quels  dieux  ils 
l'étaient  :  on  disait  le  prêtre  d'Apollon  ,  le  [irêtre  de  Zeus ,  le  prê- 
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tre  de  Dionysos.  Chacun  d'eux  n'était  en  quelque  sorte  accrédité 
qu'auprès  d'une  seule  divinité. 

Or ,  cette  divinité  n'était  pas  présente  en  tous  lieux.  Il  y  avait 
bien  dans  toutes  les  villes  de  la  Grèce  un  Zeus  ou  un  Apollon. 
Mais  le  Zeus  d'Athènes  n'était  pas  le  môme  que  le  Zeus  de  Thè- 
bes  ou  celui  de  Lacédémone.  A  Athènes  même  ,  Zeus  Soter  était 
un  autre  dieu  que  Zeus  Meilichios  ou  que  Zeus  Poîieus.  Chacun 
d'eux  avait  son  domaine  propre  et  son  sanctuaire  particulier,  où 
il  résidait.  Il  n'avait  pas  d'autre  séjour.  C'était  là  seulement  qu'il 
entrait  en  rapports  avec  les  humains';  là  qu'il  attendait  leurs  pré- 
sents et  leurs  prières.  Tout  le  culte  s'y  concentrait  :  les  suppliants 
y  venaient  consacrer  leurs  offrandes  ,  immoler  leurs  victimes  et 
s'acquitter  de  tous  leurs  vœux.  L'autorité  sacerdotale  ,  dont  le 
rôle  était  de  diriger  toutes  ces  cérémonies ,  se  trouvait  par  le  fait 
même  attachée  à  ce  sanctuaire. 

De  là  vient  que  les  prêtres  antiques  nous  sont  souvent  repré- 
sentés comme  des  gardiens  de  temples.  «  N'est-il  pas  nécessaire, 
dit  Platon  (1  ),  qu'il  y  ait  des  officiers  préposés  au  soin  des  chemins, 
des  habitations,  des  bâtiments,  des  ports,  du  marché,  des  fontai- 
nes ,  ainsi  que  des  lieux  sacrés  et  des  temples  ?  »  Et  il  ajoute  que, 
pour  ce  qui  concerne  les  lieux  sacrés  et  les  temples,  la  garde  en 
sera  commise  aux  prêtres.  Lorsqu'Homère  parle  d'un  sanctuaire, 
il  manque  rarement  de  signaler  en  même  temps  le  prêtre  qui  en 
était  inséparable  (2).  La  demeure  et  le  ministre  d'une  divinité 
étaient  dans  une  relation  si  étroite  ,  qu'on  ne  pouvait  pas  songer 
à  l'un  sans  songer  à  l'autre,  et  que,  pour  connaître  le  nombre 
des  sacerdoces  d'une  ville ,  il  suffit  de  compter  les  sanctuaires 
qu'elle  possède  ou  seulement  les  divinités  qu'elle  honore. 

§3. 

Le  sacerdoce  est  une  magistrature  de  la  cité. 

Le  texte  de  Platon  ,  qui  vient  d'être  rapporté ,  ne  montre  pas 
seulement  que  les  fonctions  sacerdotales  étaient  toujours  concen- 
trées dans  les  limites  d'un  sanctuaire  :  il  nous  indique  aussi  que 


(1)  Platon,  lois.  VI,  p.  75S,  E. 

(2)  Iliade  ,   1 ,  39  ;  V!  ,  297-;i00.  Voir  Nagelsb.nch  ,  Kachhovurischc  Théologie  , 
p.  207.  Th.  Gioss,  De  re  sacerdotali  Grxcorum,  p.  43. 
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le  prêtre  était  un  officier  public.  Aristote  mentionne  de  même  le 
sacerdoce  parmi  les  magistratures  de  la  cité  (1). 

Tel,  qui  portera  dans  les  choses  de  l'antiquité  un  esprit  et  des 
préoccupations  modernes,  sera  tenté  de  conclure  qu'un  sacerdoce 
ainsi  constitué  était  subordonné  au  pouvoir  politique  et  que, 
chez  les  anciens,  la  religion  dépendait  de  l'Etat.  Il  n'en  était  rien  : 
la  religion  ne  dépendait  pas  plus  de  l'Etat  que  l'Etat  ne  dépendait 
de  la  religion.  Les  deux  choses  étaient  inséparables,  ou,  pour 
mieux  dire,  elles  se  confondaient.  Elles  étaient  nées  ensemble 
des  mêmes  besoins  sociaux ,  d'une  même  série  de  révolutions , 
d'un  même  effort  ;  elles  s'étaient  développées  simultanément.  Le 
jour  où ,  dans  les  premiers  âges  de  la  vie  hellénique,  plusieurs 
familles,  jusque-là  éparses,  s'étaient  rencontrées  et  rapprochées, 
apportant  chacune  ses  croyances ,  ses  rites  et  ses  coutumes  do- 
mestiques, l'association,  qui  s'était  formée  par  la  coordination  de 
tous  ces  éléments  particuliers,  avait  été,  comme  ces  familles  elles- 
mêmes  ,  un  groupe  à  la  fois  politique  et  religieux ,  avec  un  seul 
chef,  roi  et  prêtre  en  même  temps.  Les  phratries,  les  tribus,  les 
cités  enfin  s'étaient  constituées  avec  ce  même  caractère,  qui  avait 
été  celui  de  l'association  primitive  :  telles  nous  les  trouvons  encore 
dans  l'histoire  quelques  siècles  avant  notre  ère.  Rien  ne  séparait 
donc,  rien  ne  distinguait  même ,  à  Athènes  ,  à  Sparte  ,  à  Thèbes 
et  partout  en  Grèce ,  l'Etat  de  la  religion ,  le  principe  civil  du 
principe  religieux.  Ce  sont  là  des  distinctions  toutes  modernes  , 
que  les  Grecs  ne  connaissaient  pas  et  qu'ils  n'étaient  pas  capa- 
bles de  comprendre.  A  plus  forte  raison  ne  pouvaient-ils  conce- 
voir ni  opposition  d'intérêts  ,  ni  conflits ,  ni  subordination  de 
l'une  à  l'autre,  entre  la  religion  et  la  politique. 

J'insiste  sur  ce  point ,  parce  qu'il  est  capital  et  que  ,  faute 
de  s'y  arrêter,  on  risquerait  de  se  méprendre  sur  jle  caractère 
des  sacerdoces  antiques.  Considérons  la  cité  dans  la  com- 
plexité de  sa  vie.  Pour  que  l'association ,  qui  l'a  fondée  et 
sans  laquelle  elle  ne  peut  subsister ,  ne  soit  pas  abandonnée  à  la 
merci  du  hasard  et  des  caprices  individuels,  il  importe  qu'elle  ait 

(1)  Aristote,  Politique,  IV,  12,  1-3  (coll.  Didot).  Le  passage  est  assez  obscur. 
Aristote  y  combat  l'opinion  générale  qui  classe  parmi  les  magistratures  tous 
les  services  publics.  Selon  lui,  les  seules  magistratures  véritables  sont  les  fonc- 
tions qui  donnent  le  droit  de  délibérer,  de  décider  et  d'ordonner.  Les  sacerdo- 
ces ne  devraient  donc  pas  être  designés  sous  le  nom  de  magistratures.  Mais  il 
reconnaît  lui-même,  un  pou  plus  loin,  que  ce  n'est  là  qu'une  controverse  pure- 
ment théorique,  et  que  dans  la  pratique  on  peut  considérer  les  prêtres  comme 
des  magistrats. 
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des  lois  et  des  institutions ,  et  qu'une  autorité  souveraine  fasse 
concourir  l'effort  des  volontés  particulières  au  maintien  de  la 
communauté.  A  l'origine ,  cette  autorité  est  unique  et  suffit  à 
tout.  Elle  fait  les  lois  et  les  applique.  Elle  règle  les  contestations 
et  les  procès  qu'amènent  les  conflits  des  intérêts  privés.  Elle  pré- 
serve l'association  des  entreprises  qui  la  menacent  et  la  défend 
au  dehors  contre  ses  ennemis.  Enfin  elle  lui  assure ,  par  des  cé- 
rémonies régulières  ,  la  bienveillance  et  la  protection  de  ses 
dieux.  Quand  la  royauté  primitive  disjjaraît ,  cette  autorité  .  jus- 
qu'alors unique  ,  est  brisée  et  morcelée.  Dès  lors  ,  autant  d'auto- 
rités distinctes  que  d'actes  de  la  vie  publique  :  pour  la  rédaction  , 
le  vote  et  la  promulgation  des  lois ,  une  autorité  législative  ;  pour 
la  répression  des  crimes  et  le  règlement  des  procès ,  une  autorité 
judiciaire  ;  pour  les  recettes  et  les  dépenses  ,  une  autorité  finan- 
cière ;  pour  la  guerre  ,  une  autorité  militaire  ;  pour  les  rapports 
avec  les  dieux,  une  autorité  liturgique.  Cette  autorité  liturgique 
est  repi'ésentée  par  les  prêtres.  Ils  s'en  partagent  les  devoirs, 
comme  les  stratèges ,  qui  sont  revêtus  de  l'autorité  militaire,  se 
partagent  les  soins  de  la  guerre  et  la  direction  des  armées,  comme 
les  Ephètes  ,  l'Aréopage  et  les  Héliastes  se  partagent  les  charges 
de  l'autorité  judiciaire,  comme  les  trésoriers  se  partagent  l'admi- 
nistration financière.  A  chacune  dos  formes  de  l'autorité  publique 
correspond  ainsi  un  ordre  de  magistrats. 

Le  culte,  dans  l'antiquité,  est  un  service  administratif  et 
le  sacerdoce  un  office  public.  Le  prêtre  est  un  des  agents  de 
l'autorité  souveraine.  A  l'exemple  des  autres  agents  de  cette  au- 
torité ,  il  est  soumis  aux  lois  qu'elle  a  faites  ,  aux  décrets  qu'elle 
publie.  Il  n'a  d'autres  pouvoirs  que  ceux  qu'il  tient  d'elle  et  dont 
il  lui  doit  compte.  Son  activité  concourt,  avec  celle  des  autres 
magistrats  ,  à  maintenir  l'association  ,  sur  laquelle  la  cité  repose, 
dans  son  unité  vivante  et  prospère.  Tandis  que  les  uns  assurent 
la  paix  au  dedans,  que  d'autres  assurent  la  paix  au  dehors,  les 
prêtres  entretiennent  la  paix  avec  les  dieux. 


CHAPITRE  II. 


NOMBRE   ET    CLASSEMENT   DES   SACERDOCES   ATHÉNIENS. 
§1. 

Du  nombre  des  sacerdoces  et  de  leurs  diverses  catégories. 

Le  nombre  des  sacerdoces  publics  à  Athènes  était  considérable. 
On  peut  essayer  de  s'en  faire  une  idée  par  le  nombre  dos  sanc- 
tuaires que  l'on  connaît.  L'Acropole  tout  entière  était  un  domaine 
sacré  où  s'élevaient  les  temples,  les  autels,  les  statues  des  divinités 
poliades.  Aux  flancs  mêmes  du  rocher,  partout  où  s'ouvrait  quel- 
que grotte,  partout  où  la  pente  s'abaissait,  partout  où  s'étendait 
(juelque  terrasse,  la  piété  athénienne  avait  consacré  un  sanctuaire. 
Tout  le  versant  méridional  n'était  qu'une  suite  non  interrompue 
de  temples  et  de  chapelles  (1).  Il  y  en  avait  beaucoup  d'autres  en- 
core, qui  étaient  répandus  par  la  ville,  aux  abords  de  l'Agora,  sur 
les  rives  de  l'Ilissus,  le  long  de  la  route  sacrée  d'Eleusis.  Encore  au- 
jourd'hui la  ville  moderne  est  pleine  de  petites  églises  (2);  or,  il  est 
à  peu  près  démontré  que  dans  les  pays  d'Orient  les  églises  chrétien- 
nes sont  presque  toujours  bâties  sur  les  débris  ou  à  la  i^lace  d'un 
sanctuaire  païen  (3).  Pausanias  rencontre  sur  son  chemin  et  si- 
gnale en  passant  beaucoup  de  ces  sanctuaii-es  ;  mais  il  ne  les  si- 


(1)  La  Société  archéologique  d'Athènes  en  a  récemment  dégagé  les  ruines. 

(2)  Il  Aujourd'hui,  dans  telle  bourgade  grecque  de  trois  cents  maisons,  sur- 
tout dans  les  îles,  on  compte] cent  et  cent  cinquante  chapelles.  De  même  les 
sanctuaires  dans  l'antiquité  se  multipliaient  à  l'inlini.  «  Uumont,  Essai  sur 
l'éphébie  attique,  I,  p.  258. 

(3)  Mommsen,  .A//ien<ï  christianœ.  Petit  de  JuUeville,  Recherches  sur  l'empla- 
cement et  Je  focable^des  églises  chrétiennes  en  Grèce  (dans  les  Archives  desmiT- 
sions,  2°"  série,  t.  V,  p.  4C9  et  suivantes). 
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gnalepas  tous;  car,  de  son  temps,  plusieurs  sont  délaissés  ou  rui- 
nés. A  ses  indications  s'ajoutent  les  rares  textes  épars  dans  les 
auteurs  ,  et  surtout  quelques  monuments  épigraphiques.  Le  plus 
important  est  un  fragment  d'inventaire  dressé  au  cinquième  siè- 
cle par  les  trésoriers  sacrés  (1).  Le  nom  de  toutes  les  divinités  s'y 
trouvait  mentionné,  avec  la  série  des  offrandes  qui  appartenaient 
à  chacune  d'elles,  ainsi  que  la  valeur  de  ces  offi-andes.  L'inscrip- 
tion ,  malheureusement ,  est  mutilée  et  la  liste  des  dieux  incom- 
plète. Un  autre  fragment  de  comptes  sacrés,  où  sont  consignés  les 
intérêts  des  sommes  empruntées  aux  différents  temples,  donne 
quelques  noms  de  plus  (2).  Citons  enfin  les  inscriptions  trouvées 
sur  les  gradins  du  théâtre  de  Dionysos  et  qui  désignaient  les  pla- 
ces d'honneur  destinées  aux  prêtres  et  aux  prêtresses  pendant  les 
représentations  dramatiques  (3).  On  arrive,  en  réunissant  tous  ces 
témoignages,  h  compter  plus  de  cent  cultes  et  sacerdoces  (4). 

Tous  ces  sacerdoces  n'avaient  pas  le  même  caractère.  Considé- 
rons, par  exemple,  ceux  d'Athèna  Polias  et  de  Poséidon  Erechtheus. 
Des  textes  authentiques  et  incontestables  nous  apprennent  qu'ils  se 
transmettent  dans  le  sein  d'une  même  famille,  qui  est  le  yiw^  des 
Etéoboutades  (5).  Nous  voyons  de  plus  qu'ils  sont  à  vie.  Pline 
parle  d'une  prêtresse  d'Athèna,  qui  resta  en  fonctions  pendant 
soixante-quatre  ans  (6).  Il  en  est  de  même  des  sacerdoces  d'Eleu- 
sis, qui  appartiennent,  eux  aussi,  à  des  familles  privilégiées,  aux 
Eumolpides,  aux  Céryces,  aux  Lycomides,  et  qui,  eux  aussi,  sont 
viagers  (7).  Ou  les  désignait  dans  l'antiquité  sous  le  nom  de 
■nâxpiai  kpwauvai,  c'est-à-dire  de  sacerdoces  patrimoniaux  (8). 

A  côté  de  ces  sacerdoces  patrimoniaux  ,  en  voici  qui  n'ap- 


(1)  Corpus  Inscript ionum  Atticarum,  I,  IQâ-ÎÎS. 

(2)  C.  1.  A.,  I,  273,  p.  148. 

(3)  C.  /.  A.,  III,  240-298.  Ces  inscriptions  ont  été  gravées  h  l'époque  romaine  ; 
mais  il  est  facile  d'y  reconnaître  les  sacerdoces  qui  sont  de  création  récente. 
Il  est  clair,  par  exemple,  qu'il  n'y  avait  pas,  avant  l'empire,  de  prêtres  d'Adrien, 
ni  de  prêtres  d'Antinous ,  et  qu'il  faut  par  conséquent  les  laisser  de  côté  dans 
cette  étude. 

(4)  Voir  en  appendice  la  liste  des  cultes  athéniens. 

(5)  Grand  Etymologique  -.  'ETEogouTaSai  •  ylvoç  ti  in£a»i(i.ov  xal  itepiçavèç  xoîç 
'ASïjvaioi; ,  ot  àXriOwç  ànb  xrii;  toû  Boûxou  ft^o-^àtii  •  èx  Si  toOtou  xaOÎSTavxai  U- 
peiai  Tî);  IloXiâSo;.  Plutarque ,  Vie  des  dix  orateurs  { Lijcurgtie  )  ,  37  ;  la  famille 
de  Lycurgue  appartenait  aux  Etéoboutades. 

(G)  Pline,  Histoire  naturelle,  XXXIV,  U),  2G. 

(7)  Voir  Lenormant,  Becherches  archéologiques  à  Eleusis. 

(8)  Platon,  lois,  VI,  p.  759,  A.  Le  Bas  et  Foucart ,  Inscriptions  du  PHopo- 
nèse,  D"  243,  ligne  28  :  Upeiç  xaxà  y6vo;. 
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partieniient  pas  plus  à  une  famille  qu'à  une  autre ,  auxquels  tous 
les  citoyens  peuvent  aussi  bien  prétendre  qu'aux  magistratures 
ordinaires  de  la  cité ,  et  qui ,  au  lieu  d'être  viagers ,  sont  an- 
nuels. Tels  sont  les  sacerdoces  de  Dionysos  Eleuthéreus,  d'Asclè- 
pios,  de  Zens  Soter  et  Athèna  Soteira,  et  je  ne  cite  que  les  plus 
importants.  Parmi  tous  les  prêtres  d'Asclèpios  que  les  fouilles 
récentes  ont  fait  connaître ,  il  n'y  en  a  pas  deux  qui  aient  une 
origine  commune  :  on  y  trouve  un  neveu  do  Démosthène  (1)  et 
un  petit-fils  de  Praxitèle  (2).  Dans  les  actes  publics ,  en  même 
temps  qu'on  mentionne  le  prêtre ,  on  indique  souvent  le  nom  de 
l'archonte  correspondant ,  ce  qui  marque  bien  que  la  charge  sa- 
cerdotale ne  dure  qu'un  an  (3).  Les  sacerdoces  de  cette  catégorie 
sont  les  plus  nombreux  à  Athènes  :  nous  les  appellerons  les  sa- 
cerdoces  ordinaires. 

Patrimoniaux  ou  ordinaires,  les  sacerdoces  sont  confiés  les  uns 
à  des  hommes ,  les  autres  à  des  femmes  :  on  rencontre  à  Athènes 
des  prêti-es  et  des  prêtresses. 

Quelles  sont  les  raisons  de  toutes  ces  différences?  On  s'explique 
aisément  l'existence  des  sacerdoces  ordinaires  et  l'usage  d'en  re- 
mettre la  charge  à  des  prêtres.  L'institution  est  eu  harmonie  par- 
faite avec  le  reste  de  la  constitution  athénienne.  Le  sacerdoce,  qui 
est  une  magistrature  de  la  cité,  est  annuel,  comme  l'archontat  et 
les  principales  magistratures,  qui  sont  toutes  annuelles.  Il  est  ac- 
cessible à  tous  les  Athéniens,  comme  le  sont  les  autres  magistra- 
tures depuis  les  révolutions  du  sixième  et  du  cinquième  siècle , 
qui  ont  transformé  la  cité  et  qui  ont  donné  à  tous  les  habitants  de 
l'Attique  les  mêmes  droits  politiques  et  religieux.  L'organisation 
des  sacerdoces  ordinaires  n'a  donc  rien  qui  doive  nous  surprendre. 

Mais  comment  expliquer  les  sacerdoces  patrimoniaux  ?  D'où 
vient  aussi  qu'il  y  ait  des  sacerdoces  confiés  à  des  femmes?  Ils  ne 
paraissent  pas  conformes,  les  uns  à  l'esprit  démocratique  des  in- 
stitutions athéniennes  ,  les  autres  à  la  législation  antique  sur  la 
condition  civile  de  la  femme. 


(1)  C.  I.  G.,  459  :  'leptii;  ArJiiuv  A-/-,iioiaé).oij;  naiav[tEOi;]. 

(2)  'ABrivaiov,  V,  p.  162,  27  :  [i]m  tepéto;  np«?iTé),ou[;  Ti][i.6.ç,yw  Eîpwi'Sovi. 

(3)  C.  /.  A.,  II ,  567''  :  «tuXeù;  Xa/ùv  iepeùç  toû  'AuxXïiitioù  iizi  '](stx.lo[v  à]pxov- 
To;.  C.  /.  A.,  II,  453'"  :  6  Y£v6p.e[voç  kpeùç  ...  im]  xàv  èjti  Tipiàpxo"  œpxovTo; 
È[viauT6vJ.  'AOrivaiov,  VII ,  p.  87,  2,  lignes  8-9  :  Tâ8e  àvsTéôii  êîtl  AioxXÉou;  U- 
pé(a);)  âpxovTo;  Se  ©eoçpâuTou. 
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§2. 

Des  sacerdoces  imlrimoniaux. 

S'il  y  a  des  sacerdoces  patrimoniaux,  c'est  que  plusieurs  cultes 
d'Athènes ,  avant  d'être  des  cultes  nationaux ,  ont  été  des  cultes 
domestiques.  Pour  le  comprendre  ,  il  est  nécessaire  de  remonter 
aux  origines  do  la  société  attique  et  de  voir  ce  qu'elle  paraît  avoir 
été  avant  la  constitution  de  la  cité  (1). 

Si  l'on  rapproche  tous  les  débris  des  légendes  qui  avaient  cours 
chez  les  Athéniens  sur  ces  temps  éloignés,  on  se  représente  le  pays 
occupé  par  des  populations  sans  cohésion,  dispersées  en  petites  com- 
munautés isolées.  Ce  sont  des  communautés  de  familles ,  des  races 
(yévyi).  Leurs  membres  sont  unis  par  le  sang  et  par  les  cérémonies  sa- 
crées qu'ils  célèbrent  ensemble  ;  ils  honorent  une  même  divinité, 
qui  est  le  plus  souvent  le  premier  ancêtre  de  la  race ,  qui  par  con- 
séquent leur  appartient  en  propre  et  dont  ils  ont  seuls  la  bienveil- 
lance. Ces  confréries  de  parents  ont  toutes  une  vie  indépendante; 
elles  ont  leurs  tombeaux ,  leurs  traditions  ,  leur  foyer,  leur  gou- 
vernement domestique.  Longtemps  éparses ,  elles  arrivent  insen- 
siblement à  se  rapprocher  :  le  voisinage,  la  recherche  des  mêmes 
intérêts  ,  les  dangers  communs ,  mille  causes  physiques  et  mora- 
les ,  qui  échappent  à  l'analyse  ,  finissent  par  créer  des  liens  en- 
tre elles.  Gomme  il  y  en  a  quelques-unes  dans  le  nombre  qui, 
par  l'abondance  de  leurs  ressources,  par  le  hasard  inégal  des 
naissances  et  des  morts,  sont  nombreuses  et  prospères  ;  comme  elles 
sont  plus  riches  et  plus  puissantes  que  les  autres  ,  d'instinct  on 
vient  à  elles;  on  recherche  leur  alliance  et  leur  protection.  Peu 
à  peu  un  nouveau  groupe  se  forme  et ,  comme  on  ne  conçoit  pas 
alors  d'autre  association  entre  les  hommes  qu'une  association 
religieuse,  autour  d'un  seul  et  même  culte  et  dans  la  communauté 
des  mêmes  cérémonies,  ce  nouveau  groupe  social  adopte  et  ho- 
nore la  divinité  du  Y'Voî  ,  autour  duquel  il  s'est  constitué  et  dont 
il  subit  le  prestige.  Sans  doute  les  traditions  de  ce  ysvo;  lui  inter- 


(1)  Voir  Fustel  de  Coulangcs,  la  cité  antique,  p.  146  et  suiv.intes  (je  cite 
l'ouvrage  d'après  la  septième  édition,  1819)  ;  Daremberg  et  Saglio,  Dictionnaire 
des  antiquités  grecques  et  latines ,  Attica  rcspublica  ;  Koutorlia ,  Die  Ansichten 
des  Dikearchos  Hier  den  Ursprung  der  Gesellschaft  et  Dcitrag  zur  Erldàrung  der 
vier  dltesten  Phylen  (dans  les  JUémoires  de  l'Académie  impériale  de  Saint-Pé- 
tersbourg); Groto,  Histoire  de  la  Grèce,  t.  IV,  p.  00  et  suiv. 
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disaient  d'ouvrir  à  des  étrangers  l'accos  de  ses  cérémonies;  mais 
il  a  consulté  sa  divinité  :  d'accord  avec  elle ,  il  étend  et  développe 
son  culte  héréditaire  :  il  garde  pour  lui  et  continue  à  accomplir  en 
secret  les  rites  qui  ne  doivent  pas  être  profanés,  et,  en  môme  temps, 
il  en  institue  de  nouveaux,  que  tous  peuvent  accomplir  avec  lui. 
Il  permet  ainsi  à  ceux  qui  se  sont  unis  à  lui  de  participer  aux 
faveurs  de  son  dieu. 

Les  groupes,  qui  se  sont  formés  de  cette  manière  autour  du  foyer 
sacré  d'un  yc'vo;  important,  en  viennent  aussi  à  s'attirer  entre  eux  et 
à  se  foudre;  càlalougue  de  nouveaux  centres  de  société  s'établissent. 
Ici  cette  transformation  se  fait  lentement  et  sans  violence,  par  la  force 
des  choses  ;  là,  au  contraire,  ou  voit  des  ys'v/i,  qui  veulent  imposer  par 
la  guerre  l'autorité  de  leur  dieu  et  de  leur  puissance  et  cherchent  à 
constituer  une  communauté  à  leur  profit.  Les  légendes  athéniennes 
ont  conservé  quelques  souvenirs  de  ces  luttes.  La  dispute  de  Poséi- 
don et  d'Athèna  pour  la  possession  de  l'Attique  n'est  autre  chose 
que  l'image  d'une  guerre  entre  les  populations  du  littoral,  vouées  à 
Poséidon,  et  les  populations  groupées  autour  du  YÉvoç  des  Cécropides 
et  de  leur  déesse  Athèna.  Athèna  est  victorieuse  et  l'autorité  se 
concentre  à  l'Acropole.  Les  Gécropides  entrent  aussi  en  rivalité 
avec  les  Eumolpides  et  les  populations  d'Eleusis,  qui  adorent  Dè- 
méter  (1)  Les  deux  partis  cherchent  en  vain  à  s'absorber  l'un 
l'autre  et  finissent  par  ne  plus  former  qu'un  seul  groupe  ,  mais 
en  conservant  chacun  l'indépendance  de  son  culte. 

Ce  long  effort,  tantôt  pacifique  et  tantôt  violent,  aboutit  k  la  ré- 
volution dont  la  légende  de  Thésée  marque  le  terme  :  de  gré  ou 
de  force,  tous  les  habitants  de  l'Attique  se  trouvent  un  jour  réu- 
nis en  une  seule  association,  autour  de  l'Acropole,  et  la  cité 
d'Athènes  est  fondée.  Cette  cité  a  un  foyer,  ou ,  pour  mieux  dire, 
un  prytanée  :  c'est  le  foyer  du  yivoç  des  Gécropides,  sur  l'Acropole, 
le  foyer  du  •(•évoç  qui  a  réussi  à  imposer  l'autorité  unique  de  son 
prestige.  Elle  célèbre  un  culte  avec  une  dévotion  particulière  : 
c'est  le  culte  de  ce  ^évo;,  le  culte  d'Athèna.  Mais  en  môme  temps 
elle  a  d'autres  cultes  :  elle  honore  aussi  d'un  public  hommage  les 
dieux  des  différents  yév/)  dont  la  réunion  l'a  fait  naître.  Ces  divi- 
nités, qui  ontété,  à  l'origine,  des  divinités  domestiques,  s'élèvent 
ainsi  au  rang  de  divinités  nationales.  A  côté  d'Athèna,  qui  est  tou- 
jours la  déesse  suprême  et  la  patronne  delà  cité,  elles  demeurent 
l'objet  de  la  vénération  des  Athéniens.  C'est  au  service  de  ces  di- 
vinités que  sont  attachés  les  sacerdoces  patrimoniaux. 

(1)  Pausanias,  I,  38,  3. 
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Nous  venons  de  voir  par  quelle  extension  graduelle  les  cultes 
des  yivti  se  sont  transformés  et  agrandis.  Mais  voici  un  nouveau 
fait,  sur  lequel  il  importe  de  s'arrêter.  Dans  cette  lente  évolu- 
tion, les  cultes  ne  se  sont  pas  séparés  des  fh-ri,  où  ils  avaient  pris 
naissance.  Si  loin  que  chacun  d'eus  ait  porté  son  influence,  il  n'a 
jamais  eu  qu'un  centre ,  qu'un  sanctuaire ,  le  foyer  du  y^vo;. 
Comme  prêtres  il  n'a  jamais  eu  que  des  personnes  choisies  parmi 
les  membres  de  ce  même  i-evoç.  Il  n'en  a  pas  encore  d'autres 
quand  nous  le  rencontrons  dans  l'histoire  d'Athènes.  Jamais  des 
étrangers,  des  hommes  nés  d'une  autre  race,  ne  dirigent  ses  an- 
tiques cérémonies.  Quelle  cause  lie  donc  pour  jamais  à  ce  yiw; 
les  traditions  de  ce  culte  et  les  fonctions  sacerdotales? 

La  première  raison  qui  se  présente,  c'est  que  le  y^voça  tenu  hon 
garder  la  possession.  Gomme  toute  société,  à  ces  époques  pri- 
mitives, est  fondée  sur  la  communauté  d'un  culte,  il  n'y  a  parmi 
les  hommes  d'autre  autorité  que  l'autorité  religieuse.  Celui  qui 
l'exerce  est  par  là  même  le  chef  ou  le  roi.  Le  sacerdoce  est  donc 
une  force,  et  l'on  peut  se  demander  si  les  y^'w) ,  chacune  dans  son 
culte,  ne  l'ont  pas  conservé  par  ambition.  Mais,  s'il  n'y  a  pas  de 
ce  fait  d'autre  raison ,  d'où  vient  que  les  yî'vïi  le  conservent  en- 
core après  la  constitution  régulière  des  cités ,  alors  que  l'auto- 
rité suprême  est  aux  mains  d'un  chef  unique  ou  d'un  roi,  et  que 
le  sacerdoce  n'assure  plus  à  tous  ceux  qui  l'exercent  le  gouverne- 
ment des  hommes?  D'où  vient  que  les  yavri,  qui  sulDsistcnt  dans 
les  siècles  postérieurs,  continuent  toujours  à  se  transmettre  cette 
charge,  alors  que  le  régime  démocratique  et  l'esprit  d'égalité  ont 
ruiné  tous  les  privilèges  et  donné  à  tous  les  citoyens  les  mêmes 
droits?  D'où  vient  enfin  qu'aux  derniers  jours  de  l'empire  ro- 
main les  sacerdoces  patrimoniaux  ne  sont  pas  encore  sortis  du 
sein  des  yévï]?  Pour  qu'un  usage  soit  à  ce  point  tenace,  qu'il  tra- 
verse sans  péril  toutes  les  révolutions  sociales  et  politiques  et 
déûe  pendant  plusieurs  siècles  les  constitutions  les  plus  contrai- 
res, il  faut  qu'il  repose  sur  un  fondement  plus  solide  que  l'ambi- 
tion. Il  n'y  a  qu'une  tradition  religieuse  qui  puisse  avoir  une  pa- 
reille force  de  résistance. 

C'est,  en  effet,  une  croyance  religieuse  qui  fixe  ainsi  les  sacer- 
doces dans  les  yév/i.  Aux  yeux  de  l'antiquité,  les  cultes  ne  sont  pas 
des  institutions  humaines.  Sans  doute,  ils  ont  des  fondateurs  parmi 
les  hommes  et  des  fondateurs  dont  on  n'a  oublié  ni  le  nom  ni  la 
légende.  Mais  qu'on  ne  s'y  trompe  pas  :  ces  fondateurs  n'ont  été 
que  des  instruments  entre  les  mains  de  la  divinité.  Ils  ont  donné 
à  chaque  culte  une  forme,  un  corps;  par  la  sanction  de  certaines 
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lois  humaines,  ils  en  ont  assuré  l'exactitude  et  la  perpétuité.  Mais 
les  cérémonies  qui  le  constituent,  les  rites  qui  lui  sont  propres, 
ridée  dont  il  est  l'expression,  tout  en  lui  a  une  origine  divine  (1). 
Ce  sont  les  dieux  qui,  d'eux-mêmes,  sont  venus  rechercher  les  hom- 
mages et  les  offrandes  des  hommes.  Ici ,  une  image  mystérieuse 
est  tombée  du  ciel  et,  par  des  prodiges,  a  mouti-é  qu'elle  avait  ou 
elle  une  énergie  surnaturelle.  I^à,  une  apparition,  un  songe,  un 
oracle  ont  été  une  inspiration  non  moins  efficace.  Ailleurs,  la  di- 
vinité s'est  manifestée  par  une  faveur  inattendue  :  c'est  ainsi  que 
le  dieu  Pan,  qui  n'a  pas  encore  de  culte  à  Athènes  et  qui  désire 
en  avoir,  fait  savoir  aux  Athéniens  qu'il  serait  disposé  à  leur  té- 
moigner beaucoup  de  bienveillance  et  qu'en  attendant  il  com- 
battra avec  eux  à  Marathon  (2).  D'une  manière  ou  d'une  autre, 
la  divinité  s'offre  toujours  'aux  hommes,  qui,  autrement,  ne 
la  connaîtraient  pas.  En  se  communiquant  ainsi,  elle  fait  jjar  là 
même  un  acte  d'élection.  Elle  montre  qu'elle  préfère  un  pays  et 
les  habitants  de  ce  pays.  C'est  là  qu'elle  veut  être  adorée  et  non 
ailleurs  ;  c'est  de  ces  habitants  et  non  d'auti-es  qu'elle  attend  des 
offrandes  et  des  sacrifices.  Les  Hébreux  pensaient  que  Dieu  avait 
élu  le  pays  de  Chanaan  et  le  peuple  d'Israël.  La  même  idée  existe 
chez  les  Grecs.  Quand  les  premières  sociétés  ont  été  constituées 
sous  la  forme  des  y^v/-,  ,  les  dieux  ont  élu  leur  séjour  chacun  au 
foyer  d'un  ylvo;.  Depuis  lors ,  chacun  reste  attaché  à  son  yÉvoç  et 
ne  s'en  sépare  plus.  Il  couvre  ceux  qu'il  a  choisis  d'une  protection 
attentive  et  efficace;  il  développe  leur  prospérité,  assure  leur  sa- 
lut, s'acharne  comme  eus  contre  leurs  ennemis  et  'partage  toutes 
leurs  passions.  En  récompense  ,  il  est  comblé  d'hommages  :  son 
autel  est  toujours  chargé  de  dons  et  de  dîmes;  on  s'acquitte  avec 
un  zèle  minutieux  des  cérémonies  qu'il  a  de  tout  temps  agréées  ; 
on  le  paie  d'une  piété  toujours  fidèle.  Il  y  a  entre  le  dieu  et  son 
YÉvoç  une  alliance  indissoluble  ,  qui  nous  fait  penser  à  l'alliance 
de  Jéhovah  et  d'Abraham. 

Cette  alliance,  qui  repose  sur  un  choix  divin ,  qui  oserait  la 
rompre?  On  sait  avec  quel  soin  les  anciens  s'attachent  à  connaî- 
tre la  volonté  de  leurs  dieux  et  avec  quel  respect  scrupuleux  ils 
s'y  conforment  :  c'est  pour  cela  qu'ils  ont  des  devins,  qu'ils  con- 
sultent des  oracles  et  qu'ils  règlent,  sur  une  réponse  de  Delphes 


(1)  Platon  dit  qu'h  l'origine  les  dieux  se  sont  partagé  la  terre  et  qu'ils  ont 
établi  ,  chacun  pour  son  culte,  un  certain  nombre  de  rites  et  de  sacrifices,  Upà 
Ouuta;  T£  aÛToîç  xaTaTxeuâîovTE;  (Cnlias,  p.  113,  B-C). 

(2)  Pausanias,  I,  28,  4. 
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OU  de  Dodonc,  les  détails  les  plus  particuliers  de  leur  vie  privée  et 
publique.  Ils  ont  toujours  à  cœur  de  savoir  ce  que  leurs  dieux 
peuvent  désirer.  Quaud  la  volonté  d'un  dieu  s'est  clairement  ma- 
nifestée, iront-ils  donc  la  contrarier?  Athèna  a  préféré  le  séjour 
de  l'Acropole  et  le  foyer  des  Gécropides  ;  Dèmcter  a  élu  résidence 
à  Eleusis,  au  sein  du  y^vo;  des  Euniolpides.  Ira-t-on  disputer  à  ces 
divinités  le  choix  qu'elles  ont  fait  ? 

Sera-ce  le  ^évoç  qui  voudra  renoncer  à  cette  union,  qui  a  fait 
sa  force,  son  prestige,  sa  grandeur?  C'est  par  celte  divinité,  tou- 
jours présente  et  toujours  bienveillante ,  qu'il  a  réussi  à  se  con- 
server et  à  se  développer.  Son  intérêt  lui  commande  de  ne  pas 
abandonner  le  culte  qu'il  lui  rend.  Il  faut  qu'il  s'en  acquitte  avec 
le  même  zèle,  iiour  entretenir  toujours  à  son  profit  la  source  des 
mêmes  faveurs  ;  il  faut  qu'il  ne  laisse  perdre  la  tradition  d'aucune 
cérémonie,  d'aucun  rite,  afin  de  pouvoir  toujours  diriger  à  son 
gré,  sur  ses  alliés,  les  bonnes  grâces  ;  sur  ses  ennemis,  la  colère 
de  sa  divinité. 

Cette  rupture,  que  le  yevoî  n'a  pas  faite  ,  la  cité  ne  la  fait  pas 
davantage,  lorsqu'elle  embrasse  dans  son  unité  la  multiplicité  des 
YÉvri.  Elle  aussi  est  respectueuse  des  volontés  divines  clairement 
manifestées.  Loin  d'enlever  aux-y^vri  leurs  cultes  traditionnels, 
qui  seraient  pour  elle  d'ailleurs  lettre  morte,  puisqu'elle  n'en  con- 
naît ni  les  usages  ni  les  rites,  elle  leur  en  assure  la  possession. 
Son  intérêt  aussi  le  lui  commande.  Les  y^'^ii,  sur  l'alliance  des- 
quels elle  repose ,  invoquent  pour  elle  leurs  divinités  domesti- 
ques. Toutes  ces  divinités  étendent  sur  elle  le  bénéfice  de  leurs 
grâces.  Si  l'Athèna  de  l'Acropole  veille  au  salut  et  à  la  prospérité 
des  Athéniens,  de  leurs  femmes,  de  leurs  enfants  et  de  leurs  al- 
liés, c'est  que  le  ylvoç  des  Gécropides  intervient  pour  eux  auprès 
d'elle. 

Voilà  pourquoi  le  sacerdoce  se  perpétua  indéfiniment  dans  les 
YêV/i.  On  ne  voit  pas  que  le  privilège  des  sacerdoces  patrimo- 
niaux ait  jamais  été  mis  en  péril.  On  le  retrouve  jusque  sous 
l'empire  et  dans  la  plupart  dc.>  cités  grecques.  Aucune  démocra- 
tie, si  excitée  qu'elle  fût  contre  tout  ce  qui  pouvait  demeurer  d'un 
passé  aristocratique,  ne  lit  assez  bon  marché  des  volontés  et  des 
oracles  des  dieux  pour  oser  attaquer  cette  vieille  institution.  Glis- 
thène  la  respecta,  lorsqu'il  bouleversa  la  société  attique.  Dans  l'ex- 
position que  fait  Platon   (I)  des  règles  d'une  constitution  nou- 

(l)  Platon,  Lois,  VI,  p.  750,  A  :  iepwv  6à  lepÉa;  ol;  |iév  tm  itœTpiai  UpwuOvai 
xal  aï;,  [j.:^  xiveïv. 
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velle,  il  recommande  à  peine  qu'on  réserve  les  sacerdoces 
patrimoniaux.  II  n'en  dit  qu'un  mot,  en  passant,  comme  pour 
rappeler  un  principe  de  tradition  sur  lequel  tout  le  monde  est 
d'accord. 

On  ne  croyait  pas  que  l'égalité  des  citoyens  devant  la  loi  fût 
en  aucune  façon  menacée  par  ce  privilège.  Comme  on  ne  pouvait 
pas  faire  qu'une  divinité  domestique  eût  pour  tous  les  habitants 
d'un  pays  la  même  bienveillance  que  pour  les  membres  de  son 
YEvoç,  on  trouvait  tout  naturel  que  ceux-ci  servisseiit  aux  autres 
de  patrons  et  d'interprètes.  Loin  de  porter  envie  aux  familles  .sa- 
cerdotales, on  leur  savait  gré  de  ne  pas  s'être  enfermées  dans  la 
jouissance  égoïste  des  faveurs  de  leur  dieu. 

Ce  privilège  ne  constituait ,  en  faveur  des  familles  qui  le  pos- 
sédaient, aucune  exception  civile  ou  politique.  Un  texte  de  Pla- 
ton (1)  pourrait  laisser  croire  ,  s'il  était  mal  interprété,  qu'il  y 
avait  chez  les  Athéniens  des  institutious  sacerdotales  analogues 
aux  castes  de  l'Egypte.  Il  n'en  était  rien.  On  ne  vit  jamais  en 
Grèce  les  prêtres  d'une  famille  former  une  classe  à  part  dans  la 
cité.  Les  Etéoboutades ,  les  Eumolpides  et  tous  les  membres  des 
fév-^  étaient  des  citoyens  comme  les  autres.  Réserve  faite  de  leur 
culte  privé,  ils  obéissaient  aux  mêmes  lois  et  s'acquittaient  des 
mêmes  charges.  L'exemple  de  l'orateur  Lycurgue  suffit  à  le  mon- 
trer. Il  était  de  la  famille  des  Etéoboutades.  La  part  active  qu'il 
prit  à  la  politique  de  son  temps  (2) ,  les  fonctions  de  trésorier  de 
l'administration,  qui  lui  furent  confiées  par  le  peuple  et  qu'il  garda 
douze  ans,  tant  sous  son  nom  que  sous  le  nom  de  son  flls  Habron 
et  d'un  autre  de  ses  parents,  les  honneurs  publics  qui  lui  furent 
décernés  en  récompense  de  ses  services  (3),  tout  cela  prouve  que 
les  membres  des  familles  sacerdotales  ne  formaient  pas,  dans  la 
cité,  une  caste  privilégiée,  ni  même  une  coterie  ,  et  que  ,  loin  de 
se  retrancher  dans  les  dédains  inutiles  d'un  orgueil  héréditaire  et 
dans  un  cercle  d'étroites  passions,  ils  se  mêlaient  d'eux-mêmes, 
et  sans  arrière-pensée,  à  la  vie  de  leurs  contemporains.  On  ne  se 
souvenait  de  leur  origine  ,  ils  ne  s'en  prévalaient  eux-mêmes  que 

(1)  Platon,  Timée ,  p.  24,  A  :  wo).).à  fàf  i:afaS£.iyi>.aia  tûv  tots  nap' Û|xïv  ôvtwv 
ÈvWSe  vOv  àvEupi^iTei;,  itpôJTOv  (ièv  totûv  UpéuvYîvosàTtàtûv  âî.Xwv  X"" 
plç  à9wpi(7|jiévov.  Platon  fait  parler  un  prêtre  égyptien,  qui  raconte  à  Solon 
ce  qu'était  l'Attique  avant  l'époque  historique  et  qui  lui  montre  dans  ces  socié- 
tés éloignées  des  institutions  analogues  à  celles  de  l'Egypte. 

(2)  C.  l.  A..  II,  1G2,  163,  167,  168,  173,  176. 

(3)  Vies  des  dix  orateurs  (l.ycurgue) ,  31.  Dœckh,  Staalshalluny  der  Alhencr, 
II,  p.  123.  C.  l.  A.,  Il,  p.  76. 
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le  jour  où  il  s'agissait  de  remplir  tel  sacerdoce  vacant  dont  la  charge 
leur  revenait.  Titulaires  de  ces  sacerdoces  ,  ils  n'étaient  pas  en 
dehors  des  règles  communes  à  tous  les  magistrats.  Gomme  eux, 
ils  avaient  à  se  soumettre  aux  décrets  du  Conseil  et  du  Peuple 
athéniens;  comme  eux,  ils  étaient  responsables  de  leurs  actes; 
comme  eux,  ils  pouvaient  être  traduits  en  jugement  et  condam- 
nés (1).  Leur  privilège  héréditaire  les  couvrait  si  peu,  que  la  res- 
ponsabilité de  leur  gestion  retombait,  non  seulement  sur  leur 
personne,  mais  encore  sur  le  yavoç  tout  entier  auquel  ils  apparte- 
naient (2).  Dans  l'exercice  de  leurs  fonctions  ,  rien  ne  les  distin- 
guait des  prêtres  ordinaires. 

§3. 

Des  sacerdoces  de  femmes. 

Le  même  respect  pour  la  volonté  et  la  préférence  des  dieux,  qui 
assure,  comme  nous  venons  de  le  voir,  la  perpétuité  du  sacer- 
doce dans  les  yÉv/),  attriliue  à  des  femmes,  malgré  la  loi  civile, 
certaines  charges  publiques  du  ministère  sacre. 

A  Athènes,  comme  dans  toute  l'antiquité,  la  femme  était  tou- 
jours mineure.  Jeune  fiUe,  elle  dépendait  de  son  père  ;  mariée, 
de  son  mari;  veuve,  de  son  fils,  ou,  à  défaut  d'un  fils  ma- 
jeur, du  plus  proche  parent  du  mari  défunt.  Elle  ne  possédait 
rien  en  propre.  Sa  dot  ou  son  héritage  étaient  attacliés  à  sa 
personne  ;  mais  elle  n'en  avait  ni  l'administration  ni  la  jouis- 
sance. Tout  demeurait  entre  les  mains  de  celui  que  la  nature,  le 
mariage  ou  le  magistrat  avaient  fait  son  tuteur  (xupioç).  A  elle 
seule,  elle  ne  pouvait  disposer  que  d'une  valeur  égale  à  celle 
d'un  médimne  d'orge  (3).  A  plus  forte  raison  n'avait-elle  au- 
cun droit  politique  :  elle  ne  pouvait  paraître  ni  au  Conseil  ni 
à  l'Assemblée.  11  lui  était  interdit  de  plaider  ou  de  parler  en 
public. 

D'où  vient  qu'elle  pouvait  exercer  le  sacerdoce,  qui  était  une 
magistrature  de  la  cité?  C'est  que  le  sacerdoce  était ,  comme  le 
culte  même  auquel  il  était  attaché,  une  institution  divine.  Ce 


(1)  Démostliène,  contre  Néère,  IIG. 

(2)  Escliine,  contre  Clésiphon,  18. 

(3)  Isée,  sur  l'hiritaijc  d'Arislarque,  10;  Aristopliane,  L'assembh'e  des  femmes 
(scolie  (iii  VOIS  1025). 
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n'étaient  pas  les  Athéniens,  qui,  par  une  convention  tout  arbitraire, 
avaient  attribué  des  prêtresses  à  Athèna,  Aglauros,  Dèmétcr,  Ar- 
témis.  Quand  les  cultes  avaient  été  établis  sur  la  demande  ou  par 
l'inspiration  de  la  divinité  intéressée,  cette  divinité,  eu  même 
temps  qu'elle  avait  communiqué  aux  hommes  les  rites  propres  à 
la  toucher  et  à  tenir  sa  bienveillance  en  éveil,  avait  fait  connaître 
quelle  sorte  de  ministres  ou  serviteurs  elle  préférait.  Ici  elle  avait 
voulu  les  prières  d'un  vieillard,  là  celles  d'un  enfant  ou  d'un  ado- 
lescent. Ailleurs,  elle  avait  demandé  qu'on  vouât  à  son  service 
une  prêtresse,  jeune  fille,  femme  mariée  ou  veuve.  La  variété 
même  des  conditions  du  sacerdoce  dans  les  différents  sanctuaires, 
variété  dont  il  est  facile  de  se  rendre  compte  en  lisant  quel- 
ques chapitres  do  Pausanias ,  le  nombre  des  usages  contradic- 
toires ,  qu'on  rencontre  d'un  bout  à  l'autre  de  la  Grèce ,  mon- 
trent bien  qu'il  ne  s'agit  pas  de  fantaisies  humaines.  Les  Grecs 
avaient  tous  à  peu  près  les  mômes  lois  générales  et  les  mô- 
mes idées  sur  le  ministère  sacré.  S'ils  le  constituaient  d'une 
manière  si  différente,  c'est  qu'ils  suivaient  des  traditions  reli- 
gieuses qu'ils  n'avaient  jias  faites  et  dont  ils  n'étaient  pas  les 
maîtres. 

Obéissant  aux  dieux,  les  Athéniens  donnaient  donc  des  prêtres- 
ses à  certains  sanctuaires.  Mais  s'il  fallait  que  les  traditions  sa- 
cerdotales fussent  sauves,  il  fallait  aussi  que  les  lois  de  la  cité 
ne  fussent  pas  violées.  Le  sacerdoce  devait  toujours  demeurer 
une  magistrature  soumise  aux  lois  et  aux  décrets.  Quiconque  en 
était  investi  devait  donc  pouvoir  exercer  toutes  les  prérogati- 
ves des  agents  de  l'autorité ,  se  mettre  en  rapports  avec  l'Assem- 
blée ,  avec  les  autres  magistrats ,  exposer  le  tableau  de  ses  actes 
et  répondre  de  sa  gestion.  En  un  mot,  pour  s'acquitter  des 
fonctions  sacerdotales,  il  était  nécessaire  d'avoir  les  droits  poli- 
tiques. 

Les  Athéniens  concilièrent  le  respect  qu'ils  devaient  aux  dieux 
et  le  souci  des  lois  de  leur  constitution.  Quand  la  femme  deve- 
nait prêtresse  et  pour  la  durée  de  son  ministère,  sa  condition  civile 
se  trouvait  changée.  Elle  sortait  de  tutelle,  du  moins  dans  toutes 
les  circonstances  où  les  soins  de  sa  charge  l'amenaient  à  prendre 
quelque  initiative.  La  responsabilité  personnelle  qui  lui  incom- 
bait, comme  aux  autres  prêtres  et  magisti'ats,  est  une  marque  que, 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions,  elle  avait,  comme  eux,  la  pleine 
possession  des  droits  du  citoyen.  Elle  jiouvait  dis^joser  de 
son  argent  au  service  de  la  divinité  :  une  prêtresse  d'Athèna  Po- 
lias  est  louée  d'avoir  fait  de  ses  propres  deniers  (Ix.  twv  îoîojv)  une 
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offrande  à  la  déesse  et  d'avoir  pourvu ,  par  un  don  de  cent  drach- 
mes, aux  frais  d'un  sacrifice  important  (1).  Sa  capacité  civile 
s'étendait  plus  loin  encore.  On  voit,  par  un  fragment  de  l'orateur 
Lycurgue,  qu'un  décret  avait  reconnu  cà  la  prêtresse  d'Athèna  le 
droit  de  signer  certains  registres  ou  tableaux  (YpaiAixaTeta),  au  même 
titre  que  les  autres  prêtres  (2).  Elle  pouvait  introduire  une  action 
en  justice  et  plaider  sans  l'assistance  d'un  xupioç.  Lycurgue  écrivit 
pour  une  prêtresse  un  plaidoyer ,  dont  il  nous  reste  des  débris. 
Plusieurs  documents  épigraphiques  (3)  nous  montrent  qu'elle  se 
présentait  en  personne,  comme  les  autres  prêtres,  devant  le  Con- 
seil des  Cinq-Cents  et  l'Assemblée  du  peuple ,  pour  y  rendre 
compte  des  sacrifices  qu'elle  avait  faits  ;  qu'elle  y  parlait  en  son 
propre  nom  et  qu'enfin  elle  obtenait,  en  récompense  de  sa  bonne 
gestion,  certains  honneurs  publics  (4).  Une  prêtresse  d'Athèna, 
Chrysis,  venue  à  Delphes  h  la  tête  d'une  théorie  athénienne,  y 
reçut  la  proxénie  pour  elle  et  ses  descendants  (5).  Le  décret,  dont 
la  copie  a  été  retrouvée  à  Athènes,  énumère  tous  les  droits  et  tous 
les  privilèges  que  l'usage  attachait  à  cette  distinction,  la  xpoSixia, 
la  yaç  xai  okîaç  iyxTfiGn; ,  droits  et  privilèges  dont  l'exercice  impli- 
quait la  capacité  civile.  Enfin  ,  comme  les  magistrats  en  charge , 
les  prêtresses  étaient  éponymcs  :  les  monuments  consacrés  dans 
le  temple  étaient  datés  de  leur  nom  (6). 
On  voit  par  tous  ces  exemples  combien  la  condition  civile  de 


(I)  C.  J.  A..  Il,  374,  lignes  IC  et  sviivantos  :  àvÉ6-o[xEv]  éx  tmv  ïSî[w]v  Orjpaiov 
xfai  ..]m  xal  Tpî-/_a-itTœ ,  èfiépiTev  [8è  xai  toi;  irpalisphiSo»;  et;  t[n\^  OuTiav  ti^v 
[itâTpiov  èx  Tiôv  l]8î(i>v  éxa-ràv  [8p]axiJdi;. 

L'éloge,  que  contient  ce  décret  à  l'adresse  du  mari  de  la  prêtresse,  pourrait 
laisser  croire  qu'elle  était  encore  en  tutelle  jicndant  la  durée  de  son  sacerdoce. 
Mais  cet  éloge  ne  vient  qu'incidemment,  Ji  la  fin  du  décret,  pour  reconnaître  la 
piété  du  mari,  qui  a  bien  voulu  s'associer  aux  libé.-alités  de  sa  femme. 

Il  y  a  lieu  de  se  demander  si,  d'une  manière  générale,  toutes  les  fois  qu'une 
femme  voulait  faire  une  donation  h  un  temple,  elle  ne  pouvait  pas,  même 
sans  être  prêtresse,  disposer  en  toute  liberté  de  son  bien.  On  a  recueilli  ,  sur- 
tout dans  la  Grèce  du  Nord,  plusieurs  exemples  de  cette  exception  remarqua- 
ble. Voir  Four  art.  iUmoire  sur  l'affranchissement  des  csclares  par  forme  de  renie 
à  une  dirinilé ,  p.  3  et  suiv.ante.s  ,  Le  Bas  et  Foucart  ,  Inscriptions  du  Pélopo- 
nêse,  Mégare,  n"  25,  p.  13  ;  Ilidl.  de  corr.  hellén,.,  IV,  p.  95. 

(■2)  Lycurgue,  Fragment  51  (Orateurs  altiqucs,  Uidot,  t.  II ,  p.  36Î)  :  AuxoùpYOç 
èv  TÔ)  itepi  [Trj-:]  îtpeia;  '  »  ('.'if;Te  7:pO(TTeTaf|j.£vov  èm  iJ/rifîdiiaToç  xa!  v^v  iîptiav 
au(j(/Vi|j.aîvEcOai  Ta  •(Çici.[i.\i.aT:ita.  » 

(3)  C.  1  A..  II,  37/i,  375  ;  Bull,  de  corr.  hdlcn.,  III,  p.  iSô. 

l'i)  IlirschfcUl,  Tituli  staluariorum,  n"  35''. 

(h)  CI.  A-,  II,  bhO. 

(G)  llirschfeld,  Tituli  statuariorum,  n"  h^l. 
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la  femme  vouée  au  service  divin  se  trouvait,  changée.  En  étudiant 
donc  les  devoirs  et  les  droits  des  charges  sacerdotales,  nous  n'au-' 
rons  pas  à  'nous  arrêter  au  sexe  des  personnes  qui  en  sont  in- 
vesties. 


CHAPITRE  III. 


CHOIX    DES   PRETRKS. 


§    1. 

Conditions  (jénérales  qui  limitrnl  raccèi  des  sacerdoces. 

La  loi  qui,  dans  toutes  les  cités  anciennes,  interdisait  aux 
étrangers  d'approcher  des  sanctuaires  nationaux  et  d'assister  aux 
sacrifices  qu'on  y  célébrait,  était  h  Athènes  un  peu  moins  rigoureuse 
qu'ailleurs.  L'auteur  du  plaidoyer  contre  Néère  rappelle  que 
l'accès  des  cérémonies  sacrées  y  était  permis  même  à  la  femme 
étrangère  ,  même  à  la  femme  esclave  ,  soit  pour  voir,  soit  pour 
prier  (I).  On  sait  d'ailleurs  que  les  métèques  avec  leurs  familles, 
c'est-à-dire  les  étrangers  domiciliés  en  Attique ,  avaient  une 
place  et  jouaient  un  rôle  dans  la  procession  et  dans  la  fête  des 
Panathénées  (2).  Cette  tolérance  n'allait  pas  jusqu'au  partage 
des  fonctions  religieuses  :  les  sacerdoces  demeuraient  le  privilège 
des  citoyens  athéniens;  ni  mélèijues  ni  étrangers  n'y  pouvaient 
prétendre  (3). 

Entre  les  citoyens  athéniens,  il  faut,  par  une  première  excep- 
tion, exclure  tous  ceux  qui,  pour  une  raison  ou  pour  une  autre  , 
étaient  frappés  d'incapacité  ci\'ile  ,  àTifxt'a.  Tels  étaient,  par  exem- 
ple, les  déljauchés  qui  avaient  trafnjué  do  leur  corps  (4),  les  fils  qui 
avaient  laissé  dans  le  dénùmcnt  leurs  vieux  parents  (5),  les  sol- 


(1)  Uémosthène,  contre  Néère,  85. 
(1)  A.  Mommsen,  Ih'ortologic,  p.  180  et  suivantes. 

(3)  Démostliènc,  contre  liubulide,  4S  :  où  yàp  âv  Sr,7Tou"T(Jv  i-e  EÉvov  xai  ustoi- 
ov...  oût'  àpx»;  àpxEiv  oOtl'  Uçiaawrii  x>.T)poù(!Oai...  EÏaae. 
(•'0  Eschine,  contre  Timarqxie,  19-21. 
(5)  Xciiophoii,  Slàrwires  sur  Socrate,  II,  '2,  13. 
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dats  qui  avaient  jeté  leur  bouclier  à  la  guerre ,  les  débiteurs  du 
trésor  public  ou  des  trésors  sacrés  ,  les  magistrats  qui ,  n'étant 
plus  en  fonctions ,  n'avaient  pas  encore  rendu  leurs  comptes. 
Privés  des  droits  civils  et  politiques ,  ils  l'étaient  aussi  des  droits 
religieux.  En  même  temps  que  la  loi  leur  fermait  l'accès  de  l'As- 
semblée et  de  la  tribune ,  elle  leur  interdisait  l'entrée  des  tem- 
ples (1).  Ils  ne  pouvaient  plus  être  magistrats;  ils  ne  pouvaient 
plus  être  jirêtres. 

Il  y  avait  des  Athéniens  qui  étaient  citoyens,  non  point  par  la 
naissance  ,  mais  par  un  décret  du  Conseil  et  du  Peuple.  Athènes 
n'était  pas  toujours  avare  de  cette  faveur  :  un  jour  vint  même  où 
elle  la  prodigua  (2).  Ces  nouveaux  citoyens  étaient  égaux  devant 
la  loi  aux  autres  Athéniens.  Ils  avaient  les  droits  civils ,  politi- 
ques et  religieux.  Ils  participaient  à  toute  la  vie  publique.  Mais 
il  leur  était  interdit  d'exercer  l'archontat  et  la  prêtrise.  Ces  res- 
trictions étaient  nettement  formulées  dans  le  décret,  qui  accordait 
à  tous  les  Platéens ,  après  les  guerres  médiques  ,  le  droit  de  cité 
athénienne  (3).  Seuls  leurs  fils,  nés  d'une  femme  athénienne 
légitimement  donnée  en  mariage,  pouvaient  aspirer  à  l'archontat 
ainsi  qu'aux  sacerdoces.  Je  ne  sais  môme  si  ce  droit,  accordé  aux 
enfants  de  la  première  génération,  n'était  pas  une  exception  en 
faveur  des  Platéens  ;  car ,  d'après  un  texte  do  Pollux  (4) ,  les  fu- 
turs archontes  avaient  à  j)rouver,  avant  d'entrer  en  charge  et  en 
subissant  l'enquête  de  la  ooxtfjiatria ,  que  leurs  ascendants  pater- 
nels et  maternels  appartenaient  h  la  cité  depuis  trois  géné- 
rations. 

D'une  manière  générale,  on  peut  affirmer  que,  si  le  droit  d'être 
archonte  était  soumis  à  certaines  restrictions ,  il  en  était  du  sa- 
cerdoce comme  de  l'archontat.  Héritiers  des  rois  de  l'âge  hé- 
roïque, les  archontes  avaient  conservé  une  double  autorité  ,  à  la 
fois  politique  et  religieuse.  Outre  qu'ils  rendaient  la  justice  et 
commandaient  l'armée,  ils  étaient  investis  de  fonctions  sacrées. 


(1)  Lysias ,  contre.  Andocidc,  2i  :  -/.ai  ■Kç,oGE'^-r,^in'X'j')e  ûjieï:;  aOrôv  etpYeaOjti  tîj; 
àyof à;  y.ai  twv  iepwv, 

(2)  Plus  de  quarante  décrets  accordent  le  droit  de  cite.  Voir  Buermaiin,  Ani- 
madvcrsiones  de  titulis  atticis  quibus  civilas  alicui  confcrtur  sive  redintegralur 
(dans  les  Neue  Jahrb.  fiir  Philol.,  X  suppl.  Band). 

(3)  Démosth&ne,  contre  Néére ,  100  :  ëiteita  xai  tov  •/ô\i.o-'  SiMpwaxo  vi  tm  <{/ïi- 
çiTnaTt  npo;  aÙToi;  eOôiwî  iméç  te  it);  7t6),£io;  y.ai  iiTiv  Osmv,  y.œi  nr)  ÈU'vat  aÙTiûv 
(iT,Sevi  Tûv  èvvéa  àpy/JvtMv  ),ay_£ïv  nviôà  UpMiûvTi;  ii7i5£|iià; ,  xoî;  ô'èx  toOtojv  ,  âv 
àxjtv  èÇ  àcT^;  Y^vaty.o:  y.at  ÈyfuriTÎj;  xaTà  Tov  vôiiov. 

(4)  VIII,  85  :  ei  'AOr|-jatcii  Eiirtv  £y.(XT£fwOEv  éx  TpiYOvi'a;. 
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Jusqu'aux  Jcruiers  temps  du  paganisme ,  on  les  voit  chargés 
d'accomplir  certains  sacrifices  au  nom  du  peuple.  Or,  leur  inter- 
vention religieuse  ne  pouvait  être  efficace  que  si  ni  leur  per- 
sonne ni  leur  vie  ne  donnaient  prise  à  la  malveillance  divine. 
S'ils  n'avaient  pas  l'agrément  des  dieux ,  leurs  prières  étaient 
vaines,  et  la  cité,  qui  comptait  sur  elles,  était  par  le  fait  mise  en 
péril.  De  là  toutes  les  précautions,  dont  leur  nomination  était  en- 
tourée. Tant  que  les  antiques  institutions  athéniennes  furent  res- 
pectées, les  candidats  à  l'archontat  durent  témoigner,  entre  autres 
choses,  qu'ils  sacrifiaient  à  Zeus  Herkeios  et  à  Apollon  Patroos  ; 
qu'ils  avaient  des  sépulturcsde  famille,  où  ils  s'acquittaient  de  leurs 
devoirs  envers  les  morts  ;  en  d'autres  termes ,  qu'ils  avaient  un 
culte  et  des  traditions  domestiques  (1).  L'examen,  qu'on  leur  fai- 
sait subir,  revenait  à  cette  question  :  Avaient-ils  rempli  toutes  les 
obligations,  que  leur  imposaient  leur  religion  domestique  et  la 
religion  nationale?  Etaient-ils  en  règle  avec  les  dieux?  Voilà 
pourquoi  on  considérait  aussi  les  antécédents  de  leur  famille  :  il 
importe  ,  dit  Platon  (2) ,  qu'un  magistrat  soit  de  race  pure.  Voilà 
pourquoi  encore  on  écartait  de  l'archontat  le  citoyen  qui  était 
affligé  d'une  infirmité  quelconque  :  cette  disgrâce  était,  aux  yeux 
des  anciens,  une  marque  qu'on  était  en  butte  à  la  vengeance 
d'une  divinité  ;  il  eût  été  périlleux  de  confier  à  un  pareil  homme 
le  soin  des  intérêts  publics.  Si  la  cité  montrait  tant  d'attention 
pour  le  choix  de  ses  archontes  ,  à  cause  des  quelques  fonctions 
sacrées  que  l'exercice  de  leur  charge  les  amenait  à  accomplir , 
àplus  forte  raison  devait-elle  être  scrupuleuse  dansle  choix  descs 
prêtres  dont  l'unique  devoir  et  la  compétence  spéciale  étaient 
d'entretenir  les  bonnes  relations  entre  elle  et  ses  dieux.  Ne  de- 
vait-elle pas  exiger  pour  les  sacerdoces  au  moins  les  mêmes  ga- 
ranties que  pour  l'archontat  (3)? 

(1)  PoUux,  Vni,  85  :  El  'Ait6X>tt)V  àffTiv  aOToîç  itaTpûoç  xa!  Zeùç  êpxeioç,  %a\  eî 
Toùç  Yovéa;  eJ  uoioùai.  Xénophon ,  Mi'.mnircs  sur  Sncrate ,  U,1.  13  :  èâv  tiç  tùv 
YOV£o>v  T£).euTYiaâvTwv  TO'j^  Ta^ou;  iJt.Y]  xoTjjLTÎ,  xaî  toOto  È^eTÔÎ^ei  fi  TTÔXt;  èv  Tatç  twv 
àpxovTMv  Soxtuaaîai;.  Voir  Fiistel  de  (xiiilanges,  Sur  le  tirage  au  sort  appUqui'  à 
la  nominalinn  des  archontes  athéniens  {Nouvelle  revue  historique  de  droit,  novem- 
bre-décembre 1878,  p.  GIS  et  suivantes). 

(2)  Lots,  VI,  p.  759,  C. 

(3)  Il  ne  faudrait  pas  prendre  h  la  lettre  le  passage  de  l'exorde  (LV)  attribué 
à  Démosthènc,  ràv  aCiTov  Tpovrov.  w  âvSpe;  'AOrjvaïoc,  Sviiep  toù;  Upeîç,  ouTioxaSiff- 
TaTE  xai  Toù;  âpyovTa;.  Cela  ne  signifie  pas  (ju'on  choisissait  les  prêtres  et  les  ar- 
chontes de  la  même  manière  et  suivant  les  mêmes  iiroccdcs.  Les  mots  toùç  âp- 
;(ovTa;  désignent  ici  les  magistrats  en  général,  non  les  archontes  en  particulier. 
Ij'auteur  vise  surtout  les  stratèges  et  se  plaint  qu'on  ne  leur  demande  pas  plus 
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Oii  ne  sait  pas  si ,  pour  exercer  une  prêtrise ,  il  y  avait  une 
majorité  légale.  Le  citoyen  athénien  ne  pouvait  pas  prendre  part 
aux  afFaires  publi([ues  avant  trente  ans  (1).  La  même  règle  s'ap- 
pliquait-elle au  sacerdoce  ?  Les  textes  ne  nous  apportent  sur  ce 
point  aucun  témoignage.  Les  anciens  ont  toujours  pensé  qu'il 
fallait  confier  aux  vieillards  le  soin  d'offrir  aux  dieux  les  prières 
et  les  offrandes  des  hommes.  Un  proverbe  disait  (2)  :  «  Aux  jeu- 
nes gens  appartient  l'action ,  aux  hommes  faits  le  conseil ,  aux 
vieillards  la  prière.  »  Platon  n'admettait  pas  qu'un  prêtre  eût 
moins  de  soixante  ans  (3).  Selon  Aristote  (4),  le  ministère  des 
dieux  ne  devait  être  remis  qu'aux  mains  des  citoyens  «  qui ,  à 
cause  de  leur  âge ,  avaient  renoncé  à  la  vie  active.  » 

Il  y  avait  sans  doute,  pour  les  sacerdoces  ordinaires ,  une  ma- 
jorité d'usage.  Pour  ce  qui  est  des  sacerdoces  patrimoniaux,  il  est 
certain  que  l'âge  n'était  pas  pris  en  considération.  On  vit  une 
prêtresse  d'Athèna  demeurer  en  charge  pendant  soixante-quatre 
ans  (5),  ce  qui  permet  de  supposer  qu'elle  avait  été  nommée  étant 
encore  fort  jeune. 

Le  célibat  n'était  pas  une  obligation  pour  tous  les  prêtres  et 
toutes  les  prêtresses.  La  règle  n'existait  que  dans  certains  sanc- 
tuaires et  variait  selon  les  pays.  Ainsi  elle  était  imposée  au  prê- 
tre d'Artémis  Hymnia  en  Arcadie  (6) ,  aux  prêtresses  d'Athèna 
Aléa  à  Tégée  (7)  et  d'Hèraklès  à  Thespies  (8).  Mais  à  Athènes  elle 
paraît  n'avoir  été  appliquée  qu'à  l'hiérophante  d'Eleusis  et  h  l'hié- 
rophantide  ,  et  encore  à  partir  du  moment  seulement  où  ils 
étaient  en  charge  :  jusque-là  ils  pouvaient  avoir  été  mariés.  Plu- 
sieurs textes  mentionnent  des  enfants  d'hiérophante  ou  d'hiéro- 


de  talents  militaires  ou  politiques  qu'on  ne  demande  aux  prêtres  de  connais- 
sances spéciales.  Voir  Fustel  de  Coulanges,  Nouvelle  revue  historique  de  droit, 
p.  633,  note  7. 

(1)  Aristophane,  Nuées  (scolie  du  vers  510)   ;  vô|xo;  v  'ASrjvaîoiq  (xiîitM  xivà 
èTcôv  Tpidéxovra  ■^iyo-jôza  \).f)zt  Spàaa  àya.i'.yiwcn'.ta  èv  OeaTpM  (iiÎTE  8r|(iTiY0ji£Tv. 

(2)  Harpocration,  épya  vÉœv  : 

ëpya  véuv,  pou).aî  8c  [iétwv,  eOyai  Se  Y£po''T(i)v. 
.•\.rrien,  Entretiens  d'Epictéte ,  III .  21,  IG  :  oOx  ityOfiza  Ixet;  i^v  8eï  tJv  Upoçâv- 
TT^v,  où  7.6[X7iv,  où 'JTpô^tov  olov  SsT,  où  ^w^rjv .  où^  i?i).iy.tav. 

(3)  Lois,  VI,  p.  759,  D. 

(•i)  Politique.  VU,  8,  6  (coll.  Didol)  :  toù;  Sià  lov  ypovo'/  àTrEipvixôxa;. 
(5)  Pline,  Histoire  naturelle,  XXXIV.  19,  2G. 

(G)  Voir  d'autres  exemples  dans  Maury,  Religions  de  la  Grèce,  II,  p.  415; 
Schœmann,  Griechische  Alierthuemer,  II,  p.  428  et  suivantes  (3*  édition). 

(7)  Pausanias,  VIII,  47,  3. 

(8)  Pausanias,  IX,  27,  6. 
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phantide  (1).  On  a  des  généalogies  do  dadouqucs  élcusiaieiis  (2). 
Nous  avons  cité  jJus  haut  quelques  décrets ,  qui  contiennent  des 
éloges  publics  à  l'adresse  de  la  prêtresse  d'Athèna  Polias  et  de  son 
mari  (3).  Ailleurs,  il  est  question  d'un  prêtre  d'Asclopios  qui  fait 
de  son  fils  un  cleidouque  du  sanctuaire  (4).  L'état  de  mariage 
n'était  donc  pas  incompatible  avec  le  sacerdoce. 

Quant  à  la  compétence  liturgique  ,  il  ne  semble  pas  (]u'elle  ait 
été  exigée  des  Athéniens,-  qui  songeaient  à  obtenir  une  prêtrise.  Il 
est  évident  que  le  prêtre  devait  connaître  ,  pour  exercer  son  mi- 
nistère, les  formules  des  prières,  les  rites  des  sacrifices,  des  puri- 
fications et  des  consécrations  (5).  Mais  cette  science  spéciale,  dont 
il  avait  besoin,  ne  demandait  pas  une  longue  instruction  prépara- 
toire. Il  pouvait  l'apprendre  au  moment  d'entrer  en  fonctions. 
Outre  qu'il  recevait  sans  doute  des  enseignements  de  son  prédé- 
cesseur, il  y  a  lieu  de  penser  qu'il  trouvait  dans  le  sanctuaire  un 
rituel  détaillé,  auquel  il  n'avait  qu'à  se  conformer.  Aucun  texte 
n'en  atteste  formellement  l'existence ,  du  moins  à  Athènes.  On 
sait  seulement  que  les  Athéniens  conservaient  avec  soin  des  ta- 
bles de  cuivre,  sur  lesquelles  étaient  gravées  les  règles  de  la  tradi- 
tion religieuse  (6).  Ils  avaient  aussi  des  stèles  de  marbre,  que  l'on 
gardait  avec  un  grand  soin  dans  les  temples  et  sur  lesquelles 
étaient  consignés  les  usages  à  observer  pour  l'accomplissement 
du  culte,  ainsi  que  la  date,  l'ordre  et  le  détail  des  cérémonies  (7). 

(1)  Lysias,  contre  Andocide,  54  ;  Ilaipocration,  UpoçaMT/i;  ;  C.  /.  C,  405,  43i. 
Voir  Boiigainville,  Mémoires  de  l'Acaddn-iie  des  Inscriptions,  t.  XXXIII,  p.  61  ; 
Creuzer  et  Guigniaut,  Religions  de  l'antiquité,  t.  III.  1°  partie,  p.  755  et  sui- 
vantes. 

(2)  F.  Lenormant,  Recherches  archéologiques  à  FAcusis,  p.  157. 

(3)  C.  l.  A.,  II,  374;  Bull,  de  corr.  helh'n.,  III,  p.  485  ;  O.  Millier  [Kunstar- 
chrologische  Werke,  t.  I,  p.  101  :  Slinervx  Poliadis  sacra)  croit  h  tort  ipie  la  prê- 
tresse d'Athèna  devait  être  une  jeune  fille  ou  une  veuve. 

(4)  C.  /.  A.,  II,  453'". 

(5)  Stobée,  Eclog.  ethic,  VI,  5,  122  :  rèv  -yop  iepéa  eTvai  Seîv  ^liwcipov  v6(iwv 
TMv  Tcepi  OuiTia; ,  xaî  eù/à;  xaï  xaOapnoù;  xai  iSpûasi;  xaî  TiâvTa  Ta  TOiaCTa. 
Platon  ,  Le  politique,  p.  290,  CD. 

(C)  Pollu.K,  VIII,  128  :  ôéXtoc;  yotXxaïç  ^Trtv  7tâ).ai  évTETUTtwiiévoi  oi  v6|ioi  o'.  itepi 
tiôv  lepwv  xal  Twv  itaTpîiov.  Lysias ,  contre  Nicomaque ,  17  :  w;  yjii  6ùeiv  •:«; 
Ouoîa;  Ta;  èx  tmv  xOpêewv  xai  twv  (jTri>.ûv. 

(7)  Déraosthtne,  contre  Néére,  7C  :  Kai  toOtov  tov  voiiov  ypâ'^avTe;  èv  OT:^),ri  ),i- 
6tv:(l  tivritja-i  sv  t(ù  lepû  toCi  AiovO(70u  itapà  tôv  (îtoiiôv  ev  Ai|/.vai;  (xai  aOiTi  ■h  itt^).ii 
ÈTi  xai  vOv  ÉuTTixev,  à|j.u5poî;  YfâniJ.aiTiv  àTTixoîç  SïjXoOna  Ta  Y^Tpawxéva)  (j.apTupiav 
itoioO|i£voç  ô  Srjiio;  inèp  Tfj;  aÛTOù  eOireêsîaç  upo;  tôv  Oeôv  xai  iiapaxaTaOrixr)v  xaTa- 
).etirtov  Toi^ç  è7rtYtfvo|i.évoii;.  C.  /.  A.,  1,3.  4,  6  ;  III,  77.  C,  I.  G,  ,  ;j,.3.  Le  Bas, 
Inscriptions  de  l'Attique,  403.  'AOrivaiov,  II,  p.  237-238.  Bull,  de  corr.  hel- 
lén.,U,  p.  G15. 
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Il  est  question  de  livres  sacrés  (pîêXot)  à  Messëne  :  les  prêtres  y 
avnient  inscrit  l'origine  et  les  rites  de  certaine  fête  (I).  A  An- 
danie,  il  y  avait  des  livres  analogues  (2).  La  célébration  des 
Mystères  dut  cesser,  quand  on  les  eut  perdus,  et  ne  recom- 
mença que  le  jour  où  un  certain  Mnasistratos  les  eut  retrou- 
vés et  rapportés.  Dcmosthène  montre  Eschine  lisant  un  rituel 
et  dictant  les  formules  sacrées  à  sa  mère,  qui  était  prêtresse  du 
thiase  de  Sabazios  (3).  Il  est  permis  de  conjecturer  que  chaque 
sanctuaire  athénien  possédait  de  même  un  ou  plusieurs  livres 
contenant  le  détail  des  prescriptions  liturgiques  à  l'usage  des 
prêtres  ,  et  que  l'exercice  du  ministère  religieux  n'exigeait  d'eux 
aucune  compétence  préalable  (4).  Aussi  Isocrate  pouvait-il 
dire  (5)  :  «  Les  gens  s'imaginent  que  tout  le  monde  peut  être  roi, 
aussi  bien  que  tout  le  monde  peut  être  prêtre;  mais  la  royauté 
n'est  pas  une  petite  affaii'e ,  et  il  faut ,  pour  l'exercer,  de  grandes 
qualités  de  prévoyance.  »  Ce  qui  signifie  que  le  sacerdoce  n'était 
pas  au-dessus  de  la  i)ortée  commune. 


Choix  des  prêtres  par  le  son. 

On  distinguait,  parmi  les  magistratures  athéniennes,  celles  qui 
étaient  conférées  par  la  voie  du  sort  (àp/_ai  xX-/ipwTai),  et  celles  qu'at- 
tribuait l'Assemblée  du  peuple  par  un  vote  à  mains  levées,  (àp^al 
/_£tpoTovr,Tai) .  Il  n'y  a  pas  d'exemple  qu'un  prêtre  athénien  ait  ja- 
mais été  élu  directement  par  les  suffrages  populaires  (6).  Au  con- 


(1)  Pausanias,  IV,  27,  5. 

(2)  Le  Bas  et  Foucart ,  Inscriptions  du  Péloponèse,  ,126».  Dans  l'inscription 
n°  163'  du  même  recueil,  ligne  28,   p.   8i,   il  est   qucstiun  d'un   lecteur  àva- 

(3)  Discours  pour  la  couronne,  259. 

^4)  M  Les  ministres  du  culte  avaient  d'autant  plus  besoin  d'avoir  sous  la  main 
un  recueil  de  tous  les  rites  qu'ils  ne  restaient  en  charge  qu'une  année  et  n'au- 
raient pu,  sans  un  tel  secours,  connaître  et  faire  observer  exactement  tant  de 
prescriptions  minutieuses.  «  Foucart,  Associations  religieuses,  p.  14. 

(5)  Discours  à  Nicoclès,  G  :  tïiv  pairiXeiav  io<j%&^  iefoiav-iri'i  TîavTO;  àv3pà;  slvai 
voiii^oudiv,  6  Twv  àvÔpwTtivwv  iiç,a-([i.i-cu>'/  |j.éYiTiôv  dtjxi  xal  tiXei^tt);  npovoîa;  Sso- 

[iCVOV. 

(ti)  C'est  ainsi  qu'est  élue  la  prêtresse  d'Athèna.  Tliéano,  citée  dansl'iliade  (VI, 
300).  Il  n'y  avait  pas  non  plus  h  Athènes  de  prêtrise  vénale,  comme  dans  cer- 
taines villes  d'Asie  Mineure  (C.  /.  G.,  2656;  Denys  d'iialicarnassc.  Antiquités 
romaines,  II,  21). 
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traire,  des  témoignages  nombreux  et  précis  prouvent  que,  pour  les 
charges  sacerdotales,  le  procédé  ordinaire  de  nomination  était  le 
tirage  au  sort.  On  ne  disait  pas  obtenir  mais  tirer  au  sort  un  sa- 
cerdoce, xXripoûaOai  Upw<Tuv(iv  (1).  On  trouve  souvent  des  expressions 
comme  celles-ci  :  ô  lix/biy  lepsûç  —  tov  îepÉa  tov  àel  Xay/âvovTa  —  tl 
tkix-/pv  îepEu;  (2),  dont  le  sens  n'est  pas  douteux  et  qui  classent  la 
prêtrise  parmi  les  magistratures  soumises  aux  chances  du  sort. 

Le  tirage  au  sort  avait  pour  les  anciens  un  sens  qu'il  a  perdu 
pour  nous.  Un  moderne  ne  voit  guère  dans  ce  procédé  qu'un 
moyen  commode  de  sortir  d'une  situation  ou  d'une  élection  em- 
barrassante ,  sans  léser  aucun  droit  ni  blesser  aucun  amour-pro- 
pre. A  peine  trouve-t-on  do  loin  en  loin  quelques  esprits  incer- 
tains ,  qui  se  demandent  s'il  n'y  a  pas  sous  les  circonstances  les 
plus  insignifiantes  quelque  action  mystérieuse,  peut-être  divine, 
et  qui  dans  leur  fatalisme  naïf  sont  toujours  prêts  à  s'abandonner 
au  hasard  d'une  monnaie  qui  tombe  ou  d'une  carte  retournée. 

Ce  qui  u'est  plus  aujourd'hui  qu'une  vague  inquiétude  était, 
dans  l'antiquité,  une  croyance  nettement  formulée.  Tous  les  évé- 
nements, dont  la  cause  immédiate  échappait  aux  sens,  étaient  te- 
nus pour  des  manifestations  de  quelque  divinité.  Un  éternuement, 
une  toux  ,  les  divagations  d'un  fou,  le  délire  d'un  malade,  les 
craiiuements  du  bois ,  le  retentissement  des  vases  d'airain  ,  le 
bruissement  des  eaux  et  des  feuilles,  une  écliijse  de  lune,  le  vol 
d'un  oiseau,  le  rapprochement  de  plusieurs  chiffres,  la  chute  d'un 
dé  la  rencontre  d'un  nom  prononcé  et  d'une  fève  sortie  de  l'urne, 
tout  cela  était  autant  d'expressions  divines  qu'il  s'agissait  d'in- 
terpréter. Arrêts  du  sort ,  volonté  des  dieux  étaient  deux  termes 
qui  avaient  le  même  sens.  «  L'homme  que  le  sort  a  désigné , 
dit  Platon  (3),  nous  disons  qu'il  est  cher  h  la  divinité,  et  nous 
trouvons  juste  qu'il  commande.  Pour  toutes  les  magistratures  qui 
touchent  aux  choses  sacrées,  nous  laissons  à  la  divinité  le  choix  de 
ceux  qui  lui  sont  agréables  cl  nous  nous  en  remettons  au  sort.  » 

C'était  donc  pour  avoir  la  certitude  d'élever  toujours  au  sa- 
cerdoce un  homme  agréable  à  la  divinité  ,  qu'on  avait  recours 
au  sort.  On  la  consultait  en  cette  occasion,  comme  pour  toutes  les 
affaires  qui  la  concernaient.  S'agissait-il  de  lui  construire  un 
temple?  On  s'adressait  à  elle  pour  savoir  l'emplacement  qu'elle 

(1)  Déinosthène,  contre  EuluUdc,  iS. 

(2)  C.  l.  A.,  11 ,  607",  ibl''  ;  Buli.  de  corr.  hdlêii.,  1  ,  p.  3G-37  ;  DémosUiÎMie , 
contre  Kuhulide,  47. 

(:i)  Lois,  m,  p.  OilO,  C. 
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préférait  (1).  On  n'osait  pas  faire  le  moindre  changement  aux  usa- 
ges de  son  culte,  sans  avoir  pris  sou  avis  particulier,  ou  tout  au 
moins  celui  de  l'oracle  de  Delphes  (2).  Il  était  naturel  çp-i'on  lui 
laissât  la  liberté  do  choisir  celui  qui  devait  être  son  intermédiaire 
ofliciel  dans  ses  rapports  avec  les  hommes. 

Ce  qui  achève  de  montrer  que  tel  était  bien  le  sens  du  tirage 
au  sort ,  c'est  que,  s'il  arrivait  que  la  divinité,  d'une  manière  ou 
d'une  autre ,  désignât  d'elle-même  son  prêtre ,  le  procédé  ordi- 
naire de  nomination  était  abandonné,  et  l'on  s'en  tenait  à  ce  choix 
direct.  Un  jour  «  le  dieu  »,  Apollon  ou  Zeus  de  Dodone,  rendit  au 
peuple  des  Athéniens  l'oracle  suivant  (3)  :  «  Que  l'on  donne  à 
Asclèpios  la  maison  et  le  jardiu  de  Démon  ,  et  que  Démon  soit 
prêtre.  »  Démon  donna  sa  maison  et  son  jardin,  et  devint  prêtre. 
Cette  fois,  les  Athéniens  n'avaient  pas  eu  à  solliciter  par  le  sort 
la  volonté  divine  :  elle  s'était  manifestée  d'elle-même. 

Il  y  a  lieu  de  se  demander  si  le  tirage  au  sort  était  employé 
seul  et  sans  autre  opération  élective.  M.  Fustel  de  Coulanges  (4) 
a  essayé  de  montrer,  dans  un  mémoire  récent,  que,  pour  la  nomi- 
nation des  archontes  athéniens ,  le  tirage  au  sort  se  combinait 
avec  un  choix  préalable,  aipetii; ,  «  le  premier  étant  commandé 
par  la  religion  ,  le  second  par  l'intérêt  ou  la  prudence.  »  Entre 
autres  considérations  à  l'appui  de  cette  opinion  ,  il  remarque  que 
«  cet  usage  existait  pour  les  sacerdoces.  On  lit,  par  exemple,  dans 
Démosthène ,  que ,  si  le  prêtre  d'Hercule  devait  être  désigne  par 
le  sort ,  on  n'en  faisait  pas  moins  ta  l'avance  un  choix  des  noms 
qui  seraient  mis  dans  l'urne.  A  Syracuse  aussi ,  la  religion  pres- 
crivait que  le  grand  prêtre  de  Jupiter  fût  désigné  par  le  sort  ; 
mais  on  commençait  par  choisir  trois  personnages  ,  et  le  sort  ne 
décidait  qu'entre  les  trois.  » 

A  ces  exemples,  on  peut  en  ajouter  deux  autres  :  Pausanias  (5) 
rapporte  que  la  prêtresse  d'un  tem[ile  de  la  Terre ,  situé  près 
d'/Egées  en  Achaïe ,  devait  être  choisie  parmi  les  femmes  qui 


(1)  C.  /.  G.,  un,  et  Addenda,  t.  II,  p.  1091. 
(•2)  C.  l.  A..  II,  16-2. 

(3)  C.  /.  G.,  459  :  ['Oj  (lia;  Ë/.fri'îev  Tto  8f|[i(.>  xw  'A6y)vaÎMv  ti^iv  oîxiav  Tr.v  At,\iu)- 
vo;  y.ai  xov  xijTtov  [SoCivai]  tû  ' \ta'i:i\t:im  -/.ai  otÙTÔv  Aiijiwva  [UpÉa  eîvai].  'Upeù; 
A»i[j.Mv  Aïi|j.O(ir/ou;  noia-/[ifJ;  Ê3u)xe]  xai  ttiv  oixîav  xat  TOv  xijTtov.. .  etc.  Ce  Démon, 
fils  Je  Démoinélès,  du  dème  de  Paeania,  est  un  parent  de  Démo,sthèiic.  Il  est 
mentionné  dans  deu-v  autres  inscriptions  (C.  i.  A.,  II,  553  et  554''). 

(4)  Nouvelle  revue  historique  de  droit  français  et  étranger,  novembre-décembre 
1878,  p.  635-636. 

(5)  Pausanias,  VII,  25,  13. 
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n'avaient  ou  commerce  qu'avec  un  seul  homme.  On  exigeait  de 
celles  (jui  recherchaient  le  sacerdoce  une  déclaration,  dont  la  vé- 
racité était  mise  à  l'épreuve  ,  et  si ,  après  l'épreuve,  qui  était  une 
sorte  de  choix  préalable  (aipcatç),  il  en  restait  plusieurs  en  pré- 
sence ,  elles  tiraient  au  sort  entre  elles.  Une  inscription  de  Délos 
nous  parle  d'un  personnage,  qui  devint  prêtre  de  Dionysos  par  le 
choix  du  peuple  et,  par  le  sort  (1). 

Ces  témoignages  épars  n'autorisent  pas  à  conclure  que  pour  la 
nomination  des  prêtres  athéniens,  il  y  avait,  avant  le  tirage  au  sort, 
un  premier  clioix  des  candidats.  Il  suifitde  parcourir  Pausanias, 
pour  voir  avec  quelle  variété  de  procédés  les  prêtres  et  les  prêtres- 
ses étaient  choisis  dans  les  différentes  régions  de  la  Grèce.  Sur  ce 
point,  chaque  sanctuaire  avait  ses  coutumes,  qui  étaient  toutes 
locales.  Tel  usage  de  Syracuse  ,  de  Délos,  d'^.gées  n'est  pas  une 
preuve  pour  Athènes.  Notons  seulement  que  ,  pour  la  prêtrise 
d'Hèraklès,  dans  le  dème  d'Halimonte,  le  choix  précédait  le  tirage 
au  sort  (2).  C'est  tout  ce  que  les  textes  permettent  d'affirmer. 

Le  tirage  au  sort  des  sacerdoces  se  faisait-il  avec  celui  des  au- 
tres magistratures,  à  la  fin  de  l'année,  Iv  sp/aipEcîaiç?  Se  faisait-il 
avec  les  mômes  formalités,  par  les  soins  des  Tliesmothètes,  réunis 
dans  le  temple  de  Thésée  (3),  ou  bien  l'opération  était-elle  coulîce 
à  l'archonte-roi,  qui  avait,  avec  le  Conseil  des  Cinq-Cents,  l'ad- 
ministration des  all'aires  religieuses  ?  Le  tirage  au  sort  ne  por- 
tait-il que  sur  les  noms  de  ceux  qui  s'étaient  présentés  pour  y 
prendre  part?  Désignait-il,  en  môme  temps  que  le  titulaire  du  sa- 
cerdoce, celui  qui  devait  le  remplacer,  en  cas  de  mort  ou  de  dé- 
position (4)  ?  Ce  sont  là  autant  de  questions  qu'il  est  impossible 
de  résoudre  dans  l'état  actuel  delà  science. 

On  pourrait  être  tenté  de  recourir  aux  inscriptions ,  qui  men- 
tionnent les  comptes  rendus  parles  prêtres  à  la  fin  de  leur  gestion, 
pour  retrouver  à  quelle  époque  de  l'année  les  prêtres  sortaient  de 


(1)  C.  /.  G.,  2270  :  iepsû;  ts  YSvô(j.evo;  tû|x  iityiiMi  ûewv  xai  7tii),lv  toû  ^Xcnùr^- 
Tcioù,  xai  TtàXiv  alpeSei?  Otio  xoù  ôïjjiou  xaî  )ayàiv  toû  AiovO^tou.  Cette  même  com- 
binaison du  choix  et  du  sort  se  retrouve  ^  Syra.  pour  la  nomination  de  l'archonte 
cponynie  ;  voir  une  inscription  publiée  dans  le  Corpus  de  Bœckh  (2317  k)  et  plus 
compltteraent  dans  T'aOi^v  atov  (UI,  p.  532,  n"  4)  :  xai  ènMv[viiJ.oç  ocjpxwv 
xXrjpM  xat  -/tifoio'na  npoYfa^sL';]. 

(2)  Uéinosthène ,  contre  Eubulide,  i6  :  ûti'  oùtwv  toOtwv  {St,!iotwv)  TtpoexpiOriv 
il  Toî;  eÙYSvccTâxoi;  x),r]poÙ50ai  tij;  Uptoavvïi;  tiô  "Hpax),6Î. 

(3)  Sur  ces  diverses  formalités,  voir  l'article  déji  cité  de  M.  Kustcl  de  Cou- 
langes,  p.  G20. 

(i)  Harpocration,  imlax'-''' ■ 
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charge  et ,  par  conséquent ,  à  quelle  époque  leurs  successeurs 
étaient  nommés.  Or,  de  tous  les  documents  épigraphiquos  de  ce 
genre  que  nous  ayons,  cinq  seulement  ont  conservé  leur  date 
initiale  :  ils  sont  l'un  du  septième  mois  de  l'année,  Gamèlion  (l); 
un  autre  du  huitième,  Anthestèrion  (2)  ;  un  auti-e  du  dixième,  Mou- 
ni/chion  (3):  les  deux  derniers  enfin ,  du  douzième,  .SA-ù-opfto- 
7-ion  (4).  Quelle  conclusion  chronologique  tirer  d'une  pareille  di- 
versité de  témoignages? 

S  3. 
Si  le  tirage  au  son  s'appliquait  à  tous  les  sacerdoces. 

C'était  le  sort  qui  désignait  les  titulaires  de  tous  les  sacerdoces 
ordinaires.  Quel  autre  moyen  avait-ou  de  reconnaître,  parmi  tous 
les  citoyens  athéniens  qui  présentaient  leur  nom ,  ceux  que  les 
dieux  agréaient  comme  ministres  de  leurs  cultes  ? 

La  même  difficulté  n'existait  pas  pour  les  sacerdoces  patrimo- 
niaux. Les  familles  qui  en  avaient  le  privilège  étant  vouées  de- 
puis des  siècles  au  service  d'une  divinité,  il  était  certain  que  tous 
leurs  membres  étaient  de  race  pure  et  propres  à  exercer  le  minis- 
tère sacré.  Un  tirage  au  sort  n'était  donc  pas  nécessaire.  Il  semble 
cependant  que,  dans  certaines  familles,  ce  procédé  ait  été  en  usage. 

Harpocration  ,  expliquant  le  sens  du  mot  YEvvï)Tai,  divise  les 
populations  primitives  de  l'Attique  en  tribus ,  phratries  et  y^vri , 
et  ajoute  que,  parmi  les  membres  de  chaque  fiw;,  «  on  tirait  au 
sort  les  sacerdoces  qui  revenaient  à  ce  y^'^oç  (5).  »  J'ai  de  la  peine 
à  c]'oire  qu'il  y  ait  eu,  dans  ces  temps  éloignés,  des  cadres  sociaux 
et  politiques  aussi  régulièrement  tracés.  Ces  tribus,  qui  contien- 
nent chacune  un  nombre  déterminé  de  phratries,  ces  phratries, 
qui  se  subdivisent  à  leur  tour,  chacune  en  trente  yeV/),  tout  cela  est 
une  organisation  bien  savante.  Ne  serait-ce  pas  une  coinbinaison 
imaginée  après  coup ,  pour  expliquer  une  antiiiue  organisation , 
dont  il  ne  restait  que  les  débris  et  qu'on  ne  comprenait  plus?  La 
valeur  de  ce  passage  n'est  donc  pas  décisive,  et  je  ne  sais  s'il 


(1)  'Aôiivaiûv,  VI,  p.  I3i,  n"  '.). 

(2)  C.  I.  A..  Il,  477". 
(3j  C. /.  4.,  II,  373^ 

(4)  C.  I.  A.,  II,  i77i'  et  489''. 

(5)  nâ),iv   ôk  Tiiv    îpa-rpiMv    éxi<7Tr,  O'.r.pr.TO   ZK  yi->r,  >.',    H  wv  al  Uf.U'jOvat 
ixaTTOi;  -pOTrjxouTa'.  £'/.>Yjf)&ùvTO. 
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faut  prcnilrc  h  la  lettre  les  mots  qu'il  contient  sur  l'emploi  du 
tirage  au  sort  dans  les  yé^'i- 

S'il  faut  hésiter  à  admettre  l'affirmation  générale  d'Harpocra- 
tion,  on  a  lieu  de  penser  que,  au  moins  dans  le  yevo;  des  Etéobou- 
tades,  le  tirage  au  sort  était  usité.  L'auteur  delà  vie  de  Lycurgue 
l'apporte  qu'il  y  avait  dans  l'Erechtlieiou  un  tableau,  présentant  la 
série  des  membres  du  ylvoç  qui  avaient  exercé  le  sacerdoce  de 
Poséidon  (1),  Ce  tableau,  peint  par  Ismènios  ,  avait  été  consacré 
dans  le  sanctuaire  par  Habron,  fils  aîné  de  l'orateur,»  Habrou,  qui, 
après  avoir  obtenu  par  le  sort  la  prêtrise  patrimoniale,  l'avait  cé- 
dée à  sou  frère  Lycophron.  Et  voilà  pourquoi  le  peintre  l'avait 
représenté  remettant  le  trideut  aux  mains  de  son  frère.  »  La  va- 
leur de  ce  texte  est  considérable.  L'auteur  de  la  vie  de  Lycurgue 
avait  sous  les  yeux  des  documents  contemporains  de  l'orateur,  et 
l'on  sait  que,  plus  d'une  fois,  les  découvertes  épigraphiques  ont 
confirmé  son  autorité  (2).  Il  faut  donc  laisser  au  mot  Xa/Mv,  em- 
ployé à  propos  d'Habron,  toute  sa  portée  et  croire  qu'il  y  eut  réel- 
lement tirage  au  sort  (3).  Remarquons  de  plus  que  l'étude  du  ta- 
bleau généalogique  des  Etéoboutades  ne  contredit  pas  cette 
opinion.  Si  l'on  examine  la  descendance  directe  de  Lycurgue, 
on  n'y  rencontre  que  deux  prêtres  de  Poséidon  :  l'un  au  quatrième 
siècle  avant  notre  ère,  c'est  Lycophron  ;  l'autre,  Mèdeios,  qui  vit  à 
l'époque  romaine  ;  preuve  que  le  sacerdoce  patrimonial  de  Poséi- 
don n'était  pas  héréditaire  dans  une  seule  branche  du  ^evoç,  mais 
qu'il  passait  d'une  branche  dans  une  autre  (4).  Il  n'est  pas  impos- 
sible que,  pour  désigner  la  branche  à  laquelle  il  devait  revenir  à 
chaque  vacance,  on  ait  eu  recours  au  sort.  Rien  n'était  plus  sim- 
ple que  de  laisser  ainsi  h.  la  volonté  divine  le  soin  de  faire  un 
choix  parmi  tous  les  compétiteurs  qui  avaient  à  cette  fonction 
sainte  les  mêmes  droits  naturels. 


(I)  Plutarfuie,  Fie  des  dix  Orateurs.  38,  39  :  xal  éttiv  aÛTT)  :?i  xaTayioT:^  toù  yi- 
vouç  T<T)v  Upccraiiévwv  toO  noueiSûvo;  èv  Tcivctxi  TsXsiw,  o;  àvdtxsiTai  èv  'EpsxOet'i»  Y^' 
Ypa[jL[x£vo;  Otc'  'iTfxrjVtou  xoO  XaXxiôétoç...  T6v  5È  irtvaxa  à'^ÉOTjxEv  "A^pœv,  ô  Tcatç 
aÙToO  (Auxoùpfou),  ),a)(à)v  èx  toO  -^iiov!^  rô^  teptotrOvriv  xat  7tapax<">piii7a;  tw 
àSeÀoif)  Auxojpovt.  Kaî  8ià  toûto  iteTtotriTat  ô  "AêpMV  itooirSiSov;  aOrâ  vtfi  xpîaivav. 

(■2)  Voir  C.  I.  A.,  Il,  1G2  (fragment  relatif  h  l'administration  de  Lycurgue) 
et  2i0  (décret  en  l'honneur  de  Lycurgue). 

(3)  Scliœmann  [Gr.  AUcrth.,  t.  Il,  p.  'rîi,  note  6)  se  demande  s'il  convient  de 
prendre  Xa^wv  au  sens  propre  de  ce  mot. 

(-l)  ().  MûIIer  en  a  fait  l'observation  {ilinerrx  Poliadis  sacra  ,  dans  les  Kunsl- 
arch.  Werke,  t.  1,  p.  101).  Voir  le  tableau  gdnéalogiiiue.  dans  le  mémo  volume, 
p.  132  et  suivantes,  ot  dans  Bossler,  De  aenlilms  el  familiis,  p.  7. 
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Mais  comment  expliquer  que  le  sort  désigne,  pour  être  prêtre, 
Habron  ,  fils  de  Lycurgue ,  et  que ,  Habrou  se  retirant ,  le  sort 
n'intervienne  plus  pour  le  choix  de  Lycophron,  qui  reçoit  direc- 
tement, des  mains  de  sou  frère,  le  trident,  c'est-à-dire  le  sacerdoce 
de  Poséidon?  0.  Millier  suppose  que  le  personnage  favorisé  par 
le  sort  avait  le  droit  de  passer  cet  avantage  à  tel  membre  du  yiwq 
qui  lui  plaisait  (1).  Je  croirais  plutôt  que  ce  droit,  s'il  existait, 
s'exerçait  au  profit  des  membres  d'une  même  branche  et  non  au 
proflt  de  tel  ou  tel  membre ,  choisi  librement  dans  le  yivoç  tout 
entier.  Le  sort ,  en  désignant  un  nom ,  marquait ,  par  le  fait ,  à 
quelle  branche  le  sacerdoce  vacant  devait  échoir.  Celle-ci  en  avait, 
pour  un  temps,  le  privilège,  et,  si  le  personnage  dont  le  nom  était 
sorti  de  l'urne  ne  voulait  pas  accepter  la  charge  ,  il  pouvait  choi- 
sir un  membre  de  sa  branche  et  lui  céder  l'autorité  sacerdotale. 

Le  texte,  dont  nous  venons  de  parler,  ne  se  rapporte  qu'à  la  pi-ê- 
trise  de  Poséidon.  Les  Etéoboutades  avaient  aussi  la  propriété 
delà  prêtrise  d'Âthèna.  Le  procédé  pour  le  choix  de  la  prêtresse 
d'Athona  était-il  le  même  que  pour  le  choix  du  prêtre  de  Poséi- 
don ?  On  connaît  la  famille  de  quelques-unes  des  prêtresses  qui  se 
succédèrent  depuis  le  cinquième  siècle  jusqu'à  l'ère  chrétienne  (2). 
Deux  d'entre  elles  seulement  appartiennent  à  la  même  branche 
du  -{Éwi  des  Etéoboutades  :  l'une  est  la  fiUe  de  Lysistratos  de 
Batè,  l'autre  celle  de  Polyeuctos  de  Batè,  fils  de  Lysistratos.  Les 
autres  sont  :  Théodotè ,  fille  de  Polyeuctos  d'Amphitropè  ;  Ha- 
bryllis,  fille  de  Mikion  de  Kèphissia;  Philippe,  fille  de  Mèdeios 
du  Pirée.  La  prêtrise  d'Athèna  passait  donc,  comme  celle  de  Po- 
séidon, d'une  branche  des  Etéoboutades  dans  une  autre.  Mais  il 
est  impossible  de  dire  si  la  branche  désignée  l'était  par  le  sort. 


De  la  succession  des  sacerdoces  palrimoniaux  dans  les  yiwrj. 

Les  usages  des  autres  familles  sacerdotales  ne  nous  sont  guère 
mieux  connus  que  ceux  des  Etéoboutades.  Il  paraît  certain  ce- 
pendant que,  chez  les  Eumolpides,  la  charge  d'hiérophante  était  la 
propriété  collective  de  tous  les  membres  du  yévo;,  et  non  point 


(1)  Minenw  Poliadis  sacra,  p.  101  :  k  Sorlitio  fada  rst.  ned  ità  lamen,  ut  sorte 
designalo  alii  cuidam  e  gentiltbiis  munus  sacrum  tradcre  liceret.  » 

(î)  Hauvette-Besnault.  Prêtresses  d'Atlwna  Pnliade  antérieures  au  premier  siè- 
cle de  notre  ère  {llull.  de  cnrr.  heUén.,  III.  p.  Wi  et  suivantes). 
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l'apanage  héréditaire  de  telle  ou  telle  branche.  On  le  voit  en  ana- 
lysant les  catalogues  dasi'ctToi  du  Prytanée(l)  :  parmi  les  hiérophan- 
tes qui  y  sont  mentionnés,  il  y  en  a  trois  dont  le  titre  est  précédé 
d'un  (jentUUium{1)  ;  l'un  est  un  Flavius,  l'autre  un  Julius  (3),  le 
troisième  un  Clandius  (4).  Ils  appartenaient  donc  chacun  à  une 
branche  différente  du  li^oç  des  Eumolpides. 

Il  en  était  de  môme  dansje  y^'^o?  des  Lycomides ,  qui  se  trans- 
mettait de  génération  en  génération  l'oftice  de  dadouque  dans  les 
Mystères  d'Eleusis.  Le  tableau  généalogique  de  la  famille  montre 
que  la  charge  patrimoniale  passait  indifféremment  d'une  bran- 
che dans  une  autre  (5).  Pausanias  (6)  rapporte ,  comme  une  cir- 
constance unique  et  curieuse ,  qu'Acestium  ,  une  femme  de  la 
famille  des  Lycomides,  dont  les  ascendants,  jusqu'à  la  quatrième 
génération,  avaient  été  dadouques,  avait  vu  son  frère,  son  mari  et 
son  fils  le  devenir  successivement  de  son  vivant  (7).  Jamais  peut- 
être  cette  dignité  sacerdotale  n'était  restée  aussi  longtemps  inféo- 
dée à  une  même  branche. 

Ce  sont  là  des  renseignements  bien  généraux  ;  mais  il  ne  serait 
pas  prudent  de  demander  davantage  à  ces  tableaux  généalogi- 
ques. N'oublions  pas  qu'ils  se  rapportent  presque  tous  à  l'époque 
impériale.  Or ,  à  ce  moment ,  si  les  traditions  religieuses  subsis- 
tent encore  (8) ,  les  ^i•^■r\  se  sont  tellement  unis  et  confondus  par 
des  alliances  répétées,  qu'il  est  très  malaisé  de  s'y  retrouver.  Une 
inscription  d'Eleusis  mentionne  une  femme,  qui  descend  à  la  fois 
des  Bouzygides,  des  Eumolpides  et  des  Lycomides  (9).  Six  généra- 
tions après  Lycurgue ,  on  rencontre  un  exégète  des  Eumolpides  , 
Mèdeios ,  qui  se  rattache  aux  Etéoboutades  par  sa  mère  Phi- 
lippe (10).  Phis  tard,  au  premier  siècle  de  notre  ère,  la  fille  de  ce 

(Il  C.  1.  <i.,  t.  1.  p.  320,  col.  2;  Lenonnant.  Recherches,  p.  142. 

(2)  C.  1.  G.,  l'Jl.  I^es  hiéropliaiites  étaient  hiéronymes,  c'est-i-dire  qu'ils  per- 
daient leur  nom  ;  mais  h  l'époque  romaine  ils  ne  perdaient  que  leur  cognomen 
et  gardaient  loiir  genlilitium. 

(3)C.  I.  G.,  188. 

(4)  C.  /.  G.,  353. 

(5)  Lenormant,  liecherches,  p.  157. 
(G)  Pausanias.  I,  37,  1. 

(7)  Dans  l'inscription  394  du  Cor/iMs  (tome  1,  p.  410),  on  voit  un  père  élever 
une  statue  h  son  lils,  qui  a  été  dadouque,  àai^ovyrfjmza  £0(îe6rà;.  Le  ptre  n'a  pas 
exercé  la  dadoucliie.  C'est  une  preuve  de  plus  qu'elle  n'était  pas  héréditaire 
dans  une  seule  branche. 

(S)  A  Kleusis,  la  célébration  dos  Mystères  et  les  traditions  sacerdotales  se 
perpétuèrent  jusqu'h  l'invasion  des  Goths  (Lenormant,  p.  141). 

(9)  C.  /.  C,  44S  ;  lianorm&nt,  Recherches,  p.  212. 

(Il))  Bossler,  De  gentihus  et  familiis,  p.  7. 
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porsoniiage  épouse  un  Dioclès  de  Mélitè ,  de  la  famille  dos  Lyco- 
midos  (i).  Il  vient  un  temps  où  ,  de  la  réunion  de  tous  ces  ysV/)  , 
se  forme  comme  une  aristocratie  religieuse  à  Athènes  :  cette 
aristocratie  de  parents  et  d'alliés  se  partage  toutes  les  grandes  di- 
gnités sacerdotales,  qui ,  dans  la  décadence  de  l'activité  politique 
et  des  institutions  libres ,  ont  seules  conservé  quelijue  reste  de 
leur  antique  prestige. 

Si  le  sacerdoce  patrimonial  demeurait  la  pro[>riété  collective  du 
YÉvoç  et  passait  d'une  branche  dans  une  autre,  il  fallait  que,  par 
un  procédé  quelconque ,  cette  branche  fut  désignée.  Aucun  texte 
n'indique  qu'il  y  ait  eu ,  comme  chez  les  Etéoboutades,  un  tirage 
au  sort.  A  défaut  du  sort,  on  devait  recourir  à  une  élection  ,  et 
cette  élection  ne  pouvait  être  faite  que  par  les  membres  du  yivoq. 
Ni  le  Conseil  des  Cinq-Cents,  ni  le  Peuple,  ni  aucun  magistrat 
n'avaient  qualité  pour  intervenir  dans  les  aff;iires  religieuses 
d'une  famille  jsacerdotale.  A  elle  seule  il  appartenait  d'assurer 
la  transmission  régulière  de  la  prêtrise  traditionnelle. 

Nous  n'avons  parlé  jusqu'ici  que  de  trois  familles  sacerdotales  , 
les  Etéoboutades,  les  Eumolpides,  les  Lycoraides.  On  a  vu  à  quoi 
se  réduisent  les  documents  qui  nous  sont  parvenus  sur  l'organi- 
sation de  chacune  d'elles.  La  plupart  des  autres  y^'^'l  ne  nous  sont 
guère  connus  que  de  nom. 

Mais  les  règles,  suivant  lesquelles  peut  se  faire  la  succession 
d'une  charge  sacerdotale,  ne  sauraient  varier  à  l'inlini.  Le  nom- 
bre des  hypothèses  possibles  est  forcément  assez  restreint.  Si 
donc  on  recueillait  ici  tout  ce  qu'on  sait  sur  la  question  ,  si  l'on 
énumérait  les  divers  usages  ({u'on  rencontre  ici  et  là  dans  la 
Grèce,  partout  où  il  y  a  un  yÉvoç  en  possession  d'une  prêtrise  ,  il 
est  à  présumer  que  ,  dans  le  nombre  de  ces  usages  ,  il  s'en  trou- 
verait qui  existaient  à  Athènes  Faute  de  pouvoir  dire  avec  pré- 
cision comment  se  comportait  chaque  yavoç  athénien  en  particu- 
lier, on  ven-ait  au  moins  de  quelles  manières  différentes  chacun 
d'eux  pouvait  se  comporter. 

Nous  avons  déjà  signalé  deux  procédés  : 

1»  La  charge  sacerdotale  appartient  à  tous  les  membres  ilu 
Yï'voç ,  et  le  titulaire  est  désigné  par  le  sort.  C'est  le  procédé  usité 
chez  les  Etéoboutades. 

2°  La  charge  sacerdotale  ,  qui  est ,  comme  précédemment ,  un 
bien  collectif  du  ^évoç ,  est  attribuée  à  tel  ou  tel  personnage  [lar 
une  élection.  C'est  ce  qui  paraît  avoir  lieu  chez  les  Eumolpides. 

(1)  Bosslcr,  De  gentibus  et  familiis,  p.  7. 
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Voici  d'autres  procédés,  dont  ou  a  des  exemples  eu  dehors 
d' Athènes;  rien  ue  prouve  d'ailleurs  que  ces  procédés  aient  été 
des  coutumes  locales. 

1"  La  charge  sacerdotale  pouvait  se  transmettre  suivant  les  rè- 
gles ordinaires  de  l'hérédité  (1).  La  succession  passait  aux  des- 
cendants légitimes  de  mâle  en  mâle  ,  et,  à  leur  défaut,  aux  colla- 
téraux paternels ,  à  l'exclusion  des  femmes.  De  cette  manière  se 
transmettaient  certaines  distinctions  honorifiques  (2) ,  telles  que 
le  droit  d'être  nourri  au  Prytanée  ,  droit  fort  recherché  et  que  la 
république  athénienne  accordait  quelquefois  à  un  citoyen  ainsi 
qu'à  ses  descendants ,  aùrôi  te  nal  roïç  Ixyo'voi;  (3).  Le  décret  qui 
donne  cette  récompense  aux  descendants  d'Harmodios  et  d'Aris- 
togiton  spécifie  qu'elle  appartiendra  au  plus  proche  parent  de  cha- 
cun d'eux  ,  c'est-à-dire  à  leur  héritier  légitime  (4).  Un  décret  de 
la  ville  de  Gythion  assure  la  possession  perpétuelle  d'un  sanc- 
tuaire d'Apollon  à  deux  citoyens  qui  l'oùt  réparé  à  leurs  frais  : 
ils  auront  la  prêtrise  à  vie,  eux  et  leurs  descendants,  c'est-à-dire 
leurs  héritiers  légitimes  (5). 

2°  Certains  textes  portent,  au  lieu  de  ToTçlxyôvoiç,  une  expression 
plus  précise  et  qui  modifie  sans  doute  les  conditions  de  l'hérédité  , 

rS>  TrpeaêuTaTO)  £x  toû  y^vouç  ,  OU  bien  tcôv  sxyovwv  às'i  Ttji  irpsaSuTaTto  (G). 
Une  femme  de  Santorin  ,  Epictèto ,  qui ,  par  testament ,  fonde  un 
sanctuaire  en  l'honneur  des  Muses ,  désigne  de  celte  manière 
ceux  de  ses  descendants  qui  devront  exercer  le  sacerdoce  (7). 
Selon  M.  Caillemer ,  ces  termes  signifient  que  «  le  privilège  es 
transmissible ,  comme  la  royauté  ,  comme  nos  anciens  majorais  , 
de  mâle  en  mâle  ,  par  ordre  de  primogéniture  (8).  » 

3°  Une  inscription  d'IIalicarnasse  ,  qui  donne  la  liste  des  prê- 
tres d'un  sanctuaire  de  Poséidon  ,  nous  fait  connaître  un  Iroi- 


(1)  Philostrate,  Vies  di:s  Sophistes  .  l  ,  'l\  ,  'l  :  àp-/iEp£Ù;  'Aitaç  aÙTÔç  te  xai  ot 
upÔYOvoi,  itaïç  if.  itaxpoç  itâvreç. 

(2)  Caillemer,  Le  droit  de  succession  létjitiiiic  à  Atlicnes ,  \^.  187. 

(3)  Lycurgiie,  contre  Léocrate,  87. 

CO  C.  l.  A,,  I,  8,  ligne  6  :  5;  âv  r,  iy^vii^m  yi^o\j-. 

(5)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  dn  Pcloponèse,  243.  lignes  2i  et  suivante!;  ; 
xai  eîvai  aÙTOÙ;  Upeîç  toû  'Ajtô),).wvo;  xa'i  iyyo-iOM;  aÙTiîiv  àû  Sià  piov  xai  sivai  ira- 
paSoiiiiov  t6  ■KÇ)oyf(pa\mé\0')  Upôv  toi;  iy^ovoi;  aÙTiôv  àei  6tà  pt'ou. 

(G)  C.  I.  A..  II,  'ilO.  Voir  Platon,  Critias,  p.  114,  D  :  pa^iXeù:  ôè  6  npeïêOTa- 
Toç  àei  T(T)  TtpeiêuTaTM  twv  èxyôvwv  7tapaSi3oO;. 

(7)  C.  i.  C,  2448,  col.  2,  lignes  27  et  suivantes  :  tàv  8è  UpdTeiav  -iv  Mouràv 
xaï  Twv  :?ipf(ô](i)v  iyi'zoi  o  Tctç  Ouyarpô;  [aou  Oô:  'Avopayôpaç,  eî  ôé  xi  xa  TrâOï) 
oÛTOç ,   àei  ô  TipeTêÛTato;  èx  toù  yévou;. 

(8)  Le  droit  de  succession,  p.  187. 
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sième  mode  de  transmission  (1).  Par  une  analyse  délicate,  Bœckh 
a  réussi  à  découvrir  la  loi  de  la  succession.  Le  sacerdoce  ne 
passe  pas  de  mâle  en  mâle  par  ordre  de  primogéniture.  Le  titu- 
laire qui  meurt  n'est  pas  remplacé  par  l'aîné  de  ses  enfants,  mais 
par  l'aîné  de  ses  frères.  Chacun  des  fils  recueille  à  son  tour 
l'héritage.  A  la  seconde  génération ,  tous  les  fils  du  frère  aîné 
héritent  d'abord  ,  puis  viennent  tous  les  flls  du  frère  puîné  ,  et 
ainsi  de  suite.  La  charge  ne  passe  à  la  troisième  génération 
qu'après  que  la  seconde  génération  tout  entière  est  épuisée.  Le 
droit  au  sacerdoce  est  égal  pour  tous  les  enfants  d'un  même  père. 

Il  faut  se  résoudre  à  signaler  ces  divers  modes  de  succession 
dans  les  familles  sacerdotales  de  la  Grèce  ,  sans  pouvoir  dire  s'ils 
étaient  tous  en  usage  à  Athènes  ni  dans  quelles  familles  ils 
l'étaient.  Toute  conjecture  serait  vainc.  Le  moyen  d'ailleurs  de 
rencontrer  la  vérité  dans  des  questions  qui  pour  les  anciens,  pour 
les  membres  mêmes  des  yh-ri  intéressés,  étaient  déjà  fort  obscures? 

On  sait  que  la  succession  des  charges  sacerdotales  n'avait  pas 
toujours  lieu  sans  contestation.  Le  soin  de  régler  ces  différends 
était  une  des  attributions  les  plus  importantes  de  l'archonto- 
roi  (i).  Nous  avons  conservé  le  souvenir  de  plusieurs  procès  soule- 
vés pour  la  ijossession  d'une  prêtrise.  Le  rapprochement  des  doux 
noms  Bouraoai  et  'ExeoêouTaSat  (les  vmis  Boutades)  prouve  qu'à 
une  certaine  époque  il  y  avait  eu  conflit  entre  les  diverses  bran- 
ches du  Yî'voç,  et  qu'il  avait  été  nécessaire  de  marquer  avec  préci- 
sion les  vrais  héritiers.  Le  procès  des  Croconides  et  des  Cœronides, 
qui  fut  plaidé  par  l'orateur  Lycurgue  (3) ,  témoigne  de  sembla- 
bles compétitions.  Ces  questions  de  propriété  patrimoniale  étaient 
donc  déjà  très  compliquées  pour  les  anciens.  Il  n'y  a  guère  d'es- 
poir que  nous  arrivions  plutôt  qu'eux  à  des  conclusions  déci- 
sives. 

§  5- 

La  oo/.'.axcîa ;  le  serment  et  sacrifice  d'entrée  en  charge;  les  '/.•nap/aî. 

Il  n'y  avait  point  de  magistrat  athénien  (pii  put  échapper  à 
l'enquête  préalable  appelée  ooxt[xaTta.  Nous  avons  vu  plus  haut  sur 
quoi  portait  cet  examen.  On  s'assurait  que  le  citoyen  ,  désigné 

(1)  C.  1.  G.,  2G55,  t.  II  ,  p.  451  ,  col.  î  :  Jitdletino  ilHf  Instituto,  1830,  p.  215 
et  suivantes. 

(2)  Pollu.x,  YIII,  90  :  Sîxai  Se  nfo;  aÙTov  /aY/.âvrjvtai  à-îeSeia;  -/.ai  îs^w^Ovr,; 
à|;.9taêriT»i'jetû;,  xai  toîç  yviiui  xai  toî:  Uf/evit  itâcrtv  aÙTèç  SixâÇei. 

(3)  Lycurgue,  Fragments  50  et  suivants  {Orateurs  altiquei,  IJidot,  II,  p.  362). 
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pour  remplir  certaines  i'ouctious  puljlii|ucs,  présentait  toutes  les 
conditions  exigées  par  la  loi ,  et  surtout  que ,  [lar  le  passé  de  sa 
l'aniille  et  la  conduite  de  sa  propre  vie  ,  il  était  en  règle  avec  les 
dieux  de  la  cité.  Il  va  sans  dire  que  les  prêtres  n'étaient  pas 
exempts  de  cette  formalité  obligatoire. 

On  n'est  pas  d'accord  sur  la  procédure  de  cette  enquête.  Les 
anciens  nous  disent  formellement  qu'elle  variait  suivant  que  la 
magistrature  était  recrutée  par  le  sort  ou  par  l'élection  :  elle  n'était 
pas  la  même  pour  les  stratèges  que  pour  les  archontes  (1).  Le 
sacerdoce,  if/r^  xXripwTr,,  était  sans  doute,  pour  la  dokimasie,  assi- 
milé à  l'archontat.  Le  prêtre,  comme  l'arcliontc ,  so  présentait 
devant  le  Conseil  des  Cinq-Gciils  et  répondait  aux  questions 
d'usage. 

Dans  certains  cas,  on  recourait  à  l'intervention  du  triliunal  des 
Héliastes  (2).  Cette  seconde  opération  n'était  pas  indispensaljle. 
C'était  seulement  une  instance  en  appel  du  jugement  rendu  par  le 
Conseil  des  Cinq-Cents  (3).  La  présidence  du  tribunal  appai'tenail 
alors,  selon  toute  vraisemblance,  à  l'arcliontc-roi,  dont  la  compé- 
tence embrassait  tous  les  procès  d'un  caractère  religieux  ou  sacer- 
dotal. 

Nous  connaissons  mal  les  formalités  qui  mai-quaicnt  l'entrée 
en  charge.  L'exercice  des  fonctions  publiques  chez  les  Athéniens 
exigeait  du  titulaire  un  serment  préalable.  La  loi  l'imposait  aux 
membres  du  Conseil  des  Cinq-Cents,  aux  Aréopagiles,  aux  Hé- 
liastes, aux  stratèges  (4),  aux  doniaivjucs  (5),  aux  ôphobes,  aux 
hiéropes  (li).  «  Le  serment,  dit  l'oiMtour  Lycui'gue,  est  le  lien  do 
la  démocratie  (7).   .. 

(1)  Harjjoci'ation.  ôoxl[x  a  tOc  t;  ■  xpetç  Ô07.t[xa7iaL  y.xTà  tôv  vôixov  YÎvovTai,  [j.ta 
|j.èv  viv  01  Èvvia  âç)X<iw-:ei  Soy.t|j.œ'ovTai ,  éts'pa  Se  iiv  o't  pï^TOps; ,  Tpi'TY)  SE  iiv  oi  ■jTpa- 
Trjyoî.  Pollux,  VIII,  44  :  6oxi|jiaG'î«  Se  toïç  âpxouTiv  iifq^^iWtto  xal  toXc,  xXriptoTOîç 
xat  Toîç  aipEToïç.  Sur  le  caractère  tout  particulier  de  la  dokimasie  des  ora- 
teurs, voir  Perrot,  Droit  public  d'Athènes,  p.  82  et  suivautes. 

(2)  Dinarque,  contre  Aristngiton,  10. 

(3)  C'est  ce  que  prouve  le  discours  de  Lysias  sur  l'archonte  Evandre.  Il  fut 
prononcé  l'avant-dernicr  jour  de  l'année.  Si  la  dokimasie  devant  le  tribunal 
avait  été  une  opération  nécessaire,  on  l'aurait  avancée  de  manière  à  avoir  tou- 
jours le  temps  de  nommer  un  autre  magistrat.  Voir  Hlass ,  Atlische  Hi'rcd- 
samkeit,  I,  p.  170  ;  Ncue  Jahrbiicher  fiir  Plnlnlocjie  und  Pxdayogik,  1879,  p.  001 
et  suivantes. 

(4)  Lysias,  pour  le  soldat.  I,'). 

(5)  C.  1.  A.,  II,  57S  (Sormcul  du  démarque  ilc  .Myrrlunontc). 
(0)  t'.  /.  j4.,  I,  2  (Serment  des  hiéropes  des  Scambonides). 

(7)  Lycuryuc^  contre  Léocrate,  79  :  tô  n\f>i-/m  tï;v  Sr,|j.oxpaT£av  ôpxo:  iaii.  Voir 
dans  le  même  discours  (77)  le  serment  des  éphèbes. 
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Il  est  dilTicile  de  croire  que  les  prêtres  n'aient  pas  eu  à  se  con- 
former, comme  les  autres  magistrats,  à  cette  obligation.  Les 
femmes  athéniennes  qui,  sous  le  titre  de  Tepapaî,  étaient  chargées 
d'assister  la  femme  de  l'archonte-roi  dans  la  célébration  de  cer- 
taines cérémonies  en  l'honneur  de  Dionysos ,  ne  pouvaient  pas 
toucher  aux  objets  sacrés  ni  s'acquitter  de  leur  ministère,  avant 
d'avoir  prononcé  un  serment  suivant  les  rites.  Le  héraut  sacré 
leur  en  dictait  la  formule  et  la  femme  de  l'archonte  était  là  pour 
le  recevoir  (1).  Hors  d'Athènes,  à  Andanie,  dans  le  Péloponèsc , 
le  même  usa.ge  existait  pour  les  'tspoi'  et  les  ispoct  qui  se  partageaient 
le  soin  des  Mystères  et  l'administration  religieuse  de  la  fètc.  Une 
inscription  nous  a  conservé  le  texte  même  du  serment  qu'ils 
étaient  tenus  de  prêter,  sous  peine  d'avoir  à  payer  une  amende 
de  mille  drachmes.  «  Par  les  dieux  en  l'honneur  desquels  on  cé- 
lèbre les  Mystères,  je  jure  de  veiller  à  ce  que  la  cérémonie  s'ac- 
complisse suivant  les  rites  et  conformément  à  la  loi  ;  de  ne  com- 
mettre ni  de  ne  laisser  commettre  aucun  acte  impur  ou  illégal,  qui 
puisse  troubler  les  Mystères  ;  de  suivre  de  tout  point  les  prescrip- 
tions écrites  dans  le  rituel;  de  contraindre  au  serment  les  femmes 
chargées  des  choses  sacrées  ainsi  que  le  prêtre,  comme  il  est  écrit 
dans  lO' règlement  ;  si  je  tiens  mon  serment,  que  je  sois  parmi 
les  hommes  pieux;  et,  au^contraire,  parmi  les  impies,  si  j'y  man- 
que (2).  »  J'ai  cité  ce  passage  pour  montrer  quel  pouvait  être  le 
caractère  du  serment  |sacerdotal  :  c'était  seulement  un  serment 
professionnel,  où  le  prêtre  s'engageait  à  ne  pas  enfreindre  les  lois 
traditionnelles  et  les  règlements  particuliers  du  culte. 

Comme  le  serment  était  un  acte  religieux  qui  ne  pouvait  pas 
s'accomplir  sans  l'immolation  d'une  victime,  le  prêtre  devait  sans 
doute,  à  cette  occasion,  célébrer  un  .sacrifice.  Ce  sacrifice,  le  pre- 
mier que  célébrait  le  nouveau  titulaire,  était  véritablement  un 
sacrifice  d'inauguration,  dont  les  diverses  cérémonies  constituaient 
ce  qu'on  appelait  xà  giTiT/ipia  ou  sîaiT-/;Tvipia  (3).  C'est  sous  ce  nom 


(1)  DômosthèQe,  contre  Néère,  78. 

(2)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  du  Péloponése,  32G',  §  1,  lignes  1-7  ;  '0|i- 
vÛM  xoùç  Osoûç ,  oîç  Ta  liucTiîpta  £7tiT[e]),£ÎTat ,  Èiti|ié).eiav  ë?eiv  ,  otim;  y''"!'^*'  ''* 
xaTà  tàv  TîXeTav  OEOTtpîTtw;  y.ai  àîtà  ita^TÔ;  loù  ôixat'ou  ,  xal  \â\ii  œù[Tjài;  (xriOèv 
œT/_Yi[j.ov  (l'/joé  âZvf.n-i  TcoiJi'Ttiv  iid  xaTaWirsi  twv  fjiut7Ty)pî(i>v  |jir,S£  œJ.Xmi  è7tiTp£i}/eiv, 
à),).à  •/.aTcty.oXouO-^'je'.v  toTç  y^Yf "[''['•-'""î  >  ÈÇo{/XÎ<jeiv  6è  xai  Ta;  lepà;  xai  Tàv  iôpyj 
■/.aïà  t6  ôiâYpaïAjia.  EOopxoûvTi  |A£v  (loi  EÏr,  â  toï;  sOijeSéoiç,  èyiopzovvxi  Se  TàvâvTia. 
"Av  ôi  Ti;  iJi:^  OD.et  àtivOsiv,  Ça[AtoiJTM  3pa/_p.ar;  zi/.iai;  xa'i  etX/ov  àvTt  toutou  x),ï- 
po)'7àTa)  iv.  zài  aÙTâ;  çu),â;. 

(3)  Démosthène,  contre  Midias,  114  :  iiaiTiipia  Onèp  Tij;  (JouXjj;  UpoitoiJisai. 
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qu'on  désignait  le  sacrifice  qui  ouvrait  les  séances  du  Conseil  des 
Cinq-Cents.  On  désignait  de  même  la  solennité  religieuse  qui 
marquait  le  commencement  de  l'année  éphébiquc  (1)  et  dans 
laquelle  les  nouveaux  éphèbes,  api'ès  avoir  reçu  leurs  armes,  prê- 
taient le  serment  d'usage  devant  le  prêtre  du  Peuple  et  des  Grâces. 
Les  Eictrz-'pia  sont  mentionnés  dans  quelques-uns  des  décrets  rela- 
tifs à  l'administration  sacerdotale  (2)  :  il  y  est  dit  qu'entre  autres 
sacrifices  le  prêtre  a  exactement  célébré  ceux  do  l'entrée  en 
charge  ;  le  texte  n'ajoute  aucun  détail. 

Une  inscription,  trouvée  au  portique  d'Adrien,  à  Athènes  (3),  et 
qui  date  de  la  fin  du  second  siècle  avant  notre  ère,  contient  la  liste 
des  prémices  («Trap/aî)  payées, 'pendant  une  série  d'années,  cà  Apollon 
Pythies  par  un  certain  nombre  de  magistrats  et  deprêtres.  Outre  les 
archontes  et  les  stratèges ,  on  remarque  les  prêtres  de  Zeus  Kyn- 
thios  à  Délos,  d'Apollon,  d'Artémis,  de  Sérapis  à  Délos  (-4).  Ce 
sont  tous  des  prêtres  qui  touchent  de  près  ou  de  loin  au  culte 
d'Apollon,  dieu  de  Délos.  Les  uns  donnent  cent  drachmes ,  les 
autres  cinquante  drachmes.  M.  Eustratiadis,  qui  a  fait  de  ce  mo- 
imment  é])igraphique  une  étude  très  approfondie,  observe  (5)  que 
ces  à-Kaf/ai,  dont  le  taux  ne  varie  guère,  ne  paraissent  pas  être  des 
offrandes  volontaires,  mais  qu'elles  sont  plutôt  des  contributions, 
imposées  par  une  tradition  immuable  ou  par  une  loi  spéciale. 
«  Elles  ressemblent,  dit-il,  à  un  droit  qu'aurait  eu  à  payer  tout 
citoyen ,  investi  d'une  magistrature  ou  d'un  sacerdoce  (G).  » 
Ce  droit  aurait  servi,  selon  lui,  à  couvrir  une  partie  des  frais  de 
la  théorie  qu'on  envoyait  à  Delphes. 

Cet  usage  était-il  unique  et  n'existait-il  qu'à  cette  époque?  ou 
bien  chacune  des  divinités  qui  étaient  à  Athènes  l'objet  d'un 
culte  public  recevait-elle  ainsi  régulièrement  de  chacun  de  ses 
prêtres  successifs  un  cadeau  d'entrée  en  charge  (à^rotp/ai),  soit  en 
argent,  soit  en  offrande?  II  est  impossible  de  s'arrêter  dès  à  pré- 
sent à  l'une  on  l'antre  de  ces  deux  liypothèses. 


(1)  C.  l.  A.,  II,  'lîO,  ligne  5  :  OÙTavie;  xaï;  èyyP<i'ï«'U  "f]»  ei[(7iT]riTii|5ta. 

(2)  C.  /.  A.,  II,  3.;6  :  [s7:£t8ri  ce  6  iE?eù;]  ëOu<7EV  Ta  [e]i<riT[yiTïipta].  Voir  aussi 
325,  i53'',  453^ 

(3)  'EiriYpaçpal  àvéxSoToi,  àvaxaXu^O  eÏT  ai  xotl  èxooOEÏTat  ino  toû 
àpyaioXofixoO  aulXô-jov ,  fasc.  III  (Alhènes,  ISâî)). 

(4)  A  ce  moment,  Délos  élait  de  nouveau  une  possession  athônionne. 

(5)  'Etiiyp-  àvexS.,  p.  18.  ' 

(G)  Ce  qui  conGrnie  cette  opinion,  c'est  la  rédaction  même  de  l'inscription  : 
cp'Bc  àniStoxav  xàç  à7iap/_â:.  I-c  verbe  àitoSiSovai  indique  le  paiement  d'une  dette. 
r.iri|uittcment  d'une  ubli},'ation. 


J 


CHAPITRE  IV. 


FONCTIONS  DIAGONALES    DES    PRÊTRES.    SERVICE  DANS  L'iNTÉniELUl   DU 
TEMPLE  AUPRÈS   DE    LA  STATUE   DE  LA  DIVINITÉ. 


§    1- 

Classemenl  des  fonctions  sacerdotales. 

Les  fonctions  sacerdotales  étaient  très  diverses,  parla  raison  que 
les  cultes  ne  se  ressemblaient  pas  et  qu'ils  avaient  chacun  des 
traditions  qui  leur  étaient  propres.  Les  uns  étaient  des  cultes  agri- 
coles ,  avec  des  rites  très  simples  et  des  cérémonies  d'un  symbo- 
lisme naïf ,  qui  se  rapportaient  aux  divers  actes  de  la  vie  dos 
champs,  aux  semailles,  à  la  moisson,  à  la  vendange.  D'autres 
étaient  des  cultes  mystérieux,  fermés  à  quiconque  n'était  pas  ini- 
tié ,  mêlés  de  spectacles  étranges  et  de  vagues  enseignements. 
D'autres  étaient  surtout  d'imposantes  solennités  ,  où  s'exaltait  le 
sentiment  national,  et  n'allaient  guère  sans  hécatombes,  distribu- 
tions au  peuple,  jeux,  courses,  luttes  et  représentations  dramati- 
ques. Telle  divinité  était  plus  populaire  que  les  autres  :  son  tem- 
ple s'ouvrait  tous  les  jours  et  les  suppliants  y  accouraient  eu 
foule.  Plus  loin,  au  contraire,  c'était  un  temple  modeste,  une  cha- 
pelle, souvent  délaissée,  rarement  même  ouverte.  De  là,  pour  les 
prêtres,  une  multitude  de  fonctions  spéciales  et  différentes  ;  de 
là  aussi  de  grandes  inégalités  dans  leurs  atti'ibutions. 

Nous  ne  nous  y  arrêterons  point  pour  ne  pas  égarer  le  lecteur 
dans  une  multiplicité  confuse  de  détails  particuliers  :  nous  nous 
bornerons  à  les  signaler  en  passant.  Aussi  bien  ne  changent-elles 
en  aucune  façon  la  constitution  même  dvi  sacerdoce  :  ce  sont  des 
différences  tout  extérieures  et  qui  n'impliquent  point  pour  les 
prêtres  un  changement  de  condition.  Qu'importe  que,  parmi  les 
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Stratèges,  l'un  ait  vingt  mille  soldats  à  conduire  et  une  espcdilion 
considérable  à  terminer,  tandis  que  l'autre  ne  commande  qu'à  un 
faible  corps  d'armée?  Ils  n'en  sont  pas  moins,  comme  stratèges, 
investis  tous  deux  d'une  même  magistrature,  soumis  aux  mômes 
règlements,  aux  mêmes  charges  ;  en  un  mot,  leur  condition  lé- 
gale est  la  mémo.  Ce  qui  est  vrai  des  stratèges  l'est  aussi  des  prê- 
tres. Qu'importe  que  tel  d'outre  eux  ait  à  célébrer  dix  fois  plus  de 
sacrifices  que  tel  autre  et  des  sacrifices  beaucoup  plus  somp- 
tueux? Si  dans  le  sacrifice,  quel  qu'il  soit,  ils  ont  l'un  et  l'autre  à 
s'acquitter  du  même  ministère  ;  s'ils  sont  tenus  également  de  se 
conformer  aux  rites  traditionnels;  s'ils  sont,  au  même  titre  et 
en  tant  que  magistrats,  soumis  aux  décrets  du  Conseil  et  du  Peu- 
ple, n'ont-ils  pas,  malgré  toute  la  variété  de  leurs  fonctions,  une 
série  de  devoirs  de  même  ordre?  Les  magistratures  sacerdotales 
s'exercent  suivant  une  même  loi,  dans  tous  les  sanctuaires,  ijuels 
qu'ils  soient  :  c'est  cette  loi  générale  que  nous  voulons  recher- 
cher. 

Nous  avons  vu  que  chaque  prêtre  est  attaché  au  service  d'une 
divinité.  Cette  divinité  s'offre  h  la  piété  des  hommes  sous  une 
forme  matérielle,  celle  d'une  statue.  Il  faut  veiller  sur  cette  sainte 
image,  l'orner ,  la  soigner  comme  une  personne  vivante.  Voilà 
pour  le  prêtre  un  premier  groupe  d'attributions  :  nous  les  dé.-i- 
gnerons  sous  le  nom  de  fondions  diaconales  (1). 

Cette  image,  on  l'honore  par  des  sacrifices  :  près  d'elle  s'élève  un 
autel,  où  l'on  immole  des  victimes  en  lui  adressant  des  prières.  Le 
prêtre  est  présent;  c'est  lui  qui  dirige  la  cérémonie  et  qui  fait  ob- 
.server les  prescriptions  du  rituel  :  nouvel  ordre  de  fonctious,  celui 
des  fondions  liturgiques. 

Enfin,  ce  culte,  quel  qu'il  soit,  s'accomplit  dans  un  sanctuaire 
qui  est  la  demeure  de  la  divinité  et  où  viennent  s'entasser  une 
foule  d'offrandes  de  toute  sorte  et  de  toute  valeur.  Ce  sanctuaire 
ne  doit  pas  être  profané  :  il  importe  que  l'autorité  sacerdotale  le 
garde,  l'entretienne  et  veille  sur  les  trésors  qu'il  peut  enfermer. 
Il  y  a  donc  aussi  pour  les  prêtres  dos  fondions  administra- 
tives (;'). 


(1)  Ce  mot  n'est  guère  usité  que  dans  le  langage  ecclésiastique.  Je  le  pi-enils 
ici  dans  son  sons  étymologiciue  (Sidxovoç,  serviteur). 

(2)  U  n'enlre  pas  dans  mon  sujet  de  parle]-  des  fonctions  niysti(|Ues  des  |)rc- 
trcs  d'Eleusis.  11  y  a  \h  un  ordre  d'attributions  tout  h  fait  particulier  et  qui 
touche  moins  h  l'histoire  des  sacerdoces  (lu'à  la  constitution  ,  d'ailleurs  très 
peu  conmio.  des  Mystères. 


FONCTIONS    DIAGONALES    DES    PRETRES. 


§2- 


Fonclions  dlnconales  :  service  de  la  divinité  ;  la  tniklle  cl  le  repris 
de  la  sintve. 


Le  premier  devoir  des  i)rèlres  était  do  soigner  la  statue  do  la, 
divinité  au  service  de  laquelle  ils  étaient  attachés.  On  ne  com- 
prendrait pas  de  quelle  importance  était  pour  eux  cette  obliga- 
tion, si  l'on  s'imaginait  qu'elle  avait  seulement  pour  objet  de  con- 
server une  œuvre  d'art  qui  avait  du  pris  ou  un  souvenir  du 
passé  auquel  on  tenait,  de  mùmequ'aujourd'hui,dans  telle  de  nos 
cathédrales,  on  conserve  le  tableau  d'un  maîtrecélèbi'o  ou  quelque 
châsse  du  Moyeu  Age. 

Pour  les  anciens,  la  statue  d'un  dieu  n'était  pas  une  image 
inanimée  :  ils  croyaient  que  la  divinité  elle-même  vivait  enfer- 
mée sous  cette  enveloppe  de  bois,  de  pierre  ou  de  métal  (1),  Telle 
était  l'idée  qu'ils  se  faisaient  surtout  de  ces  idoles  grossières,  en 
bois  à  peine  taillé,  qu'on  appelait  idava  (2),  et  que  possédaient  les 
sanctuaires  les  plus  vénérés.  On  ne  savait  pas  au  juste  d'où  elles 
venaient.  Quelques-uns  disaient  que  celle  d'Athèua  (3),  sur  l'Acro- 
pole, était  un  jour  tombée  du  ciel;  selon  d'autres,  c'était  le  Palla- 
dion  de  Troie  ,  que  Démophon ,  fils  de  Thésée ,  avait  dérobé  aux 
Argiens,  une  nuit  qu'ils  avaient  du  relâcher  dans  la  baie  de  Pha- 
Icre,  au  retour  de  l'e.Kpéditiou  (i).  Ailleurs,  le  ?davov  avait  abordé 
au  rivage  (5).  C'était  toujours  la  môme  idée,  que  la  divinité  était 
venue  d'elle-même  s'offrir  à  l'adoration  des  mortels. 

La  tradition  ,  en  gardant  le  souvenir  de  cette  origine  surnatu- 


(I)  Platon,  Lois,  XI,  p.  031,  A. 

(i)  0.  Mûllei-,  Archœloyie  dur  Kunst ,  (J9.  Voir  dans  le  Bulkliri  de  correspon- 
dance hellénique  (III,  p.  99  et  suivantos,  pi.  I)  la  reproduction  d'une  statue  de 
marbre  en  forme  de  Soavov,  rcceiuuieiit  découverte  à  Dolos  par  M.  Homolle. 

(3)  Lysias,  Fragment,  214  (Orateurs  alliqucs,  Didot,  II,  p.  291)  :  -^(jav  àk  Tiî; 
'AOïivôt;  Èv  àzfOiio),Ei  Tpîa  à-^âX^ata  ,  y.at  xà  [ièv  Èx  té/v/);  Taùta  ■  ('(riaTO  5È  izoà 
ToOtuv  êtcpov  6i07t ÉTÉ;.  Pausanias,  I,  2G,  6:  i^iiv  'AO/ivâ;  âfix).\i.a  it  tï)  vùv 
ày.poitoî.Ei,  ...  îr,iir)  8è  èî  aCiTO  îyti  ■KtatXi  èx  -uoîi  oùjiavciù.  Euripide,  Iphhjénie  en 
Tauride,  87  : 

),aê£Ïv  t'  àYa).[j.7.  Oîà: ,  ô  ^aatv  évfjàôe 
£ç  TOijçôs  vaoùç  O'JpavO'J  HtTStV  oltzo, 

(1)  Pausanias,  1 ,  28,  9. 

(5)  Pausanias,  III,  23,  4;  VIT,  5,  5. 
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l'oUe,  y  ajoutait  lo  récit  des  miracles  que  l'idole  avait  accomplis  (I)  : 
on  l'avait  vue  agiter  la  main  ;  elle  avait  sué  des  goutte»  de  sang  (2). 
]je  regard  d'Artémis  à  Pellène  desséchait  les  arbres,  faisait  tom- 
ber les  fruits  et  jetait  la  démence  dans  l'esprit  do  ceux  qui  osaient 
l'affronter  (3).  Une  antique  statue  d'Apollon ,  conservée  dans  une 
grotte  du  Parnasse,  communiquait  à  qui  la  touchait  une  vigueur 
si  extraordinaire ,  qu'on  voyait  des  hommes  sauter  facilement 
du  haut  des  rochers  les  plus  escarpés  et  à  travers  les  précipices , 
déraciner  des  arbres  énormes  et  les  porter  jusqu'en  bas  do  la  mon- 
tagne en  suivant  les  sentiers  les  plus  difficiles  (4).  Tant  de  prodi- 
ges étaient  la  marque  certaine  que  sous  la  matière  inerte  do  l'idole 
vivait  une  force  surnaturelle  (5). 

Aussi  ne  faisait-on  aucune  différence  entre  la  statue  d'un  dieu 
et  ce  dieu  lui-même.  Voulait-on  lui  faire  sentir  à  quel  point  la 
terre  était  sèche  et  brûlante,  et  quel  Ijesoin  on  avait  de  la  pluie? 
On  transportail  la  statue  dans  la  campagne  et  on  la  couvrait  de 
poussière  :  cette  cérémonie  avait  lieu  tous  les  ans  à  Athènes  ,  à 
la  fête  des  Skiropliories  (6).  On  croyait  posséder  le  dieu  tant  qu'on 
retenait  son  image  ;  cette  image ,  on  l'entourait  d'une  vénération 
jalouse  et  passionnée,  de  peur  qu'un  ennemi  n'eût  l'adresse  de 
la  dérober  et,  avec  elle,  la  puissance  qu'elle  enfermait.  Les  Athé- 
niens s'imaginaient  qu'ils  fixaient  chez  eu.x  la  Victoire  en  lui  cou- 
pant les  ailes,  et,  chez  les  Lacédémoniens ,  Ares  était  chargé  de 
chaînes  (7).   Si  l'image  venait  ;\  disparaître  ,  on  était  persuadé 


(I)  Euripide,  Iphiijinie  en  Tauride,  llfô  et  suiv.  : 

—  aCiTci|j.«TOv,  f,  v'.v  Gtw\iôi  ëijTfE'l^t  /Oovo:  ; 

—  aÙTÔiiaTov  •  â'\n'i  5'  o|iiJ.(XT(i)v  Euv^piioaev. 
(■2)  l'iutarqiie,  Timnlénn.  12  ;  Coriolan,  38. 

(3)  Plutarque,  Aratus,  31. 

('0  Paiisanias,  X,  32,  6. 
■  (5)  Quand  les  prêtres  d'Ammon  transportaient  la  statue  du  dieu,  celle-ci  leur 
indiquait  par  des  signes  oîi  elle  voulait  aller  (Diodore  de  Sicile,  XVII,  50). 
Lucien  {de  la  déesse  syrienne,  3G  et  37)  s  amuse  îi  raconter  dos  prodiges  analo- 
gues de  l'Apollon  syrien.  Un  jour  que  les  pr("^tres  avaient  pris  la  statue  sur 
leurs  épaules,  elle  les  laissa  sur  place  et  s'éleva  toute  seule  dans  les  airs.  Plus 
haut  (10)  il  parle  du  temple  d'Hiérapolis ,  qui  renferme  «  des  dieu.'c  toujours 
présents.  V)n  oll'et,  les  statues  y  suent,  se  meuvent  et  rendent  des  oracles.  Sou- 
vent une  voix  se  fait  entendre  dans  le  sanctuaire,  le  temple  ferme  :  beaucoup 
l'ont  entendue.  « 

(G)  Aristophane,  6'm<';>''''''  l^''^''''^   du  vers ',1'.:(;).  Voir  Sclneiuauu  ,   Cr.  Allerth., 
t.  11,  p.  -'174  ;  Decharme,  Mytholoyie  de  la  (irècc  aiUique,  p.  SG. 

(7)  Pausanias,  III,  15,7  :  fv(û|j.ïi  &i  AaxsSaitioviwv  te  è;  toOtô  èitti  to  ayaJ.iia  xai 
'AOïivaitdv  Èç  trjv  'AitiEpov  xaXouiASvïiv  Nîy.viv,  Tiôv  [ièv  oûtiote  tiv  'EvuiXcov  çEOyovToi 
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que  la  divinité  était  partie,  elle  temple,  désormais  vide,  était 
abandonné  (I). 

Ces  croyances  étaient  si  enracinées  dans  les  esprits ,  qu'elles 
subsistèrent  jusqu'aux  derniers  jours  de  l'antiquité,  môme  quand 
l'art,  en  se  développant,  eut  remplacé  ces  vieilles  idoles  des  temps 
primitifs,  disparues  ou  détruites,  par  des  statues  à  forme  humaine, 
et  dont  l'origine,  connue  de  tous,  n'eut  plus  rien  de  miraculeux. 
On  crut  moins  peut-être  à  la  vie  divine  de  l'image  {'i) ,  mais  on 
y  crut  encore,  et  la  vivacité  avec  laquelle  Lucien,  à  plusieurs 
reprises,  raille  cette  illusion,  montre  à  quel  point,  de  son  temps, 
elle  était  restée  populaire  (3). 

Si  la  divinité  était  réellement  présente  dans  le  temple,  il  était 
naturel  qu'on  lui  fît  de  ce  temple  un  séjour  agréable  (4)  ;  on 
(^'empressait  donc  autour  d'elle,  c'est-à-dire  autour  de  son  effigie  ; 
on  prenait  soin  de  la  parer;  elle  avait  ses  repas  sacrés  et  jusqu'à 
ses  ablutions.  De  là  ,  pour  le  prêtre  ou  la  prêtresse  ,  une  série 
d'obligations  particulières,  que  l'abondance  et  la  précision  des 
documents  permettent  d'exposer  avec  quelque  détail. 

L'usage  était  d'habiller  la  statue ,  de  la  couvrir  d'étoffes  rares  , 
de  la  charger  d'ornements  et  de  bijoux,  comme  le  font  encore 
aujourd'hui  les  populalions'.italiennes  pour  leurs  madones.  L'As- 
clèpios  de  Titane  (5) ,  l'Arténiis  et  le  Dionysos  d'Egine  (6)  por- 
taient une  tunique.  La  Hèra  argionne  avait  des  vêtements  avec 
des  ornements  d'or,  et  c'est  pour  l'en  avoir  dépouillée  que  les  filles 
de  Prœtos  furent  changées  en  génisses  (7).  Hèra  de  Samos  est 
représentée  sur  les  monnaies  de  l'île  avec  tout  le  détail  de  son 
costume  (8)  :  elle  est  vêtue  d'une  longue  robe,  coifTée  d'une  sorte 

oixridtnfiai  açisiv  ivtxo^B'im  xai;  jiéoociç  ,  'AO-C|Va£(.jv   ôè  zii'J  iN'ixriv  aÙTo6i  àù  |xevôîv 

OÙX  ÔVT(i>V   -TTTepWV. 

(1)  Pausanias,  IX,  33,  6  :  t6  6s  Upàv  èv  xat;  'A),a),7.0(i£vœî;  r,[iùrfiri  ià  àito  toOSe 
(quand  Sylla  eut  emporté  la  statue)  axe  r)pïina)H£vov  xr^  Osoù. 

(2)  Porphyre,  sur  l'abstinence,  II,  18  :  Taùra  (àYâX[j.aTa)  yàp  xaÎTrEp  ànlÙK 
TiETioiyiiiéva  DEïa  vo(j.t!;£<76ai  •  Ta  6è  xaivà  ■Kz^iéçyoïc  cipyao-fjiÉva  OauiiàÇecrOai  (jlèv  , 
6eoù  fia  fiôHav  f,TTOv  êj^eiv. 

(3)  Le  menteur,  20  :  sct'  âv  o  ycùiLÔ:;  |jiàv  yji'i.y.ôi,  -cà  Se  ëpyov  AïiiiyJTpio:  ô  'A).w- 
^exïjôev  eipYarjjXÉvo; -i^,,  où  htmzo'.ô^  Tt;,  à).).'  àvOptiiTroTrotôç  ojv  ,  outtots  ^oêT^TOiJ-at  tôv 
àvfipiâvta.  Voir  aussi  sur  les  sacrifices,  1 1  ;  Jupiter  confondu.  8  ;  Jupiter  tragique,  S. 

(4)  Le  temple  est  la  maison,  le  foyer  domestique  de  la  divinité.  Voir  Lucien, 
sur  les  sacrifices,  1 1  .-  î-ntna  8à  vaoù?  ÈYEÎpavTs:,  ?v'  aOxoîî  [ir  âoixot  [AïiSè  àvéoTiot 
SrfjEv  wotv.  11  fallait  que  les  dieux  ne  fussent  pas  sans  feu  ni  lien. 

(5)  Pausanias,  II,  11,  G. 

(6)  Pausanias,  II,  30,  1. 

(7)  Servius,  Commentaire  sur  Virgile,  Eglogues,  VI,  48. 

(8)  Overbeek,  Griechische  Kunstmythologie,  t.  II  (Hèra),  llliinzlafel,  1. 
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do  ralalhos  et  tellement  surchargée  de  colliers,  que  le  buste  tout 
entier  dispai'aît  sous  l'accumulation  des  ornements.  Dans  l'inven- 
taire (1) ,  qui  a  été  retrouvé,  des  objets  qui  lui  appartenaient',  on 
rencontre  les  mots  suivants  plusieurs  fois  répétés  après  l'indication 
d'un  vêtement,  d'une  coiffure  ou  d'un  bijou  :  «  La  déesse  le  parle 
sxir  elle.  »  A  Athènes,  le  même  usage  se  retrouve,  comme  dans  le 
reste  de  la  Grèce.  Le  xoanou  d'Athèna  Polias  sur  l'Acropole  est 
vêtu  du  magnifique  péplos  à  broderies  d'or  que  les  errhéphores 
lui  prépai-ent,  et  qu'où  vient  lui  offrir  solennellement  à  la  fête  des 
Panathénées.  Il  porte  en  outre  tons  les  attributs  de  la  déesse  :  le 
casque  ,  la  lance,  l'égide  et  le  gorgoniou  (2).  Les  inventaires  du 
sanctuaire  d'Artémis  Brauronia  mentionnent ,  parmi  les  étoffes 
consacrées  ,  celles  que  portent  les  trois  statues  de  la  déesse  :  une 
tunique  d'Amorgos ,  un  ample  manteau,  un  voile  amarante  ,  un 
vêtement  moucheté  ,  avec  deux  manches  flottantes  qui  forment 
comme  deux  ailes,  le  tout  sur  la  statue  ancienne;  un  manteau 
blanc  à  bandes  de  pourpre  sur  la  statue  de  pierre;  enfin  une  tnui- 
que  à  tissu  varié  sur  la  statue  qui  est  debout  (3).  Les  vases 
peints  et  les  figurines  en  terre  cuite  offrent  de  nombreux  exem- 
ples de  statues  ainsi  affublées  des  pieds  à  la  tête  (4). 

Tout  cet  accontrcment  ne  conservait  pas  longtemps  sa  fraîcheur. 
L'air  et  la  poussière  ternissaient  les  vives  couleurs  des  étoffes  et 
les  broderies.  Mais  rien  n'était  mieux  fait  pour  faner  ces  ])rillan- 
les  [lai'nres  que  les  hommages  do  la  piété  populaire  :  ici  la  statue 


(P.  C.  Ciu-tiiis,  liischriflcii  nnd  SluiHrn  znr  Ccxchichic  von  Somos  (Liibeck . 
1S77),  p.  10.  n°  G  :  |j.it(iï]...  Ta'jr<iv  -f]  Oeo;  ëy.Ei  —  xiOwvsç...  toutou;  y;  6eô;  ëx^t  ~ 
àito  toOtuv  tûv  îjiaTiwv  6  "ICf.(j.»i;  6  Èv  'AypoSiTri;  Ijrsi  80o.  Bidl.  de  corr.  licUén  , 
II,  p.  MG.  ligne  71  :  xat  xiSi  ô  Oeôî  sLy.sit  (è)itî  teî  xeip'-  Voir  Diodore  de  Sicile, 
XVn  ,  50  :  «  La  statue  d'Ainmon  est  couverte  d'draeraudes  et  d'autres  orne- 
ments. >i 

C^)  U.  Jalui,  De  anliqntssimis  Minerv:e  simulacris  atlicis  (Bonn  ,  1866).  Voir 
les  planclies. 

(3)  ■:;.  /.  c,  155  :  xitimoL  àiJLÔpY'MO''  iiUpl'  tV  ^Sei  (ligne  ii,'25);  à|j.itÉxovov  -nepi 
TM  ëÔEi  TiT.  àpxaîw  ('•  ^S)  ;  ÉvTloc]T^p|a  à|i.]apâvTivov  TSEpî  tw  é5ei  ■zC}  àpxaiw  (I.  3U)  ; 
xaTâ'TTixTov  SiTtTÉpuYOv  TTEpl  Tw  ëSei  tû  àpxaù.)  (1.  10)  ;  —  tuixTiov  Àeuxov  itapa- 
),oupYs;.  TOÙTO  TO  XiOivov  Ë804  àiJ.itÉx"«"  C-  '''■•'  ^0)  ;  —  xiTwviffxoç  xtevwt6;  JtEpi- 
TtoixO.o;  «Epi  tw  àyâ\\).ati  tm  ôpOû  (1.  'il,  '15). 

(1^  Eiite  des  monuments  ccramographiques  .  t.  III  ,  ]i\.  'J -.  Monnmmli  delV 
InslUnlo.  1S60,  pi.  XXXVII  ;  Annali,  tS7S,  Tav.  d:Ag(j..G  ;  Daremberg  et  Sa- 
glio,  Dictionnaire  des  arKiguite.Cassandra,  fig.  1208.  Les  figurines  en  terre  cnite, 
rrouvécs  près  de  Tcgée.  reproduisent  le  type  de  ces  .\oana  habilles.  Voir  mon 
Catalogue  des  figurines  en  terre  cuite  ,iu  musée  de  la  Sncièli-  archénlogiguc 
d'Athènes  .  n"'  511-558. 
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était  couverte  de  fleurs  et  de  guirlandes  (1)  ;  là,  au  lieu  de  fleurs, 
c'étaient  des  chevelures  (2).  Lucien  parle  d'une  image  sacrée  dont 
les  jambes  étaient  garnies  de  pièces  de  monnaie,  qu'on  y  avait 
collées  avec  de  la  cire  (3). 

Comme  il  fallait  que  la  toilette  fût  toujours  digne  do  la  divinité, 
on  la  renouvelait  de  temps  à  autre.  On  ne  peut  dire  si  cette  opé- 
ration avait  lieu  toutes  les  fois  qu'elle  était  devenue  nécessaire, 
ou  seulement  à  intervalles  réguliers  et  à  jour  fixe.  Chez  les 
Athéniens ,  au  mois  de  Thargèlion  ,  le  xoanoa  d'Athèna  Po- 
lias  était  dépouillé  de  ses  vêtements  ;  le  péplos  était  porté  à  Pha- 
lère  pour  y  être  trempé  dans  la  mer  et  lavé.  Les  fêtes ,  céléltrécs 
à  cette  occasion,  s'appelaient  les  Plyntèries  et  les  Callyntèries  (4). 
On  manque  de  documents  pour  marquer  dans  quel  ordre  elles  se 
célébraient  et  à  quelles  cérémonies  particulières  elles  donnaient 
lieu.  Leur  nom  seul  indique  leur  caractère.  Il  semble  qu'on 
ne  se  bornait  pas  à  tremper  dans  la  mer  les  vêtements  de  la 
déesse,  mais  que  le  xoanon  lui-même  y  était  plongé  ;  c'est  ainsi 
que  la  Pallas  argienne  était  baignée  tous  les  ans  dans  les  eaux  de 
rinachus  et ,  après  le  bain  ,  frottée  d'huile  (5).  Dans  la  tragédie 
d'Euripide.  Iphigénie,  prêtresse  d'Artémis  Tauriquc,  porte  la  sta- 
tue de  la  déesse  à  la  mer  pour  la  purifier  (6). 

Là  ne  se  bornaient  pas  les  offices,  pour  ainsi  dire,  domestiques 
qu'il  fallait  rendre  à  la  divinité.  Elle  avait  aussi  ses  repas  sacrés. 
Dans  la  plupart  des  temples ,  il  y  avait,  à  quelque  distance  de  la 
statue,  une  ou  plusieurs  tables,  sur  lesquelles  étaient  déposées 
toutes  sortes  d'offrandes,  des  fruits  ,  des  gâteaux,  du  miel,  du 
vin  (7).  Une  inscription  athénienne  détermine  les  morceaux  des 


(1)  Euripide,  Hippolyte,  73-84. 

(2)  Pausanias,  II,  1 1,  G  :  oOx  âv  où3à  lO'J'zo  (âyaXjxa)  îSoi;  paSîw;,  o-jtûi  Ttôf is-/o'j7iv 
aÙTÔ  y.oiiïi  yuvatxùv,  ai  -/.sifovxai  T^  Osa).  Lucien,  De  la  déesse  syrienne,  60. 

(3)  Lucien,  Le  menteur,  20. 

(4)Mommsen,  Heortologie ,  p.  427-439;  C.  I.  il.,  II,  109,  ligne  10;  470,  li- 
gne U. 

(5)  Cette  cérémonie  fait  le  sujet  de  l'élégie  de  Callimaquc  sur  les  bains  do 
Pallas.  —  Ovide,  Fastes,  IV,  135  : 

Aurea  marmoreo  redimicula  solvite  collo, 
Deraite  divitias  :  Iota  lavanda  dea  est. 

A  Sicyone,  la  prêtresse  d'Aphrodite  s'appelait  XouTpoîôpo;  (Pausanias,  U, 
10,  4). 

(6)  Euripide,  Iphigénie  en  Tauride,  1199. 

(7)  Aristophane,  Pliitns,  scolic  du  vers  678  :  slai  yàp  TpâîTsÇat  àv  toTç  Upoï;  év 
ai;  ■z'Mi'ji  Tï  iz'.;£p6[).eva.  Bull,  de  cnrr.  hellén.,  II,  p.  7G-7.S. 
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victimes  que  les  sacrifiants  devaient  laisser  dans  le  sanctuaire 
pour  la  nourriture  du  dieu  ,  «  une  cuisse ,  une  portion  des  côtes, 
la  moitié  de  la  tête  et  une  partie  des  entrailles  (1).  »  Les  malades, 
qui  venaient  passer  la  nuit  dans  le  sanctuaire  d'Asclèpios  pour  y 
chercher  leur  guérison  ,  apportaient  avec  eux  de  semblables  pré- 
sents, qui,  le  lendemain  matin,  avaient  dispai-u  ;  la  croyance 
populaire ,  raillée  par  Aristophane  (2) ,  était  que  le  dieu  venait 
dans  l'obscurité  pour  les  recueillir  et  les  manger. 

Il  y  avait  des  divinités  auxquelles ,  à  certains  jours  de  l'année  , 
on  offrait  un  repas  en  règle,  sur  une  table  servie  avec  le  plus  grand 
soin  (3).  L'illusion  était  parfaite  :  la  statue,  parée  de  tous  ses 
ornements,  était  étendue  sur  un  lit  richement  décoré  et  garni  de 
coussins  ;  elle  tenait  en  main,  soit  un  couteau,  comme  ou  le  voit 
par  l'inventaire  de  Samos  qui  a  été  cité  plus  haut  (4),  soit  un 
canthare  ,  comme  sur  une  terre  cuite  d'Athènes,  qui  représente 
Dionysos  (5).  Cette  cérémonie  est  souvent  représentée  sur  les  mo- 
numents. Il  suffira  de  citer  les  bas-reliefs  votifs  à  Asclèpios, 
qui  ont  été  découverts  à  Athènes  dans  ces  dernièi-es  années. 
«  Sous  une  édicule...  on  aperçoit  un  lit ,  sur  lequel  un  homme  , 
nu  jusqu'à  la  ceinture  et  tenant  d'ordinaire  un  rhyton  de  la  main 
droite,  est  à  demi  couché  ;  près  de  lui,  sur  le  bord  du  lit  ou  sur 
un  siège  élevé,  recouvert  d'un  coussin,  est  assise  une  femme;  des 
suppliants  se  dirigent  vers  eux  ;  devant  le  lit  est  dressée  une  table 
sur  laquelle  on  remarque  différents  oljjets  ,  les  uns  ronds,  les  au- 
tres en  forme  de  cônes  ou  de  pyramides  (6).  »  L'usage  d'offrir 
ainsi  à  la  divinité  un  banquet  sacré  explique  pourquoi  l'on  con- 
servait dans  les  temples  des  lits  ,  des  tables  et  tout  ce  matériel  de 
tapis,  de  nappes,  de  coupes,  de  couteaux,  que  l'inventaire  de  Sa- 
mos nous  fait  connaître  par  le  détail.  C'était  un  usage  si  coinui, 
(iu'il  est  à  peine  indiqué ,  par  qnel(jues  mots  d'allusion  ,  dans  les 


(1)  C.  1.  A.,  II  ,  G31  ;  èTii  3è  ty)-/  TpaTie^av  xmXïjv  ,  itXeupiv  îirxiov ,  r,(jiixpaipocv, 
XopS^;.  La  même  formule  revient  plusioui  s  fois. 

(2)  Aristophane,  l'iulus,  078. 

(3)  Denys  d'Llalicaniasse ,  AnliquiUs  romaines,  II,  '23  :  èyà)  '(ow  éOEairàjjiïiv 
Èv  iepaî;  otxiai;  SeïTtva  iipox£Î|jisva  Oeoî;  èitc  TpaTcéÇaiç  ÇuXi'vai; ,  àpxaîxaï;  èv  xâv/im 
xai  mvaxîaxoi;  xepa|iÉoi; ,  àXyt'twv  (làsa;  xai  Ttouava  xai  Çea;  xai  xapitwv  Tivtov 
ànapxâç. 

(4)  C.  Curtius.  Inschriften,  6  :  [x]o7ti[;,  ^J  Oeà;  è^ei  (ligne  27);  (iâx^'p»'  ^1*  H^*" 
)(aipr)0»ix£i  èvjveja,  toOtwv  [iia  Ttapà  teî  "Hpat  (I.  53). 

(5)  Voir  mon  Catalogue  des  figurinfs  en  terri'  cuite  du  musée  de  la  Soiiétii  ar- 
chéologique d'Athènes,  n"  737. 

^U)  Paul  GirarJ,  l!x  rolo  à  Esculape  {Bull,  de  corr.  Iiellén.,  Il .  p.  7i). 
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inscriptions  relatives  à  l'administration  sacerdotale  :  on  se  contente 
de  remarquer  que  le  prêtre  a  préparé  le  lit  et  orné  la  table  (1). 

C'était  au  prêtre,  en  effet,  qu'était  remis  le  soin  d'offrir  à  la  di- 
vinité le  repas  accoutumé,  comme  aussi  de  veiller  à  la  toilette  de 
la  statue.  Cette  double  obligation  était  désignée  par  les  mois 
Ospa-sÛEiv  et  xo(jaeTv  (2).  Il  devait  entourer  la  divinité  d'une  sollici- 
tude attentive ,  prévenir  ses  moindres  désirs  et  lui  rendre  tous  les 
offices  joui'ualiers  d'un  serviteur  à  son  maître.  Yoilà  pourquoi  le 
nom  de  «  serviteurs  de  la  divinité  »  est  si  souvent  attribué  aux 
prêtres  dans  l'antiquité  (3).  Ce  titre,  auquel  les  chrétiens  ont  donné 
un  sens  métaphorique  et  qui  ne  marque  plus  pour  nous  que  l'hum- 
ble soumission  de  l'homme  à  Dieu ,  de  la  créature  au  Créateur , 
avait  pour  les  anciens  un  sens  littéral.  Le  prêtre  était  réellement 
un  serviteur,  parce  que  le  temple  auquel  il  était  attaché  était  réel- 
lement la  demeure  d'un  dieu;  que  ce  dieu  y  était  toujours  pré- 
sent; qu'il  y  vivait  comme  un  roi  dans  son  palais;  et  qu'il  fallait 
être  du  matin  au  soir  prêt  à  satisfaire  les  exigences  et  les  caprices 
de  ce  seigneur  parfois  difficile  (4). 

Ce  qui  montre  bien  toute  la  réalité  de  cette  charge,  c'est  que 
le  plus  souvent  le  prêtre  du  sanctuaire  n'y  suffisait  pas  (5). 
Voici ,  par  exemple ,  de  quelle  manière  les  choses  se  passaient 
dans  le  temple  d'Athèna  Polias  à  Athènes.  La  prêtresse  était 
d'abord  assistée  de  quatre  petites  filles  de  sept  cà  onze  ans,  qu'on 


(1)  C.  /.  A.,  II,  305,  ligae  13  :  èTt£ii:),viOri[G-a]v  ôè  [xai  -ci};  a-cpointiù;  Tij;  x),i]vïi!; 
v.a\  Tiji  y.[o(j]\j.-ii['jtai  x^ç  xpaTtsÇ-zi;].  Voir  aussi  374,  ligne  11  ;  3Ti'',  ligne  18  ;  453% 
ligne  11. 

(2)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  dxi  Péloponèse,  352'',  ligne  7  :  OEfaxEijoufra 
•/.ai  <ruv£ux[o]u[i[oiJ](ja.  Kuripide,  Ion,  94  :  u  *oi'gou  AîXçfot  Oépane; ,  et  vers  1 1 1  : 
<I>oioou  vao'j;  OefaTisijw.  Pollu.K,  I,  14  :  oi  Se  xmv  Ôewv  Oepaîteu-rai  Upeî:. 

(3)  Servius,  Commentaire  sur  Virgile,  Enéide,  I,  73  :  «  Sacerdos  dicatus  est 
numini,  hoc  est  ad  obsequiuin  datus.  »  —  Euripide,  Ion,  131  :  xXeivo;  5'ô  ttovo; 
;ioi  —  hioXafi  SoOXav  xép'  ëy.£iv.  Et  plus  loin,  vers  309  :  xoù  BîoO  xa).ûû(i.ai  8où),o; 

(4)  Sénèque  nous  donne  un  tableau  piquant  d'un  intérieur  de  temple  : 
«  Alius  nomina  deo  subjicit,  alius  horas  Jovi  nunciat,  alius  lictor  est,  alius 
unclor,  qui  vano  motu  brachiorum  iinitatur  unguentem.  Sunl  quœ  Junoni  ac 
Miuervse  capiilos  disponant  :  longe  a  templo,  non  tantum  a  simulacro  stantes 
digilos  movent  ornantium  modo.  Sunt  quie  spéculum  tencaiit,  sunt  qui  ad  va- 
dimonia  sua  deos  advoccnt,  sunt  qui  libellos  olTorant  et  illos  causam  suam  do- 
ceant.  Doctus  arcliimimus,  senex  jam  decrepitus,  quotidio  inCapitolio  mimuin 
agebat,  quasi  dii  libenter  spectarent,  quein  homines  dcsierant  »  {Fragments,  XII, 
Dialogue  sur  la  superstition). 

(5)  Pour  le  banquet  sacré  offert  h  Zeus  Sotor  et  Athèna  Sotcira  ,  le  prêtre 
était  assisté  d'une  commission.  (C.  I.  A.,  II,  305). 
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appelait  les  arr/iép/iores  (1)  :  un  vote  à  main  levée  les  choisissait 
chaque  année  parmi  les  plus  nobles  familles,  probablement  parmi 
les  familles  sacerdotales  qui  touchaient  de  plus  près  au  culte 
d'Athèua.  Elles  demeuraient  dans  le  voisinage  de  l'Erechtheion. 
Deux  d'entre  elles  ,  appelées  «  ouvrières ,  ÈpyaGTTvai ,  «  tissaient  le 
péplos  qui  devait  figurer  aux  Panathénées  ;  les  deux  autres 
avaient  un  rôle  particulier  qui  ne  nous  est  pas  connu,  O.  Millier 
pense  qu'elles  s'occupaient  spécialement,  l'une  de  la  toilette, 
l'autre  du  repas  de  la  déesse  ;  il  leur  attribue  les  noms  de  Kouaw  et 
de  Tpa-jtEÇco  ou  TpaTO^ocpopoç ,  qui  se  trouvent  mentionnés  dans  un 
fragment  de  l'orateur  Lycurgue  et  que  portaient  certainement 
deux  femmes  chargées  d'assister  la  prétresse  d'Athèna  (i).  Mais 
le  titre  do  prêlrcsses ,  que  donne  le  texte,  s'applique  difficilement 
à  des  enfnnts  de  dix  ans.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  mots  de  Ko^a^  et 
de  TpaTO^M  indiquent  suffisamment  le  caractère  des  fonctions 
qu'ils  représentent. 

Il  y  avait,  de  plus,  une  famille  vouée  par  tradition  au  ser- 
vice personnel  de  la  déesse  :  c'était  le  yEvoç  des  Praxiergides.  Il 
avait  le  privilège  patrimonial  d'habiller  et  de  parer  l'antique  sta- 
tue ,  le  xoanon  d'Athèna  Polias  (3).  A  la  fin  du  mois  de  Thargè- 
lion  ,  lors  dos  Plyntèrios,  les  membres  du  fiwç,  réunis  dans  le 
sanctuaire ,  accomplissaient  des  cérémonies  secrètes ,  pour  dé- 
pouiller la  statue  de  ses  ornements  et  la  couvrir  d'un  voile  (4)  ; 
puis,  suivis  d'une  procession  solennelle,  ils  la  portaient  à  Pha- 
lère  (5),  au  bord  de  la  mer.  C'est  probablement  dans  cette  famille 
qu'étaient  choisies  les  deux  jeunes  ûiles  appelées  nXuvtpi'âeç  ou  Aou- 
Tpi'oEç,  dont  les  fondions,  disent  les  lexicographes,  étaient  d'être 
occupées  <(  autour  de  la  statue  (G)  ,  »  et  qui ,  sans  doute,  avaient 
à  laver  les  vêtements  sacrés  de  la  déesse,  à  Phalère.  Un  autre 
personnage  sacerdotal,  désigne  sous  le  nom  de  xaravÎTr-rriÇ,  et  dont 
le  ministère  consistait  à  nettoyer  le  bord  inférieur  du  péplos,  ap- 


(1)  Uésycliiiis,  'Appri^opot  ot  'KpY»-''*"«i-  l'ausanias,  I  ,  27.  3.  0.  Mùller,  Mi- 
nerve Poliadis  sacra,  p.  lui  et  suivantes,  (dans  les  Kunstarch.  Werke,  t.  I). 

(2)  Orateurs  atliques  (Didot),  t.  II,  p.  3G1,  fr.  48;  Ila.-poci'ation,  TpaTTEsOçopoç. 

(3)  Hésychius,  IlpaÇiep^ioai.  Schœmann ,  Griechisclie  Alterlhiimer,  II,  p.  ilî. 
C.  LA.,  II,  374,  lignes  17,  18. 

(4)  Plutarque,  Alcihiaclc,  34  :  Spwiri  Se  là  ôpYia  IIp«$i£pyîSai  OapyinXiùvo;  Sxtiji 
yOîvovTo;  «TCÔppïiTa,  tov  ts  x6it|ji.ov  xaOe'/.QVteç  xat  tè  S5oç  xaToc.aXO'J'avTEç. 

(.'))  ('.  l.  A.,  Il,  470,  ligne  10  :  ouviJîiyaYov  8s  xal  t[j^v]  IlaXXàSa  |j.£Tà  Ttôv  yci- 
vT|Twv.  Le  mot  Y£vv))-rai  désigne  très  probablement  les  Praxiergides. 

(())  llésycliius,  XouTpiSs;  •  ai  Ttspl  ta  ë6o;  Tij;  'AOr,vâ:  êûo  7;7.pO£voi,  ai  xat  ID.uv- 
Tpiôe:  'i.iyj^-z'xt.. 
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partcnait,  selon  toute  probabilité,  à  la  même  famille  des  Praxicr- 
gides(l). 

Le  rôle  que  cette  famille  remplissait  auprès  de  l'image  d'Athèna 
paraît  avoir  été  dévolu ,  dans  le  culte  de  Dionysos,  à  une  autre 
famille ,  celle  des  Bacchiades.  Elle  nous  est  connue  par  un  autel 
votif,  orixî  de  masques  et  de  guirlandes,  qu'on  a  retrouvé  au  sud 
du  théâtre  de  Dionysos  (2).  Le  titre  de  ::oij.7io(;To>vrîaav-£ç  ou  «  di- 
recteurs de  la  procession  ,  »  attribué  aux  deux  personnages 
qui  ont  fait  la  dédicace  ,  et  l'importance  du  monument ,  consacré 
dans  l'enceinte  même  du  xé^zmç,  prouvent  que  les  membres 
de  cette  famille  avaient  des  fonctions  religieuses  et  que  ces 
fonctions  touchaient  de  très  près  à  la  célébration  des  fêtes  de 
Dionysos  :  peut-être  conduisaient-ils  la  procession  et  formaient- 
ils  comme  une  garde  autour  de  l'image  du  dieu,  quand  cette 
image  était  transportée  jusqu'à  un  petit  sanctuaire,  situé  près  de 
l'Académie,  et  devant  lequel,  sur  un  autel  à  feu  (Ic/cépa) ,  on  sa- 
crifiait en  chantant  des  hymmes  ,  ou  bien ,  quand  le  soir  du 
même  jour ,  à  la  lueur  des  torches,  elle  était  amenée  au  théâtre, 
pour  les  représentations  dramatiques  du  lendemain  (3).  C'est 
ainsi  que  les  Praxiergides  faisaient  escorte  au  Palladion  et  con- 
duisaient la  procession  jusqu'à  Phalère.  Il  est  vrai  que  le  monu- 
ment des  Bacchiades  date  de  l'époque  impériale.  Mais  la  consti- 
tution de  la  famille  est  très  ancienne  :  elle  e^t  désignée  sous  le 
nom  de  -(iw^,  et  l'on  voit  qu'à  l'exemple  des  yév/i  d'antique  origine 
elle  était  administrée  par  un  archonte. 

Dans  d'autres  sanctuaires,  on  rencontre  également  des  familles 
auxquelles  appartenait  le  droit  traditionnel  de  soigner  la  sta- 
tue (4).  A  Olympie ,  les  descendants  de  Phidias  jouissaient  du 
privilège  d'entretenir  en  bon  état  l'image  de  Zens.  On  les  appelait 

(1)  (irand  Etymologique  :  xaTavrar»];  ■  îepMijûvTi  'AOrjvYi^tv ,  6  Ta  xitw  toù  itÊirXov) 
TT);  'AOï)vœ;  ^vntaivé[ieva  à7ro7t).ûvwv. 

(2)  C.  I.  A.,  III ,  97  :  ni<7T0-/.pâTii:  y.at  'A7to),),o8o)poç  Saiûpou  AùpiSai  TtoiJ-iroTTo- 
Xfiiya-j'zs.i  xat  âpyovTs;  yevôiiEvoi  toO  Yevovi;  toû  BaxX'^Swv  àvéOr.xœv.  Voir  Schœno, 
Griechische  Reliefs,  pi.  V,  VI. 

(3)C./.  i4.,II,  471,  ligncsl2,13:  ûrrn^a-^ot  Si  [x|al  tôv  Aiévucrov  àità  Tîii  i'jyâ.pai 
Ei;  TO  ÔÉatpov  (lETà  çmtô;.  Philostrate ,  Vies  des  sophistes,  II,  1,5:  ônâit  S'ïixoi 
AiovOuia  xoi  xa-cioi  âç  'Axa8?i|ji£av  Tè  toû  AtovOiou  £ôoç.  Mommsen  place  cette  pro- 
cession h  la  fête  des  Anthestèries  (Ileortologie ,  p.  353,  note  ").  Le  caractère 
de  cette  cérémonie,  qui  se  coléljrait  aux  Dionysies ,  a  été  mis  en  lumière  par 
M.  Foucart,  Sur  iauthenticilé  de  la  loi  d'Evégoros  citée  dans  la  Midienne  (Revue 
de  Philologie,  avril  1877,  p.  17G  et  suivantes). 

(4)  A  Mantinée  par  exemple  (Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  du  Péloponèse. 
SSÎt). 
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:;,a'.5puvTai  OU  ï-Eoavraî ,  de  cpaiSfûvEtv ,  qui  signifie  «  laver ,  net- 
toyer (1).  »  Le  même  titre  de  -.faiSuv-niç  se  retrouve  à  Athènes  dans 
certaines  inscriptions  du  temps  de  l'empire  :  elles  mentionnent  le 
(paiouvT-4;  des  deux  déesses  d'Eleusis ,  qui  venait  annoncer  à  la 
prêtresse  d'Athèna  que  les  objets  sacres  ,  xà  Upa  ,  c'est-à-dire  les 
images  ,  arrivaient  d'Eleusis  pour  figurer  dans  la  procession  (2)  ; 
elles  mentionnent  aussi  le  yaiouv-n-'î  de  Zeus  Olympios  h  aarei ,  et 
celui  de  Zeus  ix.  Utia-ri^  -.  ces  deux  derniers  personnages  avaicul 
leurs  sièges  au  théâtre  de  Dionysos  (3). 

Le  privilège  qui  s'attachait  à  la  plupart  de  ces  fonctions  est  une 
marque  ccrlaiue  de  leur  importance.  C'est  qu'il  ne  s'agissait 
pas  seulement  d'entretenir  une  statue  en  bon  état,  c'est-à-dire  de 
conserver  intact  un  objet  matériel.  Il  faut  bien  comprendre  que 
cette  sollicitude  prévenante  du  prêtre  et  du  personnel  qui  l'assis- 
tait s'adressait  à  la  divinité  elle-même;  qu'il  y  avait  là  un  acte 
religieux;  et  que,  plus  on  était  atteiUif  à  l'accomplir,  plus  la  di- 
vinité était  engagée  envers  les  lionnncs  à  se  montrer  complai- 
sanlo  à  leurs  vœux. 


(I)  Pausanias,  V,  1  i,  5. 

(l)  C.  I.  A.,  III,  5,  lignes  13,  11:6  yXiôuvTT);  toïv  Ocfoïv]  ityùli:  xlatjà  ta 
itaTpia  Tri  tepeia  t^;  'AOrivâ;.  On  voit  par  les  mots  xaxà  xà  Ttâxpia  que ,  si  l'ins- 
cription est  de  l'cpoiiue  iniporialo,  la  charge  du  çaiSuv-cin;  d'Eleusis  est  une 
institution  ancienne. 

(3)  C.  I.  A.,  m,  291  ,  283. 
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Quelle  qu'ait  été  l'importance  des  obligations  en  quelque  sorte 
domestiques  qu'imposait  aux  prêtres  la  présence  supposée  de  la 
divinité  dans  le  sanctuaire,  ils  avaient  d'autres  fonctions  bien 
plus  considérables  encore ,  celles  que  nous  avons  désignées  sous 
le  titre  de  fonctions  liturgi(jues.  Elles  résultaient  pour  eux  des 
sacrifices  que  les  particuliers  et  la  cité  offraient  aux  différents 
dieux. 

11  n'est  pas  nécessaire  de  prouver  longuement  que  la  célébra- 
tion des  sacrifices  constituait  la  principale  attribution  du  sacer- 
doce. Le  prêtre  est  celui  qui  fait  monter  l'offrande  du  sacrifice 
jusqu'à  la  divinité  (1).  Il  est  souvent  appelé  «  sacrificateur  (2).  » 
De  nombreux  décrets  louent  les  prêtres  d'avoir  mené  à  bien  les 
sacrifices.  Avant  d'étudier  en  détail  le  rôle  du  prêtre  dans  l'ac- 
complissement de  toutes  ces  cérémonies,  qui  avec  leurs  rites  com- 
pliqués et  leurs  formules  délicates  exigeaient  son  ministère ,  il 
faut  d'abord  se  faire  une  idée  du  nombre  des  sacrifices  privés  et 
publics  qui  se  célébraient  à  Athènes  ,  et  chercher  à  déterminer  , 
au  moins  d'une  manière  générale,  quelle  part  en  revenait  à  cha- 
cun des  sacerdoces. 

Dans  l'antiquité,  la  religion  se  trouvait  si  étroitement  liée  aux 
actes  de  la  vie  privée  qu'il  serait  difficile  de  marquer  où  elle  n'in- 
tervenait pas  (3).  Pour  l'Athénien ,  qui  n'était  pas  le  moins  pieux 


(1)  Grand  Etymologique,  lepeù;  •  napà  tô  t-zini  to  ix£|jLjt(.),  6  -à;  Ouuîa;  àvaxsiiTtwv 
M  (leû). 

(2)  Maury,  Religions  de  la  Grèce,  t.  II,  p.  390. 

(3)  Platon,  Timée.  p.  27,  C  -.  toùto  ye  Sri  -rtâviEç,  otoi  -/.ai  zaTà  ^fy-yy  'îwïpoTwr,; 
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dos  Grecs,  les  sacrifices  s'enchaînaient  depuis  la  naissance  jus- 
qu'à la  mort.  Il  y  en  avait  avant  le  mariage,  pour  attirer  sur  les 
époux  la  protection  des  Euménides  (1),  deZeus  Téleios  et  de  Héra 
Téleia  (2)  ;  d'autres  après  le  mariage,  pour  plaire  à  certaines  divi- 
nités qui  portaient  le  nom  de  TpiTOTOxopsç  (3)  et  pour  obtenir  d'elles 
l'espoir  d'un  enfant;  d'autres,  lorsqu'avaitlieu,  le  troisième  jour  de 
la  tète  des  Apatouries,  l'inscription  des enfantsdans  la  phratrie(4)  ; 
d'autres,  à  l'anniversaire  delà  naissance  (5)  ;  d'autres  enfin,  lorsque 
le  jeune  homme  ,  au  moment  d'entrer  dans  l'éphébie,  coupait  sa 
chevelure  et  la  consacrait  h  quelque  dieu  (6).  S'agissait-il  d'entre- 
prendre un  voyage?  on  sacrifiait;  au  retour,  on  sacrifiait  encore. 
On  sacrifiait  pour  conserver  ou  recouvrer  la  santé ,  pour  réussir 
dans  ses  afl'aires;  tous  les  bonheurs,  tous  les  accidents,  les  moin- 
dres comme  les  plus  graves  circonstances  de  la  vie  étaient  au- 
tant d'occasions  de  s'adresser  aux  dieux  (7).  Xénophon  rappelle 
au  commandant  de  cavalerie  de  ne  jamais  niamjuer  à  ce  pieux 
devoir  avant  d'exercer  sa  troupe.  La  première  chose  que  firent 
Thrasybule  et  ses  amis,  quand  ils  eurent  chassé  les  Trente  Tyrans, 
fut  de  monter  en  armes  à  l'Acropole  et  de  remercier  Athèija  (8). 
Après  la  victoire  de  Cnide  et  l'achèvement  dos  fortifications  du 
Pirée,  Gonon  offrit  aux  dieux  une  hécatombe  et  convia  tous  les 
Athéniens  à  partager  les  cliairs  consacrées  (9).  Les  corporations  , 
comme  les  imlividus,   avaient  leurs  usages  religieux   et  leurs 


(jiET£y_our;iv,  im  «avTÔ;  ô(i|/.yj  y.ac  (7ixixpo'j  y.a'i  |j.£Yâ),C'j  7tpoiY|j.aTO;  Sîov  à£(  ixorj  xa- 
XoùiTiv. 

(1)  Eschyle,  Euménides,  835. 

(î)  Pollux,  m,  38. 

(!i)  Grand  Elijmologiquc,  TpiTOJtàtope;  •  ...  <l'!xvo8r)|j.o;  ôé  cfricriv  ôti  |j.ovoi  'A0r,valoi 
O0o\jai  xai  EÛx'jvTai  aÙTOî;  ÙTtèp  fEvé^SM;  iraîSiDv.  Sur  les  dieux  TpixoTtdcTopi;,  voir 
Miuheilnmjen  des  d.  a.  Inslitutes  in  Alhen,  IV,  p.  287  ;  une  borne  trouvée  en 
Attii|ue  porte  l'inscription  suivante,  ôpo;  Upoû  TpiTOTiaTpÉwv  ZaxuaÔMfv].  Les 
Zakijades  sont  probablement  les  membres  d'une  phratrie. 

(i)  Aristophane,  Acharniens.  scolie  du  vers  146  ;  Démosthène,  contre  Slacar- 
tatos,  14. 

(5)  Hésychius,  yevéOXia. 

(6)  Hésychius,  xoupewtt;. 

(7)  Aristophane,  Plutus ,  1171  et  suivants.  Les  comiques  font  de  fréquentes 
allusions  surtout  à  la  ilcvotion  des  femmes.  Ménandro  (Mî'.wji/nc .  fra^m.  4)  : 
«  Nous  ollVions ,  dit  une  femme,  cinq  sacrifices  par  jour.  «  —  (/(in(.  fr.  3); 
les  maris  se  plaignent  :  o  Ce  sont  les  dieux  surtout  (pii  nous  ruinent,  nous 
autres  hommes  mariés  ;  tous  les  jours,  c'est  une  fctc  qu'il  faut  célébrer.  »  {lUe- 
nandri  et  Philemimis  fragmenta,  Didot,  p.  33.) 

(8)  Xénophon,  HelUniques,  II,  4,  39. 
(9l  Athénée,  I    5. 


FONCTIONS   LITURGIQUES    DES   PRÊTRES.  57 

sacrifices.  Certains  artisans  avaient  une  lete  qu'on  appelait  /_£tpo- 
TOvîa,  et  où  ils  immolaient  des  victimes  (1).  D'autres  artisans,  pro- 
bablement les  forgerons ,  célébraient  les  Xa)asTa  en  l'honneur 
d'Hophaistos  (2).  Les  médecins  publics  sacrifiaient  deux  fois  par 
an  à  Asclèpios  eu  reconnaissance  des  guérisons  qu'ils  avaient 
opérées  (3).  Les  fêtes  de  ce  genre  étaient  certainement  fréquentes 
dans  la  vie  athénienne.  Le  souvenir  s'en  est  en  grande  partie  perdu, 
parce  que  pour  la  plupart  elles  étaient  très  simples  ,  et  que  cette 
simplicité  les  dérobait  à  l'histoire.  Les  quelques  exemples  que 
nous  venons  de  citer  suffisent  cependant  à  montrer  que  la  dévo- 
tion privée  des  Athéniens  était  poussée  fort  loin ,  et  qu'elle  était 
attentive  h  associer  ses  dieux  à  tout. 

La  cité  ,  de  son  côté,  n'était  guère  moins  prodigue  de  sacrifi- 
ces (4).  Les  uns  étaient  des  sacrifices  ordinaires,  constitués  par 
la  tradition  et  périodiques  ;  on  les  désignait  sous  le  nom  de  m- 
rpioc  ôuiTÎat  (5);  les  autres  étaient  amenés  par  certaines  circonstan- 
ces imprévues,  extraordinaires  ;  ils  étaient  institués  par  un  décret 
spécial  et  s'appelaient  pour  cette  raison  ôuaîai  xaxà  'j/ïicp((j|AaTa  (6). 

Les  plus  importants  des  sacrifices  ordinaires  étaient  ceux 
qui  se  célébraient  tous  les  ans ,  à  jour  fixe ,  en  l'honneur  de 
chacune  des  divinités  nationales,  d'Athèna  Polias  aux  Pana- 
thénées, de  Dionysos  aux  Dionysies  ,  de  Dèmèter  et  Corè  aux 
Eleusinies  ,  d'Asclèpios  aux  Asclèpiées.  Chaque  dieu  avait  ainsi 
sa  fête  annuelle,  qui  comprenait  souvent  un  grand  nombre 
de  cérémonies  diverses  ,  telles  que  processions  ,  concours  gym- 
niques ,  représentations  dramatiques ,  mais  dont  l'acte  prin- 
cipal ,  la  cérémonie  par  excellence ,  celle  autour  de  laquelle 
toutes  les  autres  se  groupaient,  était  «le  sacrifice  »,  vi  ôuut'a. 
Quelques  sanctuaires,  le  Lènaion  par  exemple,  ne  s'ouvraient 
que  ce  jour-là.  Parfois  plusieurs  divinités  étaient  associées  à  la 
même  fête  et  recevaient  l'hommage  d'un  sacrifice ,  eu  môme 
temps  que  la  divinité  principale  qui  donnait  son  nom  à  la  solen- 


(1)  Hésychius,  ystfOTtovîa  •  ÉopT:^  Èv  ^  Tc/^vîTai  OOouti. 

(2)  Eustathe  (Iliade.  II,  552). 

{■i]  C.  /.  A.,  II ,  SSÏ'  :  mxT(ii6v  èiTiv  toîç  îaTpoî;  Ursoi  6ïi|A07i6Û0U(7cv  (lOeiv  fif 
'.^i7y.),ïi7ciw  xal  teî  "IfYisîqf  Sic  toO  éviauToy  ÛTtép  Te  aÛTwv  xai  twv  crwiiâtuv  idv  'éxan- 
TOt  îdTavTO. 

(4)  Xénophon ,  Sur  les  rerenus .  (i,  3  :  cùv  yàp  ftiôi  ir(iaTTO|j.£v<i)v  eixàç  xœi  xi; 
:Tpà|£'.;  upotévat  inX  tô  Xwov  xat  à|A£ivov  àec  xf,  Tiô/et. 

(5)  Lysias  ,  contre  Kicomaque  ,  l'J.  C.  l.  A-,  Il ,  i53''  :  ÈOucev  ...  xoï:  Oeoî;  ol; 
îtâxpiov  r,v. 

(G)  C.  l.  A.,  II,  477''  :  xà;  Ou^ia:  i.r.i.ni',  xlOuxEv  xaxà  [xàl  4yiCftV|Ji.aTO. 
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nité  :  c'est  ainsi  qu'aux  Panathénées ,  des  victimes  étaient  im- 
molées à  la  fois  aux  autels  d'Athèna  Polias ,  d'Athèna  Nilîè  et 
d'Athèna  iïygiée  ;  aux  Dionysies ,  outre  le  sacrifice  principal 
qu'on  offrait  à  Dionysos  Eleuthéreus  ,  il  y  avait  des  sacrifices  en 
l'honneur  de  Poséidon  Pélaghios,  de  ZeusSoter  et  d'Ammon  (1). 
Aux  Eleusinies,  tandis  que  la  procession  s'avançait  sur  la  voie 
sacrée ,  elle  offrait  des  sacrifices  aux  divers  autels  qu'elle  ren- 
contrait sur  son  chemin.  Ces  sacrifices  des  grandes  fêtes  annuel- 
les étaient  presque  toujours  magnifiques.  On  immolait  un 
grand  nombre  de  victimes ,  le  plus  souvent  une  hécatombe , 
quelquefois  davantage,  comme  au  jour  anniversaire  de  la  ba- 
taille de  Marathon ,  où  cinq  cents  chèvres  étaient  égorgées  sur 
l'autel  d'Artémis  Agrotéra  (2).  Une  foule  considérable  prenait  part 
à  ces  somptueuses  cérémonies.  Les  corps  de  magistrats  et  d'offi- 
ciers publics,  le  collège  éphébique  en  armes  (3),  tous  les  citoyens, 
y  compris  les  prisonniers ,  auxquels  on  rendait  pour  quelques 
jours  la  liberté  sous  caution  (4) ,  les  métèques  avec  leur  famille  , 
les  colonies  athéniennes  et  les  villes  alliées,  représentées  par  des 
députations  ou  théories,  tout  ce  monde  s'avançait  avec  ordre  vers 
le  sanctuaire  de  la  divinité  qu'on  célébrait,  formant  cette  proces- 
sion imposante  (toiatt-/!)  dont  le  tableau  nous  reste  sur  la  frise  du 
Parthénon.  Pendant  la  durée  de  ces  fêtes,  la  vie  publique  était 
suspendue  (5).  Le  peuple  se  li vivait  à  toutes  sortes  de  spectacles  et 
de  réjouissances;  une  distribution  de  viande  et  de  vin  était  faite, 
dans  chaque  dème ,  à  tous  les  Athéniens,  aux  frais  de  la  répu- 
blique (6). 

Après  les  sacrifices  annuels  viennent  les  sacrifices  mensuels. 
Dans  un  décret  cité  par  Athénée ,  il  est  question  des  sacrifices 


(1)  'AOïjvaiov ,  VI,  p.  482,  n"  3  (Voir  plus  loin  la  copie  de  cette  inscription 
en  appendice). 

(2)  Plutarque,  Sur  la  malignité  d'Hérodote,  26. 

(3)  Voir  les  inscriptions  éphùbiqucs,  C.  1.  À..  II,  4G9,  '(70,  etc.;  A.  Dumont, 
Essai  sur  l'éi>liébie  attii/uc,  t.  I,  p.  ~VJ  et  suiv. 

(4)  Démosthène  ,  contre  Androtion,  08,  scolic  (p.  614,  23)  :  ëOo;  ^v  napà  toïç 
'AOrivaîoiç  Èv  toî;  Aïowjiotç  xaî  iv  toî;  IIavaOr,vaioi;  toùç  SsiT|j.MTaç  àçIetrOai  toO 
SediJLOû  èv  èxeivai;  taî;  T)(ji£pai;  itapaayàvTaç  ÈyyurjTà;  Ttpè;  tè  \it]  çu^eiv,  tva  xai  Ta 
eùffeëèt  YévriTat  npà;  ti  Oeïov  xal  ànfaXii;  OTtôpyip  toîç  y_ptu>c':o\n).ivo\i  |J.1^  çsuyôvtmv 
T(îiv  6eCT[jiwxwv. 

(5)  Démosthène ,  contre  Midias ,  12  :  tmv  Ttpoxepov  yt•(tvr|[^évu)■^  àSixriiiâTwv  to 
>,a|ji6àv£iv  Sîxriv  eTtéaxeTC  taûraç  tô;  vinépaç. 

(6)  C.  /.  A.,  II,  163,  lignes  25  et  suivantes.  Voir  aussi  le  décret  du  dème 
des  Plothéens  (C.  I.  A.  ,  II,  570  ,  lignes  34  et  suivantes)  :  [xai  è];  Ta  !epà  ta 
xoivà  Èv  fiucitffiv  i[<TTiûvjTai  n),(oOïi;  oTvov  napÉXEiv  r|60lv  iv.  toû]  xoivoû. 
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mensuels  que  devra  accomplir  le  prêtre  d'Hôraclès  au  sanctuaire 
du  Cynosarge  (1).  Un  passage  des  Hcraclides  d'Euripide  montre 
qu'à  la  nouvelle  lune  on  célébrait  des  sacrifices  sur  l'Acropole  (2). 
Le  mémo  fait  est  attesté  par  un  teste  de  Démosthcne  (3).  L'auto- 
rité de  ces  témoignages  est  encore  confirmée  par  les  exemples  de 
sacrifices  périodiques  semblables  qu'on  rencontre  dans  un  certain 
nombre  d'autres  villes  grecques.  La  loi  qui  règle  les  devoirs  de  la 
prêtresse  d'Artémis  Pergaia  à  Halicarnasse  lui  enjoint  de  sacrifier 
à  la  nouvelle  lune  (4).  Porphyre  mentionne  une  réponse  de  l'ora- 
cle de  Delphes  à  un  riche  Asiatique  qui  demandait  quelle  était  la 
meilleure  manière  d'honorer  les  dieux  ,  et  signale,  entre  autres 
cérémonies  recommandées  par  l'oracle,  les  sacrifices  mensuels  (5). 
Les  habitants  de  l'Elide  sacrifiaient  une  t'ois  par  mois  à  tous  les 
autels  d'Olympie  (6).  D'après  Lucien',  les  sacrifices  de  ce  genre 
étaient  d'un  usage  général  dans  la  Grèce  (7). 

Parmi  les  sacrifices  ordinaires  delà  cité,  il  faut  enfin  ranger  ceux 
qu'accomplissaient  les  différents  ordres  de  magistrats  périodiques, 
pour  associer  les  dieux  à  leur  administration.  Tels  étaient  les  sa- 
crifices des  archontes,  des  prytanes,  des  stratèges,  des  agonothè- 
tes,  des  cosmètes.  Plusieurs  inscriptions,  qui  leur  décernent  des 
éloges  publics  pour  le  zèle  cju'ils  ont  montré  dans  l'exercice  de 
leur  charge,  contiennent,  entre  autres  considérants,  la  mention  des 
sacrifices  dont  ils  se  sont  acquittés.  Il  en  était  de  même  pour  les 
commissions  administratives  qui  se  renouvelaient  à  époque  fixe 
et  suivant  une  tradition  régulière,  trésoriers  des  richesses  sacrées 
de  la  Déesse  et  des  autres  dieux ,  hiéropes  annuels ,  épimélètes 
des  grands  et  des  petits  Mystères ,  épimélètes  des  Dionysies.  En 
général ,  on  peut  dire  ,  Démosthène  d'ailleurs  le  remarque  (8) , 


(1)  Athénée,  VI,  26,  p.  235  :  Ta  îè  èTtinTivia  Ouétm  ô  lepeù;  |jteTà  -rôiv  Ttapa^ÎTMv. 
Harpocration,  è7riiiT)vta. 

(2)  Euripide,  HéracUdes,  777-779  :  zTiti  m\.  hoWOutoç  àei  —  THJ.à  xpaivExai,  oùôè 
),ii6ei  —  |iT,vwv  ç6ivi;  âjxspa. 

(3)  Démosthène,  contre  Aristogiton,  I,  99  :  màç  Si  xaï;  vovP|iTivîaiç  tic,  ttjv  àxpô- 
7:o),tv  àvaêaîvovTe;  TàyaOà  rii  7t6/.£i  ôiSôvai  xai  ezaTTOç  éauTW  xoï?  Beoï;  vjHzai.. 
C.  I.  A.,  I,  324,  fragment  c,  col.  2.  lignes  28  et  29  :  £v>i  xai  v^éja  elç  Ousiav  tr] 
'A6inva!a[i]. 

(4)  C.  I.  G.,  2CdG  :  7:o'.ti.nlju>  Se  f,  tépsia  xaO'  JxaTTriv  vou(i.r|viav  ÈTtixoupiav  inèp 
Ttottiac. 

(5)  Porphyre,  Sur  l'abstinence,  II,  lU. 

(6)  Pausanias,  V,  15,  10. 

(7)  Lucien,  sur  le  parasite,  lô. 

(8)  Démosthène,  sur  la  fausse  ambassade ,  190  :  èyw  S'oîô'  ôti  itàvtc;  ol  ■KfMiir 
vî'.q  OjO'jTiv  IxiTTOTï  xi'.vij  xa'î  tuvô-itt/oùtiv  à/,).'ô>.oi;  xoci  TUTitévôou.riv...    'U  poy).Ti 
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que  presque  tous  les  collèges  de  magistrats,  d'officiers  publics  et 
de  juges  avaient  à  célébrer  eu  commun  des  sacriûces  ,  réguliers 
comme  la  succession  même  de  ces  collèges  périodiquement  re- 
nouvelables. Ils  les  faisaient  au  nom  de  la  cité  et  ;i  ses  frais,  mais 
eus  seuls  y  prenaient  part  et  la  vie  publique  n'était  pas  arrêtée. 
Plusieurs  de  ces  sacrifices  étaient  des  sacrifices  d'inauguration 
(eicriT/îpia)  (1),  OU  bien  des  sacrifices  de  séparation  (s^t-n-pta)  (2), 
que  le  collège  accomplissait  avant  de  commencer  ses  travaux  ou 
bien  au  moment  de  les  terminer  et  de  remettre  ses  pouvoirs. 

Les  sacrifices  extraordinaires  de  la  cité  (ôuGÎai  xaià  ■^■/■itpi'djjta-a) 
étaient  institués  par  décret  (3).  Il  faut  se  garder  de  croire  ce- 
pendant que  le  Conseil  des  Cinq-Cents  et  l'Assemblée  aient  eu 
toute  autorité  pour  retrancher  ou  ajouter  à  la  tradition  religieuse. 
Nous  avons  vu  plus  haut  que  cette  tradition,  qui  était  une  chose 
divine  (4) ,  devait  être  immuable.  Il  ne  venait  à  l'idée  d'aucun 
Athénien  que  le  Peuple,  qui  était  souverain  en  toutes  choses,  eût 
le  droit  d'y  rien  changer.  Si  dans  la  pratique  les  usages  se  modi- 
fiaient, si  de  nouvelles  cérémonies  s'introduisaient  à  la  longue 
dans  le  culte ,  si  des  sacrifices  extraordinaires  étaient  décrétés , 
ces  innovations  étaient  ou  commandées  ou  tout  au  moins  auto- 
risées par  la  volonté  des  dieux  eux-mêmes.  La  cité  ne  prenait 
jamais  aucune  initiative  religieuse  avant  d'avoir  sollicité  la  déci- 
sion d'un  oracle.  «  Le  Peuple  athénien  consulte  au  sujet  du  signe 
qui  a  été  vu  dans  le  ciel  (5).  Il  demande  ce  que  doivent  faire  les 
Athéniens,  à  quel  dieu  ils  doivent  ofi'rir  des  sacrifices  et  des 
prières,  pour  que  les  suites  de  ce  signe  soient  heureuses.  —  Les 
Athéniens  feront  bien  ,  à  l'occasion  du  signe  qui  s'est  montré 
dans  le  ciel ,  d'offrir  des  sacrifices  à  Zeus  souverain ,  à  Athèna 
souveraine ,  à  Héraclès ,  à  Apollon  sauveur ,  et  de  consacrer  aux 
dieux  leur  part  pour  se  les  rendre  favorables.  »  Plusieurs  oracles 
du  même  genre  sont  cités  ailleurs  par  Démosthène  (G).  Tous  iu- 


TaÙTà  Taùta  ,  £iTtT>ipta  ëOuae  ,  TUvei-rxiâOïi  •  fiTrovôùiv  ,  Upwv   èxotva>vï](jav  ol  uTpa- 
TTiYoi,  rryz^Q^  ùiz  EtTistv  ai  àpy^où  ^ràfrat. 

(1)  Suidas,  £luiT:^pia. 

(2)  Hcsychius.  ÈÇiTrjpia. 

(3)  Voir  DémosUiène.  pour  la  cnnronnc,  217  :  (j/ripiTiiaTa  Ouanôv. 

(4)  T6  Tijc  ôaia;,  ôtiiri-ndx'  É(7t{  ,  -îo  <T£!Jivôv  x«i  TÔ  Sainoviov  (Dcniosthène,  con- 
tre Midias,  126).  Voir  plus  haut,  p.  17. 

(5)  Démosthène,  contre  Macartatos.  CG. 

^6)  Discours  contre  Midias,  52,  54.  Voir  aussi  Aristophane,  Paix,  1088  :  Hiéro- 
clès  demande  i  Trygée  en  vertu  de  quel  oracle  il  faU  des  sacrifices.  Les  ins- 
criptions trouvées  par  M.   Carapaiios  ;i  Dodone  présentent  plusieurs  exemples 
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diquent  avec  précision  les  sacrifices  à  l'aire.  L'Assemblée  du  Peu- 
ple n'intervenait  donc  (jue  pour  régler  les  mesures  et  les  détails 
d'exécution ,  pour  subvenir  aux  dépenses  et  désigner  les  com- 
missaires. Eu  déclarant  que  tel  jour,  dans  tel  sanctuaire  ,  par  les 
soins  de  tel  magistrat,  des  sacrifices  extraordinaires  seraient  célé- 
brés, le  décret  ne  sanctionnait  pas  les  décisions  d'une  autorité 
humaine  :  il  n'était  que  la  promulgation  légale  et  la  mise  en  pra- 
tique d'un  ordre  envoyé  par  la  divinité. 

Parfois  il  arrivait  qu'au  lieu  de  s'adresser  à  l'oracle  et  de  de- 
mander directement  un  conseil  à  la  divinité,  la  cité  croyait  recon- 
naître l'inspiration  divine  dans  certaines  des  prédictions  que 
débitaient  [lar  la  ville  les  devins  non  officiels ,  les  chresmologues 
(/f/idixoXÔYoi).  Cette  classe  de  personnages  était  nombreuse  chez  les 
Athéniens,  d'autant  plus  nombreuse  qu'elle  avait  plus  do  prise 
sur  l'imagination  toujours  inquiète  de  ce  peuple  superstitieux. 
Thucydide  parle  à  plusieurs  reprises  de  ces  diseurs  d'oracles  (i), 
et  les  railleries  qu'Aristophane  (2)  leur  adresse  témoignent  à  la 
l'ois  de  leur  charlatanisme  et  du  crédit  dont  ils  jouissaient  à 
l'agora,  auprès  des  petites  gens  auxquelles  ils  annonçaient  l'ave- 
nir. Leurs  prédictions,  dont  ils  avaient  toujours  provision,  étaient 
souvent  dédaignées;  mais  quelquefois  aussi  on  les  écoutait  : 
c'était  dans  les  moments  de  crise  publique,  quand  le  danger  sur- 
excitait les  esprits  et  que  l'agitation  était  partout.  On  voit  par 
Thucydide  que  la  chose  arriva  pendant  l'expédition  de  Sicile, 
puis]u'après  le  désastre  la  foule  exaspérée  s'en  prit  à  eux  de  ses 
espérances  trompées.  Quand  par  hasard  leurs  paroles  se  réali- 
saient ,  on  croyait  que  réellement  un  dieu  les  avait  inspirés,  et 
la  cité  s'empressait  do  décréter  les  sacrifices  qu'ils  avaient  deman- 
dés; car  ils  ne  manquaient  jamais  d'en  demander  en  même  temps 
qu'ils  faisaient  leurs  prédictions,  indiquant  ainsi  d'avance  comme 
le  prix  dont  il  faudrait  payer  un  jour  l'heureux  avenir  qu'ils  an- 
nonçaient. Lors  de  l'expédition  de  Périclès  contre  l'Euhée,  un  de- 
vin, nommé  Hiéroclès ,  le  même  probablement  dont  se  moque 
Aristophane  dans  la  Paix,  avait  prédit  certains  événements  et  de- 
mandé en  même  temps  des  sacrifices  pour  plusieurs  dieux.  Les 
événements  s'étant  produits  conformément  à  ses  prédictions,  le 

de  consultations  faites  par  des  villes  à  l'oraclr  [Dodonc  et  ses  ruines ,  p.  70  , 
n"  1 ,  a»  2  ;  p.  72,  n°  i  -,  voir  p.  142  ,  note  Ij. 

(1)  Thucydide,  II.  21  ;  V,  26  ;  VIII,  1. 

(2)  Aristophane,  Chevaliers.  109,  797,  818;  OiseoMj;  ,  9G0-990  ;  Pair,  lOiô  , 
lOS'i,  10,S7.  Eupolis,  dans  lot  l'raymenla  cnmicorum  grscorum  (Didot) ,  p.  1S3, 
fr.   IG. 
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Conseil  des  Cinq-Cents  et  le  Peuple  décidèrent  d'accomplir  les 
cérémonies  prescrites  (1).  C'étaient  des  sacrifices  décrétés,  mais 
dont  l'initiative  revenait  par  le  fait  à  quelque  divinité,  puisque 
le  chresmologue  qui  avait  eu  la  fortune  de  ne  pas  se  tromper 
dans  ses  conjectures  passait  aux  yeux  de  tous  pour  avoir  été  l'iji- 
terprète  d'un  oracle  divin. 

Il  y  avait  d'autres  sacrifices  extraordinaires,  ceux  que  l'on  cé- 
lébrait pour  l'acquittement  d'un  vœu.  Quand  les  circonstances 
étaient  graves  et  que  la  république  était  en  péril  ,  le  Peuple 
athénien,  par  la  bouche  du  héraut  public,  qui  était  la  voix  de 
la  cité  (2) ,  faisait  un  appel  à  ses  dieux.  Il  s'engageait  à  leur 
rendre  des  honneurs  particuliers  et  à  leur  offrir  un  sacrifice 
solennel  précédé  d'une  proce.^sion  ,  si  telle  entreprise  qu'il  com- 
mençait réussissait  et  si  le  danger  (]u'il  redoutait  était  conjuré. 
C'est  ainsi  qu'au  début  des  guerres  médiques,  les  Grecs  firent 
aux  dieux  des  vœux  extraordinaires  pour  échapper  à  l'invasion 
et  sauver  la  Grèce  de  la  servitude.  La  guerre  terminée,  Périclcs 
voulut  convoquer  un  congrès  général  des  cités  helléniques  pour 
aviser  aux  moyens  d'acquitter  ces  vœux  (3).  De  même,  avant  la 
bataille  de  Marathon,  les  Athéniens  promirent  d'immoler  à  Ar- 
témis  Agrotéra  autant  de  victimes  qu'ils  tueraient  d'ennemis  (4). 
On  a  de  ces  vœux  publics  quelques  monuments  épigraphiqucs, 
qui  nous  en  ont  conservé  la  formule  (5).  «  Le  héraut  fera  immé- 
diatement un  vœu  à  Zeus  Olympios,  à  Athèua  Polias,  à  Dèmèter 
et  Corè ,  aux  Douze  Dieux  et  aux  Déesses  Vénérables ,  s'enga- 
geant,  si  la  décision  prise  au  sujet  de  l'alliance  est  avantageuse 
au  Peuple  athénien,  à  célébrer  en  leur  honneur  un  sacrifice  et  i"! 
organiser  une  procession  ,  quand  l'alfaire  sera  terminée  confor- 
mément à  la  décision  du  Peuple.  »  La  môme  formule  était  répé- 
tée et  se  restitue  dans  les  décrets  relatifs  à  l'envoi  de  clèrouques 


(1)  C.  I.  A.,  [  (supplément)  ,  27",  lignes  G4  et  G5  :  Ta  Se  Upà  Ta  ex  twv  xp-ou- 
|j.ô)v  ùitèp  KùÊoia;  O'JTai.  Voir  Foucart,  Mélanges  dV/j/grap/itc,  p.  13  et  suivantes. 

(2)  Tlmcydide,  VI,  32  :  5iJ|j.7tavTe;  vnà  xiipuxo;. 

(3)  Phitaïque,  Vie  de  Périclés,  17. 

{'i)  l^lutarque,  Sur  la  malujnilé  d'Ilérodole ,  1G.  Voii-  le  vœu  des  Tro^-ens  dans 
l'Iliade,  VI,  91  cl  suivants. 

(5)  C.  l.  A-,  U,  ST*  :  eùlaiOai  |j.èv  TOYxiipuxa  aÙTÎxa  |iâ),a  tcô  Aii  t^  'OXvj|j:7r£ri) 
xai  Tri  'AÛrivâ  t^  IloXiâSi  xaî  Tfj  A;^|j.r|Tpi  xaï  t»)  Kôpi]  xa(  Toï;  AwSex[a  Wjeoîç  xai 
xaîç  leiivaîç  Beaî;,  èàv  cruvevEÎYxr)  ('AOrjvJaîwv  tcJ)  6r](j.o)  Ta  S'JçavTa  nept  t^;  <Tvifi|j.a- 
Xi[a;,  Oudiajv  xai  itpoToSov  7toir|<T£(70a[iJ  TeXou|jiÉvti)v  [toOtwv  xaJOoTi  àv  tû  Sïiixm 
Sox^.  U  s'agit  dune  alliance  des  Athéniens  avec  les  Arcadiens,  les  Acliéens 
les  liloens  et  les  l'Iiliasiens. 
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à  Lemnos  et  à  Potidée  (1).  De  pareils  vœux  paraissent  avoir  été 
fréquents  à  Athènes.  Dans  les  Chevaliers,  Aristophane  en  raille 
l'abus.  Les  démagogues  y  voyaient  un  moyen  commode  de  mul- 
tiplier les  distributions  de  viande  en  multipliant  les  victimes  et 
d'assurer  ainsi,  aux  frais  du  trésor  public,  leur  popularité  (2).  Ou 
peut  remarquer  que  ces  sacrifices  extraordinaires  sont  encore ,  à 
un  certain  point  de  vue,  dus  à  l'initiative  divine.  En  réalité  la 
cité  ne  les  accomplit  pas  sans  avoir  consulté  les  dieux  d'une  ma- 
nière indirecte.  Le  succès  du  vœu  est-il  autre  chose  que  la  mar- 
que de  leur  assentiment,  et  n'ont-ils  pas  donné  d'avance  leur 
agrément  aux  solennités  qu'on  leur  promet  sous  condition  ? 

Signalons  enfin  les  sacrifices  qui  accompagnaient  certains 
actes  de  la  vie  publique,  comme  l'entrée  en  campagne  ou  le  retour 
d'une  armée,  la  conclusion  d'un  traité  ,  le  départ  d'une  clèrou- 
chie,  les  travaux  d'une  commission  temporaire.  Ces  sacrifices 
peuvent  être  rapprochés  des  sacrifices  oi-dinaires  ,  par  la  raison 
que  les  détails  n'en  changeaient  jjas,  et  qu'ils  s'accomplissaient 
toujours  de  la  même  manière  toutes  les  fois  qu'ils  se  présen- 
taient; mais  comme  le  retour  en  était  imprévu  et  qu'ils  dépen- 
daient de  certaines  circonstances  d'un  caractère  exceptionnel, 
c'étaient ,  à  vrai  dire,  des  sacrifices  extraordinaires. 

Dans  une  ville  où  la  dévotion  ijrivée  et  publique  avait  pris  un 
pareil  développement,  la  célébration  des  sacrifices  devait  imposer 
aux  prêtres  des  charges  considérables.  Comment  ces  charges  se 
trouvaient-elles  réparties  entre  tous? 

Il  ne  faudrait  pas  croire  qu'elles  le  fussent  d'une  manière 
égale,  comme  l'étaient,  par  exemple,  les  procès  entre  tous  les 
Hèliastes  groupés  par  tribunaux.  Si  tous  les  Hèliastes  avaient  la 
même  compétence  et  pouvaient,  selon  les  hasards  du  sort  qui 
leur  assignait  telle  ou  telle  chambre,  avoir  à  connaître  indiffé- 
remment d'une  affaire  de  vol ,  d'une  contestation-  d'héritage  ou 
d'une  naturalisation ,  il  n'en  était  pas  de  même  des  prêtres. 
C'est  que ,  pour  être  juge  et  régler  les  différends  des  citoyens  en- 
tre eux,  il  suffisait  d'être  Athénien  et  d'avoir  tous  ses  droits  civils 
et  politiques ,  au  lieu  que ,  pour  accomplir  les  sacrifices ,  il  ne 
suffisait  pas  de  porter  le  titre  de  prêtre.  J'ai  montré ,  au  début  do 
cette  étude,  que  le  sacerdoce  ne  communiquait  pas  à  qui  en  était 
investi   une  aptitude  liturgique  universelle;  mais,   qu'attaché  à 


(i)  Cl.  4.,  II,  14  et  57. 

(2)  Plutarque,  Vie  de  DiimHrius,  II  :  eOaYYÉXia  Oûeiv  ëvfiaij'e  xai  xpswoaiaîav  Tivà 
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un  sanctuaire  déterminé,  il  ne  s'exerçait  que  dans  l'enceinte  de 
ce  sanctuaire  et  auprès  de  l'autel  d'une  seule  divinité.  Au  milieu 
de  ces  manifestations  multiples  delà  piété  athénienne,  les  prêtres 
n'avaient  donc  à  s'occuper  que  des  sacrifices  offerts  au  dieu  dont 
chacun  d'eux  était  le  ministre  spécial. 

Lorsqu'à  la  fête  des  Panathénées ,  on  immolait  des  victimes  à 
Athèua  Polias,  Athèna  Nikè,  Athèna  Hygiée  (1),  à  part  les  prêtres 
ou  prêtresses  de  ces  trois  divinités,  personne  n'avait  d'attributions 
liturgiques.  De  même,  aux  Skirophories,  lorsqu'on  célébrait  cer- 
taines cérémonies  antiques  en  l'honneur  d'Athèna,  de  Poséidon 
Erechtheus  et  d'ApolIon-Holios ,  les  seuls  prêtres  ou  prêtresses 
qui  eussent  des  fonctions  à  remplir  et  dont  l'intervention  nous 
soit  signalée  sont  ceux  d'Athèna,  de  Poséidon  et  d'Apollon  (2). 
Quand  les  éphèbes  prêtaient  serment  en  recevant  leurs  armes,  les 
décrets  nous  disent  qu'ils  sacrifiaient  assistés  du  prêtre  du  Peuple 
et  des  Grâces  (3)  :  c'est  que  la  cérémonie  avait  lieu  dans  l'enceinte 
du  Prytanée  et  devant  l'autel  du  Peuple  et  des  Grâces.  Un  décret, 
relatif  à  la  célébration  des  Dionysies,  accorde  des  éloges  aux  prê- 
tres de  Dionysos,  de  Poséidon  Pélaghios,  de  Zeus  Soter  et 
d'Ammon ,  à  l'exclusion  de  tous  les  autres  sacerdoces  (4).  C'est 
que  dans  la  solennité  de  la  fête  ces  quatre  divinités  étaient  les 
seule.s  qui  eussent  dos  sacrifices  à  recevoir.  On  ne  mentionnait  pas 
les  autres  pi'êtres,  qui  cependant  assistaient  à  la  procession  ainsi 
qu'à  toutes  les  représentations  dramatiques  des  Dionysies,  par  la 
raison  qu'ils  y  assistaient  en  qualité  de  magistrats ,  non  de  prê- 
tres ;  qu'ils  faisaient  seulement  partie  du  cortège  officiel  en  com- 
pagnie des  archontes,  des  stratèges  et  de  tous  les  hauts  personna- 
ges de  la  cité,  et  que  leur  présence  n'impliquait  de  leur  part 
aucun  rôle  liturgique  daus  la  cérémonie. 

En  général,  lorsqu'il  s'agit  d'un  sacrifice  privé  ou  public, 
veut-on  savoir  quel  prêtre  doit  officier;'  Il  suffit  de  considérer  à 
quelle  divinité  s'adresse  l'offrande.  Cette  divinité  a  son  ministre 
particulier  :  c'est  lui  seul  qui  est  en  jeu.  Voici  le  héraut  du  Peu- 
ple qui  a  fait  un  vœu  à  Zeus  Olyrapios,  à  .\thèna  Polias,  à  Dè- 
mcter  et  Corè,  aux  Douze  Dieux,  aux  Déesses  Vénérables  (5).  Lo 
vœu  s'étant  réalisé ,  le  cité  s'acijuittc  dos  cérémonies  promises. 


(1)  c.  /.  A..  II,  103. 

('2)  Harpocration,  ïxîpov. 

(3)  f.  /.  ,1.,  11.  '170. 

('0  'AOiivaiov,   Yl.   p.   'iSi!  I  viiii'  pliiii  loin  cotli'  inscription  on  appi'iulice). 

:<i  c.  I.  À..  ii,:ù'. 
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Il  est  certain  que  tous  les  prêtres  athéniens  n'ont  point  à  y  pren- 
dre part  et  que  le  soin  de  les  mener  à  bien  n'incombe  qu'aux 
prêtres  des  divinités  signalées  par  la  voix  du  héraut.  Dussent-ils 
en  être  accablés ,  il  leur  est  impossible  d'en  partager  le  poids 
avec  le  prêtre  d'un  sanctuaire  voisin,  et  celui-ci  à  son  tour,  môme 
s'il  est  attaché  au  service  d'une  divinité  moins  populaire  et  moins 
honorée,  ne  peut  jamais,  si  grands  que  soient  ses  loisirs  ,  prêter 
son  concours  à  des  sacrifices  qui  ne  sont  pas  pour  elle.  On  vit 
même  un  prêtre ,  l'hiérophante  Archias  ,  condamné  à  mort  pour 
avoir  officié  iudiiment  auprès  d'un  autel  où  le  droit  d'immoler 
les  victimes  ne  lui  appartenait  pas  (1). 

(1)  Dcmosthèiie,  contre  Héère,  116  :  où5'  ixti'vou  oCluri;  zr)z  Ou(;Î!(; ,  à),),à  r^c  h- 


CHAPITRE  VI. 


FONCTIONS    LITURGIQUES    DES    PRÊTRES   (sUITE)  :    LA    CÉLÉBRATION    DU 
SACRIFICE. 


§    1. 

Dlspositinns  mnlérkllcsqui  accompagnent  racle  relhjirux  de  l'oblnlinn. 


Un  sacrifice  est ,  à  propromont  p;u'ler,  un  repas  ijao  l'hoinmc 
partage  avec  la  divinité.  L'antel  est  une  table;  les  aliments  sont  le 
vin,  le  miel,  l'orge,  le  sang  et  les  chairs  d'une  victime.  La  divi- 
nité s'en  nourrit  :  une  portion  de  ces  aliments,  jetée  sur  un  feu 
ardent  qui  les  dévore,  monte  jusqu'à  elle  en  fumée  et  la  ropait. 
L'homme  s'en  nourrit  aussi  :  il  recueille  ce  qui  n'a  pas  été  con- 
sumé, et,  entouré  des  siens,  achève  la  cérémonie  sacrée  du  festin. 
Il  y  a  donc,  dans  tout  sacrifice,  à  distinguer  :  1°  l'acte  matériel 
du  repas  avec  les  préparatifs  plus  ou  moins  compliqués  et  toutes 
les  circonstances  qui  l'accompagnent  ;  2°  l'acte  l'oligicux  jiar  ex- 
cellence, l'acte  mystique  de  l'oblatiou  ,  par  loque.l  la  coinmuiiion 
s'établit  entre  l'homme  et  la  divinilé. 

Cherchons  dans  quelle  mesure  le  prêtre  se  trouvait  mêlé  à  l'un 
et  à  l'autre  de  ces  deux  actes. 

Les  dispositions  matérielles  du  sacrifice  variaient  suivant  l'im- 
portance de  la  cérémonie,  les  exigences  de  la  divinité  et  la  fortune 
des  fidèles.  Se  procurer  une  victime,  l'orner,  selon  l'usage,  de 
fleurs  et  de  guirlandes  ;  apiwrter  le  bois -qu'on  devait  allumer  sur 
l'autel  ;  apporter  aussi  le  vin  pour  les  libations  et,  lo  |)lus  souvent, 
l'huile,  le  miel  et  l'encens  ;  se  présenter  enfin  la  i.'le  couronnée 
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et  dans  le  costume  de  rigueur  :  tels  étaient  les  soins  préalables 
qui  s'imposaient  aux  plus  modestes  parmi  les  suppliants  (I). 

Lorsqu'un  simple  particulier  voulait  sacrifier  à  quelque  dieu 
pour  lui  et  les  siens,  il  disposait  tout  à  l'avance  dans  sa  maison. 
On  le  voit  dans  les  Achaniiens  d'Aristophane.  La  famille  de  Di- 
céopolis  se  rend  processionnellement  à  l'autel  de  Dionysos  avec 
tous  les  objets  destinés  à  la  cérémonie  :  la  fille  porte  la  corbeille 
avec  le  gâteau  qui  doit  être  consacré,  et  l'esclave  suit  avec  le  phal- 
lus ("2).  Dans  les  Femmes  aux  Thcsmophories  on  voit  de  même  lo 
beau-père  d'Euripide ,  Mnèsilochos ,  déguisé  en  femme  ,  arriver 
au  Thesmophorion  avec  une  esclave  qu^porte  dans  une  corbeille 
les  offrandes  pour  le  sacrifice  (3).  Cette  procession  vers  l'autel  est 
quelquefois  représentée  sur  les  monuments  figurés  :  on  la  ren- 
contre sur  certains  bas-reliefs  votifs  à  Asclèpios.  Les  suppliants 
s'avancent  avec  la  victime,  et  derrière  eus  marche  une  femme  qui 
porte  sur  la  tète  une  sorte  de  ciste  ou  de  corbeille  (4)  recouverte 
d'un  morceau  d'étoffe,  et  dans  laquelle  se  trouvent  probablement 
tous  les  objets  nécessaires  à  l'accomplissement  de  la  cérémonie  (5). 

(1)  Dans  Plaute  (Rudens,  vers  50  et  suivants),  un  vieillard  athénien ,  Dèmonès, 
qui  loge  dans  le  voisinage  d'un  temple  de  Vénus,  se  plaint  d'être  inn)ortun(' 
continuellement  par  ceu.K  qui  viennent  sacrifier,  et  qui,  ayant  toujours  oublié 
quelque  ustensile,  viennent  le  lui  emprunter  : 

nequG  potest 
clam  me  esse ,  si  qui  aacrifucaut  ;  semper  petunt 
aquam  hinc,  aut  igncm,  nul  vascula,  aut  cultrum.  aut  veru, 
aut  aulam  extarem,  aut  aliquid  ;  quid  verbis  opu'st  ? 
Veneri  paravi  vasa  et  puteum ,  non  mibi. 

Et  plus  loin  ,  vers  188-189,  on  trouve  le  passage  suivant  relatif  au  costume  : 
ergo  œquius  vos  erot 
candidatas  venire  hostiatasque. 

(2)  vers  239-261. 

(3)  vers  284  et  suiv.  : 

w  0p^TTa,  T^v  x£(jTïiv  xâOeXe,  x^t'  5$eXe 
Ta  Ttoiiav' ,  Btimç  >,oÊoù<7a  Oûom  taïv  6eaîv. 

(4)  Harpocration,  -/.avr/^iopo;  •  ...  y.atétjzrt'jccv  ai  Èv  à$i(iiiaT(  irapOevot  9CpEcv  Ta 
•/.avi  TV)  ()£Û  ,  èç'  oc;  ÈTtr/.eiTO  Ta  Tcpo;  ttiv  Duffiav.  Un  fragment  de  Diphile  nous 
apprend  ce  que  contenait  d'ordinaire  cette  corbeille.  Un  personnage  comique 
compare  son  âne  chargé  de  provisions  à  la  corbeille  sacrée  pleine  des  objets 
nécessaires  au  sacrifice  : 

ôvàpiov, 
ûJiTTiEp  xavoûv,  œjxa  TuœvT'  àvecxïystajiévov, 
<77tov6:^v,  oXàç,  D.aiov,  iuxiSaç,  |is),t. 

{Fragmenta  comiconim  grxcorum,  Didot,  p.  647,  fr.  4). 

(5)  Bull,  de  corr.  hellén.,  11,  p.  72;  III,  p.  191,  noteS  ;  Le  Bas.  Voyaye  archm- 
loyique,  Monumenls  figurds,  pi.  104  (Bas-relief  d'Epi<laure).  —  Un  sirge  de  mar- 
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Un  vase  peiut  d'Athènes  présente  de  même  deux  personnages  qui 
conduisent  chacun  leur  victime  parée  à  l'autel  et  devant  l'image 
d'Athèna  :  l'un  d'eux  tient  un  grand  plateau  chargé  de  pains  et  de 
fruits  (1). 

Le  rôle  du  prêtre  ne  commençait  qu'au  moment  où  cette  proces- 
sion arrivait  au  temple.  Il  avait  à  recevoir  la  victime  et  à  l'exami- 
ner (oox[,u.àÇetv)  (2)  :  il  considérait  si  elle  n'était  pas  mutilée  (3),  si 
elle  était  pure  «  de  corps  et  d'âme  (4),  »  si  elle  était  de  l'espèce, 
de  la  couleur,  de  l'âge  qui  convenaient  à  la  divinité ,  en  d'autres 
termes  si  elle  avait  toutes  les  conditions  requises  pour  être  im- 
molée suivant  les  rites.  IWlui  restait  k  prendre  ses  mesures  pour 
que  l'autel  fût  en  état,  l'eau  lustrale  prête,  le  feu  allumé,  le  sanc- 
tuaire enfin  disposé  pour  l'oblation  (3). 

La  cérémonie  terminée,  les  suppliants  rentraient  chez  eux  em- 
Xjortant  leur  part  des  viandes  consacrées.  Ils  disposaient  à  leur 
gré  le  repas  religieux,  y  conviaient  parents  et  amis,  s'y  livraient 
môme  à  des  excès.  Les  suites  du  sacrifice  échappaient  au  prêtre  : 
si  parfois  il  y  assistait ,  ce  n'était  jamais  qu'à  titre  d'invité  et  de 
convive. 

Ainsi ,  quand  les  sacrifices  étaient  offerts  par  les  particuliers , 
l'autorité  sacerdotale  s'occupait  à  peine  des  détails  matériels  de  la 
cérémonie  :  en  était-il  de  nrême  lorsque  les  sacrifices  étaient  of- 
ferts par  la  cité  ? 

Ceux  qui  n'étaient  pas  la  solennité  principale  d'une  grande  fête 


bre,  exposé  au  palais  Corsini,  à  Rome,  présente  en  bas-relief  une  procession 
analogue.  A  gauche,  près  d'un  arbre,  s'élève  un  autel,  vers  lequel  marchent 
deux  serviteurs  conduisant  un  bueuf  :  le  premier,  armé  d'une  hache  qu'il  porte 
sur  l'épaule,  march  e  devant  la  victime  et  la  tire  par  un  licou  ;  l'autre  la  suit 
et  la  pousse  avec  un  bâton.  Derrière  ce  groupe,  deux  autres  serviteurs  portent 
chacun  sur  l'épaule  l'extrémité  d'une  perche,  h  laquelle  est  suspendu  par  les 
anses  un  grand  cratère.  Une  femme  suit,  un  skyphos  .'i  la  main  et  la  tète  char- 
gée d'un  plateau.  Enlin  s'avancent  deux  personnages  drapés  dans  un  ample 
manteau,  l'épaule  droite  découverte  et  la  toto  couronnée.  Ce  sont  ceux  qui  cé- 
lèbrent le  sacrifice  (Annali,  1879,  p.  312  et  suivantes;  Monwnenti,  t.  XI,  pi.  9)  . 

(1)  0.  Jahn,  l)e  antiquissimis  Minervx  simulacris  atiicis,  pi.  III,  lig.  2. 

(2)  Le  Bas  et  Foucart ,  Inucriplions  du  Pélopoiièse  (Andanie) ,  320».  ligne  71  : 
Toï;  8ê  8oxt|j.aaO£vToi;  (Où|J.a<7i)  iTa[i£Îov  £iti6a)6vT(o  ot  Upoi. 

(3)  PoUux,  I,  29;  Lucien,  Sur  les  sacrifices,  12. 

(4)  Plutarque,  De  la  cessation  des  oracles,  49  :  Ssî  yàp  ta  Où(ji|iciv  tw  te  awiiaTi 
xaî  T^  "('"XTi  xaûapov  eîvai. 

(5)  Euripide,  Iphigénic  en  Tauride,  244  :  xÉpviëa;  Se  xai  ii.a.tâ(jy\i.a,ia  —  oùx  âv 
çOâvoi;  âv  eÙTpeTtrj  7roii)u[iévir).  —  Ménaudre  (Fragmenta  comicorum  grxcoTum,  Ui- 
dot,  p.  31),  la  Lcucadicnne  :  im^ti  tè  Ttùp,  ii  Çoéxopos,  oÛTdX/î  xo/mç.  La  Samicnnc 
(p.  44)  :  cpepe  TÔv  XiSavoiTov  •  où  S'éitiOsç  TO  «ûp,  TpùçT). 
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comme  les  Panathénées  ou  les  Dionysies  et  qui  n'étaient  que  la 
consécration  des  actes  d'un  magistrat,  d'un  collège  de  magistrats 
ou  d'une  commission  administrative ,  ceux-là  étaient  laissés  aux 
soins  de  ce  magistrat  lui-même ,  de  ce  collège ,  de  cette  commis- 
sion. Pour  s'en  convaincre,  il  suffit  d'analyser  les  considérants 
des  décrets  votés  par  le  Peuple  en  l'honneur  de  certains  person- 
nages officiels ,  à  l'expiration  de  leur  charge  :  on  voit  qu'entre 
autres  choses  les  personnages  en  question  ont  à  rendre  compte 
de  quelques  sacrifices  :  les  agonothètes  (1),  de  ceux  qui  accom- 
pagnaient les  jeux  organisés  par  eux  ;  les  prytanes  (2) ,  do  ceux 
qui  ont  été  offerts  aux  divinités  protectrices  du  Conseil  des  Cinq- 
Cents  ;  le  cosmète  (3),  des  sacrifices  de  l'éphébie.  Cela  ne  veut  pas 
dire  que  les  uns  et  les  autres  aient  eu  h  mettre  la  main  aux  mille 
détails  matériels  dont  se  composent  les  préparatifs  de  ces  sacrifi- 
ces ,  mais  que  ces  préparatifs  ont  été  faits  et  bien  faits  grâce  à 
leur  initiative  personnelle,  aux  instructions  précises  qu'ils  ont 
données,  à  la  surveillance  qu'ils  ont  exercée  sur  leurs  agents.  Ils 
n'ont  rien  exécuté ,  mais  tout  dirigé.  Quand  le  cosmète  est  loué 
d'avoir  accompli  les  sacrifices,  c'est  en  réalité  d'avoir  tenu  la 
main ,  comme  chef  du  collège  éphébique ,  à  ce  que  tous  les  exer- 
cices religieux,  imposés  par  la  tradition  aux  éphèbes,  fussent  exac- 
tement suivis.  Ce  sont  évidemment  les  éphèbes  qui ,  assistés  de 
leurs  maîtres  divers,  ont  tout  préparé.  Le  cosmète  n'a  eu  qu'une 
responsabilité  générale  :  les  décrets  le  prouvent  bien  par  les  éloges 
que  le  Peuple,  qui  a  récompensé  le  cosmète,  décerne  ensuite  aux 
éphèbes,  à  l'occasion  des  mêmes  sacrifices.  De  môme,  les  éloges 
que  les  prytanes ,  déjà  récompensés  par  le  Peuple  pour  leur 
exactitude  religieuse,  font  décerner  à  leur  secrétaire  (4)  et  à  leur 
trésorier  montrent  que,  si  l'ensemble  du  collège  rend  compte  des 
sacrifices  célébrés  par  la  prytanie ,  ces  deux  ofliciers  ont  été  spé- 
cialement délégués  à  l'administration  de  ces  sacrifices. 

Quand  le  sacrifice  à  célébrer  est  une  cérémonie  extraordinaire, 
dont  le  soin  ne  rentre  pas  dans  les  attributions  légales  et  tradi- 
tionnelles d'un  magistrat  ou  d'une  commission  déterminée,  la 


(1)  C.  I.  A..  II,  307,  314,  331,  444,  445,  446. 

(2)  C.  1.  A.,  II,  329,  390,  391,  392.  393,  394,  etc. 

(3)  C.  1.  A.,  II,  465,  46G,  467,  468,  469,  470,  etc. 

(4)  Cl.  A.,  II,  431,  454.  Le  secrétaire,  dont  il  est  ici  question,  est  le  secrétaire 
de  la  prytanie  ;  il  est  choisi  par  elle  et  dans  son  sein  ;  ses  fonctions  cessent 
avec  la  prytanie  même.  11  faut  le  distinguer  du  secrétaire  du  Conseil  et  du 
Peuple  (Ypa(i[iaT£Ù;  tî):  pou)^î  xal  toO  S^îjiou),  qui  est  annuel  depuis  le  premier 
tiers  du  quatrième  siècle  (368-363  av.  J.-C). 
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cité  désigne  les  personnes  qui  seront  chargées  d'en  préparer  l'ac- 
complissement. On  lit  dans  l'inscription  relative  à  l'alliance  des 
Athéniens  et  des  Chalcidiens  (1)  :  «  Quant  aux  sacrifices  ordonnés 
par  les  prédictions  pour  l'Eubée,  trois  citoyens,  que  le  Conseil 
choisira  parmi  les  conseillers ,  les  célébreront  avec  Hiéroclfes.  Los 
stratèges  auront  soin  avec  eux  que  les  sacrifices  aient  lieu  le  plus 
promptement  i)ossible  et  fourniront  l'argent  à  cet  effet.  »  Au  mo- 
ment où  les  clèrouques  athéniens  vont  s'embarquer  pour  la  colo- 
nie de  Bréa  et  qu'il  s'agit  de  faire  les  sacrifices  de  départ,  le  soin 
de  leur  fournir  les  victimes  nécessaires  est  remis  par  le  décret 
constitutif  de  la  clcrouchie  aux  officiers  qui  l'ont  organisée  :  le 
trésor  met  des  fonds  particuliers  à  leur  disposition  (2). 

Ce  n'étaiejit  là  que  des  sacrifices  partiels,  dont  le  prix  n'était 
l)as  très  élevé  et  dont  l'organisation  devait  être  assez  simple.  On 
pont  dire  qu'ils  différaient  à  peine  des  sacrifices  qu'offraient  les 
particuliers  :  au  lieu  d'un  père  do  famille  entouré  des  siens,  c'était 
un  magistrat  accompagné  de  ses  collègues  qu'on  voyait  s'appro- 
clior  de  l'autel  et  partager  avec  la  divinité  les  chairs  d'une  victime. 
Tels  n'étaient  pas  les  sacrifices  que  la  cité  célébrait  aux  grandes 
fêtes  périodiiiues  des  divinités  nationales.  Ils  étaient  si  somp- 
tueux, l'organisation  en  était  si  compliquée  qu'il  avait  été  néces- 
saire, pour  en  assurer  l'accomplissement ,  de  créer  une  adminis- 
tration toute  spéciale. 

Il  ne  s'agit  plus,  dans  de  pareilles  solennités,  d'immoler  une  (ui 
deux  victimes,  comme  dans  un  sacrifice  ordinaire.  On  compte  par 
centaines  les  bœufs  égorgés.  En  334  ,  sous  l'archonte  Ctèsiclès, 
le  produit  de  la  vente  des  peaux  des  victimes  rapporte  au  trésor , 
pour  l'année  ,  une  somme  de  cinq  mille  cin(i  cents  drachmes  (.'3). 
Qui  rassemblera  tant  do  bétail?  La  cité  a,  imur  cet  office,  une 
commission  de  magistrats,  (ju'on  appelle  les  [ioôivat,  te  acheteurs 
de  bœufs  i'i). 


(I)  C.  l.  .■!.,  1,  27'  (supplément),  lignes  G'i-69  :  ta  Se  iepà  Ta  èx  twv  xpiH'^l*"" 
Oîtèp  E-Jfioia;  OOiai  tu;  Tax^ta  (iSTà  TËpoxXéou;  Tpeïç  âvSpa;  oOç  âv  [ë]XTiTai  ■?)  (iou).rl 
TO/oiv  aùtwv  •  fJTto);  8'  âv  Tâ/;"JTa  tu'Jï],  ot  rnpavi\yot  '7UvcniiJ.£).6i9MV  xai  to  àpyùpiov 
È;  taOta  [njape^oviiov. 

(1)  C.  l.  A.,  I,  31,  lignes  3  et  suivantes  :  7ro[iii-«a  Se  aiyMJv  aOToï;  TiapouxovTwv 
oi  àitloixiTtai  xo;X),]i£pri(;ai  i-èp  tri;  àwoixia;. 

(3)  Bœckh,  Staalshaltung ,  t.  Il,  p.  119  (Bcilagen,  VIII). 

(i)  l'oUux  classe  les  powvai  parmi  les  oITiciers  subalternes,  ÙTtïipeciai  (VIH. 
Ui).  Scion  llariJûc.ration  (potôvai),  la  charge  était  importante.  Midias ,  l'advei-- 
saii-e  (le  Démosthène .  fut  poiovri;  (Domostliène ,  contre  Midins.  171  et  scolie). 
Voir  Schœmann,  Grircli.  Allerihiimer,  L  I,  p.  -ISS. 
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Lorsqu'arrivc  le  jour  de  la  fête,  et  qu'il  est  temps  de  conduire 
toutes  ces  victimes  à  l'autel ,  ce  n'est  plus  la  modeste  procession 
de  Dicéopolis  et  de  sa  famille  s'avançant  vers  le  temple  ,  c'est  la 
marche  solennelle  de  toute  une  ville.  Au  lieu  d'un  esclave  pour 
mener  le  bœuf,  il  y  en  a  des  centaines.  Au  lieu  d'une  canèphore , 
qui  porte  dans  une  corbeille  les  vases  et  les  ustensiles  sacrés ,  en 
voici  une  troupe  nombreuse  ,  choisie  parmi  les  jeunes  filles  des 
plus  nobles  races.  Il  a  fallu  parer  tout  ce  monde,  assigner  à  chacun 
son  rang,  régler  l'ordre  général  du  cortège.  Tout  cela  s'organise 
dans  un  édifice  particulier,  affecté  à  cet  usage  (1).  Certains 
officiers  ont  la  charge  de  ces  apprêts.  Ils  mettent  la  procession  en 
mouvement  ;  ils  en  ont  jusqu'au  bout  la  direction  et  la  police.  On 
les  désigne  sous  le  nom  d'cpimclètes  de  la  procession ,  ÈmixeXviTat  rriç 
TCOfxiniç  (2). 

Les  victimes  sont  à  l'autel  :  ou  les  consacre,  on  les  égorge,  on 
les  dépèce.  La  part  des  dieux  est  d'abord  faite.  Puis  vient  l'heure 
de  faire  la  part  des  hommes,  c'est  la  xpEavoi^i'a.  Les  prytanes  et  les 
archontes  reçoivent  chacun  cinq  portions,  les  autres  magistrats 
en  reçoivent  une.  Le  reste  est  réparti  entre  les  différents  dèmes , 
chacun  d'eux  étant  traité  selon  le  nombre  de  ses  habitants.  Nou- 
velle commission  d'officiers  publics ,  pour  veiller  de  près  à  toute 
celte  boucherie  sainte  et  pour  régler  les  détails  de  la  distribution 
des  viandes.  Ce  sont  les  hiéropes,  tspoTOioi  (3). 

Ces  commissions,  dont  les  titres  différents  impliquent  des  at- 
tributions distinctes  et  qui,  à  l'origine,  ont  du  avoir  chacune  une 
fonction  bien  définie  dans  la  préparation  des  fêtes,  paraissent  avoir 
peu  à  peu  changé  de  caractère  et  s'être  assimilées  les  unes  aux 
autres,  au  point  de  confondre  leurs  attributions.  Au  IV»  siècle, 
quand  les  sacrifices  sont  devenus  très  nombreux,  elles  s'en  parta- 
gent le  soin  avec  une  égale  compétence.  Il  est  rare  qu'on  les 
trouve  réunies  pour  l'organisation  d'une  même  solennité  ;  chacune 
d'elles  a  ses  fêtes  :  aux  Eleusinies,  ce  sont  les  épimélètes  des  Mys- 
tères ;  aux  fêtes  d'Agra ,  les  épimélètes  des  Mystères  d'Agra  ;  il 
n'est  question  ni  de  boônes  ni  d'hiéropes.  Pour  les  sacrifices  aux 


(1)  Pausanias,  I,  2,  4  :  èTcMovTwv  6è  é;  t:^v  -koXvi  otxoo6iiTii/.a  è;  icapauxeu/iv  in-zt 

(2)  'AOiivaiov,  VII,  p.  4S0  (voir  plus  loin  le  te.\te  de  cotlc  inscription  on 
appendice). 

(3)  C.  l.  i.,  Il,  163,  .305.  Sur  les  hiéropes,  vojr  aussi  en  appendice  l'inscrip- 
tion publiée  par  T'Atlii  vaiov ,  "VI,  p.  482.  Démosthime  fut  hiérope  des  Dées- 
ses Vénérables  {contre  Uidias ,  115  ,  et  scolie)  et  hiérope  de  Zens  Sotcr  h  son 
retour  d'exil  (Plutarque,  Yh  de  Vémoslhène,  27). 


li  LES   SACERDOCES  ATHÉNIENS. 

Déesses  VéniTjibles,  on  ne  rencontre  que  les  hiéropes  ;  les  hiéropes 
sont  seuls  aussi  à  régler  les  sacrifices  des  Petites  Panathénées.  Aux 
Dionysies  seulement,  on  voit  à  la  foisdes  épiraélètes  et  des  hiéropes. 
Toutes  ces  commissions  ont  une  fonction  commune ,  qui  est  de 
vendre  les  peaux  des  victimes  :  les  boônes  s'en  acquittent  aux 
Dionysies  du  Pirée  et  aux  Dionysies  de  la  ville,  ainsi  qu'aux 
fêtes  de  Zens  Soter  ;  les  hiéropes  aux  sacrifices  offerts  h  la  Bonne 
Fortune  ,  à  Asclèpios  et  à  Rendis  ;  les  épimélètes  des  Mystères  aux 
Lcnéées  (1).  A  ce  moment  d'ailleurs,  les  fètcs  sont  tellement 
multipliées  et  les  sacrifices  si  fastueux  ,  que  ces  commissions 
elles-mêmes  ,  quoiqu'elles  aient  étendu  leurs  attributions ,  ne 
suffisent  plus  à  la  tâche ,  et  qu'on  voit  non  seulement  des  ma- 
gistrats de  finance,  comme  les  collecteurs  du  peuple  (21,  mais  encore 
les  stratèges  avoir  h  s'occuper  de  la  vente  des  peaux  (3). 

Les  détails  qui  précodent  nous  amènent  à  cette  conclusion  que  les 
prêtres  n'ont  pas  plus  à  s'occuper  de  l'organisation  matérielle  des 
sacrifices  pu])Iics,  qu'ils  ne  s'occupentde  celle  des  sacrifices  privés. 
Toutes  les  dispositions  sont  prises  soit  parles  magistrats  ordinaires, 
soit  par  des  ofliciers  que  la  cité  délègue  à  cet  effet.  Il  est  probable 
cependant  que  l'autorité  sacerdotale,  si  elle  n'a  point  la  charge  de 
cette  administration  ,  n'y  demeure  pas  tout  h  fait  étrangère.  Dans 
un  décret ,  relatif  aux  fêtes  do  Zeus  Soter  et  d'Athèna  Soteira  ,  il 
est  dit  expressément  que  les  commissaires  de  la  cérémonie  ont 
pris  toutes  les  mesures  «  avec  le  prêtre  (4).  »  Plusieurs  autres  do- 
cuments épigraphiqucs  louent  despi-êtres  en  même  temps  que  dos 
hiéropes  (5).  Cette  association  dans  l'éloge  n'est-elle  pas  une  preuve 
que  les  uns  et  les  autres  ont  pu  être  collaborateurs? 


(1)  Bœckh,  Slaaish.,  t.  II,  p.  ll'J  ot  suiv.  (Beilagen.  Vllt). 
(î)  Bœckh,  Staatsh.,  t.  II,  p.  120  (Beilagen,  VIII)  :  uapà  [tmv  toO]  ôiîijirju  tj'i.- 
[).o]y[£]wv.  —  Sur  les  av'ilo^ii;  to'j  5ii|j.ou,  voir  ibid.,  p.  127. 

(3)  Bœckh,  Staatsh.,  t.  II,  p.  120  :  napà  [frtjpatriYwv.  Démosthène  se  plaint  de 
voir  les  magistrats  militaires  réduits  h  ce  rrtle  d'ordonnateurs  de  fêtes  {Phi- 
lippiqucs,  1,  2G). 

(4)  C.  /.  A.,  II,  305  :  [é7t£|j.e]),)iOr)C7a[v  (ji£TàTo]ù  Iep[£(oç].  Lorsque  dans  Euripide 
{Iphigénie  à  Avlis,  673,  674),  Agamemnon  parle  du  sacrifice  qu'il  doit  faire, 
Iphigrnic  lui  dit  d'en  rdgier  la  cdromonie  avec  les  prêtres  :  AF.  Oûoai  (le  Ouiîav 
nprâTa  Seï  Tiv'  èvOûSe.  —  I<I>.  àXi.i  ?ùv  cepoï;  XP^  ''ô  y'  sùiEéêç  ixotceîv. 

(5)  'AOr,vaiov,  YI,  p.  482  (voir  l'Appendice)  ;  C.  I.  A.,  II,  581. 
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L'oblalion  du  sacrifice.  Le  ministère  du  prêtre  est-il  toujours 
nécessaire? 

Nous  avons  déjà  rencontré  ijlusieurs  fois  les  décrets  par  les- 
quels le  Peuple  donne  des  éloges  publics  à  certains  prêtres  sortant 
de  charge,  et  les  récompense  de  l'exactitude  pieuse  avec  laquelle 
ils  se  sont  acquittés  de  leurs  fonctions.  Los  considérants  de  ces 
décrets  contiennent,  entre  autres  détails,  que  le  prêtre  en  ques- 
tion a  régulièrement  «  accompli  les  sacrifices ,  .«  eOuite  -càç  Oudîaç. 
Le  mot  OÛEiv ,  qui  revient  plusieurs  fois  en  quelques  lignes ,  ne 
peut  pas  avoir  d'autre  sens  que  celui  de  consommer  l'acte  reli- 
gieux, de  faire  l'oblation  du  sacrifice,  puisque  le  rôle  du  prêtre 
ne  commence  pas  avant  le  moment  où  la  victime  a  été  amenée 
devant  l'autel. 

Or,  il  faut  remarquer  que  ces  mêmes  mots ,  ôueiv  rà;  ôuaiaç ,  se 
trouvent  appliqués  non  seulement  aux  prêtres ,  mais  indifférem- 
ment à  tous  les  magistrats  de  la  cité ,  à  toutes  les  commissions 
administratives.  C'est  une  formule  invariable  qu'on  rencontre 
toutes  les  fois  qu'il  est  question  d'un  sacrifice  public  (1)  ;  elle  en- 
tredans les  considérants  de  tous  les  décrets  d'éloges  :  archontes, 
stratèges,  cosmètes,  prytanes,  secrétaires  et  trésoriers  de  prytanie, 
agonothètes ,  hiéropes ,  épimélètes,  théores  ,  tous  sont  loués  dans 
les  mêmes  termes  que  le  sont  les  prêtres.  Pour  montrer  jusqu'à 
quel  point  la  rédaction  est  uniforme ,  il  suffit  de  rapprocher  les 
décrets  rendus,  les, uns  en  l'honneur  des  prêtres,  les  autres  en 
l'honneur  des  collèges  de  prytanes.  Voici  pour  les  prêtres  (2)  : 

...  Trepl  (î)v  à^taYYÉXXei  5  tepeùç...  iiepl  twv  Guaiwv  &v  eÔue...  SoxeT  xet 
pouXsï  Ta  ijiÈv  aYaOà  Sé/scOat  t-J]v  (jOuÎ.ïjv  xa'i  xbv  Sï;aov  à  dizayyiXku  5  Î£- 
psbç  •(^•{ovivrxi.  £v  TOÏç  tspotç  oTi;  I6u£v...  lizeiv^  oh  6  lepeùç  lÔudev  riç  O'j- 
dîaç,  etc. 

Voici  pour  les  prytanes  {'?>)  ; 

...  uTTip  wv  y.Tzrx'ciil'kminy  oî  Ttpu-avEt;  ...  uTisp  tmv  6uct(ov  wv  eOuov 
....  oeûOy^Ooct  ...  Ta  |j.£v  àyaClà  BlytaOru  Ta  'iifO^oj'J.  Èv  toÎç  UpoTç  oîî  sOuov  . .. 
IteiSt]  Se  ov  TtpuTavet;  Taç  te   Ouata;  sOuirav...  etc. 

(1)  Suidas,  TTjso/api'îTiipia  •  -^iiiépa  èv  xt  o'  ^''  't'îi  ^97X1  ni'nti  ...  Ë6uov  zy 
'AO-r,vqi. 

(2)  C.  /.  A.,  II,  325,  326,  373\  ibi»,  47^^  453»,  etc.  I.a  formule  ne  présente 
que  de  légères  variantes.  Je  la  donne  ici  restituée. 

(3)  C.  /.  A.,  II,  393,  417,  425,  431,  5.32,  440. 


74  LES    SACERDOCES   ATHÉNIENS. 

La  môme  formule  revient  dans  tous  les  textes  da  même  genre 
avec  une  régularité  si  parfaite  que ,  là  où  elle  manque ,  on  peut 
presque  toujours  la  restituer  à  coup  sur.  Il  y  a  là  une  coïncidence 
singulière  ,  qui  semble  indiquer  que  les  magistrats  ordinaires  et 
les  prêtres  ont  absolument  les  mêmes  attributions  religieuses , 
que  tous  au  même  titre  ont  qualité  pour  consommer  le  sacrifice , 
et  qu'au  moins  pour  les  sacrifices  publics  l'intervention  du  prêtre 
n'est  pas  indispensable. 

Mais,  s'il  en  était  ainsi,  on  ne  voit  guère  quelles  attributions 
resteraient  au  sacerdoce  dans  l'exercice  du  culte  public.  Si  tous 
les  magistrats  ordinaires,  si  toutes  les  commissions  déléguées  par 
la  cité,  en  un  mot  si  tout  citoyen,  revêtu  d'un  caractère  officiel,  a 
par  le  fait  qualité  pour  accomplir  à  lui  seul  un  sacrifice  au  nom 
de  la  république,  que  deviennent  les  prêtres?  Dans  quelles  cir- 
constances paraissent-ils?  Quand  ont-ils  à  offrir  aux  dieux  les 
vœux  du  Peuple?  Trois  fois  seulement  j'ai  pu  relever  la  mention 
d'un  prêtre  à  côté  des  officiers  publics  chargés  de  sacrifier.  Dans 
deux  rapports ,  l'un  qui  est  fait  par  la  commission  des  fêtes  de 
Zens  Soter  et  d'Athèna  Soteira  (1),  l'autre  qui  est  présenté  par 
les  hiéropes  des  Dionysies  (2),  plusieurs  prêtres  sont  signalés 
comme  ayant  sacrifié  avec  les  commissaires.  Dans  les  décrets 
éphcbiques,  il  est  dit  que  le  cosmète  était  assisté  du  prêtre  du  Peu- 
ple et  des  Grcâces  pour  recevoir ,  au  commencement  de  l'année , 
le  serment  des  nouveaux  éphèbes  et  célébrer  les  sacrifices  d'inau- 
guration (xèc  eidinipia)  qui  accompagnaient  le  serment  (3).  Par- 
tout ailleurs ,  dans  les  documents  officiels ,  il  n'est  pas  question 
d'une  intervention  sacerdotale.  Cette  intervention  était-elle 
régulière?  Etait-elle  seulement  accidentelle?  Mais  alors  com- 
ment justifier  les  éloges  et  les  récompenses  que  décernent  aux 
prêtres  les  décrets  du  Conseil  et  du  Peuple?  D'où  vient  qu'on 
vante  leur  zèle  dans  l'accomplissement  des  sacrifices  publics? 
Pour  expliquer  ces  honneurs ,  il  faut  supposer  que  les  prêtres 
jouaient  un  rôle  actif  dans  l'exercice  du  culte  national.  Je  crois 
pouvoir  dire  que  leur  coopération  était  toujours  nécessaire,  et 
que,  partout  où  elle  n'est  pas  formellement  signalée,  elle  doit  être 
sous-entciidue. 

(1)  C.  /.  A.,  II,  305;  voir  plus  haut,  p.  7Î.  note,  i. 

(2)  'AOriv  aïov,  VI,  p.  482  (voir  l'Appendice). 

(3)  C.  l.  A.,  II,  470.  —  Les  décrets  publiés  sous  les  n°'  5S1  et  G03  mention- 
nent aussi  des  prêtres  en  même  temps  que  des  commissaires.  Il  est  vrai  que 
ce  sont  des  décrets  de  dèmes;  mais  on  sait  que  les  dèmes  sont  organisés  ;\ 
l'imas'e  de  la  cité. 


FONCTIONS    LITURGIQUES    DES   PRETIIES.  (5 

Remaniuons  toiU  d'abord  que  l'emploi  du  même  mot  «  sacri- 
fier »  (Oûe;v — £0'j(7E  —  sOusav),  appliqué  également  aux  prêtres  et  à  tous 
les  autres  magistrats  de  la  cité,  n'est  pas  une  raison  suffisante 
pour  conclure  que  ceux-ci  ont  le  droit,  au  même  titre  que  les 
prêtres,  de  consommer  les  sacrifices.  Le  mot  Oueiv  a  un  sens  à  la 
fois  très  précis  et  très  vague;  tout  dépend  du  commentaire  qu'en 
donne  le  reste  de  la  phrase  où  il  se  trouve.  Proprement,  il  si- 
gnifie l'acte  religieux  qui  par  la  vertu  mystérieuse  de  certaines 
formules  toutes  pui;;sanles  constitue  la  consécration  et  qui,  [lar  une 
série  d'actes  accomplis  suivant  les  rites  devant  l'autel  où  brûle  le 
feu  sacré,  fait  monter  l'offrande  de  l'homme  jusqu'à  la  divi- 
nité. Mais,  par  une  extension  toute  naturelle,  le  même  mot 
désigne  souvent  l'action  d'apporter  l'offrande  ou  la  victime,  de 
faire  les  frais  et  les  préparatifs  du  sacrifice,  d'assister  en  suppliant 
intéressé  à  la  cérémonie  de  la  conséci'ation.  De  même  dans  le  fran- 
çais, en  pai'lant  d'un  officier  pul^lic  qui  fait  un  acte  d'adjudi- 
cation, on  dit  qu'il  vend  un  domaine,  et  la  même  expression 
peut  s'appliquer  à  la  personne  au  profit  de  laquelle  la  vente  a 
lieu. 

Quiconque  prend  l'initiative  d'un  sacrifice  et  le  fait  faire  à  son 
intention,  peut  dire  Ouu.  Pausanias  raconte  qu'à  Potnies,  en  Béo- 
tie,  des  jeunes  gens  ivres,  venus  pour  sacrifier  à  Dionysos,  tuè- 
rent le  prêtre  pendant  le  sacrifice  (  1  ).  Le  prêtre  était  donc  présent, 
et  cependant  le  texte  dit  des  jeunes  gens,  Ouovtsç.  Nous  avons  vu 
que  les  sacrifices  d'inauguration  du  collège  éphébique  sont  faits 
par  le  eosmète  assisté  du  prêtre  du  Peuple  et  des  Grâces  :  on 
trouve  néanmoins ,  dans  les  décrets ,  des  expressions  comme 
celles-ci  appliquées  aux  éphèbes  :  l-Ewr,  oî  îmfM...  Ou^avTsç  xaT; 
iyyfix-^oÛ!;  Ta  sîair/iTvipta  (2). 

Le  traité  de  Plutarque,  «  Qu'on  ne  peut  pas  invi-e  heureux  avec 
Epicuj'e  (3) ,  »  fournit  un  passage  plus  explicite  encore.  Il  s'agit 
de  l'épicurien  qui  ne  croit  pas  à  l'existence  des  dieux,  mais  qui, 
pour  se  conformer  aux  usages  et  ne  pas  heurter  les  préjuges ,  s'as- 
treint à  faire  des  sacrifices  comme  tout  le  monde.  C'est  pour 
lui  une  cérémonie  indifférente,  une  simple  formalité,  et  il  y 
assiste  d'un  esprit  distrait.  11  est  là  auprès  du  prêtre,  aussi  peu 
touché  qu'il  le  serait  à  côté  d'un  cuisinier  occupé  à  découper  des 


{I)  Pausanias,  IX,  8,  2. 

(2)  C.  I.  A..  Il,  470.  —  Vijir  le  passage  des  Lois  de  Platon  (X,  p.  90'J,  D)  cite 
plus  loin. 

(3)  Plutarque,  Trailrs  de  morale,  p.  1102,  C. 
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viandes.  Ce  n'est  donc  pas  lui  qui  officie;  c'est  le  prêtre,  et  cepen- 
dant Plutarque  lui  applique  le  mot  Oûecv.  Voici  le  teste  qu'il  faut 

citer  :  xott^Outov   ixh  wç  ij.ixyg.ipw  Ttapéar/ixe  tm  UpsT  l'^aTTOvri ,  Ou  (7a;  ok 
aTzciai  (1). 

Il  résulte  de  ces  exemples  que  l'emploi  des  termes  eOuae  xi; 
6u(jîaç  dans  les  divers  décrets  d'éloges  que  nous  avons  mention- 
nés n'implique  pas  nécessairement  que  tous  les  magistrats  athé- 
niens aient  eu  le  droit  d'officier  seuls  et  sans  la  présence  d'aucun 
prêtre.  Ces  mots  constatent  seulement  que  la  cité  leur  a  remis 
l'initiative  et  la  responsabilité  d'un  certain  nombre  de  sacrifices, 
pour  lesquels  ils  ont  eu  à  prendre  toutes  les  mesures  indispensa- 
bles. S'il  n'est  jamais  question  du  prêtre,  c'est  que  pour  les  an- 
ciens il  allait  de  soi  que  le  prêtre  intervînt. 

Seul  il  avait  qualité  pour  consommer  l'acte  mystique  du  sacri- 
fice dans  le  sanctuaire  et  sur  l'autel  de  la  divinité  au  service  de 
laquelle  les  traditions  de  sa  famille  ou  le  choix  du  sort  l'avaient 
attaché.  Comme  les  sacrifices  étaient  fondés  avant  toute  chose  sur 
l'observance  exacte  et  minutieuse  d'une  foule  de  pratiques  parti- 
culières, et  que  la  moindre  infraction  aux  formalités  traditionnel- 
les était  un  sacrilège  dont  la  faute  retombait  non  seulement  sur 
celui  qui  accomplissait  la  cérémonie,  mais  encore  sur  la  cité  tout 
entière,  il  importait  que  l'autorité  sacerdotale  fût  toujours  pré- 
sente pour  faire  respecter  les  rites  et  les  formules  :  il  y  avait  là, 
pour  ainsi  dire,  une  mesure  de  salut  public.  Aussi  était-il  inter- 
dit de  sacrifier  jamais  à  aucun  sanctuaire  sans  recourir  au 
prêtre  qui  en  était  le  ministre.  Platon  le  dit  formellement  dans 
les  Lois,  et  l'on  sait  qu'un  grand  nombre  des  prescriptions  conte- 
nues dans  ce  traité  sont  empruntées  aux  constitutions  qui  ré- 
gnaient du  temps  de  l'auteur  (2).  Sacrifice  et  sacerdoce  étaient 
deux  idées  tellement  liées  dans  l'esprit  des  anciens  que  l'une  ap- 
pelait nécessairement  l'autre.   «  Je  ne  sais  plus  à  quel  prêtre 


(1)  Voici  encore  un  exemple  analogue  dans  les  Oiseaux  d'Aristophane. 
Peistholairos,  qui  va  fonder  la  nouvelle  ville,  se  propose  de  sacrifier  aux  nou- 
veaux dieux,  il  emploie  le  verbe  Oûw  et  ajoute  ipi'il  va  recourir  au  [n'être 
(v.  848-849)  : 

'Eyw  ô'  ïva  Û  0  <t  w  toïti  xaivoÏTtv  OeoTç , 
Tàv  lepea  ii£|i4'ovTa  ti^v  »to|X7rï)v  xa),ôi. 
Et  plus  loin  (V.  862)  : 

Upeû,  ffàv  Spyov,  Oûe  toî;  xaivoîç  Osoîç. 

(2)  Platon ,  Lois,  X,  p.  909 ,  D  :  Ttpô;  t».  8ri|x6c7ia  îtw  ôO^tov  xa!  toï;  ÎEpeùoi  t£ 
xai  lepetoi;  è-yx^ipiÇéTw  Ta  0O|iaTa,  olç  à^veia  toûtmv  È7îi|j.£>.:^;. 
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m'adresser  (1) ,  »  s'écrie  un  personnage  tragique  qui  se  demande 
quels  sacrifices  il  pourra  encore  faire  après  tous  les  sacrifices 
inutiles  qu'il  a  déjà  faits.  Dans  la  tragédie  (ï Andromaque  (l) , 
lorsque  Néoptolème,  qui  est  à  Delphes,  s'approche  de  l'autel 
d'Apollon  avec  les  brebis  qu'il  s'apprête  à  lui  offrir,  un  prêtre 
l'arrête  et  le  questionne  sur  les  raisons  qui  l'ont  conduit  au  tem- 
ple et  sur  l'objet  de  son  offrande  :  «  Que  demanderons-nous  au 
dieu  pour  toi ,  jeune  homme?  Quel  motif  t'amène?  »  Le  prêtre 
intervient  ainsi  parce  que  sans  lui  le  sacrifice  ne  peut  se  faire  ,  et 
s'il  interroge  le  suppliant,  c'est  que  les  rites  sont  variables  et  doi- 
vent être  appropriés  à  l'intention  de  la  cérémonie. 

Le  droit  pour  les  prêtres  de  consommer  les  sacrifices  offerts  à 
l'autel  de  leur  dieu  était  universellement  reconnu  dans  l'anti- 
quité (3).  Si  nous  voyons  que  parfois  on  lui  porte  atteinte  ,  cette 
exception  ne  contribue  qu'à  confirmer  davantage  l'autorité  du 
privilège.  Plutarque  raconte,  dans  la  Vie  d'Agésilas  (4),  que 
le  roi  de  Sparte ,  au  moment  de  s'embarquer  pour  son  expé- 
dition d'Asie,  voulant  faire,  à  l'exemple  d'Agamemnon  ,  un 
sacrifice  à  Aulis  ,  avait  commencé  à  célébrer  la  cérémonie  dans 
le  sanctuaire  d'Al'témis,  sans  avoir  recours  au  ministère  obli- 


(1)  Euripide,  Alcesle  ,  119-121  :  tiewv  6'  èit'  âir/âfat:  —  oùx  Ë-/.co  '^i  tiva  —  (ir,- 

(2)  Euripide, /indroma^MC,  1100-1105.  — Parfois  même,  on  ne  pouvait  pas  dé- 
poser un  ex-voto  dans  le  sanctuaire  sans  l'assistance  du  prêtre  :  lorsque,  dans 
l'Iliade  (VI ,  297-310) ,  Hécubc  et  les  femmes  troyennes  veulent  consacrer  un 
péplos  à  Athèna,  elles  sont  obligées  d'aller  trouver  la  prêtresse  Théano  et  de 
le  remettre  entre  ses  mains  :  c'est  elle  qui  va  le  placer  sur  les  genoux  de  la 
déesse  et  qui  présente  en  même  temps  les  vœux  des  Troyennes. 

(3)  Ce  droit  ne  pouvait  pas  être  discuté  dans  les  sanctuaires  qui  appartenaient 
aux  anciennes  familles  sacerdotales.  Nous  avons  vu  plus  haut  qu'en  ouvrant 
l'accès  de  leurs  sanctuaires  patrimoniaux  ,  elles  avaient  conserve  la  propriété 
du  sacerdoce,  et,  avec  cette  charge,  le  secret  des  rites  propres  à  toucher  la 
divinité  :  sans  elles  on  ne  pouvait  même  pas  tenter  de  faire  un  sacrifice  qui 
fût  valable. 

Je  ne  citerai  ici  que  puur  mémoire  la  prescription  de  l'esclave  Xanthos,  qui, 
instituant  un  culte  en  l'honneur  de  Men  Tyrannos,  stipule,  entre  autres  condi- 
tions, que  lui  seul,  le  fondateur  du  sanctuaire,  pourra  célébrer  les  sacrifices,  et 
que  tous  ceux  qui  voudront  invoquer  le  nouveau  dieu  devront  recourir  'a  l'in- 
tervention de  Xanthos  ou  de  celui  qu'il  aura  constitué  prêtre  à  sa  place  (Fou- 
cart,  Assoc.  religieuses,  n"  38.  ligne  7,  p.  220  :  -/.ïi  \i:rflé'ia  euryiàÇeiv  aveu  toû  xa- 
Osiôpuaaiiévou  xi  ispôv).  Quoiqu'on  général  les  règlements  des  sanctuaires  privés 
et  des  associations  religieuses  soient  analogues  k  ceux  des  sanctuaires  pu- 
blics, on  pourrait  croire  qu'il  s'agit  ici  d'une  prescription  particulière  destinée 
à  ménager  les  droits  du  fond.Tleur. 

(4)  Plutarque,  Vie  d'Agi'siliS,  6. 
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gatoire  du  prêtre  delà  déesse.  Les  Béotarques,  instruits  aussitôt 
de  cette  violatiou  iuouïe  des  rites  traditionnels  et  des  droits 
sacerdotaux,  envoient  des  députés  au  roi  pour  lui  faire  des  re- 
montrances et  le  ramener  au  respect  des  lois  religieuses  :  ceux-ci 
tombent  au  milieu  du  sacrifice,  et,  pour  arrêter  le  sacrilège  avant 
qu'il  puisse  être  consommé,  se  hâtent  de  répandre  à  terre  les 
chairs  de  la  victime  qui  brûlaient  déjà  sur  l'autel.  Ce  qui  achève 
de  montrer  à  quel  point  le  privilège  du  prêtre  a  été  méconnu , 
c'est  qu'Agésilas,  qui  est  là  avec  sa  suite,  ne  songe  pas  à  opposer 
la  moindre  résistance  :  il  se  retire  furieux  de  cette  humiliation  , 
mais  soumis,  et  la  conscience  qu'il  a  d'avoir  commis  une  impiété 
l'inquiète  pour  le  succès  de  son  expédition.  L'exemple  de  l'hiéro- 
phante Archias,  condamné  à  mort  pour  avoir  immolé  une  victime 
sur  un  autel  où  la  prêtresse  seule  avait  le  droit  d'immoler,  n'est 
pas  moins  significatif  (1).  Le  privilège  sacerdotal  devait  rester 
inviolable  (2).  On  peut  dire  qu'aucun  sacrifice  ne  pouvait  être  ac- 
compli dans  un  sanctuaire  sans  la  coopération  du  prêtre  attaché  à 
ce  sanctuaire. 

Cette  loi  était  générale  et  s'imposait  à  tout  le  monde  -.  les  magis- 
trats qui  sacrifiaient  au  nom  de  la  cité  n'y  échappaient  pas  plus 
que  les  particuliers.  Le  caractère  religieux  qu'ils  avaient  hérité 
des  anciens  rois  ne  les  dispensait  pas  de  l'intervention  sacerdotale. 
Il  ne  faut  pas  oublier  que  ces  anciens  rois  eux-mêmes  n'étaient 
prêtres  que  dans  certaines  circonstances ,  lorsqu'il  s'agissait  de 
sacrifier  ,  par  exemple,  au  foyer  de  la  cité  ou  d'égorger  une  vic- 
time en  tenii)S  de  guerre ,  soit  avant  la  bataille ,  soit  après  la 
victoire.  Aristote  indique  très  nettement  qu'il  y  avait  des  sacrifi- 
ces, les  sacrifices /iiéraîi(/«e.j  (UpaTixaî  Ouai'at),  qui  ne  pouvaient 
pas  être  accomplis  par  eux  (3)  :  par  ces  mots  il  faut  entendre  les 

(1)  Démosthciic,  contre  i\'(!ère,  IIG. 

(2)  Cotait  sans  doute  pour  raénagcr  les  ilroits  des  prêtres  qu'il  était  interdit, 
dans  le  sanctuaire  des  Oi  ^'ijons  du  Piroe,  de  sacrifier  à  coté  de  l'autel,  sous  peine 
d'avoir  à  [laycr  une  amende  de  cinquante  drachmes  (Foucart,  Àssoc.  relig.,  n"  2, 
lignes  7-S,  p.  180  :  TtapaCwiiia  6è  \i.-^,  [0tj]£iv  [ji/jôéva  bi  to)  iepw  fi  ôïEi).e[i]v  iteviiî- 
xovta  SpaxnâO- 

(3)  Aristote,  l'oliliqui,  III,  9,  7  (Uidot)  ;  xOpioi  S'-^o-av  (oi  (îa'jiXeï;)  tti;  t£  xaTà 
it6>,e|j.ov  'OYeiioviac  xai  twv  Ouaiûv ,  oacm  (jii^  Upatixaî.  11  faut  rapprocher  de  ce 
texte  un  autre  passage  qu'on  lit  plus  loin  (VI,  5,  11)  :  à  propos  des  fonctions 
religieuses  qui,  parfois  concentrées  dans  une  seule  main,  sont  le  plus  souvent 
réparties,  surtout  dans  les  cités  importantes,  entre  un  certain  nombre  d'officiers 
publics  qui  ont  chacun  une  charge  (éKiixe/eta)  déterminée  ,  Aristote  ajoute  : 
é)(0|A£vvi  5ï  to(Otïi;  (È7rt|j.ù.eia;)  r;  Ttpoç  tàq  Ouaia?  à5i(opi<j(J.évïi  Ta;  xoivà;  Ttà^a;,  ô<raç 
|ji»l  Toîç  UpeOiTiv  àitoSiôwiiv  6  vojioî,  à),).'  àiïà  t^;  xoivï);  érsxiaç  ly^ouiri  iriv  Ti|iiiv  • 
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sacrifices  qui  devaient  avoir  lieu  dans  un  temple  et  sur  un  autel 
déterminés  :  là  le  prêtre  était  la  seule  personne  qui  eût  le  droit 
d'exercer  les  fonctions  sacerdotales.  Comme  toutes  les  divinités 
qu'on  honorait  à  Athènes  d'un  culte  public  avaient  leur  temple 
et  leur  sacerdoce  officiels,  tous  les  sacrifices  étaient  des  sacrifices 
hiératiques  (1),  et  à  chacun  d'eux  par  conséquent  devait  assister 
quelque  prêtre.  Voilà  pourquoi  il  est  rare  que  la  présence  de  l'au- 
torité sacerdotale  soit  signalée  :  c'était  une  chose  si  naturelle  et  à 
laquelle  on  était  tellement  habitué ,  que  l'idée  ne  venait  guère 
d'en  faire  la  remarque. 


L'oblation  du  sacrifice  {suite).  En  quoi  consiste  le  ministère 
du  prêtre? 

Si,  toutes  les  fois  que  particuliers  et  magistrats  avaient  à  sacri- 
fier dans  un  sanctuaire  public,  l'intervention  du  prêtre  de  ce 
sanctuaire  était  obligatoire ,  il  nous  reste  à  déterminer  en  quoi 
consistait  cette  intervention  et  de  quelle  manière  le  prêtre  s'en 
acquittait. 

Deux  choses  constituent  l'oblation  (-2)  : 

lo  Le  sacrifice  proprement  dit  (Ouci'a),  c'est-à-dire  l'immolation 
d'une  victime  ou  la  consécration  d'une  offrande  inanimée,  et  la 
comljustion,  sur  un  autel,  des  chairs  de  cette  victime  ou  de  la 
matière  de  cette  offrande  :  l'odeur  de  la  fumée  monte  dans  les 
airs  jusqu'à  la  divinité  invisible  qui  s'en  repaît,  et  (]ue  le  bien- 
être  de  cette  jouissance  dispose  en  faveur  du  suppliant  ; 

2»  La  prière  (eù/_vi),par  laquelle,  la  divinité  étant  attentive, 
l'homme  sollicite  ce  dont  il  a  besoiu. 


/aXoOai  3'  0!  [lèv  dtpyovta;  toOtou;,  ol  6è  paaO.eî; ,  oî  6s  7tpUT<xv£i;.  La  distinction 
entre  les  sacrifices  des  rois  et  ceux  des  prêtres  est  clairement  marquée.  Voir 
Niigelsbach,  Homerische  Théologie,  p.  19S. 

(1)  Tels  paraissent  avoir  été  même  ceux  qui  avaient  lieu  au  Prytanée  .  au 
foyer  de  la  ville,  et  qu'à  l'origine  le  chef  de  la  cité  célébrait  à  lui  seul  comme 
le  pfcre  de  famille  dans  la  maison  :  on  voit ,  en  effet .  par  les  décrets  épbébi- 
quos ,  que  dans  les  sacrifices  accomplis  au  Prytanée,  il  intervient  un  prêtre,  le 
prêtre  du  Peuple  et  des  Grâces  (C.  /.  A.,  II,  470). 

(2)  Platon,  Eulhyphron,  p.  li,  B  :  èàv  [tÈv  xeyapiiTfiéva  tiç  èitiaTTiiai  totç  Oeoï: 
i.iytn  xe  /.ai  TtfiTxeiv  i\r/o\i.fiôi  tt  xai  6ûo)v,  xaOx'  iixi  ta  Ssia  —  et  plus  loin  , 
]).  l'i  ,   C   :   oùxoOv  To  Wsiv  Sojpeî'Tdai  icxi  toï;  Oeoif;,   lO  5'  EÛ/EaOai  aÎTeîv  toù; 
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Ces  deux  actes  sont  inséparables  :  ou  ne  donne  rien  aux  dieux 
sans  leur  demander  quelque  chose  en  retour  (1),  et  quant  à  la 
prière  qui  n'est  pas  soutenue  par  l'euvoi  d'une  offrande  et  d'une 
victime,  la  pi-ière  qui  n'est  qu'une  demande  d'achat  sans  paie- 
ment simultané ,  elle  n'est  qu'une  suite  de  vaines  paroles  qui  se 
perdent  sans  toucher  les  dieux  (2). 

Le  soin  d'immoler  la  victime  revenait-il  au  prêtre  ?  Etait-ce  le 
prêtre  qui  la  frappait ,  qui  la  dépeçait ,  qui  mettait  à  part  les 
chairs  destinées  à  la  divinité?  Ou  voit  par  plusieurs  exemples 
que  souvent  ce  rôle  lui  était  dévolu.  Dans  le  texte  de  Plutarque 
qui  a  été  cité  plus  haut  et  qui  montre  l'épicurien  sacrifiant  aux 
dieux  malgré  son  incrédulité,  le  prêtre  est  représenté  découpant 
les  viandes  consacrées,  et  semblable  à  un  cuisinier  qui  prépare  un 
repas  (3).  Ce  même  rapprochement  du  prêtre  avec  le  cuisinier  se 
retrouve  dans  Aristophane  (4)  et  dans  Athénée  (5). 

Dans  un  passage  d'Euripide ,  le  mot  prêtre  est  donné  comme 
synonyme  d'égorgeur  et  de  meurtriei'  (6).  Sur  une  fresque  trouvée 
à  Pompéi  et  qui  représente ,  sans  doute  d'après  le  peintre  grec 
Timanthe,  le  sacrifice  d'Iphigénie,  Calchas,  debout  près  de  l'autel, 
tient  en  main  un  long  couteau  (7).  Sur  un  vase  peint,  auprès 
d'une  table  sacrée  et  d'une  image  do  Dionysos,  on  voit  de  même 
une  prêtresse,  la  main  droite  armée  d'un  couteau,  s'apprêter  à 
immoler  une  chèvre  (8).  Lucien,  dans  son  traité  sur  les  Sacrifices, 
s'amuse  à  peindre  un  prêtre  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  de 
sacrificateur  :  le  voici  debout  devant  la  victime  égorgée  ;  il  la 


(1)  Pline,  //.  N.,  XXVIII,  3,  1  :  victimas  ciulisine  precatione  non  ridetur  re- 
ferre. 

(2)  Sallustius,  llEpi  Osaiv   xai   xoTiioy,    IG  :  ai  |jièv  x^pU  OyutMv  ziyai  )iÔYOi 
(lovov  EÎciv,  oi  Se  [jieTà  Oucjiwv  i^l.'llM■/o\,  Hyoï. 

(3)  Plutarque,  Traités  de  morale,  p.  llOi,  C. 
(i)  Aristophane,  Paix,  1017  : 

ÀaSè  T^v  ^.â/œifav  •  tW  otiw;  lAaYeifixw; 
a^àliii  Tov  oiv. 
(5)  Alliénée,    XIV,  p.  059.  Dans  une  inscription  béotienne,  il  est  question 
d'un  |xàY£ipo;  qui  préside  aux  détails  de  la  cuisine  sacrée  et  fait  olliciellenionl 
partie  du  culte  (I)eoliaruie,  Hecueil  d'inscr.  inéd.  de  Béolii-,  n"  7,  dans  les  ,1  rdu- 
ves  des  missions  scient,  et  lilt.,  2°  série,  t.  IV,  p.  502). 
(G)  Héraclès  furieux,  451,  -152  : 

TÎ;  iepeû;-,  ti;  ffyaYeùç  tiôv  8uajtÔT(i.cov , 
5)  Tri;  taXai'vTi;  TrjçS'  ê|i.Jii;  «j'^X'îî   ?  o  v  e  û  ;  ; 

(7)  llclbig,  Waadgemdlde  der  vom  Vesuv  rercliiiueten  SIddte  Campaniens.  1304, 
p.  283. 

(8)  Monumrnli  iimliti  drV  Institulo,  18G0,  pi.  XXXVII. 
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taille  en  morceaux  et  le  sang  se  répand  sur  lui,  sur  l'autel  et  tout 
alentour  (1). 

Sous  l'exagération  plaisante  de  la  parodie ,  il  y  a  un  fond  de 
vérité.  Dans  bien  des  cas,  il  est  évident  que  le  prêtre  frappait 
lui-même  la  victime  et  faisait  le  départ  des  chairs  qui  revenaient  à 
son  dieu.  Mais  que  ce  fiit  là  pour  lui  une  obligation  indispensa- 
ble, à  laquelle  il  ne  pouvait  en  aucune  façon  se  soustraire ,  on  a 
quelque  peine  à  le  croire.  Quand-  il  s'agit  de  frapper ,  d'écoi-cher 
et  de  dépecer,  non  plus  seulement  un  porc  ou  une  brebis ,  mais 
un  ou  plusieurs  bœufs,  mais  une  hécatombe  et  parfois  plus  encore, 
on  se  représente  difficilement  le  prêtre  s'acquittant  de  cette  beso- 
gne sanglante  et  se  livrant  à  toutes  les  opérations  que  Lucien  se 
plaît  à  décrire.  Les  forces  d'un  homme  et  le  temps  auraient  à 
peine  suffi  à  la  tâche.  Et,  ce  qu'un  prêtre  ne  pouvait  faire,  une 
prêtresse  le  pouvait-elle  davantage?  S'imagine-t-on,  par  exemple, 
que  la  prêtresse  d'Athèna  Polias,  le  jour  du  sacrifice  des  Grandes 
Panathénées,  ait  eu  à  immoler  de  sa  main  tous  les  bœufs  qu'on 
offrait  à  la  déesse  et  dont  le  nombre  devait  être  considérable, 
puisque  la  vente  de  leurs  peaux  produisit  un  jour  jusqu'à  cinq  cent 
onze  drachmes  (î) ,  et  qu'il  y  avait  assez  de  viande  pour  fournir 
au  repas  des  vingt  mille  citoyens  et  plus  qui  prenaient  part  à  la 
distribution  sacrée  ? 

Dans  la  pratique,  la  cérémonie  de  l'immolation  était  certaine- 
ment simplifiée.  Souvent  le  prêtre  paraît  s'être  borné  à  donner  à 
la  victime  le  coup  qui  regorgeait ,  laissant  à  d'autres  la  peine  de 
terminer  l'opération.  Dans  l'E/ecO-e  d'Euripide  (3),Egisthe  célèbre 
en  l'honneur  des  Nymphes  un  sacrifice  auquel  il  a  invité  ses  hôtes, 
Oreste  et  Pylade.  La  main  armée  d'un  couteau  droit,  il  égorge  la 
victime,  que  des  serviteurs  soulèvent  devant  lui  par  les  épaules, 
puis  il  passe  le  couteau  à  Oreste  qu'il  croit  Thessalien  et,  comme 
tel ,  habile  à  dépecer  un  taureau.  Oreste  ,  aidé  de  Pylade  ,  ouvre 
l'animal,  le  dépouille,  met  les  chairs  à  nu,  et  tandis  que  le  roi, 
baissant  la  tête,  examine  les  entrailles,  il  le  frappe  et  le  tue. 

Il  n'est  pas  même  nécessaire  que  le  coup  mortel  soit  toujours 
donné  par  la  main  du  prêtre.  Il  suffit  d'un  simulacre  d'immola- 
tion.  Iphigénie ,  prêtresse  d'Artémis  en  Tauride ,  parlant  des 


(1)  *0  ôà  [EpE'j;  otÙTO;  Satïixf;  r|^l.a■{^l.é•^Ol;  y.ai  w5K£p  6  Kûx).(0'^  èxeîvo;  àvaténvwv 
xat  Ta  lyxata  èÇa(p(Ov  xai  xap8iou).XMV  xaî  to  aljia  -rip  pM|j.w  Ttepixéwv  (Sur  les  sa- 
crifices, 13). 

(2)  Bceckh,  Staatshaltung ,  t.  II,  p.  130  et  suivantes  (Beilagen  VIII). 

(3)  Euripide,  Electre,  800-842. 

G 
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victimes  humaines  qu'il  est  d'uscage  d'offrir  à  la  déesse ,  explique 
ainsi  les  devoirs  de  sou  ministère  :  «  Je  consacre  la  victime,  mais 
je  ne  la  tue  pus;  ce  soin  appartient  à  d'autres  personnes,  qui  s'en 
acquittent  à  l'intérieur  du  temiile  (1).  »  Plus  loin,  lorsqu'Oreste, 
qu'elle  ne  connaît  pas  encore,  lui  demande  ,  avant  d'être  sacritié, 
de  quelle  manière  se  fera  la  cérémonie  et  si  c'est  elle,  femme,  qui 
portera  le  fer  sur  les  deux  hommes  destinés  à  mourir,  elle  répond 
qu'elle  se  bornera  à  répandre  sur  leur  tète  l'eau  lustrale  et  que  l'im- 
molation sera  consommée  à  l'intérieur  du  temple  par  les  soins  de 
ministres  particuliers  (2).  Dans  la  /'a/a;  d'Aristophane,  Trygée,  qui 
remplit  les  fonctions  d'un  prêtre  et  qui  se  vante,  avec  l'approba- 
tion du  chœur ,  de  s'y  entendre  à  merveille  (3) ,  n'immole  pas 
la  victime  de  sa  main,  mais  envoie  son  esclave  l'immoler  à  la 
maison. 

Est-il  besoin  d'insister  sur  la  valeur  de  ces  divers  témoignages? 
On  sait  avec  quelle  fidélité  les  usages  athéniens  se  trouvent  re- 
produits sous  les  fictions  des  poètes  dramatiques.  Donner  le  coup 
mortel  à  la  victime  n'est  donc  pas  une  des  fonctions  essentielles 
du  prêtre.  Il  peut  se  contenter  de  la  vouer  à  l'immolation  par  une 
cérémonie  particulière. 

Cette  cérémonie,  par  laquelle  la  divinité  prenait,  pour  ainsi 
dire,  possession  de  la  victime,  était  un  acte  de  consécration,  dont 
les  rites  variaient ,  mais  dont  on  peut  retrouver  quelques-unes 
des  formalités  principales.  Elle  s'appelait  «  prendre  les  prémices  de 
l'offrande,  »  xaTap^eaSai  "^oû  Upei'ou  (4).  Dans  les  sacrifices  homéri- 
ques, on  l'accomplissait  en  coupant  sur  la  tète  de  la  victime  quel- 
ques poils,  qu'on  jetait  ensuite  sur  le  feu  de  l'autel  (5). 

Je  crois  voir,  au  fond  d'une  coupe  à  figures  rouges  qui  se  trouve 
au  musée  du  Louvre,  la  représentation  de  cette  cérémonie  de  con- 

(1)  Euripide,  Iphigiinie  en  Tauride,  40,  41  : 

ètppriT'  ËTwOev  tmv6'  àvaxToptov  Osâç. 
(i)  Euripide,  Iphigénie  en  Tauride,  Gîl-Sîi  : 
01>.  AÙTiii  ÇiçEi  Oûouua  6ii),u;  ôp<Teva;  ; 

—  Oux  ■  àttà  j(aÎTi)v  ijjif i  <Ji)■^  x^P^'"}'»!''*'- 

—  "0  8à  (jîpaysùç  ti;  ;  si  tôS'  laxopeîv  |jie  xpiî- 

—  tiaiù  Sôiitov  TwvS'  eîaiv  ol;  [lO.ti  tôÔe. 

(3)  Aristophane,  l'ait,  vers  1020  et  suivants. 

(4)  Hésycliius,   xatàpÇotaûai  ToO  Upeiou  •  twv  tpixwv  àtiorminai. 

(5)  Iliade,  Ul,  273  ;  Odyssée,  III,  446;  XIV,  422.—  Alceste  se  voue  à  la  mort 
en  se  coupant  nue  boucle  de  cheveux  (Euripide,  Alceste,  7i,  et  scolie).  —  Bek- 
ker,  Anccdota  grxca,  I,  p.  52,  10  :  MeTwniSîa  Op£|  •  i;  tùv  Ouojaévwv  UpEitov , 
jiv  itpô  Toù  OOeiOai  ànoxeipovTE;  eî;  to  nùp  é|i6àX),ou(;iv. 
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sécratioii.  La  scène  est  un  sacrifice  à  Apollon.  A  gauche  s'élève 
un  palmier  ,  à  droite  un  autel.  Au  premier  plan,  un  éphèbe  nu 
jusqu'à  la  ceinture  et  à  demi  agenouillé ,  présente  à  l'autel  un 
porc  qu'il  soulève  de  la  main  droite  sous  le  ventre,  etdela  gauche 
sous  le  groin.  Au  second  plan,  un  autre  éphèbe  debout,  demi  nu 
comme  le  précédent,  tient  un  couteau  dans  la  main  droite,  et  tend 
la  main  gauche  au-dessus  de  l'autel,  sans  doute  pour  répandre 
sur  le  feu  les  poils  qu'il  a  coupés.  Le  détail  de  la  peinture  est 
malheureusement  endommagé  à  cet  endroit. 

Souvent  on  se  bornait  à  répandre  l'eaulustrale  sur  la  tète  de  la  vic- 
time, comme  doit  le  faire  Iphigénie  pour  Oreste  et  Pylade  :  sur  un 
vase  de  marbre,  découvert  à  Rome  sur  l'Esquilin  et  décoré  de  bas- 
reliefs,  on  voit  la  représentation  d'un  sacrifice  de  purification,  fait 
avant  l'initiation  aux  Mystères  d'Eleusis  (1);  le  prêtre,  debout 
devant  un  bloc  de  pierre  qui  sert  d'autel,  verse  l'eau  lustrale  sur 
la  tête  d'un  porc  ,  qu'un  serviteur  soulève  par  les  pattes  de  der- 
rière et  maintient  la  tête  en  bas.  Le  même  sujet  est  reproduit  sur 
plusieurs  monuments  analogues.  Au  lieu  d'eau  lustrale,  ou  bien 
avec  l'eau  lustrale  ,  on  vei'sait  des  grains  d'orge  sur  la  tête  de  la 
victime.  Plutarque  dit  que  presque  tous  les  Grecs  se  servaient 
d'orge  dans  les  sacrifices  dont  l'origine  était  très  ancienne  (2). 
Trygée  s'en  fait  apporter  pour  le  sien  (3).  Par  ces  diverses  céi'émo- 
nies  préliminaires,  la  victime  était  définitivement  consacrée  ;  elle 
était  vouée  à  la  mort  et  comme  marquée  pour  la  divinité. 

Le  fait  de  la  frapper  ou  de  lui  ouvrir  la  gorge  pour  que  le  sang 
s'échappât  à  Uots  n'était  plus  qu'une  simple  formalité  :  un  bras 
profane  pouvait  l'accomplir.  En  général,  elle  était  abandonnée 
ans  aides  du  prêtre,  aux  sacrificateurs  subalternes  (4).  Parfois 
c'était  l'un  des  assistants  qui  s'en  acquittait.  Au  troisième  chant 
de  l'Odyssée  (5) ,  lorsque  Nestor  a  voué  la  victime ,  il  la  livre  à 
son  fils  Thrasymèdès,  qui  l'abat.  Quand  les  éphèbes  sacrifiaient  à 
Eleusis,  ils  soulevaient  les  bœufs  pour  les  présenter  au  prêtre  et, 


(1)  BuUetino  délia  comtnissione  archenlogica  communale  di  Roma  (2"  série) , 
VII,  p.  5-18,  pi.  I,  II,  m  {Di  un  vaso  cinerario  con  rappresentan:e  relative  ai 
misteri  di  Eleusi). 

(2)  Plutarque,  Questions  grecques ,  G. 

(3)  Aristophane,  Paix,  948. 

(4)  Ce  sont  ces  sacrificateurs  subalternes  que  Lucrèce  nous  montre  armés  de 
leur  couteau,  dans  la  description  du  sacrifice  d'Iphigonie  (I,  91  :  ferrum  ce- 
lare  ministros). 

(5)  Odyssée,  III,  440-457. 
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après  la  consécration  préalable  ,  les  immolaient  enx-mêmes  dans 
l'enceinte  du  sanctuaire  (1). 

La  victime  égorgée,  les  aides  du  prêtre  découvrent  les  entrailles 
qui  doivent  servir  à  pi'endi-e  les  auspices;  puis  ils  dépouillent  l'ani- 
mal ,  coupent  les  chairs  en  morceaux  ,  mettent  à  part  ce  qui  sera 
mangé  dans  le  festin  après  le  sacrifice  ,  et  ajustent  à  de  longues 
broches  les  viandes  destinées  à  la  divinité.  Quand  tout  est  prêt , 
alors  commence  la  seconde  jjartie  du  sacrifice,  la  combustion  de 
l'offrande  et  l'euvoi  de  la  prière.  Grâce  aux  représentations  de 
plusieurs  vases  peints,  nous  pouvons  essayer  de  nous  en  faire  une 
idée  (i).  Le  prêtre,  la  tête  couronnée  et  l'épaule  droite  découverte, 
est  debout  à  côté  de  l'autel  allumé.  Il  jette  d'aboi-d  sur  le  foyer 
soit  de  l'encens  avec  la  main,  soit  de  l'huile  ou  du  vin,  qu'il  verse 
d'une  coupe.  C'est  la  libation  préalable.  Il  a  près  de  lui  plusieurs 
aides ,  qui  tiennent  l'un  un  plateau ,  l'autre  une  aiguièi'e ,  et  qui 
lui  tendent  ce  dont  il  a  besoin.  Aussitôt  s'approchent  les  autres 
serviteurs,  armés  de  leurs  broches.  Tandis  que,  debout  de  l'autre 
côté  de  l'autel ,  chacun  d'eux  à  son  tour  expose  au  feu  et  fait  brû- 
ler les  viandes  consacrées,  le  prêtre  continue  à  répandre  l'huile 
ou  le  vin ,  pour  qu'une  fumée  épaisse  et  odorante  monte  vers  la 
divinité.  Eu  même  temps,  au  son  d'une  double  flûte,  dont  joue 
l'un  des  assistants,  il  récite  une  série  de  formules  rythmées  :  c'est 
la  prière. 

Un  grand  nomlwe  de  témoignages  montrent  qu'en  effet,  dans 
les  sacrifices  privés  comme  dans  les  sacrifices  publics,  le  prêtre 
avait  à  prononcer  la  prière  et  à  exprimer  les  vœux  des  suppliants. 
«  Los  hommes,  dit  le  Scoliasle  d'Aristophane  (3),  lorsqu'ils  sont 
tombés  dans  le  malheur,  s'en  vont  trouver  les  prêtres  et  les  con- 
jurent de  prier  pour  leur  délivrance.  »  On  se  rappelle  l'exemple, 
cité  plus  haut  (4) ,  du  prêtre  d'Apollon  à  Delphes  qui ,  voyant 

(1)  C.  /.  A.,  II,  iG7,  lignes  lU ,  Il  :  rjpavco  8à  xat  toîç  iiuiiTiripi'oi;  toù;  poù?  iv 
'EXeusîvt  Tij  b\i(7ia  xai  aÙToi  èêouÙÙTrjirav  èv  TÔ)  TtepiêoXw  toù  îepoO.  Et  plus  loin  , 
lignes  '28,  29  :  T0Î5  T£  -TtpOTip^ojcîoii;  ijpavTo  toù;  floûç  èv  'EXEuaîvt  xat  èXeiToiJpYïiaav 
èv  T^  Upw  eÙTixTti);.  Voir,  sur  le  sens  discuté  de  ces  passages,  Monimsen  {Heor- 
tologie,  p.  258,  note  ').  Selon  M.  A.  Monimsen,  les  mots  jjpavTo  toù;  poû;  signi- 
fieraient que  les  éplièbes  soulevaient  ot  poussaient  les  bœufs  pour  leur  faire 
gravir  les  marches  du  temple  ot  de  l'autel. 

(2)  De  Witte  et  Lenormant,  Elite  des  mnnuments  céramograpliiques ,  tome  II, 
planches  CV-C VI II  ;  Gerhard,  Auserksene  griechische  Vaseiibilder,  pi.  CLV. 

(3)  Aristophane,  Grenouilles  ,  scolie  du  vers  297  :  oi  ixeYà^-O's  xaxoT;  TtEpmt'jt- 
TOVTeç  irpàî  lepeï;  èpxônsvoi ,  ixéTeuov  aÙTOÙ;  eùxà;  ùîtèp  oùtùv  itoiefuSai  ei;  àTtaX- 
Xayiiv. 

(i)  Euripide,  Andrumaque,  1102-1105. 


FONCTIONS    LITURGIQUES   DES    PRÊTRES.  85 

Néoptolème  s'approcher  des  autels  ,  lui  dcmaude  quelle  prière  il 
faudra  faire  pour  lui.  Dans  VIliade,  les  ministres  des  dieux  sont 
appelés  quelquefois  des  prieurs,  àpviTÎipeç  (1).  Eschine  dit  des  prêtres 
athéniens  qu'ils  priaient  les  dieux  au  nom  du  Peuple  (2).  Lors- 
qu'Alcibiade ,  accusé  d'avoir  parodié  les  Mystères,  eut  été  con- 
damné à  mort  par  contumace,  l'Assemhlée,  ne  pouvant  faire 
exécuter  la  sentence,  ordonna  à  tous  les  prêtres  et  à  toutes  les 
prêtresses  de  lancer  contre  lui  des  imprécations  (3).  Or  les  impré- 
cations ne  sont  pas  autre  chose  que  des  prières  par  lesquelles  on 
cherche  à  tourner  la  colère  divine  sur  un  ennemi. 

L'intervention  sacerdotale  dans  la  prière  s'explique,  comme 
dans  le  reste  du  sacrifice ,  par  la  nécessité  d'assurer  l'observance 
minutieuse  de  tous  les  rites.  Il  y  a  dans  la  prière  antique  deux 
parties  distinctes  :  l'une ,  qui  est  variable ,  c'est  la  demande  du 
suppliant ,  le  vœu  qu'il  souhaite  de  voir  exaucé  ;  l'autre ,  qui  est 
essentiellement  immualde,  c'est  la  formule.  Les  anciens  croyaient 
à  l'eSicacité  toute  puissante  de  certaines  paroles  sacramentelles  (4). 
Par  une  série  de  mots  et  de  phrases  souvent  inintelligibles 
qu'ils  appelaient  des  «  contraintes  suppliantes  (5),  »  ils  pensaient 
avoir  sur  la  divinité  assez  de  prise  pour  attirer  son  attention  et 
forcer  sa  bienveillance.  Ils  enveloppaient  tous  leurs  vœux  de 
formules  plus  ou  moins  compliquées.  Elles  étaient  différentes 
pour  les  différentes  situations.  La  mémo  ne  pouvait  pas  servir 
pour  un  serment,  une  imprécation,  une  purification,  un  sacriflce 
d'actions  de  grâces  ou  un  sacrifice  de  départ.  Il  fallait  choisir  la 
bonne.  Aussi  le  secours  du  prêtre  était-il  indispensable  :  la  con- 
naissance des  formules  d'invocation  spéciales  à  chaque  espèce 
de  sacrifices  faisait  partie  de  sa  science  liturgique  (0)-  H  ques- 
tionnait donc  les  arrivants  sur  l'objet  de  leur  sacriflce.  «  Quelle 
sorte  de  prière  allons-nous  faire  à  ton  intention  (T)?  »  demande 
le  prêtre  d'Apollon  à  Néoptolème;  ce  qui  revient  à  demander  : 


(i)  Iliade,  I,  Ih  V,  78. 

(2)  Eschine,  contre  CUki]ihon,  18  :  ta;  jùxi;  ùi^àp  i|j.(ÛM  n^ôi  toù:  Stoùç  vjyo[U- 
vouç. 

(3)  Plutarque,  Vie  d'Alcibiade,  22.  Voir  aussi  Lysias ,  contre  Andodde,  51. 

(4)  Sur  la  croyance  à  l'efficacité  des  formules,  voir  Fustel  de  "Coulanges . 
Cité  antique,  p.  176. 

(5)  Euripide,  Suppliantes,  39  :  àvâYxa;  txsuiou;. 

(6)  Stobée ,  Eclog.  ethic,  V,  5 ,  122. 

(7)  Euripide,  Andromaque,  1104,  1105  : 

fT>  veavîa,  Tt  toi 
Oeq)  xocTEuSôfiETOa  ;  Tivci;  T,xei;  /.ipiv  ; 
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«  Dis-moi  i>our  quel  dessein  tu  viens  sacrifier,  et  nous  choisirons 
la  formule.  » 

Cette  formule  ne  pouvait  elle-même  être  suivie  d'effet  que  si 
tous  les  termes  en  étaient  exactement  énoncés  sans  faute  et  dans 
l'ordre.  Il  fallait  donc  encore  guider  pas  à  pas  l'inexpérience  des 
suppliants.  Le  rôle  du  prêtre  consistait  moins  à  dire  à  lui  seul  la 
prière  au  nom  de  tous,  qu'à  la  faire  dire  aux  assistants  (1).  Il  la 
leur  dictait.  Ceux-ci,  debout  dans  l'attitude  convenable,  la  main 
droite  levée  et  la  paume  tournée  vers  l'autel,  la  répétaient  après 
lui  phrase  par  phrase,  sans  y  rien  changer.  C'est  ainsi  que  dans 
Aristophane  la  prière  pour  la  ville  des  Oiseaux,  prière  entre- 
mêlée de  saillies  comiques  et  parodie  de  celle  qui  était  prononcée 
dans  les  sacrifices  publics  à  Athènes,  est  dite  par  le  sacrificateur 
et  immédiatement  ré[)étée  par  le  chœnr  (2).  De  même,  au  début  des 
séances  du  Conseil  dos  Cinq-Cents  et  de  l'Assemblée  du  Peuple, 
quand  le  héraut  public  avait  à  prier  pour  le  salut  des  Athéniens, 
des  femmes,  des  enfants  et  des  alliés,  et  à  faire  contre  les  traîtres 
les  imprécations  d'usage,  il  avait  près  de  lui  un  scribe  qui  lui  dic- 
tait mot  par  mot  la  formule  à  prononcer  (3).  Ce  rôle  de  soufQcur, 
pour  ainsi  dire,  appartenait  au  prêtre  dans  les  sacrifices.  Il  gui- 
dait lentement  l'invocation  des  suppliants  ,  et  ainsi  s'achevait , 
conforme  à  tous  les  rites,  l'acte  mystique  de  l'oblation. 

Les  fonctions  liturgiques  du  prêtre  reviennent  toutes  à  un 
même  devoir,  qui  est  de  prévenir  en  toute  chose  les  manquements 
à  la  tradition.  Voilà  pourquoi  il  ne  se  mêle  pas  à  tous  les  sacri- 
fices et  ne  dirige  que  les  sacrifices  offerts  au  seul  dieu  dont  il  ad- 
ministre le  culte.  Voilà  pourquoi  il  intervient  dans  toutes  les  cé- 
rémonies privées  et  publiques  dont  son  sanctuaire  est  le  théâtre. 
Voilà  pourquoi  il  jjréside  à  l'immolation  de  la  victime  et  à  l'énoncé 
de  la  prière.  Sa  compétence  est  nécessaire  pour  assurer  dans  tous 
ses  détails  la  valeur  du  sacrifice.  Grâce  à  lui ,  l'œuvre  sacrée  est 
menée  à  bien  et,  pour  employer  le  terme  o2iciel,«  devient  belle  « 
Ta  Upà  Y^Y''''^^'  ''^"''^  —  xa^XiepetTat. 

(\)  Pline,  XXVI II,  3,  l-.Xc  fiuid  rerborum  prxtereatur  aut  prxposterum  dicu- 
tur  de  scripto  prxire  aiiquem. 

(2)  Aristophane,  Oiseaux,  86ô-Sb6. 

(3)  Ddmosthène,  sur  la  fausse  ambassade,  70.  Cela  s'appelait  ÈÇrjYcîaOai. 


CHAPITRE  VII. 


FONCTIONS   ADMINISTRATIVES    DES   PRÊTRES.    GARDE    ET    ENTRETIEN 
DU    SANCTUAIRE. 


On  a  montré  plus  haut  que  le  prêtre  athénien  ,  le  prêtre  anti- 
(jue  en  général ,  était  toujours  le  desservant  d'un  sanctuaire  et 
comme  l'intendant  de  la  divinité  qui  l'habitait.  Les  devoirs  reli- 
gieux du  sacerdoce  se  compliquaient  donc ,  par  une  conséquence 
toute  naturelle,  d'une  série  de  fonctions  administratives  plus  ou 
moins  considérables  suivant  l'étendue  et  l'importance  du  sanc- 
tuaire. Ces  fonctions  sont  rarement  signalées  par  les  anciens 
d'une  manière  explicite.  C'est  à  peine  si  parfois ,  dans  un  dé- 
cret d'éloge  voté  en  l'honneur  d'un  prêtre  ,  une  allusion  rapide 
rappelle  ,  comme  pour  mémoire  ,  ces  obligations  secondaires.  On 
remarque,  par  exemple,  que  tel  prêtre  a,  durant  sa  gestion,  pris 
du  sanctuaire  les  soins  convenables ,  Tfy  xotô'/ixouïav  iTttfxÉXeiav ,  ou 
qu'il  s'est  occupé  de  l'entretenir  en  bon  état ,  èTZ'.ii.t\i.ù.-riz:ti  Sk  x'xi  tyi? 
Toù  vaoû  tixodixia;  (1)  :  formules  vagues  ,  qui  ne  sont  pour  nous 
que  des  banalités  ,  mais  ijui  représentaient  pour  les  anciens  un 
ensemble  d'attributions  spéciales  qu'il  s'agit  de  retrouver. 

Nous  essaierons  de  le  faire  en  rapprochant  un  certain  nombre 
de  témoignages  de  provenances  diverses,  qui ,  pour  no  r)oint  se 
rapporter  tous  à  l'Attique  ,  ont  néanmoins  une  valeur  ici .  parce 
que  la  nécessité  de  surveiller  et  de  conserver  les  sanctuaires  était 
la  même  partout,  aussi  bien  à  Rhodes  qu'à  Athènes,  et  qu'elle 
imposait  partout  aux  prêtres,  gardiens  des  temples,  des  devoirs  à 
peu  près  semblables.  Nous  emprunterons  aussi  des  renseigne- 
ments  aux   actes   officiels    des   associations   religieuses  :    elles 


(I)  C.  I.  A.  .  II,  433''.  '177'".  Voir  Foucarl ,  Associations  rdiiji'Uses  .  n"  9  .  li- 
gne S.  p.   197  :  7tfo[voou|iévT|  Tî);  Tiapî  TO  U]fOv  2'jz0'7|iia:. 
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aussi  avaient  leurs  sanctuaires ,  et  l'on  sait  que  la  plupart  d'en- 
tre elles  étaient  organisées  à  l'image  de  la  cité  (1). 

§  1. 

Police  du  temple  et  des  abords. 

Les  statues  des  dieux  étant,  non  des  objets  inanimés,  mais  des 
images  vivantes,  des  formes  sensibles  qu'ils  avaient  prises  pour 
vivre  parmi  les  hommes  et  recevoir  directement  leurs  hommages, 
les  temples  étaient  de  saintes  demeures  qu'il  fallait  assurer  contre 
toute  atteinte  sacrilège. 

Beaucoup  de  sanctuaires  restaient  presque  toujours  fermés  :  le 
prêtre  seul  y  avait  accès.  Tel  était,  par  exemple,  celui  d'Eurynomè 
à  Phigalie,  qui  ne  s'ouvrait  qu'un  jour  dans  l'année  et  que  Pau- 
sanias ,  pour  cette  raison,  ne  put  pas  visiter  à  son  passage  (2). 
Il  y  en  avait  qui  n'étaient  accessibles  qu'aux  hommes;  d'autres 
qui  ne  Fêlaient  qu'aux  femmes  (3).  Près  du  mont  Kronios ,  en 
Elido  ,  s'élevait  le  temple  d'Ilythie  Olympienne  :  «  L'autel  d'Ily- 
thie,  dit  Pausanias ,  est  dans  la  partie  antérieure  du  temple  (car 
le  temple  est  double),  et  les  hommes  peuvent  y  entrer  ;  mais  dans 
l'autre  partie,  personne  ne  pont  entrer  que  la  prêtresse,  et  encore 
se  couvre-t-elle  la  tête  et  le  visage  d'un  voile  blanc  (4).  »  Les  prê- 
tres seuls  pénétraient  dans  la  cella  du  temple  d'Apollon  Karneios 
k  Sicyone  (5). 

A  Athènes,  le  Thcsmophorion  ,  le  Lènaion ,  l'Eleusiniou 
étaient  strictement  fermés  et  ne  s'ouvraient  aux  citoyens  qu'une 
seule  fois  par  an  ,  le  jour  de  la  fête  solennelle  (G).  Au  Thesmo- 

(1)  Foucart,  Assoc.  relig.,  p.  50-52. 

(2)  Paus.gnias,  VIII,  41  ,  4.  Decharme,  Recueil  d'inscr.  inéd.  de  Déolie,  n"  25 
(Archives  des  Missions,  2"  série,  t.  IV,  p.  519)  :  Décret  qui  règle  les  conditions 
auxquelles  il  était  permis  de  pénétrer  dans  l'hiéron  Ullèraclès  à  Thespies.  On 
ne  pouvait  y  entrer  que  pendant  le  mois  Damatrios  de  chaque  année  et  en 
payant  une  somme  d'argent  déterminée.  Une  amende  punissait  les  violateurs 
de  la  loi. 

(3)  Pausanias,  111,  ÎO,  :i.  Plutarque,  Questions  grecques,  40.  Minutius  l''elix. 
Octavitis,  2i  :  Quîdam  fana  semel  anno  adiré  permillunl,  qu.Tdam  in  tolumnc- 
fas  r-isere  est,  quxdam  rir<}  nnn  licel,  et  nonnulla  absque  feminis  sacra  sunt. 

(4)  Pausanias,  VI,  20,  3. 

(5)  Pausanias,  II,  10,  2. 

(G)  Démosthftne,  contre  Néêre,  7€  ;  Tliucyilide,  11,  17  :  rf^v  Trj;  ôxpoTtoXeuî 
xaî  Toù  'EXeuaivîou ,  xa!  eï  Tt  â).),o  pESaiw;  xXristàv  i\v.  —  Plutarque,  Préceptes  de 
gouvernement,  26.  7  :  /puiov  |jièv  ei;  êvia  twv  lepwv  d(jiiy:i;  ë?w  xaTaXeiitouat  ' 
(TE5r,pov  oi,   t'>K  à7r>o);  eÎTreïv,  sî;  oùôèv  'TuvsiTyépouTtv, 
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phorion,  les  femmes  seules  étaient  admises  :  dans  Aristophane  , 
Euripide,  qui  désire  savoir  ce  qu'on  va  comploter  contre  lui  pen- 
dant la  fête,  est  obligé  de  déguiser  en  femme  son  beau-pore  Mnc- 
silochos  pour  l'envoyer  au  temple  (1).  Les  autres  sanctuaires,  qui 
étaient  plus  accessibles  que  ceux-là  ,  ne  l'étaient  pas  également  à 
tout  le  monde  :  les  Athéniens  frappés  d'atimie ,  les  femmes  con- 
damnées pour  adultère  (2)  en  étaient  irrévocablement  exclus. 

Des  prescriptions  analogues  protégeaient  non  seulement  le  tem- 
ple où  était  la  statue,  mais  encore  toutes  les  dépendances  du  sanc- 
tuaire ,  tout  ce  qui  était  enfermé  dans  les  limites  sacrées  du  té- 
ménos  et  constituait  la  propriété  divine.  Toucher  aux  arbres  qui 
poussaient  dans  l'enceinte  ,  aux  animaux  consacrés,  aux  ex-voto, 
c'étaient  là  autant  de  sacrilèges,  qu'il  était  nécessaire  de  préve- 
nir. 

Il  n'y  a  pas  lieu  d'énumôrer  ici  les  différentes  lois  qui  régis- 
saient chaque  sanctuaire.  Ce  qu'il  importe  de  remarquer  ,  c'est 
qu'aux  yeux  des  anciens  ces  lois  étaient  des  prescriptions  divines. 
On  racontait  les  chcâtiments  qu'avaient  envoyés  les  dieux  à  ceux 
qui  ne  les  avaient  pas  respectées.  Pausanias  rapporte  qu'un  cor- 
don de  laine,  qui  depuis  les  temps  les  plus  reculés  fermait  l'entrée 
du  temple  de  Poséidon  Hippios  en  Arcadie,  ayant  un  jour  été 
coupé  par  un  certain  Aipythos,  qui  n'avait  pas  voulu  s'astrein- 
dre soit  à  sauter  par  dessus,  soit  à  passer  par  dessous,  le  sacrilège 
fut  soudain  frappe  de  cécité  (3).  Quiconque  avait  l'audace  de  pé- 
nétrer dans  le  sanctuaire  des  Euménides,  à  Kérynée,  devenait  fou 
sur  le  champ  (4).  Hérodote  raconte  l'histoire  de  Miltiade  qui , 
ayant  voulu  s'introduire  par  escalade  dans  le  sanctuaire  de  Démê- 
ler Thesmophoros  à  Paros,  fut  saisi  d'une  sainte  horreur,  recula 
et  dans  sa  fuite  précipitée  se  fit  à  la  jambe  une  blessure  dont  il 
mourut.  Le  terrain  situé  à  Athènes  le  long  du  mur  pélasgique  de 
l'Acropole,  et  qu'on  appelait  le  Pélasgicon,  devait  rester  toujours 
désert  :  Apollon  l'avait  ordonné  par  un  oracle  et  des  imprécations 
vouaient  à  la  colère  du  dieu  ceux  qui  auraient  osé  enfreindre  cet 
ordre  (5). 

La  cité  s'occupait  de  faire  respecter  ces  prescriptions  divines  : 

(1)  Aristophane,  tes  femmes  aux  Thesmophories ,  vers  213  et  suivants. 

(2)  Démosthène,  contre  Néère,  86. 

(3)  Pausanias,  VIII,  10,  3. 
(-i)  Pausanias,  VII,  25,  7. 

(5j  Thucydide,  II,  17  :  T6  it  IleXaTYixiv  xa),oO|ievov  t4  ùtzô  t)\i  àxpônoXiv,  8xai 
ÈTiàpaTov  TE  rjv  |ji:^  0'./.£ïv  xai  il  nal  IIu6(xoO  iiavtetou  àxpoTeXeÛTiov  toiôvSe  Siexw- 
)v)E,  ).iYOv  w;  TO  nE/.aiYixiv  àp^iv  âiieivov. 
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elle  y  ét;ut  d'autaul  plus  intéressée  qu'une  fois  le  sacrilège  con- 
sommé elle  en  pouvait  porter  la  peine.  De  là  des  mesures  par- 
ticulières, par  lesquelles  elle  cherchait  à  prévenir  les  profanations 
les  plus  légères.  Une  inscription  d'Ialysos,  à  Rhodes,  interdit  de 
laisser  paître  chevaux  ,  mulets,  ânes  ,  en  général  toute  espèce  do 
bète  de  somme,  dans  l'en'ceiute  consacrée  à  la  déesse  Alektrona  : 
nul  n'a  le  droit  de  s'y  promener  avec  des  chaussures  faites  de  la 
peau  d'un  animal  impur  (1).  S'il  arrive  que  quelqu'un  coupe  des 
échalas  dans  le  bois  sacré  de  Zeus  et  d'Alcinoûs ,  à  Corcyre ,  il 
doit  payer  une  amende  d'un  statère  par  échalas  (2).  Le  Thesmo- 
phorion  du  Pirce  avait  des  lois  analogues,  cjui  avaient  sans  doute 
commencé  à  tomber  en  désuétude  et  qui  furent  de  nouveau  pro- 
mulguées lors  d'une  reconstruction  du  sanctuaire,  dans  la  seconde 
moitié  du  quatrième  siècle  (3).  Le  temple  ne  devait  être  ouvert 
aux  femmes  qu'à  certains  jours  et  le  bois  sacré  rester  toujours 
inviolable.  La  moindre  contravention  était  passible  d'une  amende. 
Le  Pélasgicon,  dont  j'ai  parlé  plus  haut  et  que  l'oracle  de  Delphes 
avait  défendu  d'occuper,  était  aussi  protégé  par  un  règlement  pu- 
blic. Les  dispositions  de  ce  règlement,  qui  avaient  été  proposées 
par  le  devin  Lampou,  nous  ont  été  conservées  par  une  importante 
in.scription  du  cinquième  siècle,  découverte  récemment  à  Eleusis 
et  qui  contient  une  ordonnance  pour  le  paiement  des  prémices  aux 
déesses  éleusiniennes.  L'amendement  deLampon  interdit  d'élever 
aucun  autel  dans  le  Pélasgicon  sans  un  décret  du  Conseil  et  du 
Peuple,  d'entamer  le  mur  ou  d'emporter  des  pierres  et  de  la  terre. 
Toute  infraction  est  punie  d'une  amende  de  cinq  cents  drach- 
mes, infligée  par  le  Conseil  sur  la  simple  poursuite  de  l'archonte- 
roi ,  sans  autre  procédure  (4). 


(1)  Newton  ,  On  two  greek  inscriptions  from  Kamiros  and  Jalysos  in  Rhodes, 
p.  9  (e-Kti-ait  des  Transactions  of  the  R.  S.  of  litcralure,  nouvelle  série,  l.  XI,  3): 

Nô|io;  à  oùx  oaiov  où5è  ÈTçépEiv  è;  t6  iepov  xal  to  teiievo;  ta;  'AXexTpwvaç  ■  |iTi 
éTiTW  ïiraoç .  ôvoç,  :f;iJiiovoç ,  yî'/o;,  (irjSè  â),),o  ).(3joupov  \t.rfik'i  \i.y\&i  iaayéim  ei;  to  té- 
|ievo;  HTiOeU  toOtmv  ]j.r|()èv  |j.ïi8è  OîtoSvinaTa  [eîaJçepsTto  (J.ri6è  ûciov  {trrfliv.  'O  -t  6e  xi 
T15  itapà  t6v  vojiov  Tioi-ffrij  to  te  ÎEpov  xai  t6  Té|ievo;  xaOaipiTu  xal  èmpe'ÉTœ  fi  Ivo- 
Xoç  IcTt*  ■zà- àatêEÎa.  ■  tl  ôé  xa  7tp66aTa  z\aëa/.-r\,  àitoTenTotTw  vraàp  ixâaToy  icpoSaTou 
ôêoXov  6  iiSoÛM'j.  Voir  The  nineteenth  crniunj,  juin  I87.S,  |).   U)'i5. 

(2)  Thucydide,  111  .  70.  —  'AOriv  ociov  ,  H,  p.  liiS  ,  n"  'J  (  inscripLion  de 
Syra). 

(3)  C.  /.  A..  II,  STSK 

(4)  Bull,  de  corr.  heUi'n.,  IV,  p.  2-2,5  et  suivantes.  Voici  dans  l'inscript  on  (li- 
gnes 54-59)  le  paragraphe  relatif  au  Pélasf,'ieon  :  Tàv  Se  [i!jLn\i.]ïiix  opiaai  Ta  lepà 
Ta  èv  [Trâ]t  IhXapyixwi  xat  t6  ).ohiom  |ji)^  èviSpÛEirOai  P(i)|jioù<  Èv  Ttôt  lÎE/apYixiôi  aveu 
Tiji;  pouX^c  xai  Toû  6)i|xovi,    [iriôè  toù;  >.£0ou;   tÉjxveiv  ex  toù   IlcXapYixoù  \i.rfii  v^iv 
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L'inscription  suivante ,  trouvée  en  Attique ,  montrera  avec 
quelle  minutie  les  délits  étaient  prévus  et  les  peines  détermi- 
nées (1)  : 

«  Le  prêtre  d'Apollon  Iriphasôen ,  tant  on  son  nom  personnel 
qu'au  nom  des  dèmotes  et  du  Peuple  athénien ,  fait  savoir  (ju'il 
est  interdit  de  couper  les  arbres  du  téménos  d'Apollon,  ou  d'em- 
porter en  dehors  de  cette  enceinte  sacrée  bois ,  branches  vertes  , 
branches  mortes  ou  feuilles  sèches.  Quiconque  sera  pris  en  fla- 
grant délit  de  couper  du  bois  ou  d'en  emporter  en  dehors  de 
l'enceinte  malgré  la  défense,  sera  passible  des  peines  suivantes  : 
s'il  est  esclave,  il  recevra  cin(|uante  coups  de  fouet  ;  le  prêtre  pren- 
dra son  nom  et  le  nom  de  son  maître,  pour  en  aviser  l'archonte- 
roi  et  le  Conseil,  suivant  le  décret  du  Conseil  et  du  Peuple  athé- 
niens ;  s'il  est  homme  libre,  le  prêtre  ,  assisté  du  démarque,  lui 
fera  payer  une  amende  de  cinquante  drachmes  et  remettra  son 
nom  à  l'archonte-roi  et  au  Conseil ,  suivant  le  décret  du  Conseil 
et  du  Peuple  athéniens  (2).  » 

Si  j'ai  cité  d'un  bout  à  l'autre  cette  inscription,  c'est  qu'elle 
montre ,  mieux  que  tout  autre  teste,  l'autorité  du  prêtre  en  ma- 
tière de  police  religieuse.  On  voit  par  là  qu'il  est  le  premier 
chargé  de  faire  respecter  les  règlements  établis.  Il  est  le  gardien, 
le  surveihant  du  sanctuaire.  Plato;i  le  compare  avec  raison  au.K 
astynomes ,  aux  agoranomes ,  aux  magistrats  de  police  en  géné- 
ral (3).  En  cas  de  danger  il  doit  être  présent.  Quand  le  Spartiate 
Cléomène,  appelé  par  Isagoras  contre  Clisthène  et  devenu  maître 
de  l'Acropole,  voulut  entrer  dans  le  temple  d'Âthèna  Polias,  au 
mépris  des  lois  sacrées  qui  lui  en  interdisaient  l'accès,  il  y 
trouva  la  prêtresse ,  fidèle  à  son  poste  et  qui ,  dès  le  seuil ,  l'ar- 


èyadcyeiv   (iriôè  ).î9oy;,    'Eiv  6É  ti;  TtapaSaivoi  toûtiov  ti  ,   ànoTivéTu   TiavTaxouia; 
ôpaxiiâ;  •  i'ja.f^M.iztù  Se  [6]  {iaaiXeù;  é;  triv  (5ov>,rjV, 

(1)  'Eçrijispi;  àpx7.to).oYixi^.  3139. 

(2)  Voici  un  règlement  analojjue  chez  les  Romains  :  «  Hune  lucum  ne  quis 
riolatn,  neque  exvehito  nequo  efferto  quod  luci  sit .  neque  cxdilo  nisi  quo  die  ces 
dhina  anwia  fit,  eodem  die  quod  rei  dirin<i:  causa  sit,  sine  dolo  cxdere  licelo. 
Si  quis  violassit ,  Jovi  bovem  piaculum  data.  Si  quis  sciens  violassit  dolo  malo , 
Jori  borem  piaculum  data  et  asses  tercenti  multx  sunto.  Ejus  piacuU  mullxque 
dicatori  (luci)  exactio  esto.  n  Gori,  Archivio  slorico  arlistico,  archeolrxjico  e  lettt- 
rario  délia  città  e  provincia  di  Homa,  vol.  III  (.le  cite  ce  règlement  d'après  le 
texte  ([u'ena  donné  M.  Châtelain  dans  la  /ieruerfc  Philologie,  K.des R.lll.  p.  2~i). 

(3)  Platon,  Lois,  VI,  p.  758-759.  Dans  Eschyle  {Suppliantes,  291),  la  prê- 
tresse est  appelée  )c).riSoûxo4.  Voir  Euripide,  Iphigénie  enTauride,  131  (x).ïi8oOxo;), 
et  1152  (miXtopo;). 
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rèta  (1).  En  temps  ordinaire,  la  surveillance  se  bornait  à  consta- 
ter les  délits  et  à  déférer  les  coupables  au  magistrat  compétent. 

Si  le  prêtre  négligeait  do  le  faire,  il  est  probable  qu'il  était  lui- 
même  passible  d'une  amende.  IsQ  prêtre  de  Hèra,  à  Amorgos,  était 
tenu  de  payer  chaque  jour,  jusqu'à  l'expiration  de  sa  charge,  dix 
drachmes  ta  la  déesse,  s'il  lui  arrivait  de  mal  garder  les  abords  de 
l'autel  et  de  laisser  commencer  un  sacrifice  par  un  étranger  (2). 
Il  n'y  a  point  d'exemples  d'amendes  analogues  infligées  h  des  prê- 
tres athéniens.  Mais  il  est  bon  de  se  rappeler  ici  qu'une  des  tra- 
ditions les  plus  constantes  du  gouvernement  athénien  était  préci- 
sément de  tenir  en  éveil  le  zèle  des  magistrats  et  des  officiers 
publics  par  une  menace  d'amende.  Dans  l'inscription  d'Eleusis 
relative  au  paiement  des  prémices  ,  il  est  dit  que  si  les  commis- 
saires ne  prennent  pas  livraison  dans  le  délai  voulu  des  grains 
offerts  aux  déesses,  ils  auront  à  payer  chacun  une  amende  de 
mille  drachmes  (3).  Les  officiers  chargés  des  poids  et  mesures 
sont  passibles  do  la  môme  amende  ,  s'ils  surveillent  mal  les  mar- 
chands (4).  Il  en  est  de  même  pour  l'archonte  qui  ne  force  pas  le 
plus  proche  parent  d'une  orpheline  à  l'épouser  ou  à  la  doter  (5). 
Il  est  à  présumer  qu'en  cas  de  négligence  ,  les  prêtres  pouvaient 
eux  aussi  être  condamnés  h  une  peine  [)écuniaire. 

La  police  du  temple  se  réduisait  le  plus  souvent  pour  le  prêtre 
à  une  surveillance  générale,  dont  il  était  assez  facile  de  s'acquit- 
ter. Beaucoup  de  temples  étaient  petits  et  s'ouvraient  rarement  :  il 
n'avait  autre  chose  à  faire  qu'à  en  ouvrir  la  porte  aux  jours  fixés  (G). 
Quant  aux  sanctuaires  plus  considérables,  dont  l'enceinte  avait 
quelque  étendue  et  pouvait  être  aisément  profanée,  ils  étaient 
gardés  par  le  personnel  subalterne  qu'en  plusieurs  endroits  la 
cité  mettait  aux  ordres  du  prêtre.  Dans  un  sanctuaire  de  Lesbos, 
une  inscription  nous  signale,  outre  jibisieurs  esclaves  affectés  au 
service  de  l'autel  (oî  StaxovsovTs;  t<o  fiwfAÔ)) ,  un  intendant  {oîxovdu.o;) , 
dont  le  rôle  consiste  à  interdire  l'accès  du  temple  à  tout  indi- 
vidu étranger  au  culte,  et  qui  doit  surtout  veiller  à  l'exécution  dos 
lois  et  règlements  tradilionnels  (7).  A  Andanic  ,  pendant  la  rclé- 

(1)  Hérodote,  V,  72. 

(2)  ilittheilunyen  des  d.  a.  Inslitules  in  Alhm,  I,  p.  342. 

(3)  Bull,  de  corr.  hellén.,  IV,  p.  226,  ligne  20. 

(4)  C.  I.  A.,  U,  476,  ligne  13. 

(5)  Ddmosthène,  contre  Macartatos,  5'i. 

(6)  Foucai't,  Assoc.  reliij.,  n"  8,  ligne  1  i,  |i.   106  :  àvotyouda  to  ÎEpov  èv  laï;  xa- 
9r|xo0aati;  ■?i(jL£pai5. 

(7)  BuU.  de  corr.  hellén.,  IV,  p,  441. 
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bration  des  Mystères,  des  ^aêSo-^ôpot  maintenaient  l'ordre  parmi  les 
initiés  et  faisaient  la  police  générale  de  la  fête  (1).  Hésychius 
parle  d'un  officier  appelé  TEixevwpo'ç,  c'est-à-dire  gardien  du  témé- 
nos  (2).  Les  documents  attiques  mentionnent  plusieurs  fois  des 
y.ls.:odù-/oi  :  ce  sont  des  serviteurs  chargés  de  conserver  les  clés  du 
temple  (3).  Parfois  ou  adjoignait  au  prêtre  des  gardiens  extraor- 
dinaires :  Pisistrate  ayant  fait  savoir  que  quiconque  souillerait 
les  abords  du  Pythion  serait  fi-appé  de  mort  par  le  dieu ,  on  ne 
crut  pas  à  cette  sanction  surnaturelle  maladroitement  inventée, 
et  comme  on  se  faisait  un  jeu  de  la  braver ,  il  fallut  mettre  un 
poste  pour  protéger  le  terrain  sacré  (4).  Parfois  aussi ,  les  prêtres 
étaient  directement  secondés  par  les  magistrats  civils  :  nous  avons 
vu  plus  haut  que  le  prêtre  d'Apollon  Iriphaséen  se  faisait  assister 
du  démarque  pour  infliger  l'amende  à  un  homme  libre.  Pour  le 
Thesmosphorion  du  Pirée  ,  le  démarque  devait,  de  concert  avec 
la  prêtresse ,  prendre  toutes  les  mesures  nécessaires  au  maintien 
de  l'ordre  et  à  la  police  du  sanctuaire  (5). 

§  2. 

Entretien  régulier  des  bâlimenls  sacrés. 

Il  ne  suffisait  pas  de  protéger  ainsi  contre  les  profanations  la 
demeure  de  la  divinité  :  il  fallait  encore  que  cette  demeure  fût 
conservée  en  bon  état,  et  que  la  propreté  y  fût  entretenue  par 
des  soins  journaliers.  Une  inscription  d'Asie  Mineure  marque, 
parmi  les  devoirs  sacerdotaux ,  celui  de  «  prendre  soin  du  porti- 
que qui  se  trouve  dans  l'Asclèpieion .  afln  que  ce  portique  soit 
propre  (6).  » 

Voici  dansl'/on  d'Euripide  le  commentaire  vivant  de  ce  texte  (7). 
La  scène  est  à  Delphes  ,  dans  le  sanctuaire  d'Apollon  Pythien  , 
où  le  jeune  Ion  a  été  autrefois  recueilli  par  la  prêtresse  et  où, 
devenu  grand,  il  exerce  les  fonctions  de  gardien  du  trésor,  d'in- 

(1)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  du  Péloponêse.  326.. 

(2)  Hésychius,  TÊ(i£va>p6v  ■  T£|i£vou;  çùXav.a. 

(3)  Vers  les  temps  romains,  la  fonction  de  cleidotique  s'élève.  Le  fils  du  prê- 
tre titulaire  porte  parfois  ce  titre  (C.  /.  A.,  Il,  453*'  ;  III,  712*). 

(4)  Suidas,  èv  U'M^i. 
(b)  C.  I.  A.,  II,  573". 

(6)  'Aûrivaiov,  VU  ,  p.  208,  ligne  2.5  ;  (ènniépea'Jai  8à  aùxàv  xat  Tà<  <rroiot[i; 
tS;  èv]  TÛ  'Aox^rjitieiij,  oiifu;  xi'iafl»  15]. 

(7)  vers  82  et  suivants. 
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tendant ,  en  un  mot  de  sacristain.  L'aube  vient  de  paraître  cl  le 
sanctuaire  tout  entier  se  réveille.  La  ijrètresse  se  prépare  à  rendre 
les  oracles  du  dieu,  et  déjà  s'élève  la  fumée  des  parfums  brûlés  ;  les 
divers  ministres  se  purifient  à  la  source  Castalie  ,  avant  d'entrer 
où  les  appelle  leur  ministère.  De  son  côté ,  Ion  xa,  s'acquitter  des 
devoirs  qu'il  remplit  chaque  jour  depuis  son  enfance. 

Il  commence  par  couper  dans  les  bosquets  du  dieu  des  rameaux 
de  myrte  et  de  laurier,  dont  il  fait  des  guirlandes  et  des  couron- 
nes et  qu'il  suspend  aux  portes  du  temple  ;  puis ,  choisissant  les 
branches  dont  le  feuillage  est  le  plus  touffu  ,  il  les  promène  par 
terre  et  balaie  le  sol ,  que  de  temps  en  temps  il  arrose  ,  un  vase 
d'or  à  la  main.  Cependant  avec  l'aurore,  les  oiseaux  ont  quitté 
leurs  nids  :  ils  volent  aux  alentours  de  la  demeure  sacrée.  Ion 
s'arrête ,  les  menace  et  fait  du  bruit  pour  les  chasser  ;  il  prend 
un  arc  et,  sans  vouloir  les  tuer,  les  effraie  par  la  vibration  inno- 
cente de  la  corde.  On  le  voit  qui  va  et  vient  sur  la  scène;  il 
commente  tous  ses  mouvements  par  un  monologue  naïf;  il  parle 
à  ses  branches  de  laurier,  au  dieu  qu'il  aime,  à  ces  oiseaux,  avec 
celte  candeur  de  babil  qui  appartient  aux  enfants  et  aux  gens 
simples  ;  il  s'abandonne  tout  entier  au  plaisir  d'orner  et  d'embel- 
lir le  temple  ,  avec  la  piété  passionnée  d'un  Joas  qui  ne  connaît 
point  d'autre  séjour  et  n'étend  pas  ses  regards  au  delà. 

Tout  ce  passage  a  pour  nous  l'intérêt  de  présenter  dans  leur 
vérité  et  comme  en  un  tableau  les  divers  aotes  dont  se  composait 
le  ménage  sacré.  Ils  se  succèdent  et  s'achèvent  lentement  sous  nos 
yeux.  Au  lieu  d'une  sèche  énumération,  telle  que  pourrait  la 
donner  un  document  épigraphique,  nous  avons  la  vie  même  d'un 
sanctuaire  :  nous  le  surprenons  au  point  du  jour,  à  son  réveil. 
Sans  doute,  parmi  les  Athéniens  qui  assistaient  à  la  représenta- 
tion, plus  d'un  reconnaissait  ce  ([u'il  avait  vu  dans  tel  ou  tel  tem- 
ple de  la  cité. 

Mais  il  y  a  là  [ilus  qu'un  tableau.  D'où  vient  qu'Euripide  en 
a  fait  l'une  des  principales  scènes  de  sa  tragédie,  et  qu'il  l'a 
développée  avec  une  si  visible  complaisance?  Il  n'y  aurait  pas 
eu  dans  tout  ce  minutieux  balayage  de  quoi  captiver  l'atlen- 
tmn  d'une  foule ,  si  la  simple  curiosité  du  spectacle  n'avait  pas 
été  dominée  par  un  autre  sentiment,  celui  d'un  pieux  recueille- 
ment. Entretenir  la  demeure  d'un  dieu,  loin  d'être  une  besogne 
banale,  était  un  acte  saint.  Dans  tout  cet  épisode,  la  puérilité 
des  détails  cache  une  profonde  émotion  religieuse.  "  0  P;ean , 
s'écrie  le  jeune  Ion  ,  ô  Pa«n,  béni,  béni  sois-tu,  lils  de  Latone!  Le 
noble  emploi,  ô  Phœbus,  de  veiller  ainsi  à  ta  porte,  de  décorer  le 
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siège  de  tes  oracles  !  De  quel  juste  orgueil  ils  me  remplissent,  ces 
devoirs  serviles  que  rendent  mes  mains,  non  pas  aux  hommes, 
mais  aux  dieux,  aux  dieux  immortels  !  Oui,  un  tel  travail  fait  ma 
gloire  ;  jamais  je  ne  m'en  lasserai...  Puissent  mes  jours  s'écouler 
ainsi  tout  entiers  au  service  d'Apollon  (1)!  »  Je  doute  que  tous 
les  prêtres  athéniens  aient  eu  l'enthousiasme  naïf  d'Ion  qui,  se 
croyant  flls  d'Ai)ollon ,  ne  rêvait  pas  d'autre  bonheur  que  d'être  à 
jamais  attaché  au  service  de  son  père.  Mais  au  moins  peut-on  dire 
que,  lorsqu'ils  se  livraient,  comme  Ion ,  aux  soins  matériels  de 
leur  temple,  l'idée  qu'ils  plaisaient  à  la  divinité,  en  s'efforcant 
de  parer  sa  demeure ,  relevait  à  leurs  propres  yeux  l'humilité 
apparente  de  leurs  fonctions  (2). 

Bien  des  prêtres  étaient  seuls  pour  faire  ainsi  la  toilette  jour- 
nalière de  la  propriété  sacrée.  Mais  la  jilupart  de  ceux  qui  avaient 
à  entretenir  un  sanctuaire  considérable  étaient  assistés  d'un  jier- 
sonnel  de  sacristains,  tels  que  l'était  Ion  dans  le  temple  de  Del- 
phes. Ces  aides,  appelés  i;âxopot(.j)  et  vecoxo'poc,  étaient  presque  tou- 
jours des  fonctionnaires  subalternes.  A  Eleusis,  dans  le  sanctuaire 
de  Dèmèter  et  Corè  ,  les  néocores  ,  pendant  la  célébration  de  la 
grande  fête,  étaient  relégués  dans  les  avenues  extérieures  (4).  Dans 
une  inscription  athénienne  de  la  fin  du  second  siècle  avant  notre 
ère ,  il  est  question  d'un  zacore  Zwêtoç  McXiÎTtoç,  qui  est  un  esclave 
ou  un  affranchi  (5). 

Les  inscriptions  de  l'Asclèpieion  d'Athènes  mentionnent  plu- 
sieurs zacores.  Malheureusement ,  elles  sont  presque  toutes  de 
l'époque  impériale  :  à  ce  moment  il  semble  que  ces  fonctions  au- 
trefois secondaires  aient  changé  de  caractère  et  se  soient  jjresque 
élevées  au  rang  du  sacerdoce  (G).  On  voit  les  zacores  devenir  épo- 


(1)  vers  125-135  ;  151-152. 

{!)  .<  Dans  tout  l'Orient  grec ,  les  femmes  se  font  encore  un  honneur  et  un 
pieux  devoir  de  balaye?  elles-mêmes,  h  certains  jours,  les  églises,  et  elles  at- 
tachent à  cette  œuvre  une  dévotion  particulière,  n  Henzey,  Missinn  archéoloiji- 
que  de  Macédoine,  p.  22. 

^3)  Grand  Etymologique,  îdtxopo;  •  vewxopo:,  ri^oviv  r,  S'.axovoCira  itEpi  to  Upôv... 
^  6  hpEÙ;  6  tàv  vaôv  y.OTiAwv  xai  Tapwv. 

(i)  Dion  Chrysostôrae  ,  Discours,  XXXVl,  p.  447''.  De  même,  Ion,  qui  est 
une  sorte  de  néocore,  ne  peut  pas  s'approcher  ilu  trépieti  sacré  (Euripide,  Ion, 
417  et  suiv.). 

(5)  C.  /.  A.,  II,  404,  ligne  46. 

(!j)  Un  néocore  de  Néapolis  en  Macédoine  construit  h  ses  frais  une  dépen- 
dance importante  dans  un  sanctuaire  :  cette  libéralité  prouve  qu'il  ne  s'agit 
pas  là  d'un  serviteur  de  bas  étage  (Heuzey,  Mission  archéologique  de  Macédoine, 
p.  22). 
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iiymes,  comme  l'étaient  jusque  là  les  prêtres  titulaires  :  les  actes 
sont  signés  et  datés  de  leur  nom  (1).  Ils  reçoivent  des  honneurs 
publics  :  plusieurs  ont  leur  buste  au-dessus  d'un  hcrmès  avec 
inscription  (2).  Ils  ont  pris  assez  d'importance  pour  qu'il  devienne 
nécessaire  de  leur  adjoindre  parfois  un  u-ito^àxopoç  (3).  A  l'époque 
classique,  leur  rôle  était  certainement  moins  considérable ,  et 
c'est  ce  qui  expliijue  pourquoi  il  est  à  peine  question  d'eux  (4). 
Aussi  ne  peut-on  guèi-e  déterminer  quelle  était  leur  condition, 
dans  quelle  mesure  ils  dépendaient  de  l'autorité  sacerdotale ,  de 
quelle  manière  ils  étaient  nommés,  enfin  à  quels  temples  il  était 
d'usage  d'en  affecter. 

§3. 

Réparations  et  constructions  dans  le  sanctuaire. 

Malgré  toute  l'attention  des  prêtres  à  entretenir  en  bon  état  les 
édifices  sacrés  confiés  à  leur  garde,  malgré  les  soins  journaliers  du 
personnel  subalterne ,  il  arrivait  qu'avec  le  temps  ou  par  suite 
d'accidents  (5)  certaines  constructions  se  délabraient  et  que  des 
réparations  plus  ou  moins  importantes  devenaient  nécessaires. 

Il  arrivait  aussi  que  les  bâtiments  d'un  sanctuaire  ne  suffi- 
saient plus  aux  besoins  croissants  d'un  culte  devenu  plus  popu- 
laire. Delà  des  travaux  souvent  considérables,  exécutés  tantôt  aux 
frais  des  particuliers,  tantôt  aux  frais  du  trésor  sacré.  Dans  quelle 
mesure  le  prêtre  y  était-il  mêlé? 

C'est  dans  une  inscription  des  premiers  temps  de  l'empire  que 
nous  trouverons  sur  ce  point  les  renseignements  les  ^ilus  précis  (C). 
La  fidélité  avec  laquelle  les  Athéniens  ont  toujours  conservé  les 


(1)  C.  1.  A..  III,  23t,  181%  774-,  78Q". 

(2)  CI.  il.,  III,  1  SIS  780". 

(3)  CI.  A..  III,  894». 

(4)  Dans  le  temple  d'Asclopios  à  Epidaure.  les  zacores  jouaient  le  rôle  d'in- 
firmiers et  faisaient  aux  malades  les  premiers  pansements  (Hippys,  Fragments 
des  historiens  gnxs,  Uidot,  t.  II,  p.  15,  8). 

(5)  Je  ne  parle  pas  de  ces  accidents  e.'ctraordinaires ,  comme  l'invasion  des 
Perses ,  qui  détruisit  en  une  fois  la  plupart  des  temples  de  l'Attique.  Pour  re- 
lever tant  de  ruines ,  il  fallut  recourir  à  des  lois  exceptionnelles ,  et  Périclès 
songea  même  à  convoquer  un  congrès  général  des  Etats  grecs  (Plutarque  ,  Pie 
de  Périclès,  17).  Certains  temples  ne  furent  jamais  réparés.  Du  temps  de  Pansa- 
nias,  celui  de  Uèra,  entre  Athènes  et  Phalère,  était  encore  tel  que  Mardonius 
l'avait  laissé,  h  demi  consumé,  sans  toit  ni  portes  (Pausanias,  1,  I,  15). 

(6)  C.  1.  A;  II,  483''.  UiMedn  de  corr.  hellén,.  1,  p.  3G. 
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formes  de  leur  ancienne  constitution  nous  autorise  à  nous  servir 
de  ce  témoignage  d'époque  récente,  pour  rechercher  la  procédure 
des  siècles  précédents.  Dioclès,  prêtre  d'Asclèpios  pour  l'année 
de  l'archonte  Lysiadès,  désire  restaurer  à  ses  frais  une  partie  des 
bâtiments  sacrés  dont  il  va  prendre  possession.  Il  se  présente  de- 
vant le  Conseil  et  lui  expose  en  détail  son  projet  de  travaux.  Le 
Conseil  étudie  la  proposition  et  décide  qu'il  y  a  lieu  de  l'accepter. 
Dioclès  est  autorisé  à  faire  à  ses  frais  les  réparations  indiquées  dans 
le  projet,  et  à  graver  à  tels  endroits  qu'on  lui  désigne  une  inscrip- 
tion commémorative.  Il  est  probable  qu'au  temps  de  Démosthène 
les  choses  se  passaient  à  peu  près  de  môme,  avec  cette  restriction 
que  la  résolution  du  Conseil  ne  pouvait  pas  suffire  :  elle  devait 
être  soumise  à  l'Assemblée  du  Peuple  et  votée  par  elle  (1). 

Ce  n'était  pas  là  une  précaution  prise  par  la  cité  contre  l'abus 
qu'aurait  pu  faire  le  prêtre  de  son  autorité  dans  le  sanctuaire.  Le 
prêtre  ,  qui  était  un  magistrat  de  la  cité ,  avait ,  comme  les  autres 
officiers  publics  ,  ses  fonctions  déterminées  par  une  loi  tradition- 
nelle ,  et,  comme  eux ,  toutes  les  fois  qu'une  circonstance  impré- 
vue se  présentait ,  il  ne  pouvait  agir  sans  y  être  autorisé  par  un 
décret  spécial.  Pour  le  cas  particulier  d'un  changement  à  faire 
dans  une  propriété  divine  ,  on  conçoit  que  le  prêtre  n'ait  pas  pris 
sur  lui  d'entreprendre  des  travaux,  alors  que  la  cité  elle-même  ne 
se  croyait  pas  en  droit  de  le  faire  ,  si  auparavant  elle  n'avait  pas 
sollicité  l'avis  de  la  divinité  intôi'essée.  On  consultait  les  dieux 
pour  savoir  à  quel  endroit  il  y  aurait  avantage  à  leur  construire 
un  temple  (2).  La  famille  des  Clytides ,  à  Chio  ,  s'adresse  ainsi 
à  sa  divinité  protectrice  et  lui  offre  un  sacrifice,  en  lui  demandant 
s'il  faut  construire  dans  le  téméuos  une  maison,  où  l'on  transpor- 
tera les  objets  sacrés  qui  sont  la  propriété  de  la  famille  et  qui, 
jusqu'à  ce  moment,  ont  été  conservés  dans  les  demeures  particu- 
lières (3).  Sous  l'administration  de  l'orateur  Lycurgue,  les  Athé- 
niens ,  voulant  faire  des  modifications  dans  leurs  sanctuaires , 
décidèrent  de  consulter  l'oracle  auparavant  (4).  Quand  il  fallut 
une  autre  fois  réparer  la  statue  d'Athèua ,  on  attendit  encore  un 
ordre  de  l'oracle  (5).  La  procédure  que  nous  avons  exposée  i^lus 

(1)  C.  1.  A.,  II,  363  (fragment  très  mutilé  d'un  décret  relatif  à  une  construc- 
tion sacrée). 

(2)  Inscription  d'Anaphè  (C.  1.  G.,  2477,  et  Addenda,  t.  II,  p.  1091). 

(3)  Bull,  de  cor.  hellén.,  III.  p.  62. 

(4)  C.  7.  A.,  II,  162  et  page  411. 

(5)  C.  /.  A.  ,  III,  71  :  xfViaavTo;  Toù  IluOiou  citi  /f:?,  Ëtepov  £So[;]  Tîj;  na/lâSo,; 
xaTaTxeuàTaTOai.  Voir  aussi  C.  1.  A.,  1 ,  93  :  fragment  très  mutilé  d'une  ins- 
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haut  n'a  rien  que  de  naturel  et  n'est  pas  le  moins  du  monde  di- 
rigée contre  le  pouvoir  sacerdotal. 

Ce  n'est  pas  davantage  par  défiance  contre  le  prêtre  que  la  cité, 
une  fois  qu'elle  a  autorisé  par  un  décret  spécial  l'exécution  des 
travaux,  nomme  une  commission  chargée  de  les  conduire.  C'est  un 
principe  de  gouvernement  chez  les  Athéniens  de  confier  ainsi  les 
entreprises  publiques  aux  soins  de  commissions  extraordinaires  : 
la  responsabilité  plus  divisée  rend  la  surveillance  plus  active  ;  les 
commissaires  se  contrôlent  les  uns  les  autres;  l'institution  est  sur- 
tout un  moyen  démocratique  d'appeler  le  plus  de  citoyeuspossible 
au  maniement  des  affaires  de  l'Etat.  Les  commissaires  des  travaux 
publics  ,  appelés  soit  è7ri(ji.EXr|Tai' ,  soit  èirtffTâTat ,  recevaient  des 
trésoriers  dont  la  caisse  devait  subvenir  aux  dépenses  l'argent 
nécessaire  aux  constructions.  L'adjudication  ayant  été  faite  préa- 
lablement à  des  entrepreneurs,  ils  inspectaient  les  chantiei-s,  sui- 
vaient de  près  les  progrès  de  l'œuvre,  veillaient  à  la  pleine 
exécution  des  charges  ,  prenaient  officiellement  livraison  des  tra- 
vaux et  payaient  les  différents  salaires.  Leur  commission  était 
temporaire  et  limitée  à  la  surintendance  d'une  construction  dé- 
terminée (1).  De  là  vient  qu'à  leur  titre  de  surveillants  était  tou- 
jours jointe  la  mention  de  l'œuvre  pour  laquelle  ils  avaient  été 
nommés  :  c'étaient  les  cpislates  de  la  statue  (2)  ou  des  deux  sta- 
tues (3) ,  les  épistntes  du  temple  de  la  Bonne  Fortune ,  les  cpistates 
de  l Olympieion  (4).  L'orateur  Lyciu'gue  fut  épimélète  du  théâtre 
de  Dionysos  et  du  stade  Panathénaïque  tant  que  durèrent  les  tra- 
vaux (5).  Quand  tout  était  terminé ,  les  commissaires  rendaient 
leurs  comptes  et  remettaient  leurs  pouvoirs  (6). 

Il  est  bien  difficile  de  savoir  si  le  prêtre  de  la  divinité  pour  la- 


cription  relative  à  des  aménagements  à  faire  dans  le  temple  li'Athèna   Polias. 
On  lit  (ligne  10)  :  ô  'Aitô).Xwv  l/PI""- 

(1)  C.  /.  A..  I.  298-319.  Au  Pirée,  une  commission  adjointe  h  un  (épimélète 
construit  une  annexe  au  temple  d'Ammon  ('AOiî  vaiov  ,  VIII,  p.  '231.  n"  1).  — 
On  trouve  dans  d'autres  villes  grecques  des  commissions  semblables  :  'Mri- 
vaiov,  IV,  p.  360  (commission  de  vao:toioî  et  cahier  des  charges  pour  la  cons- 
truction d'un  temple  ."i  Livadie)  -,  Le  Bas  et  Foucurt,  Inscr.  du  Péloponêse,  340' 
(commission  d'£iTiH.e>6iJi£vot  à  Tégée)  ;  C.  I.  G..  2266  ,  2396,  2656,  2749. 

(2)  'Eiti'îTàTai  àYâ),|xaTOç  (C.  /.  A.,  1,  298). 

(3)  'ETtiatâTai  àYa),|j.àToiv  (C.  i.  A.,  I,  318). 

(4)  C.  l.  A.,  U,  162. 

(5)  Vies  des  dix  orateurs,  Lycurgue ,  4-7  :  xai  to  iv  AiovO^ou  OeaTpov  ÈTtisTaTûv 
àTeXeÛTYiae. 

(6)  "EçïiiispU  àpxatoXoyixïi ,  nouvelle  série,  1872,  n"  421  :  comptes  des 
travaux  exécutés  dans  le  temple  de  Zeus  Soter  au  Pirée. 
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quelle  se  construisait  ou  se  réparait  le  temple  était  associé  à  leuj'S 
actes  et  dans  quelle  mesure  il  l'était.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que 
parmi  tous  les  testes  et  toutes  les  inscriptions  qui  nous  font  con- 
naître les  épiméloles  et  les  éiiistates  des  travaux  publics,  on  ne  ren- 
contre pas  une  fois  la  mention  d'un  personnage  sacerdotal. 

Est-ce  à  dire  que  les  ministres  des  sanctuaires  devaient  demeu- 
rer absolument  étrangers  à  tous  les  travaux  qu'on  pouvait  y  en- 
treprendre ?  On  a  quelque  peine  à  le  croire.  Mieux  que  personne, 
ils  connaissaient  les  besoins  du  culte  et  les  nécessités  d'aménage- 
ment intérieur;  leurs  avis,  à  l'occasion  ,  pouvaient  être  précieux. 
Peut-être  étaient-ils  appelés  à  titre  de  conseils  de  la  commission 
des  épistates?  Peut-être  étaient-ils  de  droit  membres  de  la  commis- 
sion, comme  ils  l'étaient  toujours  des  commissions  de  refonte  du 
matériel,  que  nous  étudierons  plus  loin  ?  Cette  dernière  hypothèse 
expliquerait  comment,  leur  présence  étant  toute  naturelle,  on  ne 
songe  pas  à  la  signaler. 

Dans  l'exemple  qui  a  été  cité  plus  haut,  Dioclès,  qui  obtient  de 
faire  des  réparations  importantes  au  sanctuaire  d'Asclèpios,  pa- 
raît avoir  seul  le  soin  d'organiser  les  travaux  :  le  décret  qui  auto- 
rise son  entreprise  n'indique  point  qu'on  lui  ait  adjoint  une  com- 
mission. Il  est  vrai  que  l'inscription  est  des  temps  romains.  Et  puis 
Dioclès  s'est  offert  pour  prendre  toutes  les  dépenses  à  sa  charge  : 
les  finances  de  la  cité  ne  sont  pas  intéressées  dans  la  question  ;  il 
n'y  a  pas  lieu  sans  doute  de  nommer  une  commission  officielle. 


CHAPITRE  VIII. 


FONCTIONS     ADMINISTRATIVES     DES    PRÊTHES    (suITE).      LE     MOBILIER  . 
LE    MATÉRIEL  ,    LES    REVENUS    SACRÉS. 


§    1- 

Entretien  du  matériel  ordinaire  et  garde  du  inalériel  ■précieux. 

Pour  accomplir  dans  tous  leurs  détails  les  cérémonies  du  culte, 
il  était  nécessaire  d'avoir  sous  la  main  un  matériel  particulier. 
Il  fallait  des  vêtements  pour  habiller  la  statue  de  la  divinité,  des 
lits  et  des  coussins  pour  la  coucher ,  des  tables  pour  lui  servir  le 
banquet  sacré  et,  pour  couvrir  les  tables,  des  nappes,  des  coupes, 
des  phiales.  Quand  on  en  venait  aux  divers  actes  du  sacrifice,  d'au- 
tres objets  étaient  encore  indispensables  :  c'étaient  des  réchauds  , 
des  trépieds,  des  vases  d'eau  lustrale,  des  vases  à  libations,  des 
encensoirs,  des  couteaux  pour  immoler  les  victimes,  des  broches 
pour  présenter  au  feu  les  viandes  consacrées ,  enfin  une  grande 
quantité  de  meubles  et  d'ustensiles  spéciaux ,  qu'il  est  aisé  de  se 
figurer. 

Tout  cet  attirail  devait  être  à  la  portée  du  prêtre,  qui  par  ses 
fonctions  était  souvent  amené  à  en  faire  usage.  II  va  sans  dire 
qu'aidé  de  son  personnel  de  zacores  ,  de  néocores  et  d'escla- 
ves, il  avait  à  entretenir  ce  matériel,  pour  le  remettre  à  son  suc- 
cesseur dans  l'état  où  il  l'avait  reçu.  Il  ré|ioiidait  des  objets 
mis  à  sa  disposition  ,  comme  le  trièrarque  répondait  du  navire  et 
des  agrès  que  la  république  lui  avait  fournis.  Il  débutait  dans  sa 
charge  par  un  inventaire,  et  par  un  inventaire  il  la  terminait. 

Le  matériel  d'usage  journalier  n'était  pas  le  seul  que  possédaient 
les  sanctuaires  et  dont  le  soin  revenait  aux  prêtres.  Grâce  à  de  pieu- 
ses libéralités,  le  mobilier  et  le  vestiaire  des  divinités  s'étaient 
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augmentés  indéfiniment.  Il  s'était  formé  une  réserve  abondante 
de  meubles,  de  tentures,  de  tapis,  de  vêtements,  de  coiffures,  de  va- 
ses et  d'ustensiles  de  toute  espèce  et  de  toute  grandeur  (I).  Il  y 
avait  des  tables  garnies  d'argent  et  d'ivoire,  avec  des  ciselures  d'un 
riche  travail  ;  des  lits  venant  de  Chio  ou  de  Milet,  dont  les  fabri- 
ques en  ce  genre  étaient  renommées  ;  des  lampes  qui  étaient  sou- 
vent de  véritables  œuvres  d'art ,  comme  celle ,  par  exemple , 
qu'avait  consacrée  Callimaque  dans  le  temple  d'Athèna  Polias  à 
Athènes,  et  qui  représentait  un  palmier.  Artémis  Brauronia  pos- 
sédait plusieurs  coffres  remplis  d'étoffes  brillantes ,  destinées  à 
parer  le  ?oavov.  Nous  avons  déjà  donné  une  idée  du  magnifique 
vestiaire  de  Hèra,  à  Samos  (2)  :  elle  avait  aussi  des  tissus  de  prix, 
brochés  d'or  et  décorés  de  bandes  de  pourpre.  Tels  étaient  égale- 
ment les  vêtements  sacrés  qui  donnèrent  lieu  au  procès  plaidé  par 
Démosthène  contre  Aristogiton  et  qui,  selon  le  témoignage  de  Li- 
banius,  portaient  brodés  en  lettres  d'or  les  noms  des  donateurs  (3). 
Les  divinités  avaient  leurs  bijoux  ,  des  colliers  ,  des  bagues,  des 
pieri'eries,  dont  on  affublait  leurs  images  aux  grands  jours  de 
fête.  Quant  aux  phiales ,  aux  coupes ,  aux  encensoirs ,  le  nom- 
bre s'en  accroissait  de  jour  en  jour  (4).  On  a  conservé  une  lon- 
gue liste  de  phiales  consacrées  à  un  même  dieu  par  des  plaideurs 
heureux.  Enfin  à  tout  ce  matériel  s'ajoutaient  les  dépouilles  de  la 
guerre,  la  dîme  du  butin,  des  casques,  des  cuirasses  ciselées, 
de  belles  armes  :  on  remarquait  dans  le  temple  d'Athèna  le  cime- 
terre de  Mardonius,  ainsi  que  le  trône  aux  pieds  d'argent  sur  le- 
quel Xerxès  s'était  assis  pour  contempler  la  bataille  de  Sala- 
mine  (5). 

Avec  le  temps,  cette  réserve  d'ustensiles  et  d'offrandes  finissait 
par  former  comme  un  trésor.  Tous  les  dieux  d'Athènes  avaient 


(I)  Voir  les  inventaires  des  temples  d'Atlièna  Polias  et  d'Athèna  Nikè 
{Cl  A-,  I,  117-176;  Le  Bas,  Inscriptions  île  VAttique,  n»  157-2-20)  ;  ceux 
d'Artomis  Brauronia  (C.  1.  G..  155 ,  et  Le  Bas,  ïll-IZi)  -.  celui  que  firent  sans 
doute  les  prêtres  athéniens  du  temple  d'Egine  au  moment  où  l'île  passa  aux 
Lacédémoniens  après  la  bataille  d'.Egos-Potamos  (C.  I.  G..  2139).  Voir  aussi 
Mou(7;îov  xai  pigXioHxr,  tri;  sOœtïs).  ixi)?  '^/.o/ii;  (Smyrne) ,  2"  période, 
1"  année,  1875-1876,  p.  17. 

(•2)  Curtius,  Inscriften,  n"  6. 

(3)  Libanius,  Argument  du  discours  de  Démosthène  contre  Aristogiton,  I,  1. 

(4)  Lucien  (De  la  déesse  syrienne.  60)  parle  d'un  usage  en  vigueur  à  Hicrapo- 
lis  et  qui  consistait  à  attacher  avec  des  clous  dans  le  temple  des  vases  d'or  nu 
d'argent  dans  lesquels  on  déposait  les  chevelures  des  enfants. 

(5)  Démosthène,  contre  Timocrate,  129. 
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aiiisile  leur(l).  Thucydide  nous  apprend  qu'au  début  de  la  guerre 
du  Péloponèse,  l'or  et  l'argent  non  monnayés,  c'est-à-dire  les  of- 
frandes publiques  et  particulières,  avec  les  dépouilles  des  Mèdes 
et  les  autres  objets  consacrés ,  formaient  pour  le  sanctuaire 
d'Athèna  seul  une  valeur  d'au  moins  cinq  cents  talents,  et  que 
les  autres  sanctuaires,  quoique  moins  opulents,  contenaient  aussi 
des  richesses  (3). 

Tout  cela  était-il  confié  ta  la  garde  du  prêtre  ou  de  la  prêtresse 
de  chaque  divinité?  Pour  répondre  à  cette  question,  il  faut  se  re- 
porter aux  inventaires  qui  contiennent  l'état  des  trésors  sacrés  au 
cinquième  et  au  quatrième  siècles ,  et  dont  une  grande  partie 
nous  a  été  conservée.  Ces  documents  monti-ent  qu'il  existait  une 
administration  spéciale  ,  qui  se  renouvelait  régulièrement  et  qui 
avait  la  responsabilité  de  toutes  ces  valeurs  en  réserve.  Cette  ad- 
ministj-ation  n'a  pas  toujours  été  la  même  (3)  :  tantôt  on  ne  ren- 
contre qu'une  seule  commission  de  trésoriers ,  le  collège  des  tré- 
soriers de  la  déesse  et  des  autres  dieux  ;  tantôt  il  y  a  deux  collèges 
séparés,  celui  des  trésoriers  de  la  déesse  et  celui  des  trésoriers  des 
autres  dieux.  Nous  n'avons  pas  à  exposer  ici  les  différentes  phases 
de  cette  organisation  financière.  Unis  en  un  seul  collège  ou  sépa- 
rés en  deux  commissions,  les  trésoriers  sacrés  avaient  toujours 
des  fonctions  analogues.  A  leur  entrée  en  charge,  ils  recevaient 
un  catalogue  détaillé  des  oljjets  consacrés  à  chaque  divinité,  avec 
le  poids  et  la  matière  de  chaque  objet,  et  ce  catalogue  ,  ils  le  pas- 
saient à  leurs  successeurs,  après  y  avoir  ajouté  ce  dont  le  dépôt 
s'était  accru  dans  l'espace  d'une  année,  rà  ÈTtÉTeia.  Tout  ce  qui 
était  consigné  dans  l'inventaire  était  sous  leur  garde  (4).  L'édifice 
où  le  li'ésor  était  conservé  n'était  accessible  iju'à  eux  ;  eux  seuls 
pouvaient  en  ouvrir  les  portes. 

On  a  des  fragments  d'inventaires  pour  la  période  qui  s'étend 
depuis  la  seconde  moitié  du  cinquième  siècle  avant  notre  ère 
jusqu'à  la  fin  du  quatrième.  Vers  la  86°  olympiade  (43G-433) ,  les 
trésors  de  la  déesse  et  des  autres  dieux,  cpi'il  avait  fallu  con- 

(1)  Un  passage  d'une  inscription  relative  au.': comptes  de  Lycurgue  (C.  /.  A., 
li,  162,  Addenda,  p.  'ill),  montre  que  la  plupart  des  divinités  athéniennes 
avaient  leur  trésor  :  [/.|6t}/.ov  êxaTto-j  otou  âv  y\  twv  Oewv  îefio;. 

(2)  Thucydide,  11 ,  13.  Le  catalogue  des  offrandes  d'Athèna  Polias,  i)ar  série 
d'objets  de  même  genre,  a  été  fait  par  Michaelis  :  on  y  voit  quellf  éiait  la  variotcs 
des  ex-voto  qui  constituaient  ces  trésors  sacrés  (l)e.r  Parthenan.  p.  313-3151. 

(3)  Bœckh,  Staatsh.,  livre  H,  ch.  5;  Kirchholl',  Beimrktmgen  :u  den  UrUunden 
der  Sclialzmeiskr  der  Gottin  et  Bemcrkunyen  :u  dcn  Urkundcn  drr  Schatsmcisicr 
der  anderen  Gùtter. 

(4)  C.  I.  A.,  I,  32. 
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vertii-  en  monnaie  pour  subvenir  aux  dépenses  de  la  guerre  du 
Pélopouése,  sont  défliiitivement  reconstitués,  sinon  avec  les  objets 
eux-mêmes  qu'on  leur  a  enlevés ,  du  moins  avec  les  sommes  qui 
en  représentent  la  valeur  et  les  intérêts  ;  ils  se  conservent,  s'enri- 
chissent pendant  quelque  temps  ;  puis,  peu  à  peu,  ils  se  réduisent: 
la  cité  ne  cesse  d'y  puiser  de  nouvelles  ressources  et  le  tyran  La- 
charès,  maître  d'Athènes  an  nom  de  Cassandre,  achève  de  les 
piller  (1);  dès  loi's  on  ne  les  voit  .plus  se  reformer,  le  Peuple 
n'ayant  plus  assez  de  revenus  pour  rendre  à  ses  dieux  l'argent 
qu'il  leur  a  emprunté.  Pendant  plus  d'un  siècle  ou  peut  suivre 
ainsi  l'histoire  de  l'administration  des  finances  sacrées.  Or,  dans 
tous  les  inventaires  qui  nous  restent ,  il  n'est  pas  question  d'un 
prêtre  une  seule  fois.  Les  commissions  de  trésoriers  se  succèdent, 
se  transmettent  régulièrement  leur  dépôt,  et  jamais  aucun  prêtre 
ne  paraît  se  mêler  à  leurs  travaux.  Il  n'en  intervient  même  pas 
pour  remettre  en  leurs  mains  les  offrandes  nouvelles  ,  consa- 
crées dans  l'année  et  pendant  la  durée  d'un  sacerdoce. 

Je  ne  connais  que  deux  inscriptions,  —  et  ce  ne  sont  pas  des 
inventaires,  —  où  les  prêtres  soient  mentionnés  à  côté  des  tréso- 
riers sacrés.  C'est  d'abord  le  décret  qui ,  vers  la  86"  Olym- 
[uade  ,  avise  aux  moyens  de  restituer  aux  dieux  les  valeurs 
qu'on  leur  a  empruntées  pendant  la  guerre  du  Péloponèse.  Il  y 
est  dit  que  les  prytanes,  de  concert  avec  le  Conseil,  rendront 
aux  dieux  les  sommes  qui  leur  sont  dues  ,  et  qu'après  chaque 
paiement  ils  effaceront  du  livre  de  la  dette  l'indication  correspon- 
dante ;  ils  auront  soin,  aupai-a vaut,  de  rechercher  les  quittances, 
les  livres  de  comptes  et  tout  ce  qui  existe  d'écrit  sur  la  dette  de 
la  cité  envers  les  dieux  ;  enfin  ,  les  prêtres  et  les  hiéropes  et 
tous  ceux  qui  peuvent  en  avoir  connaissance  devront  exhiber  ces 
écrits  (2).  Ce  texte  prouve  seulement  que  dans  le  cas  particulier, 
lors  de  l'emprunt  fait  aux  trésors  sacrés,  on  avait  pris  chaque  prê- 
tre à  témoin  de  la  dette  contractée  envers  son  dieu.  L'intérêt  des 
différentes  divinités  était  trop  engagé  dans  cette  vaste  opération 
financière,  pour  que  l'autorité  sacerdotale  n'y  eût  point  sa  part  de 
contrôle.  Mais  je  doute  qu'il  y  ait  eu  là  autre  chose  qu'une  dispo- 
sition transitoire,  un  surcroît  de  garantie.  Le  second  texte  n'est 

(1)  Sur  le  pillage  de  Lacharès,  vers  l'an  295  avant  J.-C.  ,  voir  Pausanias ,  I, 
Î5,  7. 

(2)  C.  I.  A.,  I,  32,  lignes  10  et  suivantes  :  àTcoSovTwv  [ôè  Tjà  yipi^ia-nx  oUputâ- 
vet;  |i£Tà  Tf,ç  pou>.ri;  xai  èÇaîiciçôv-uv,  Êitei[5àvl  àitoowîiv,  iJrjTiiTavTe;  tô  te  ■ni'iiy.ia. 
xat  xi  •(fv.\L\La'C£.Xci.  y.nd  èà|iJt[ou  âXjXo'Ji  r,  yt^çiay-ii-i-ia  ■  aTi  o  9  a  i  v|6  vt  uv  ôè  xà 
•(  z-(^.<x\i.\i.éioi  0  t   Ti   le  p[>i  ç  y.]ai  o'i  Upoitoioi   xate!  ii;   â).),o;   o'<.5fi. 
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guère  plus  décisif  :  c'est  un  fragment  épigraphique  très  mutilé , 
où  il  semble  qu'il  s'agisse  d'une  contestation  portée  devant  un 
tribunal  (1)  :  il  y  est  question  du  prêtre  des  Dioscures  et  des  tré- 
soriers des  autres  dieux  ;  mais  rien  n'autorise  à  conclure  que  le 
prêtre  et  les  trésoriers  aient  été  associés  dans  l'administration  du 
trésor  sacré. 

On  se  tromperait  cependant  si  l'on  croyait  à  un  éloignement  sys- 
tématique du  prêtre.  Nous  l'avons  déjà  fait  remarquer  à  propos 
des  constructions  faites  dans  le  temple  :  il  ne  s'agissait  ni  de  mettre 
à  l'écart  l'autorité  sacerdotale  ni  de  lui  lier  les  mains  d'aucune 
façon  ;  les  Athéniens  n'y  songeaient  pas.  Si  les  prêtres  demeu- 
raient étrangers  à  l'administration  des  trésors,  la  raison  en 
était  toute  simple  :  c'est  que  tous  ces  trésors  n'étaient  pas  épars 
dans  les  différents  temples,  mais  réunis  à  l'Acropole,  dans  l'Opis- 
thodome ,  avec  les  autres  trésors  de  la  cité.  On  lit  dans  le  décret 
sur  la  restitution  des  sommes  empruntées  aux  dieux  :  «  Les  tré- 
soriers des  autres  dieux  administreront  les  trésors  des  dieux  sur 
l'Acropole ,  dans  l'Opisthodome  ;  »  et  plus  loin  :  «  les  trésors 
d'Athèna  seront  conservés  du  côté  droit  de  l'Opisthodome  et  ceux 
des  autres  dieux  du  côté  gauche  (2).  »  Toutes  les  richesses  publi- 
ques étant  ainsi  concentrées  dans  la  citadelle  sous  la  garde  immé- 
diate de  la  divinité  poliade,  il  était  naturel  que  les  prêtres,  dont 
l'autorité  ne  s'exerçait  que  dans  un  sanctuaire,  n'eussent  pas  à 
s'occuper  de  trésors  que  leur  sanctuaire  n'enfermait  pas. 

Un  jour  vint  où  la  j-éservc  du  matériel  précieux  offert  aux  dieux 
ne  fut  plus  transportée  à  l'Acropole  ni  conservée  dans  l'Opistho- 
dome ,  mais  resta  déposée  dans  les  temples  des  divinités  mêmes 
auxquelles  les  objets  avaient  été  consacrés.  On  ne  saurait  dire  au 
juste  à  quel  moment  cet  usage  prit  naissance  :  les  trésors  ayant 
été  gaspillés  par  la  cité  durant  les  crises  qu'elle  avait  traversées 
au  quatrième  siècle ,  les  nouvelles  réserves  qui  se  formèrent  peu 
à  peu  ne  furent-elles  plus  assez  considérables  pour  qu'il  y  eut 
lieu  de  les  garder  dans  l'Opisthodome  ?  Le  pillage  que  fit  La- 
charès  des  richesses  sacrées  montra-t-il  l'inconvénient  qu'il  pou- 
vait y  avoir  à  les  concentrer  toutes  sur  l'Acropole,  à  la  merci  d'un 
coup  de  main?  Toujours  est-il  que  dès  le  troisième  siècle  on 
trouve  dans  le  temple  d'Asclèpios  les  offrandes  'précieuses  con- 
fondues avec  les  autres  :  des  commissions  spéciales  ,  dont  nous 
parlerons  jilus  loin,  sont  nommées  pour  mctire  à  |iart,  en  vue 

(1)  C.  /.  A.,  I,  3i. 
(î)  c.  /.  A.,  I,  32. 
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d'une  refonte ,  les  objets  qui  ont  quelque   valeur   métallique. 

A  ce  moment ,  il  est  naturel  que  le  prêtre  du  sanctuaire  de- 
vienne responsable  du  matériel  précieux,  dont  jusque-là  les  tréso- 
riers sacrés  ont  eu  seuls  à  rendre  compte.  Gardien  du  sanctuaire, 
il  garde  par  le  fait  l'or  et  l'argent  qui  s'y  trouvent  en  dépôt.  On  le 
voit  par  la  rédaction  même  des  inventaires  de  l'Asclèpieion.  Les 
objets  y  sont  énumérés  dans  l'ordre  de  leur  date  de  consécration, 
et  cette  date  est  marquée  par  le  nom  du  prêtre  (1).  Il  y  est  ques- 
tion aussi  de  la  livraison  des  objets  faite  par  le  prêtre  à  la  fin  de 
sa  gestion  (3).  Or,  à  l'époque  où  l'administration  des  trésors  sacrés 
appartenait  aux  trésoriers  de  la  déesse  et  des  autres  dieux,  les 
acquisitions  annuelles,  xà  iTisTeta,  étaient  marquées  sous  le  nom 
des  trésoriers  en  charge  dans  l'année  et  sous  leur  nom  seul  ;  la 
livraison  du  trésor  se  faisait  d'une  commission  à  l'autre,  sans  que 
jamais  le  prêtre  du  sanctuaire  fût  mentionné.  Si  donc  les  tréso- 
riers avaient  aussi  administré  le  trésor  d'Asclëpios,  c'est  le  nom 
de  chacun  d'eux  et  non  point  le  nom  du  prêtre  annuel  que  nous 
retrouverions  comme  indication  chronologique. 

Il  faut  admettre  que  vers  la  fin  du  quatrième  siècle  il  se  pro- 
duisit un  changement  dans  l'administration  des  trésors  sacrés. 
Ce  qui  confirme  cette  conclusion,  c'est  (ju'à  partir  de  cette  époque 
on  ne  trouve  plus  un  seul  inventaire  d'objets  sacrés  rédigé  comme 
l'étaient  ceux  des  siècles  précédents  :  on  n'a  plus  que  des  catalo- 
gues particuliers  faits  dans  les  temples  en  vue  d'une  refonte,  et 
la  place  importante  qu'y  tient  le  prêtre  montre  que  tout  ce  maté- 
riel était  alors  remis  à  sa  garde. 

§2. 

Refonte  du  matériel. 

Que  la  réserve  du  matériel  sacré  fiït  déposée  dans  l'Opisthodome 
du  Parthénon  ou  ({u'elle  restât  enfermée  dans  le  sanctuaire  parti- 
culier de  chaque  dieu ,  le  dépôt  devenait  parfois  si  considérable 
que  la  place  qu'on  pouvait  lui  affecter  ne  suffisait  i)lus.  Afin  de 


(1)  Bull,  de  corr.  hellm.,  II,  p.  426,  ligne  78  :  SpaxC(iai)  AAA  œ;  àvéOrixft 
K]a).),i7t7:ii  èitl  «PiXifitTijou  Ufiw;,  —  p.  431  ,  lignes  17,  18  :  xai  Ta  «vaT[E9£VTa  èç' 
Upéoj;  AuTtxX]£ou;  -U7xa).7]TT[iou),  —  p.  433,  ligne  40  :  v.fxl  Taôe  èf'  lepéw;  Ka)).[à- 
ôou  A!Yi)(i£ti)ç).  Ces  formules  reviennent  souvent  dans  l'inscriplion. 

(ï)Bull.  de  corr.  hellén.,  II,  p.  4'26,  ligne  74  :  [TJâîe  TcpoTTrotpeSuxev  Î£peù< 
'A[<r-x)r|7i]ioû.  Les  mêmes  termes  se  retrouvent  plus  loin  à  la  ligne  78. 


106  LES   SACERDOCES   ATHÉNIENS. 

pouvoir  le  conserver  où  il  était  et  pour  savoir  où  mettre  les  oirran- 
des  nouvelles  ,  il  fallait  enlever  et  jeter  à  la  fonte  une  pai'lie  des 
objets  métalliques.  L'opération  était  d'autant  plus  nécessaire 
qu'un  certain  nombre  de  ces  objets,  entassés  depuis  longtemps  à 
l'air  et  h  la  poussière,  étaient  usés  ou  détériorés  :  les  feuilles  d'or 
se  détachaient  des  couronnes;  les  soudures  ne  tenaient  plus  ;  les 
appliques  s'enlevaient.  Surtout  les  objets  qu'on  employait  do 
temps  en  temps  pour  la  célébration  du  culte,  les  vases  d'or  et 
d'argent  qu'on  portaitàla  procession,  les  coupes  dont  se  servaient 
les  prêtres  finissaient  par  être  hors  d'usage  (1).  Tous  ces  ustensi- 
les avaient  trop  de  valeur  pour  (ju'on  se  bornât  à  les  mettre  au 
rebut  :  on  les  refondait  pour  en  refaire  d'autres  analogues,  desti- 
nés aux  mêmes  cérémonies ,  ou  bien  on  les  convertissait  eu  lin- 
gots. 

L'exemple  le  plus  ancien  qu'on  ait  d'une  opération  de  ce  genre 
date  du  milieu  du  (juatriéme  siècle,  vers  la  lOl*  Olympiade.  Une 
commission  fut  nommée  sur  la  proposition  d'Androtion  ,  alors 
trésorier  d'Athèua;  Timoerate  en  fit  partie.  Démosthène  ,  qui  les 
accuse  tous  deux  de  concussion  (2),  ne  nous  apprend  ni  comment 
la  commission  était  composée,  ni  do  quelle  manière  elle  conduisit 
ses  travaux.  Une  autre  opération  du  même  genre  eut  lieu  plus 
tard ,  vers  la  1 1 1»  Olympiade,  sous  la  direction  do  Lycurguc ,  tré- 
sorier de  l'administration.  Le  fait,  mentionné  dans  la  Vie  des  Dix 
orateurs  et  dans  le  décret  de  Stratoclcs  (3),  est  confirmé  par  une 
inscription  (4). 

C'est  dans  des  documents  du  troisième  et  du  deuxième  siècles 
(jue  nous  pouvons  étudier  la  [irocédure  usitée  en  pareil  cas.  A  ce 
moment ,  la  situation  est  changée  :  le  matériel  qu'il  s'agit  de  re- 
manier et  de  refondre  n'est  plus  à  l'Acropole,  mais  dans  le  temple 
même  auquel  il  appartient;  il  n'est  plus  question  ni  du  trésorier 

(1)  Démosthène,  contre  Androtion,  70  :  çi^ia;  6'  àuopfitXi  Ta  çûXXa  twv  uTepà- 
v(ov  xaî  rraTTpoù;  elvat  ôtà  tôv  /pôvov.  —  C.  I.  A.,  II  ,  '104  :  07câp3(8tv  tw  6ew  xa- 
voûv  xa[i]  otv|oJx|olTlv  xa[i  7t]oTTipia  'SOo  xai  Xiëof/uni&a  xai  [?iâXriv|  xat  T[aù]Ta 
YEYovévai  âxpi''^"'  ^'*  ''''''  X?''['">'']-  —  Bull,  de  corr.  hclU'n.,  II,  p.  432,  ligne 32  : 
àpY^pioiiata  olç  ol  Upeïç  èypMvTo.  —  C.  /.  C.  1570  :  tîvai  6è  xai  tûv  «pô;  xoî; 
loî'/oiç  àvaxEi|j.£V(i)V  itETtTojxoTa  Tivd.  —  Ibid.  :  ij\>\t.êaiyi.i  Ttvà  twv  ÈTti  Tr)Ç  TpaitéÇri; 
Toù  'Afiçiapâou  àpYupwiictTwv  à/peîa  -ityo-iéiai  ,  Tivà  8è  ÈTriTxeyJiç  y.peiav  ë^ecv  ... 
TceirovYixévai  xai  Ti^v  9icc).7iv  Ty|v  ypufryjv  Tir]v  cirî  tïj;  TpaTisî^Tiç  xi  TTTovSo^roistTai  6  u- 
pev;  xai  etvat  àxp£Îav. 

(•)  Démosthène,  contre  Androtion,  711,  et  jusqii  a  la  lin;  contre  Timocralc, 
176  et  suiv. 

(3)  Vies  des  dix  orateurs  (l.yciirgue),  p.  8il  et  S52. 

H)  C.  l.  A.,  II,  162. 
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de  la  déesse ,  ni  du  trésorier  de  l'administration  :  c'est  le  prêtre 
qui  a  le  rôle  important. 

Voici  comment  les  choses  se  passaient  (1).  Le  prêtre  se  présen- 
tait devant  le  Conseil  et  faisait  un  rapport  sur  la  nécessité  d'une 
mise  au  rebut  partielle  ou  générale  (xaOat'pEdiç) ,  d'une  réparation 
du  matériel  hors  d'usage  (iTzimtui),  enfin  d'une  transformation  des 
objets  métalliques  par  une  refonte  (a£TaxaTa(r)i£ij-/i).  Il  demandait 
qu'une  commission  lui  fut  adjointe  pour  procéder  h  l'opération. 
Si  le  Conseil  jugeait  que  la  jiroposition  dont  le  prêtre  avais  pris 
l'initiative  était  opportune  ,  il  rendait  une  décision  favorable  ,  et 
cette  décision  motivée ,  portée  ]iar  les  proédres  à  l'assemblée  du 
Peuple  la  plus  proche,  était  mise  en  délibération.  Le  décret  voté, 
l'Assemblée  nommait  les  commissaires. 

Les  uns  l'étaient  de  droit  :  c'était  d'abord  le  prêtre  du  sanc- 
tuaire ;  puis  venait  le  stratège  sttI  t7)v  Trapairxeuvîv ,  magistrat  qui  pa- 
rait pour  la  première  fois  avec  ce  titre  dans  les  inscrijitions  du 
troisième  siècle  et  dont  les  autres  fonctions  ne  sont  pas  connues  (2), 
enfin  l'architecte  pour  les  choses  sacrées,  ô  àp^iTÉxTov  6  l~\  ri  îepâ  , 
dont  il  est  difficile  de  déterminer  la  compétence  et  le  rôle  (3). 

Les  autres  membres  de  la  commission  étaient  électifs  :  le  Peu- 
ple les  choisissait  par  un  vote  à  main  levée.  Leur  nombre  variait 
suivant  la  valeur  des  travaux  à  exécuter.  Dans  l'un  des  inventaires 
trouvés  sur  les  ruines  du  temple  d'Asclèpios,  inventaire  dressé 
sous  les  yeux  d'une  commission  de  ce  genre,  les  délégués  sont  avi 
nombrededix.cinq  choisis  dans  l'Aréopage,  cinq  pris  sur  le  nom- 
bre de  tous  les  citoyens  (4).  Dans  l'inventaire,  fait  au  deuxième 
siècle,  du  matériel  métalli(jue  déposé  dans  le  sanctuaire  du  Héros 
Médecin,  le  nombre  des  délégués  n'est  que  de  cinq,  dont  deux 
appartiennent  à  l'Aréopage  et  trois  sont  des  citoyens  ordinai- 
res (5). 

(1)  C.  I.  A.,  II,  '103,  404  ,  405,   405''.   Bulletin  de  correspondance  hellénique. 
II,  p.  429.  'AUrr/aio-i.  V,  p.  103,  n»  13. 
(2;  Bull,  de  corr.  hellèn. ,  II ,  p.  513. 

(3)  U  semble  qu'il  y  ail  eu,  comme  chez  nous,  un  architecte  attaché  d'une 
manière  permanente  à  chaque  cdiflce  public.  Il  est  fait  mention  quelque  part 
d'un  architecte  du  théâtre  chargé  de  ménager  des  places  à  certains  specta- 
teurs pour  les  représentations  dramatiques.  Les  expressions  tov  àpx'TCXTova 
-6v  àsi  y.aOi'7Tâ(i£vov  (  t'.  I.'A.,  II,  335,  ligne  8)  indiquent  qu'il  s'agit  d'une 
charge  qui  se  renouvelle  régulièrement.  Y  avait-il  de  la  même  manière  des 
architectes  réguliers  pour  les  temples?  Le  fait  est  probable  :  mais  aucun  té- 
moignage explicite  ne  confirme  cette  conjecture. 

(4)  Bull,  de  corr.  hellén..  II,  p.  429. 

(5}  C.  l.  .1.,  Il,  403,  405''.  —  Un  autre  inventaire  se  rapportant  au  temple  du 
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Le  Peuple,  après  les  avoir  désignés,  leur  adjoignait,  par  le 
même  mode  d'élection,  un  des  esclaves  publics  (Sr,jji.d(rtoi),  qui  était 
chargé  de  tenir  les  écritures  et  de  dresser  la  liste  des  objets  enle- 
vés. Ce  personnage,  quoique  d'un  rang  inférieur,  avait  cepen- 
dant un  rôle  qui  n'était  pas  sans  importance.  Mieux  que  personne, 
il  était  au  courant  de  la  procédure  administrative  et  pouvait  as- 
surer la  régularité  des  travaux  de.  la  commission.  C'est  ce  ijui 
explique  pourquoi  Démosthène  reproche  si  vivement  à  Andro- 
tion  de  n'avoir  pas  associé  un  esclave  public  à  la  commission  de 
refonte  qu'il  présidait  (I). 

La  commission  se  réunissait  dans  le  sanctuaire ,  faisait  enlever 
sous  ses  yeux  (2)  les  objels  (jui  s'y  trouvaient  déposés  ,  dressait 
au  fur  et  à  mesure  l'inventaire  des  offrandes  en  métal ,  mention- 
nant la  nature  ,  la  matière  et  le  poids  de  chacune  d'elles ,  avec  le 
nom  du  donateur;  mettait  à  part  celles  d'or,  celles  d'argent,  celles 
de  bronze,  et  livi'ait  chacun  de  ces  lots  à  la  refonte,  pour  les  con- 
vertir en  lingots. 

Tantôt  ces  lingots  étaient  conservés  tels  quels  jusqu'au  jour 
où  il  fallait  en  battre  monnaie  ;  tantôt  on  en  faisait  des  vases, 
des  phiales  d'or  et  d'argent ,  et  d'autres  objets  analogues  des- 
tinés aux  processions;  tantôt,  comme  fit  Lycurgue,  on  leui' 
donnait  la  forme  de  Victoires  (3).  Dans  les  inventaires  de  l'As- 
clè])ieion  et  du  temple  du  Héros  Médecin ,  le  décret  initial , 
dont  les  considérants  reproduisent  probablement  la  proposition 
du  prêtre,  détermine  la  nature  des  objets  qu'on  devra  fabriquer 
avec  le  métal  recueilli.  Ici  c'est  une  table ,  un  encensoir ,  une 
corbeille  et  un  trépied  (4)  ;  là  c'est  une  œnochoè  seulement  (5)  ; 


Héros  Médecin  nous  fait  connaître  une  procéJure  un  peu  diflfcrentc.  (C.  /.  A., 
II,  404).  Le  prêtre  fait  sa  proposition  au  Conseil,  qui  l'accepte  et  qui ,  sans  la 
renvoyer  aux  votes  de  l'Assemblée,  nomme  trois  commissaires  pris  dans  son 
sein  :  il  n'y  a  ni  délégués  de  l'Aréopage  ,  ni  délégués  du  Peuple.  Les  autres 
commissaires  sont  toujours  le  prêtre,  le  stratège  im  tyjv  itapa^xeuriv  et  l'archi- 
tecte pour  les  choses  sacrées  ;  la  commission  est  toujours  assistée  d'un  esclave 
public.  Je  ne  sais  h  quoi  attribuer  les  différences  que  présente  ce  document, 
comparé  aux  précédents.  S'il  était  possible  d'en  déterminer  la  date  exactement, 
peut-être  trouverait-on  l'explication  de  cette  anomalie  dans  les  circonstances 
au  milieu  desquelles  la  commission  a  été  nommée. 

(1)  Démosthène,  contre  Andrntion,  70. 

(■2)  'AOt)v«iov,  'V,  p.   103,  u»  l:i  :  TctSt  xïOsipjOï],  itapovTO!;  toù  Ufiéu;  ...  xal 

TÙJV    £ipyi|J.£V(OV... 

(.3)  Vies  des  dix  orateurs,  p.  S52. 

(4)  Bull,  de  cnrr.  hcllén.,  II,  p.  441. 

(5)  C.  i.  A.,  II,  403. 
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ailleurs  c'est  une  corbeille,  une  œnochoè  ,  deux  vases  à  boire,  un 
encensoir  et  une  phiale  (I).  Ce  sont  en  général  des  objets  de  prix 
et  qui  servent  à  la  célébration  du  culte. 

La  commission  prenait  soin  d'en  faire  la  commande  et  de  veiller 
à  ce  qu'ils  fussent  aussi  beaux  que  possible ,  &>ç  «v  SuvwvTai  xaXXia- 
Tov(2).  Puis  elles  les  dépo.sait  dans  le  temple,  comme  une  offrande 
nouvelle,  avec  une  inscription  commémorative,  dont  la  formule  lui 
avait  été  donnée  par  le  décret.  Cette  formule  indiquait  que  l'objet 
ainsi  consacré  était  formé  de  la  réunion  d'un  certain  nombre  d'of- 
frandesjetées  àla refonte ,  à™  xôjv àva6ï)iji.aT(ov ou  bien  Ixtwvtuto)v(3). 
Elle  portait  en  outre  le  nom  d'un  donateur,  qui  était  tantôt  le  Con- 
seil, tantôt  le  trésorier  en  charge,  Androtion  ou  Lycurgue,  tantôt 
le  prêtre  du  dieu.  C'était  un  honneur  que  d'avoir  son  nom  ainsi 
gravé  sur  l'offrande ,  et  voilà  pourquoi  Démosthène  s'indigne  de 
voir  le  nom  impie  d' Androtion  inscrit  sur  des  phiales  consa- 
crées, alors  que  les  couronnes  qu'il  avait  fallu  fondre  pour  les  faire 
portaient  des  inscriptions  qui  rappelaient  aux  Athéniens  de  glo- 
rieux souvenirs  (4).  Avant  de  se  séparer ,  la  commission  faisait 
graver  sur  une  stèle  ,  dont  le  trésorier  militaire  (5  xaixi'aç  tôjv  axpa- 
Tiwtixwv)  payait  les  frais  ,  le  décret  qui  l'avait  nommée ,  les  noms 
des  commissaires  ,  l'inventaire  qu'elle  avait  dressé  des  objets 
enlevés ,  avec  les  noms  des  donateurs ,  le  poids  total  du  métal 
recueilli  avant  la  fonte ,  le  poids  des  lingots  déduction  faite  des 
déchets ,  enfin  le  prix  et  le  poids  de  chaque  offrande  nouvelle. 
Elle  déposait  la  stèle  au  temple  où  elle  s'était  réunie ,  accomplis- 
sait un  sacrifice  dont  la  valeur  déterminée  par  le  décret  était  prise 
sur  la  valeur  totale  du  métal  refondu;  enfin  elle  venait,  devant  le 
Conseil  sans  doute ,  rendre  compte  de  ses  actes. 

Telle  était  la  procédure  à  partir  du  troisième  siècle  avant  notre 
ère.  A  ce  moment,  le  prêtre  exerçait  donc,  dans  les  commissions 
de  refoute,  une  sorte  de  présidence  :  il  était  inscrit  le  premier  sui- 
la  liste  des  commissaires^  l'offrande  nouvelle  était  consaci-ée 
sous  son  nom.  On  trouve  dans  les  inventaires  de  l'Asclèpieion  : 
objet  consacré  par  le  prêtre,  avec  le  produit  des  ex-voto  (lEpeùç  ix.  twv 
vjTMt),  comme  s'il  avait  eu  qualité  pour  représenter  à  lui  seul  la 
commission  (5). 

(1)  C.  /.  A..  U.  404. 
(2j  c.  LA.,  Il,  403. 

(3)  C.  l.  A.,  II,  403.  Bull,  de  corr.  hellén.,  II,  p.  43-2,  lignes  33-3G  ;  p.  430,  li- 
gnes SO,  81;  p.  437,  ligne  93. 

(4)  Dcinostliène,  contre  Andtotiim,  72. 

(5)  Il  est  vrai  que,  dans  le  cas  particulier,  on  ne  saurait  affirmer  avec  cer- 
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Il  n'en  était  cei'tainement  pas  de  même  dans  les  siècles  précé- 
dents, alors  que  les  trésors  des  dieux  étaient  non  pas  dispersés 
dans  les  différents  sanctuaires  ,  mais  réunis  dans  l'Opisthodome 
du  Partliônon  ,  sous  la  garde  des  trésoriers  sacrés.  Les  prêtres 
n'intervenaient  pas  encore  dans  la  constitution  des  inventaires 
annuels.  On  est  autorisé  par  là  à  penser  qu'ils  n'intervenaient 
pas  davantage  dans  les  commissions  de  refonte. 

§  3. 

Administration  des  revenus  sacrés. 

La  réserve  du  matériel  précieux  n'était  pas  un  capital  mort 
qui  s'entassait  indéfiniment,  sans  que  le  dieu  en  tirât  profit. 
C'était  moins  une  collection  curieuse  d'objets  d'art  et  de  prix 
qu'une  valeur  métallique  eu  dépôt.  Cette  valeur  ,  mise  en  circu- 
lation ,  pouvait  être  une  occasion  de  revenus.  J'ai  parlé  des  prêts 
que  les  dieux  d'Athènes  faisaient  parfois  à  la  cité.  Ces  prêts 
étaient  soigneusement  enregistrés,  et  quand  le  jour  venait  d'en 
rembourser  le  montant ,  il  fallait  y  ajouter  le  paiement  des  inté- 
rêts (1).  Les  temples  ne  prêtaient  pas  seulement  aux  villes  en  dé- 
tresse (2)  :  ils  prêtaient  aussi  aux  particuliers.  Le  temple  d'Apol- 
lon ,  à  Délos,  était  une  véritable  banque  (3). 


titude  qu'il  y  ait  eu  une  commission.  Les  mots  iepeùç  èx  twv  tûituv  indiquent 
seulement  qu'il  y  a  eu  refonte  d'offrandes.  Il  est  à  remarquer  que  partout  où 
cette  formule  revient ,  la  refonte  a  porté  sur  des  valeurs  peu  considérables , 
19  drachmes,  29  drachmes.  44  drachmes,  au  lieu  que  les  refontes  que  nous 
voyons  confiées  h  des  commissions  représentent  des  valeurs  de  234  et  de  427U 
drachmes.  En  tous  cas,  qu'il  y  ait  eu  ou  non  commission,  il  est  bon  de  noter 
que  le  prêtre  est  en  nom,  ce  qui  n'arrive  ni  du  temps  d'Androtion  ni  du  temps 
de  Lycurgue. 

(1)  C.  /.  A.,  I.  273. 

(2)  Avant  de  s'engager  dans  de  coûteuses  expéditions,  les  villes  s'enquéraient 
des  trésors  sacrés  auxquels  elles  pourraient  faire  des  emprunts.  Les  Corin- 
thiens poussent  les  Grecs  h  la  guerre  contre  la  suprématie  athénienne,  en  rap- 
pelant qu'il  y  a  des  trésors  en  réserve  à  Delphes  et  à  Olympie  pour  les  be- 
soins de  la  guerre  (l'hucydide,  1.  121).  Avant  de  se  lancer  dans  l'expédition  de 
Sicile  et  de  se  rendre  aux  instances  des  Egestains  qui  les  appellent ,  les  Athé- 
niens envoient  des  députés  à  Egeste  pour  voir  si  les  temples  contiennent  des 
ressources  suffisantes  pour  couvrir  des  dépenses  extraordinaires  (Thucydide, 
VI,  6,  2U,  46). 

(3)  BxM.  de  corr.  Iiellén.,  U ,  p.  342  :  inscription  trouvée  par  M.  HomoUe  à 
Uélos.  C'est  une  liste  de  prêts  (ôavciwv)  avec  l'indication  des  intérêts  (toxwv). 
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Aux  intérêts  des  sommes  qu'on  leur  empruntait  les  dieux 
joignaient  une  foule  d'autres  revenus.  C'étaient  d'aiiord  des  dons 
en  argent.  On  se  rappelle  la  liste  des  prémices  pécuniaires  (ctTcap/aî) 
que  payaient  au  sanctuaire  d'Apollon  Pythien  la  plupart  des  ma- 
gistrats athéniens  et  déliens  (1).  Les  uns  donnnent  deux  cent 
cinquante  drachmes,  d'autres  deux  cents  ,  d'autres  cent ,  d'au- 
tres cinquante  seulement.  Si  cette  contribution  ,  qui  sans  doute 
n'était  pas  volontaire  mais  imposée,  se  renouvelait  régulièrement, 
le  temple  pouvait  en  tirer  un  revenu  annuel  de  trois  mille 
six  cents  drachmes.  Les  suppliants  faisaient  souvent  des  of- 
frandes en  monnaie.  Dans  les  inventaires  de  l'Asclèpieion ,  on 
rencontre  jjlusieurs  fois  la  mention  de  drachmes ,  et  de  tétra- 
drachmes  que  tel  ou  tel  est  venu  consacrer  dans  le  sanctuaire  (2). 
Le  revenu  des  amendes  était  le  plus  considérable  (3).  Athèna 
recevait  le  dixième  de  certaines  amendes  et  les  autres  dieux  le 
cinquantième  (4).  D'autres  fois  l'amende  était  tout  entière  dé- 
volue à  une  divinité  déterminée.  Un  décret,  relatif  à  la  condition 
des  Phasôlitains  résidant  à  Athènes,  stipule  que  si  l'archonte 
viole  la  loi  votée  à  ce  sujet,  il  paiera  dix  mille  drachmes  à 
Athèna  (5).  Le  magistrat  chargé  de  contraindre  les  marchands  à 
l'usage  des  poids  légaux  paie  ,  s'il  est  négligent ,  mille  drachmes 
à  Dèmèter  et  Corè  (6).  Hèra  reçoit  mille  drachmes  de  l'archonte 
qui  ne  force  pas  le  plus  proche  parent  d'une  orpheline  à  l'épou- 
ser (7).  Toute  contravention  à  la  police  d'un  sanctuaire  est  pas- 
sible d'une  amende  au  profit  de  la  divinité  qui  l'habite.  Il  faut 
enfin  signaler  parmi  les  revenus  sacrés  le  produit  des  offrandes 
en  nature  ou  prémices  que  l'on  apportait  aux  dieux ,  ainsi 
que  le  produit  des  biens  fonds  qui  leur  appartenaient.  Dèmèter 
et  Corè  recevaient  tous  les  ans  les  prémices  des  récoltes  que 
leur  envoyaient  tous  les  dèmes  de  l'Attique,  les  alliés  et  quel- 
ques villes  grecques  (8).  D'autres  divinités  possédaient  des  ter- 
rains ,  bâtis  ou  non  bâtis ,  des  champs  ,  des  jardins  ,  des  bois  , 
des  pâturages ,  que  l'on  désignait  sous  le  nom  général  de  «[AÉvr] 


(1)  Voir  plus  haut,  p.  42. 

(2)  Bull,  de  corr.  hellén..  II  ,  p.  425,  ligne  CO  :  42G .  79 ,  81  :  430,  8  ;  432 ,  26  ; 
433,  49  :  434,  5b,  59,  etc. 

(3)  Bœckh,  Staatsh.,  liv.  III,  ch.  12. 

(4)  Démosthène,  contre  Timocrate,  120. 

(5)  c.  LÀ.,  II,  a. 

(6)  C.  /.  A..  II,  47G. 

(7)  Démosthéue,  contre  Macarlatos,  54. 

(8)  BM.  de  corr.  belUn.,  IV,  225  et  suiv. 
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OU  enclos  sacrés ,  et  dont  la  plupart  provenaient  de  donations  : 
nous  avons  cité  l'exemple  de  Démon ,  fils  de  Dcmomélès  et  pa- 
rent de  Démosthène  ,  qui  avait  consacré  à  Asclopios  une  maison 
et  un  jardin  (I).  Une  femme  de  Mégare  achète  un  terrain,  le 
consacre  et  en  affecte  les  revenus  à  la  célébration  de  certains 
sacrifices  (2).  L'usage  d'attribuer  ainsi  des  propriétés  aux  dieux 
était  si  général  et  si  respecté  qu'on  ne  vit  jamais  les  Athé- 
niens faire  le  partage  d'un  territoire  conquis  sans  commencer  par 
distraire  un  lot  considérable  en  faveur  d'Athona  (3).  A  part  les 
propriétés  sacrées  qui ,  comme  la  yrj  Upô  située  entre  Athènes  et 
Mégare  (4),  devaient  demeurer  toujours  sans  culture ,  les  domai- 
nes des  dieux  étaient  affermés. 

Quels  qu'ils  fussent,  ces  revenus  des  sanctuaires  avaient  besoin 
d'être  administrés.  Il  ne  paraît  pas  qu'ils  l'aient  jamais  été  par 
les  prêtres.  L'inscription,  qui  contient  la  liste  des  emprunts  faits 
par  la  cité  athénienne  aux  trésors  sacrés  pendant  la  guerre  du 
Péloponèse  ne  mentionne  pas  une  seule  fois  le  nom  d'un  prêtre  : 
chacun  des  emprunts  est  compté  par  les  trésoriers  de  la  déesse,  et 
l'intérêt  à  payer  pour  chaque  somme  est  calculé  par  les  magistrats 
chargés  des  comptes  publics  (5).  L'enregistrement  des  amendes 
sacrées  n'a  pas  lieu  en  présence  du  prêtre  de  la  divinité  intéres- 
sée :  il  s'effectue  soit  devant  les  trésoriers  de  la  déesse  ou  des  autres 


(1)  c.  l.  G.,  459. 

('2)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  du  Péloponèse,  n»  25".  —  Xt^nophon, 
Anahase,  V,  3. 

(3)  Foucart,  Mémoire  sur  les  colonies  athéniennes  au  cinquième  et  au  quatrième 
siècles  {Èlémoires  présentés  par  divers  savants  à  l'Académie  des  inscriptions, 
1"  série,  t.  IX,  1878,  p.  333).  —  A  Olymos,  en  Asie  Mineure,  on  voit  le  dieu 
lui-même  acheter  des  propriétés  avec  le  surplus  de  ses  revenus.  Plusieurs  ins- 
criptions ,  conservées  au  Louvre,  se  rapportent  k  cette  opération  (Le  Bas  et 
Waddington,  Inscr.  d'Asie  Mineure,  n"'  331-33-2,  337,  338). 

(4)  Plutarque,  Vie  de  l'ériclès,  3U. 

(5)  C.  i.  A.,  1,  Ï73  :  [TâSe  Toû  tôxou  (?)  è>,OY£(javT]o  ol  XoYi<iTa[l  év  taie,  TéT]Tap- 
(jiv  ÊTEdiv  èx  navaOïivaÎMv  Èç  [IlavaOyivaia  oçEiioiieva  (?)].  Suit  l'cnumération 
des  prêts  faits  dans  la  troisième  année  de  la  88°  Olympiade  (42()  av.  J.-C.)  : 
[tôSe  o|l  Taiiîai  iiapÉ5o(T[av ,  'AvopoJxXiii;  *).ueù;  xai  ÇuvâpxovTe;  'KXXhvotaiiîat; 
...]eî  xal  Çuvotpxou3i[v,  '7Tpat']r)foî;  'iTtitoxpâtei  XoXapY^'  "<»'  Çu[vàpxou<7iv,  èit'c  x^ç 
KexponiSo]?  Trpuxaveîa;  6£UT£[pa;  TtpulTavEUOÛar,;,  TÉTTape;  Tjnépai  ècelXriXuOuiaç,  èiti 
T^ç  pouX^;  -^l  MefaxXeîSri;  itp(ôTo[ç  èYpa(iJ|j.âTEue,  iid  EùôOvou  âpxovTO?  (ÎO  talents). 
TÔxoç  t[oûtoi;  iyhs.to  (5636  drachmes).  Six  paiements  analogues  sont  ainsi  men- 
tionnés, et  le  chapitre  pour  l'année  se  termine  par  le  paragraphe  suivant  : 
[xEçJâXaiov  TOÙ  àpxœiou  àvaXw(j.aTO;  £iil  Tîi;  'AvSploxXÉou;  àlp/rj;  xaî  $V)vapxôvT0OV 
(261  talents  et  2040  drachmes).  [Tloxou  xEfiXaiov  tm  àpiaipù.)  tû  àvaXwO£vT[i  iiA 
T^ç  'Av6poxXéou;l  «px^iî  "ai  $uvapxôvTto[v]  (11  talents,  99  drachmes,  et  une  obole). 
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dieux,  soit  devant  i'archonte-roi  (1).  Pour  faire  payer  l'amende 
imposée  à  ceux  qui  coupent  du  bois  dans  l'enceinte  d'Apollon  Iri- 
phaséeu ,  l'intervention  du  démarque  est  nécessaire  (2).  La  vente 
des  orges  et  des  froments  envoyés  comme  prémices  aux  déesses 
d'Eleusis  est  faite  par  les  kpozoïoi ,  de  concert  avec  le  Conseil  des 
Ginq-Ceuts  (3).  Quant  à  l'amodiation  des  propriétés  des  dieux  , 
une  inscription  du  Piréo  (4),  montre  qu'elle  s'opère  par  voie 
d'adjudication,  sans  que  l'autorité  sacerdotale  intervienne. 

Un  passage  d'Eschiue  prouve  d'une  manière  décisive  que  les 
prêtres  nont  pas  dans  leurs  mains  l'administration  des  revenus 
sacrés.  C'est  dans  le  discours  contre  Gtèsiphon  (5).  Eschine  cher- 
che à  renverser  par  avance  le  système  de  défense  imaginé  par 
Démosthène.  Démosthène  soutiendra  qu'il  mérite  une  couronne. 
La  loi  exige  que  pour  recevoir  une  récompense  de  ce  genre,  on 
ait  rendu  des  comptes,  et  il  avouera  qu'il  n'en  a  point  rendu. 
Mais  il  alléguera  aussi  qu'il  n'avait  aucun  lieu  d'en  rendre.  Les 
dépenses  que  j'ai  faites  ,  dira-t-il ,  je  les  ai  faites  à  mes  frais;  je 
n'ai  pas  eu  de  fonds  publics  entre  les  mains.  Le  raisonnement  est 
faux ,  répond  Eschine.  Que  Démosthène  ait  eu ,  oui  ou  non  ,  des 
fonds  publics  à  manier,  il  est  toujours  responsable  ;  la  loi  lèvent 
ainsi.  Les  prêtres  eux-mêmes  ne  sont  pas  affranchis  de  cette  obli- 
gation commune  5,  tous  les  magistrats  :  et  pourtant  l'on  sait  qu'ils 
n'ont  point  de  fonds  publics  à  manier.  Ils  se  bornent  à  i>rier  pour 
le  Peuple,  et  s'ils  reçoivent  quelque  chose,  ce  n'est  qu'une  gratifi- 
cation en  nature  après  le  sacrifice. 

Si  les  prêtres  ne  sont  pas  chargés  de  l'administration  financière  des 
revenus  de  leur  dieu ,  est-ce  à  dire  que  cette  administration  se  fait 
toujours  loin  d'eux  et  qu'ils  y  demeurent  absolument  étrangers  ? 

Dans  l'ordonnance  pour  le  paiement  des  prémices  des  récoltes 
à  Eleusis,  il  est  question  de  l'hiérophante  et  du  dadouque.  Mais 
leur  rôle  est  secondaire.  Le  soin  de  recueillir  les  grains  apportés 
aux  déesses  n'appartient  pas  à  eux,  mais  aux  hiéropes,  et  si  l'opé- 
ration n'est  pas  terminée  dans  les  délais  voulus ,  l'ordonnance  ne 


(1)  Démosthène,  contre  Macartalos,  71  ;  dyYpaÇÔvTiov  ol  âpy_ovTeç,  Ttpè;  ou;  àv  -^ 
ft  SUri,  Toî;  icpây.Top<7iv  ,  ô  t<ô  6ri|xoîîû>  Y'VveTat  •  6  Se  tj)  6£i5  fijjcxai.,  toïç  Ta|iiai; 
T(5v  TTi;  Osoù.  'Eàv  6ï  y.i)  i-cffâifusaiv,  aOxoî  ôçeiXôvtmv.  Andocide ,  .««r  les  Mystères, 
77  :  wepi  31  tuv  imytyfa\j.v.éyu>'i  ci;  xoù;  Tipâx-Topa;  ■/)  toù;  Tajj.îa:  tîî!;  Osoû  xat  tmv 
(S),),(i)v  Oeôiv  ^  Tov  paTiy.éa. 

(2)  Voir  plus  haut,  p.  91. 

(3)  Bull,  de  corr.  hellén.,  IV,  p.  225  et  .suiv. 

(4)  C.  I.  G.,  103. 

(5)  Eschine,  contre  Ctèsijihon,  18. 
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s'en  prend  point  à  eux,  mais  condamne  les  hiéropes  à  l'amende  (1). 
Ils  se  bornent  à  inscrire  sur  un  tableau  (  Iv  Tttvaxi'cp)  les  quantités 
de  grains  qu'ont  remises  les  dèmes  attiques  et  les  villes  alliées , 
et  sont  chargés  d'en  déposer  un  exemplaire  dans  l'EIeusinion 
d'Eleusis,  un  autre  dans  la  maison  du  Conseil  des  Cinq-Cents  (2). 
Ils  ne  sont  là  que  comme  témoins.  Le  décret  rendu  pendant  la 
guerre  du  Péloponèse,  et  relatif  à  la  i-estitution  des  sommes  dues 
aux  dieux  par  la  cité  (3),  mentionne  de  même  des  tableaux  (mvaxia), 
que  les  prêtres  avaient  en  main  et  où  se  trouvaient  consignées 
les  créances  de  leur  dieu.  Un  fragment  de  l'orateur  Lycurgue  (4) 
signale  aussi  des  tablettes  (ypaixrxaTeta),  sur  lesquelles  les  prêtres- 
ses, comme  les  prêtres,  avaient  le  droit  d'apposer  leur  sceau. 

Quoiqu'on  ne  puisse  pas  dire  avec  certitude  s'il  s'agit  dans  les 
trois  circonstances  d'une  même  espèce  de  tablettes,  ces  textes 
prouvent  au  moins  une  chose,  c'est  que  les  prêtres  assistaient 
quelquefois  ,  sinon  toujours,  aux  diverses  formalités  qui  accom- 
pagnaient la  réception  ,  l'encaissement ,  la  dépense  des  revenus 
de  leur  divinité  (5).  Leur  présence  était  une  garantie.  Les  Iréso- 
riers  sacrés  ou  les  hiéropes,  qui  avaient  la  charge  réelle  de  l'ad- 
ministration financière ,  ne  représentaient,  dans  toutes  ces  opéra- 
tions, que  la  cité ,  la  cité  qui  voyait  dans  les  revenus  des  temples 
une  réserve  en  cas  de  guerre  et  de  dépenses  extraordinaires.  Les 
prêtres  représentaient  sans  doute  les  intérêts  des  dieux  (6). 


(1)  Bull,  de  corr.  hellén.,  IV,  p.  226,  ligne  20. 

[i)  Bull,  de  corr.  hellén.,  IV,  p.  220,  lignes  26  et  suiv.  :  'AvaYpâpcravTel;  ê]è 
s[(j.l  Ttivaxiui  TÔ  [jLÉTjsov  Toû  xapîtoù  TO'J  xe  îtapà  tûv  &ri\i.àf-/u>'j  y.az[à  t]6[v  8>)]iaov 
ëxaaTov  xai  xoû  Ttapà  -tùv  itôXeuv  xaxà  T^v  itôXiv  Ixâafxriv,  xJaTstOévTuv  ëv  ts  tmi 
'EXeuTivîwi  'EXeu!tîvi  xa!  iv  tût  pouX[euT]ïilp]i(i)i. 

(3)  C.  /.  .4.,  I.  32. 

(4)  Lycurgue,  fragment  51  (Didot,  Orateurs  attiques,  p.  362).  —  C.  I.  A.,  II, 
34  :  Fragment  très  mutilé  d'un  décret  relatif  aux  revenus  du  temple  des  Dios- 
cures.  Il  y  est  question  des  trésoriers  des  autres  dieux.  On  y  trouve  deux  fois 
la  mention  du  pr(?tre  (lignes  5  et  9).  A  la  ligne  9,  KirchhofF  restitue  :  [àvaYpJa- 
cpôvTwv  aOxàv  ol  l[epï5;]. 

(5)  Dans  une  inscription ,  on  voit  un  prêtre  d'Asclèpios  faire  une  offrande 
i<  avec  le  produit  des  revenus  du  dieu  n  èx  xùiv  xoC  Oeoû  Ttpoiéouv.  Mais  le  mo- 
nument est  de  basse  époque  et  ne  prouve  rien  pour  le  cinquième  et  le  qua- 
trième siècles  ('AOïivaiov,  V,  p.  419,  n°  10). 

(G)  Dans  les  dèmes  de  l'Attique,  l'autorité  financière  des  prêtres  paraît  avoir 
été  plus  considérable  que  dans  la  cité.  Les  prêtres  des  dieux  du  dème  de 
Myrrhinonte  font  des  prêts  avec  l'argent  sacré;  ils  prêtent  sur  hypothèques  et 
doivent  placer  sur  les  domaines  des  débiteurs  des  bornes  (Spoi)  contenant  l'indi- 
cation du  prêt  et  (le  l'hypotlÙMiuc.  S'ils  négligent  de  le  faire,  ils  sont  passibles 
d'une  amende  (C.  /.  4.,  H,  578). 


CHAPITRE  IX. 


DROITS   ET    PRIVILÈGES    DES   PRÊTRES. 


§    1. 

Avantages  matériels  attachés  à  l'exercice  du  sacerdoce.  Logement 
du  prêtre  dans  l'enceinte  sacrée. 

Le  sacerdoce  antique  était  souvent  une  sorte  de  bénéfice,  dont 
le  titulaire  avait  les  revenus  en  même  temps  que  les  charges.  Par 
un  décret  de  Gythion  (1),  que  nous  avons  eu  déjà  l'occasion  de 
citer,  on  voit  que  tel  était  le  caractère  de  certaines  prêtrises  pa- 
trimoniales. Une  famille  avait  à  perpétuité  le  privilège  d'accom- 
plir les  cérémonies  traditionnelles  en  l'honneur  d'une  divinité. 
Cette  possession  lui  assurait  la  propriété  du  temple  et  de  ses  dé- 
pendances ;  elle  était  maîtresse  absolue  du  sanctuaire  et  de  tout 
ce  qui  se  trouvait  enfermé  dans  l'enceinte  sacrée.  Si  le  Peuple 
voulait  y  déposer  un  acte  public,  une  stèle  de  décret,  il  fallait 
qu'elle  donnât  son  autorisation  et  désignât  l'endroit  qu'elle  ju- 
geait convenable  (2).  Elle  administrait  tous  les  biens  meubles  et 
immeubles  de  la  divinité ,  touchait  les  revenus  et  en  disposait  à 
son  gré. 

Il  y  eut  ainsi  des  sacerdoces  dont  les  revenus  furent  si  consi- 


(1)  Le  Bas  et  Foucart,  Inscriptions  du  Péloponise,  243,  lignes  21  et  suivantes: 
eTvai  Ta  iepèv  t6  toù  'ATtôW.tovo;  4>i);r||jLovo;  toû  0so|évou  xai  ©solevou  xoO  <I>i),vî|jio- 
vo;  TMV  îioXiTàv  iiiûv  ...  xal  eîvai  aÙTOïç  xà  ti^uot.  xac  (pi),œvOpw7ra  itdvTa  Sua  xal 
TOÎ;  àX>,oi;  lepeùtriv  toï;  xaxà  Y^vo;  ûixdpx^i ,  xai  Ëxeiv  aùxoùç  xàv  è^ouotav  toù  t£ 
UfO'j  xal  toù  Oeoù  xai  twv  àr.à  toù  tspoù  TrâvTuv,  wfoaTaoiav  îtoioujiÉvou;  xai  è7tt(j.£- 
),eiav  xaOù;  àv  aÙToi  iTpoaip[<ûJvTai. 

(2)  Le  Bas  et  Foucart ,  242",  ligne  54  :  xai  àvaOÉTwsav  ei;  Ta  lepov  toO  'AttoX- 
Xwvo;  £v  6ï  àv  TÔTTti)  a[OjToTf;  oî  Ispet;  cuvxwpïî^Wfjtv. 


116  LES   SACERDOCES   ATHÉNIENS. 

dérables  que  plusieurs  villes  d'Asie  Mineure  eu  vinrent,  dan;; 
leur  détresse  fluaucière,  à  mettre  eu  adjudication  et  aux  enchères 
les  prêtrises  vacantes  de  leurs  divinités  nationales.  Denys  d'Ha- 
licarnasse  signale  cet  abus  (I),  et  son  témoignage  est  confirmé 
par  une  inscriiitiou  d'Halicarnasse  même.  Le  titulaire  de  cet 
office  vénal  jouissait  d'une  partie  des  revenus.  La  prêtresse  d'Ar- 
témis  Pergaia  avait  le  droit  de  prélever  à  son  profit,  dans  tous  les 
sacrifices  publics  et  privés ,  certains  morceaux  des  chairs  de  la 
victime  et,  de  plus,  sur  la  caisse  où  les  sacrifiants  étaient  tenus 
déverser  une  ou  plusieurs  oboles,  elle  touchait  annuellement 
une  somme  déterminée ,  à  titre  d'honoraires  et  de  frais  d'habille- 
ment (?). 

Rien  de  pareil  n'existait  à  Athènes.  Aucun  sacerdoce  n'assurait 
au  prêtre  ni  la  propriété  du  temple  ni  la  jouissance  régulière  des 
revenus  sacrés.  11  y  avait  bien  des  prêtrises  patrimoniales ,  mais 
elles  n'impliquaient  jamais  que  la  possession  d'un  privilège  reli- 
gieux et  l'hérédité  d'un  office  liturgique.  Le  titulaire  n'avait  aucun 
des  avantages  qui  sont  mentionnés  dans  le  décret  de  Gythion.  Les 
Etéoboutades,  qui  se  transmettaient  de  génération  en  génération 
le  sacerdoce  d'Alhèna  Polias,  n'avaient  aucun  droit  sur  les  biens 
de  la  déesse.  Nous  avons  vu  que  l'administration  de  ces  biens , 
loin  de  leur  appartenir,  était  entre  les  mains  et  sous  la  responsa- 
bilité d'une  commission  financière  déléguée  par  la  cité.  A  plus 
forte  raison  n'eu  avaièut-ils  pas  la  jouissance. 

Il  en  était  de  môme  à  Eleusis  pour  les  Eumolpides.  Cette 
famille  était  la  plus  importante  du  culte  éleusinieu  ;  elle  avait 
de  grands  privilèges,  possédait  les  plus  hautes  dignités  sacerdo- 
tales, avait  seule  le  droit  d'inter[)réter  les  lois  sacrées  des  Mys- 
tères et  de  décider  sur  l'exégèse  des  lois  non  écrites ,  dans  les 
crimes  d'impiété.  Mais  lorsqu'il  s'agissait  de  percevoir  le  revenu 
le  plus  considérable  de  Dèmèter  et  Corè  ,  à  savoir  les  prémices 


(1)  Denys  d'Halicarnasse,  Antiquités  romaines,  II.  11. 

(2)  C.  I.  G.,  2G5G  :  «(^«(^[svri  x]iiy  Upïixeîav  Tf);  'ApT£(iiiSoç  Tîj;  nsp[Ya](a;  •••  60- 
(T£i  Ta  kpà  xà  6r,|xoTs)ia  xai  tx  îS'.WTixà  xai  >.ifi<j;ETai  tmv  Ouo|i£VMV  &r,\i.otjia  àç' 
éxâsTou  iepeiou  xtù).^v  xai  ■zà.  im  xw/î)  venojicva  xai  TSTapTïiiiopiSa  aTzlâyyyui  xai 
Ta  SépuaTa ,  tûv  ôè  îSimtixûv  î.rj'^STai  xwÀrjv  xai  xà  è:ti  xtoÀî]  vepLÔ|j.£va  xai  TeTapTr]- 
(lopiSa  (TTrXdtYX'"*"'  ■••  xaTeuxcuacdcTw  6è  xai  Ori^aupàv  t^  [OJeû,  èv(S]a)>[X]£Twaav  6è 
oi  ÛûovT[eJ;  èiti  jjièv  tm  Te>,£Î[(j)]  ûêo).0'j;  Sûo ,  im  Se  yaJ.aOeivw  ô6o)>6v  ■  àvoiyovTœv 
6è  o[ÎJ  èSeTauTai  xaT'  £viauT[è]v  xàv  Ovjaaupov  xai  Si[S]o[v]Tti)v  t[^  ilepEÎa  £Ï;  T.e  t:^v 
imxoupîav  x|aji  [■/_p-^][jiaTi!Tij.àv  xai  ei;  l(iaTiT|j.6v.  —  Des  règlements  analogues  se 
rencontrent  dans  certaines  associations  religieuses.  Voir  l'ouvrage  de  M.  Fou- 
cart,  Àss.  rclitj.,  Inscriptions,  n"'  2  et  38. 
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des  récoltes,  c'est  à  peine  si  ses  membres  iuterveuaieut  dans 
l'opération ,  n'ayant  ni  à  prendre  livraison  des  grains  ni  à  en 
assurer  le  dépôt ,  mais  se  bornant  à  inscrire  sur  un  tableau  les 
quantités  recueillies  eu  Attique  et  dans  les  différentes  cités  grec- 
ques (1).  Et  quant  à  ces  revenus  ,  l'ordonnance,  qui  nous  a  été 
conservée,  montre  qu'il  ne  dépendait  pas  d'eux  d'en  disposer. 
Le  Peuple  avec  le  Conseil  en  réglait  l'emploi  par  décret  et  ne 
leur  laissait  d'initiative  que  pour  l'usage  à  faire  du  produit  du 
tteXocvoî  ou  fleur  de  farine  (2),  sans  doute  parce  qu'ils  avaient 
certains  sacrifices  à  accomplir  dont  les  rites  étaient  leur  propriété 
et  sur  lesquels  il  n'était  pas  permis  à  l'Assemblée  de  prendre 
aucune  décision  (3). 

Si  les  prêtres  athéniens  ne  disposaient  pas  des  revenus  des 
sanctuaires,  ils  avaient  cependant  certains  avantages  ,  attachés  à 
leurs  fonctions  et  par  suite  variables  selon  l'importance  de  ces 
fonctions  mêmes.  Il  paraît  certain  que  quelques-uns  d'entre  eux 
logeaient,  soit  dans  le  temple,  soit  dans  les  dépendances  extérieu- 
res. Près  du  temple  d'Athèna  Polias  ,  sur  l'Acropole ,  il  y  avait , 
au  témoignage  de  Pausanias  (4),  une  maison  d'habitation,  destinée 
aux  arrèphores  et  sans  doute  aussi  à  la  prêtresse,  qui ,  ayant  ces 
enfants  de  sept  à  onze  ans  sous  sa  garde ,  devait  demeurer  avec 
elles  (5).  S'il  faut  prendre  à  la  lettre  un  vers  d'Euripide,  quelques 
prêtres  du  culte  éleusinien  étaient  aussi  logés  dans  l'enceinte  du 
sanctuaire.  Lorsque,  dans  les  Suppliantes,  ^thra,  la  mère  de 
Thésée,  arrive  à  Eleusis  pour  invoquer  Dèmèter,  elle  s'adresse 
ainsi  aux  prêtres  qu'elle  rencontre  :  «  Et  vous  ,  serviteurs  de  la 
déesse ,  qui  habitez  ces  temples  (6)  ?  » 
Ce  n'était  [loint  un  usage  particulier  :  on  le  retrouve  presijuc 


(1)  Bull,  de  corr.  hellén. ,  IV,  p.  226  et  suiv.  Inscription  d'fOleusis,  ligne  26  : 
àvaYpà?5avTe[;  8]è  £[|j.]7iivay.£M  tô  [XÉTpov  toO  xapitoû. 

(2)  Ihid.,  ligne  36  :  Oûeiv  ôï  àito  [>.iv  toO  :r£)ivou  kciOoti  âv  EùnoÎTiiSat  i[iri]yri- 
J!ro)]vTai. 

(31  llull.  de  corr.  hellén..  IV,  p.  237-239. 

(4)  Pausanias,  I,  27,  3  :  îtotpOs'voi  5vo  toC  vaoO  rÀ;  no).iàoo;  oizoCuriv  oO  itopfM, 
xaXoùTi  5ï  'AOïivaîO!  usa;  à;5^r,çôfouç. 

(5)  Des  sondages  exécutes,  en  1877,  par  M.  Lambert,  .iichitecte,  h  l'ouest  de 
l'Erechtheion,  ont  rais  au  jour  les  fondations  d'une  maison  d'habitation  (|ui 
pouvait  être  celle  des  arrhèphores  {Bulletin  de  correspondance  hellénique,  I, 
p.  359). 

(G)  Euripide,  Suppliantes ,  2  ;  o!  te  vaoù;  lyitt,  «pôoTioXoi  (JEà;. 
Ion,  55  : 

èv  5'àvay.Topoi; 
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partout  en  Groce.  Homère ,  parlant  de  Marou  ,  prêtre  d'Apollon  , 
remarque  qu'il  logeait  dans  le  bois  sacré  du  dieu  (1).  A  Tithorée, 
dans  l'enceinte  consacrée  à  Asclèpios ,  il  y  avait  des  habitations 
à  la  disposition  des  suppliants  et  des  serviteurs  du  temple  (2). 
Près  d'Elatée ,  aux  alentours  d'un  temple  d'Athèna  Granaia , 
s'élevaient  des  portiques  sur  lesquels  s'ouvraient  des  chambres 
pour  le  prêtre  et  tout  le  personnel  sacerdotal  (3).  Dans  le  Rudetis, 
Plaute  met  en  scène  une  prêtresse  de  Vénus  à  Gyrène ,  qui 
habite  le  temple  même  de  la  déesse. (4).  Une  inscription,  con- 
servée à  Smyrne,  mentionne  un  personnage  qui,  après  avoir  fait 
à  un  dieu  de  nombreuses  libéralités,  a  pris  soin  d'élever,  aux  en- 
virons du  temple,  des  demeures  pour  toutes  les  personnes  em- 
ployées au  service  du  sanctuaire  (5). 

Cet  usage  ,  presque  général ,  s'expliquait  par  la  nature  des 
fonctions  dévolues  aux  prêtres.  On  a  vu  à  quelle  assiduité  les 
astreignait  le  service  personnel  d'une  divinité,  qu'il  fallait  sans 
cesse  entourer  de  soins  empressés,  dont  il  fallait  parer  l'image  et 
à  laquelle  il  y  avait  des  repas  à  offrir.  11  importait  aussi  qu'ils 
fussent  toujours  prêts  à  intervenir,  soit  pour  régler  les  cérémonies 
des  sacrifices  ,  soit  pour  protéger  la  demeure  divine  contre  les 
profanations.  Platon  demandait,  même  que  pendant  les  grandes 
fêtes,  quand  les  étrangers  arrivaient  en  foule  et  logeaient  sous  les 
portiques  et  dans  les  hôtelleries  disposées  auprès  des  sanctuaires 
pour  les  recevoir,  l'autorité  sacerdotale  eut  à  veiller  sur  eux,  afin 
qu'il  no  leur  manquât  rien  et  qu'on  ne  leur  fît  point  de  tort  (G).  Tout 
cela  n'était  possible  que  si  elle  demeurait  dans  le  temple  môme 
ou  dans  le  voisinage.  «  Quelqu'un ,  dit  Arlémidore,  se  vit  en  rêve 
attaché  par  une  chaîne  au  piédestal  de  la  statue  de  Poséidon  Isth- 
mien.  Il  devint  ijrêlre  de  Poséidon  :  car  il  fallait  qu'en  tant  que 
prêtre  il  ne  fût  pas  séparé  de  l'endroit  où  il  avait  à  exercer  son 
ministère  (7).  »  On  reconnaissait  donc  comme  un  principe  que 


(1)  Odyssée,  IX,  200  ;  èv  àXiei  SsvSpi^evTi —  *oi6ou  'AnoW.iovo;. 
("2)  Pausanias,  X  ,  32  ,   12  :  èvrà;  (iàv  6î^  toû  itepiêôXou   toî;  tô  ixéiai;  xai  oaoi 
ToO  6eoO  ôoùXoi,  toOtoi;  |j.èv  èvTaOOâ  eîai  xai  oîxriiTei:. 

(3)  Pausanias,  X,  31,  7  :  xac  stoai  té  eiii  xai  oixi^ijEiç  8tà  tmv  itoûv,  ëvOa  oi- 
xoÎKTiv  ol;  TTiv  Oeèv  OEpaTteOsiv  xaOéatrixe,  xai  âXXoi?  xai  (lâXiïTa  ti»  Upo)|j,év(|). 

(4)  Plaute,  Rudens,  178  et  suiv. 

(5)  Kai  ...  (jToàv  xaTMXoSonT)(J.ÉvTiv  xai  xtx£pafj.(i)jjLévr)v  wpàç  xrjv  oïxïiuiv  twv  lEpo- 
SoùXwv  xai  t6v  0e6v  OepaTrexjovTuv  {Musée  et  bibliothèque  de  l'Ecole  évangélique , 
2°  périoiio,   1"  année,   1875-lb7C,  p.   17). 

{6)  Lois,  XII,  p.  953.  A. 

(7)  Arlcmidore ,  Oneirocritique,  V,  1  :  iiolé  ti;  toû  Uotsiôojvo;  toù  h  'IsOfito 
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le  prêtre  devait  être  inséparable  du  sanctuaire.  Le  principe  était 
sans  doute  appliqué  chez  les  Athéniens  comme  dans  le  reste  de  la 
Grèce. 

Quant  à  l'application,  on  conçoit  facilement  qu'elle  ne  pouvait 
pas  être  uniforme  et  qu'elle  devait  dépendre  de  l'étendue  de  la 
propriété  sacrée.  Souvent  cette  propriété  se  réduisait  à  un  temple 
.ou  même  à  une  chapelle,  que  le  prêtre  était  seul  à  garder  et  à  en- 
tretenir. Dans  ce  cas  ,  il  est  probable  qu'il  y  habitait,  comme  la 
prêtresse  du  Rudens  dans  le  modeste  temple  de  Vénus  ou  comme 
on  voit  encore  eu  Orient  quelque  moine  solitaire  dans  un  ermi- 
tage (1). 

Quand  le  sanctuaire  était  plus  considérable  ,  il  y  avait  parfois , 
comme  à  Tithorée  et  h  Elatée,  des  bâtiments  spéciaux  destinés  au 
logement  du  prêtre  et  de  ses  aides.  Parfois  aussi ,  quand  le  per- 
sonnel des  cleidouques ,  zacores  et  néocores  suffisait  à  garder  le 
téménos,  la  présence  du  prêtre  n'était  pas  aussi  immédiatement 
nécessaire  et  il  pouvait  arriver  qu'il  ne  demeurât  point  dans  les 
limites  de  l'enceinte  sacrée.  A  Eleusis,  par  exemple,  il  est  proba- 
ble que  tous  les  dignitaires  du  culte  des  Déesses  n'habitaient  pas 
le  sanctuaire  en  permanence.  Les  Eumolpides ,  les  Kèryces  et  la 
plupart  des  membres  des  familles  éleusiniennes  étaient  de  grands 
personnages  dans  la  cité  :  mêlés  de  près  aux  affîiires  publiques  , 
ils  ne  pouvaient  guère  être  absents  d'Athènes.  D'ailleurs  leurs 
fonctions  sacerdotales  ne  les  appelaient  pas  au  temple  tous  les 
jours.  Les  cérémonies  du  culte  courant  étaient  faites  par  la  prê- 
tresse éponyme  de  Dèmèter ,  qui  ne  s'éloignait  pas  d'Eleusis  : 
l'hiérophante,  le  dadouque,  l'hiérokèryx  n'avaient  de  rôle  litur- 
gique à  remplir  que  pendant  la  célébration  des  Mystères  ou 
bien  les  jours  où  leurs  familles  accomplissaient  leurs  sacrifices 
traditionnels. 

S'il  y  avait  des  sanctuaires  assez  grands  pour  contenir  un  per- 
sonnel de  serviteurs  et  de  gardiens,  il  y  en  avait  d'autres  dans 
l'enceinte  desquels  il  était  interdit  d'habiter  et  où  l'on  se  bor- 
nait à  dresser  des  tentes  ,  connue  à  Epidaure  et  à  Andanie  .  pen- 
dant la  période  des  fêtes  (2). 

xy)  fji^ei  âXOijEi  TCfOG-SsSérjflai  ■  UpEÙ;  iyivtto  toû  ns'7£iSwvo:  ■  ëSeï  y*P  œ'jtov  ày'''- 
piiTXOv  EÎvai  Tiiv  TJj;  iep(i)<jijv»iç  Toitwv. 

(1)  Ion  répond  à  Creuse,  qui  lui  demainlo  s'il  habite  le  temple  ;  «  T,a  maison 
du  dieu  est  la  mienne  et  je  couche  partout  où  le  sommeil  me  surprend  >i  (Eu- 
ripide, [on,  315). 

(2;  Le  Bas  et  Foucart ,  Inscriptions  d)i.  l'iUnjinnrsc ,  l'il''  et  'A'ii'r.  Euripide. 
Ion,  806. 
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Les  conditions  variaient  encore  suivant  que  le  temple  était 
toujours  ouvertou  seulement  accessible  tel  ou  tel  jour  déterminé. 
L'Asclèpieiou  d'Athènes ,  où  ailluaient  les  malades  pour  dormir 
sous  les  portiques  sacrés  (1),  le  Thoseion,  où' venaient  chercher 
un  asile  les  esclaves  fugitifs  (2) ,  ne  pouvaient  jamais  être  aban- 
donnés :  il  est  certain  qu'une  partie  du  personnel  sacerdotal  y 
demeurait.  Pour  l'Eleusinion ,  au  contraire ,  et  le  Lénaion ,  qui  , 
restaient  clos  presque  toute  l'année,  il  était  inutile  qu'un  prêtre 
fût  toujours  présent.  Ces  sanctuaires  devaient  ressembler  à  ces 
nombreuses  églises  ou  chapelles  de  Rome ,  fermées  en  perma- 
nence, et  qui  paraissent  délaissées ,  mais  qui  ont  chacune  leur 
titulaire,  prêtre,  évèque  ou  cardinal,  titulaire  toujours  absent,  sauf 
le  jour  de  la  fête  du  saint,  où  il  ne  manque  pas  de  venir  oSicier. 

Le  but  de  ces  remarques  est  de  montrer  que  ,  s'il  est  vrai  qu'à 
Athènes  les  prêtres  avaient  souvent  un  logement  dans  le  voisi- 
nage des  temples ,  l'avantage  n'était  pas  uniforme  :  tous  n'en 
jouissaient  pas  également ,  ni  dans  les  mêmes  conditions  maté- 
rielles ,  par  la  raison  que  tous  les  sanctuaires  n'avaient  ni  la 
même  étendue  ,  ni  la  même  importance ,  ni  des  règlements 
identiques. 

§2. 

Revenus  en  nature. 

C'était  de  la  célébration  des  sacrifices  que  les  prêtres  tiraient 
leurs  plus  grands  avantages.  Un  usage,  qu'on  retrouve  partout 
dans  l'antiquité,  attribuait  aux  ministres  du  culte  une  part  de  la 
chair  et  des  dépouilles  de  la  victime  immolée  (li).  «  Voilà,  dit  un 
poète  comique,  les  morceaux  réservés  aux  prêtres,  les  cuisses,  le 
flanc,  la  moitié  gauche  do  la  têto  (i).  »  La  prêtresse  d'Artémis  à 

(1)  Dans  le  rdcit  que  fait  Carion  de  la  guôrison  do  Plutus,  on  voit  que  le  prê- 
tre il'AscIôpios  reste  une  parlie  do  la  nuit  sous  le  portique  au  milieu  des  ma- 
lades (Aristophane,  Plulxif,  vers  070  cl  suivants). 

(2)  Phitarque,  Vie  de  Thilsée,  36. 

(3)  Cette  ])art  tUail  d(''signée  sous  le  nom  général  de  Ta  voiii^ôneva  (Aristo- 
phane, Plutus,  1185).  Suidas,  xto).axp£Tïi;  •  vôiio;  ï|v  xà  ÙTtoXciTïoiisva  Trj; 
OuTÎaç  Toù;  ieféa;  ),a|i6c(veiv ,  à  sî<7;v  olov  Siffiata  y.a'.  y.tù)m.  Hisychiiis.  0£U|io- 
p(a  •  àwapyr  (luTia;  fj  ô  ).a|j.£otvov)aiv  oi  ispeî;  xpéaç ,  ènEiSàv  OOTjTat.  Arli'niidoro  , 
Oneirocritiqtic,  III  .  3  :  zai  fàç,  ta;  t(ôv  Oewv  ài:«p/_à?  to  êOo;  èitiTpÉKEi  avitoï; 
),a|j.êâveiv. 

(4)  Fraymcnls  des  comiques  grecs,  Aniipsias,   fr.  3  (Didot,  p.  265)  : 

'l^vTeùOjv  Si'  âv  6£6oTai  iJiâXwO'  Upiiicruva. 
y.(o>rj ,  t6  7i).£\jpôv,  ■?i(j.ixpaip'  àpcTiEpâ. 
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Halicarnasse  gardait  les  cuisses  avec  les  morceaux  qui  s'y  trou- 
vaient attachés  ,  ainsi  que  le  quart  des  viscères  et  des  peaux  (1). 
Une  inscription  de  Délos  parle  d'un  sacrifice  offert  par  les  Pa- 
riens,  où  la  peau  seule  de  la  victime  reste  au  sacrificateur  (2).  La 
loi  était  générale  et  si  bien  reconnue  qu'on  la  rappelle  à  peine  et 
presque  toujours  par  allusion.  Pausanias  remarque  comme  une 
exception  extraordinaire  qu'àOljmpie,  dans  les  sacrifices  célébrés 
en  l'honneur  de  Pélops,  il  ne  revenait  à  l'officiant  aucun  des 
morceaux  d'usage  (3). 

Les  plaisanteries  fréquentes  d'Aristophane  sur  les  prêtres  et  les 
droits  en  nature  qu'ils  prélèvent  montrent  que  sur  ce  point  les  ha- 
bitudes athéniennes  étaient  conformes  à  celles  des  auti-es  peuples 
helléniques.  «  Cette  peau  reste  la  propriété  de  la  prêtresse  (4),  « 
s'écrie  Mnèsilochos,  lorsqu'aprcs  avoir  été  reconnu  sous  son  dégui- 
sement sacrilège  par  les  femmes  réunies  au  Thesmophorion,  il  a 
saisi  des  bras  de  l'une  d'elles  le  nourrisson  qu'elle  portait,  et  que, 
pour  les  effrayer,  il  a  massacré  cet  enfant,  qui  n'est  qu'une  outre 
do  vin.  Le  prêtre  de  Zeùs ,  que  le  poète  met  en  scène  à  la  fin  du 
Plutus  (5) ,  se  plaint  de  mourir  d'inanition  ,  parce  que ,  depuis 
que  les  hommes  sont  riches  ,  ils  ne  songent  plus  à  recourir  aux 
dieux  :  il  n'y  a  plus  de  sacrifices  et  partant  plus  de  ces  reve- 
nus ,  comme  le  prêtre  en  recueillait  auparavant.  «  Ah  !  quand  les 
hommes  n'avaient  rien,  le  marchand  échappé  du  naufrage,  l'ac- 
cusé absous  immolaient  des  victimes  ;  tel  autre  sacrifiait  pour 
le  succès  d'un  vœa...  Maintenant,  plus  la  moindre  victime, 
plus  un  ûdèle  dans  le  temple ,  mais  des  milliers  de  gens  qui 
viennent  le  souiller  par  leurs  ordures.  —  Hé  !  ne  prends-tu  point 
ta  part  de  ces  offrandes-là  ?  »  lui  répond  Chrômylos 

On  a  retrouvé  à  Athènes  un  fragment  de  loi  ou  de  décret  qui 
marque  en  détail  ce  qui  doit  revenir  à  différents  sacerdoces  :  «  La 
prêtresse  de  Dèmèter  Ghloè  recevra  cinq  espèces  de  prémices  ,  à 
savoir  :  les  dépouilles  et  tout  le  rebut  des  viandes  ;  un  demi- 
setier  de  froment ,  valeur  de  trois  oboles  ;  un  cotylè  de  miel , 
d'une  valeur  de  trois  oboles;  trois  cotylès  d'huile  ,  valeur  d'une 
obole  et  demie;  des  sarments,  valeur  de  deux  oboles  (6).  »  Un 

(1)  C.  l.  G.,  IG'M.  Voir  iiliishaiit,  p.  IIG,  iiole  2. 

(i)  C.  /.  G.,  'iidb  ■■  To  ok.  [S]£(-a;  toO  floo;  ei'7[7:p5$ai  tôv  iepéa]. 

(3)  Pausaaias.  V,  13,  2  ;  àiro  TaÛTï);  où  yiveTai  tû  [iâvTet  [ioîpa  x^;  Ouui'otî. 

(4)  Les  femm"s  aux  Thcsmophories,  7âS  :  toutI  Tè  oéptia  ttî;  lepeia;  riyvetai. 

(5)  vers  1174  cl  suivants. 

(())  C.  I.  A.,  II,  G31,  lignes  16  fcl  suivantes  ;  AV;|jiriTfo;  .\).rjri;  lepe[£a  lepeoWuva  : 
II  ;  Ô£t7Î]a;  xpetôv,  7:up(i')v  :?j[j.téy.Tî(o  :  III  :  [aé^/ito;  /.OT*J>r,:;  :  III  ;  £),a£jou  Tptwv  xo- 
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décret,  dont  Athénée  cite  quelques  mots  et  dont  la  stèle  était  dé- 
posée dans  le  temple  des  Dioscures  ou  Anakeion ,  nous  fait  con- 
naître quelques  dispositions  analogues.  Dans  le  nombre  des  vic- 
times ,  deux  bœufs ,  choisis  parmi  les  plus  beaux  pour  marcher 
en  tète  de  la  procession,  sont  après  le  sacrifice  répartis  de  la  ma- 
nière suivante  :  les  chairs  forment  trois  lots  qui  sont  attribués 
l'un  au  vainqueur  des  jeux  qui  accompagnent  la  fête,  l'autre  aux 
TtapâaiToi,  officiers  publics  chargés  de  la  préparer,  le  troisième  au 
prêtre  du  sanctuaire  (1),  Ainsi ,  les  prêtres  athéniens  percevaient 
sur  les  sacrifices  quelques  droits  légalement  déterminés. 

Ces  droits  existaient-ils  pour  tous  les  sacrifices  sans  distinction"? 
Il  est  hors  de  doute  que  tous  les  particuliers  y  étaient  soumis. 
Mais  en  était-il  de  même  quand  le  sacrifice  était  offert  par  la  cité? 
Quelques  lignes  d'une  inscription  du  cinquième  siècle  le  laissent 
entendre ,  mais  le  passage  n'est  pas  assez  clair  pour  être  déci- 
sif (2).  Il  faut  s'en  tenir  à  la  phrase  où  Eschine,  dans  le  discours 
contre  Gtèsiphon,  parle  des  prêtres  «  qui  reçoivent  les  dons,  toùç 
xà  Ys'pa  )>aixêo(vovTaç  (3).  »  L'emploi  de  l'article  est  une  preuve  cju'il 
s'agit  de  gratifications  d'un  usage  courant  et  que  tous  les  audi- 
teurs avaient  présentes  à  l'esprit.  Eu  second  lieu,  la  place  que 
tient  cette  phrase  dans  l'argumenlation  de  l'orateur  montre  qu'il 
est  question  de  gratifications  publiques ,  faites  à  l'occasion  des 
sacrifices  de  la  cité.  Quand  la  cité  immolait  aux  dieux  des  victi- 
mes, les  prêtres  avaient  donc  aussi  leur  [lart  de  l'offrande, 
comme  dans  les  sacrifices  privés. 


tuXmv  :  IC  :  fp^Yaviov  :  H.  Les  restitutions  sont  certaines,  les  mêmes  ternies  re- 
venant plusieurs  fois  dans  le  cours  de  l'inscription.  Le  n"  632  est  un  fragment 
d'une  insnription  analogue. 

(1)  Athénée,  VI,  27  :  xàv  tw  'Avaxsiw  im  ti-jo;  uTTiXri:  yiyfaitzcn  •  toîv  êè 
pooîv  TOÎV  -^lYejiOToiv  toîv  è$aipou(A£voiv  ,  t6  |A£V  ipÎTOv  \iépoi  eJ;  tôv  àfMva  •  Ta  Sï 
5Û0  |i.ÉpTi,  To  (ièv  ETepov  TM  iepEÎ ,  To  6e  Toïç  TtapaiÎTOi;.  —  A  Andanie  ,  un  repas 
sacré  réunissait  après  le  sacrifice  tous  les  officiers  qui  avaient  organisé  la  cé- 
rémonie ,  ainsi  que  les  prétros ,  les  joueurs  de  flûte  et  les  serviteurs  qui  les 
avaient  assistés.  On  lit  dans  l'Ordonnance  (ji  19)  :  'lepoû  Seîttvou.  01  Upoi  àizà 
TïîJv  6u[xàT(ov  Tcov  àY0|x£v(i>v  Èv  Ta  izo\i.Tiâ.  àçeXôvTE;  à^'  éxdtTTOu  Ta  v6|i.li[j.a]  toî; 
6eoî; ,  [Ta  ),oi]7tà  xpéa  xaTa^pYiirârjOioTav  eî;  tô  Upôv  oeîitvov  |i£Tà  tSv  kpàv  xal 
itapOiviov  ,  xal  TcapaXaSovTM  tôv  te  Uprj  [xa'c  Tav]  lÉpsav  x[at  Tà]v  lÉptav  toù  Kap- 
veiou  xal  MvaTÎaTpaTov  xat  Tàv  Yuvaîxâ  te  xat  Tàç  ^Eveàç  oÙTOù  xaî  twv  texvitSv 
TOÙî  ).Ei[ToupYT|]<iavTaç  [Èv  To]î;  yopEÎai;  xai  tSv  ÛTtripeoiâv  toù;  XetToupYOÙvTa; 
aÙTOîî- 

(2)  C.  1.  A.,  ï,  1,  lignes  40-'i3  :  [tJov  éiti  tô  p(.>[iû)  iepéa  xaî  [tôv  Upéa  t]o|î1v 
Oeoîv  xal  t4v  îepéa  to...  [)]av6âv£iv  ëxaaTov  toù.  u  Agilur  de  saccrdolum  sporlu- 
lis  »  (KirchholT). 

(3)  Eschine,  contre  Ctèsiphon,  18. 
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II  y  a  cependant  une  difficulté  qu'il  importe  de  signaler.  Nous 
avons  déjà  rencontré  plusieurs  fois  et  commenté  les  fragments 
des  comptes  de  l'orateur  Lycurgue,  qui  contiennent  le  produit  du 
dennaticon,  c'est-cà-dire  de  la  vente  des  peaux  des  victimes  publi- 
ques (1).  Si  le  dermaticon  figure  parmi  les  comptes  du  trésorier  de 
l'administration ,  c'est  que  la  vente  a  été  faite  au  profit  du  trésor, 
et  non  pas  au  profit  des  prêtres  des  sanctuaires.  11  semble  qu'il  y 
ait  contradiction  entre  ce  texte  épigraphique  et  le  passage  d'Es- 
chine. 

La  contradiction  n'est  qu'apparente.  Les  fêtes  après  lesquelles 
on  a  recueilli  des  peaux  à  vendre  sont  classées  par  ordre  chrono- 
logique. Or,  des  Dionysies  champêtres  et  des  Lènées  ,  qui  se  cé- 
lébraient au  sixième  et  au  septième  mois  de  l'année  ,  les  comptes 
passent  aux  Asclèpiées  et  aux  Dionysies  de  la  ville ,  qui  s'ac- 
complissaient au  neuvième  mois,  en  Elaphèbolion.  Pas  un  mot 
des  fêtes  du  huitième  mois  ,  des  Anthestèries ,  qui  duraient  trois 
jours  et  donnaient  lieu  à  de  nombreux  sacrifices.  Les  Anthestèries 
ne  sont  pas  les  seules  solennités  religieuses  dont  la  mention  fasse 
défaut  dans  les  comptes  :  le  chapitre  relatif  à  l'année  334  (ar- 
chontat  de  Gtèsiclôs)  cite  dis  fêtes  publiques  seulement ,  c'est-à- 
dire  le  tiers  à  peine  des  fêtes  ordinaires.  Il  y  avait  donc  une 
grande  partie  des  victimes  publiques  dont  les  dé[iouilles  ne  rap- 
portaient rien  au  trésor  et ,  selon  toute  probabilité ,  revenaient 
aux  prêtres  des  diff'éreuts  sanctuaires. 

Si  maintenant  l'on  se  demande  d'où  vient  que  les  dépouilles 
des  victimes  tantôt  se  vendaient  au  profit  du  trésor,  tantôt 
étaient  abandonnées  aux  officiers  du  culte,  il  suffit,  pour  s'ex- 
pliquer cette  anomalie,  de  considérer  le  caractère  des  fêtes  citées 
dans  les  comptes  de  Lycurgue.  Ce  sont  toutes  des  fêtes  somp- 
tueuses ;  la  plupart  sont  de  ces  iTtîôsxot  loptaî  dont  la  démocratie 
athénienne  abusait  tant,  contre  lesquelles  protestèrent  si  souvent 
les  orateurs  au  quatrième  siècle  et  qui  plus  tard  achèveront  de 
ruiner  les  finances  de  la  république  ;  solennités  plus  profanes 
que  religieuses,  où  la  cité  immolait  jusqu'à  trois  cents  bœufs, 
pour  faire  au  peuple  des  distributions  de  viandes  et  lui  fournir 
l'occasion  de  festoyer  aux  frais  du  trésor  (2).  Chacune  de  ces 
fêtes  n'étant  célébrée  qu'en  l'honneur  d'une  seule  divinité,  leprê- 


(1)  Bœckh.  Staalsh.,  II,  p.  112  et  suivantes  {Bcilagcn,  VllI). 

(2)  Isocrate,  Aréopagitique,  29  :  où3'   ômoie  nèv  ôoÇeisv  aùxot;,  tpioxodiou;  poCç 
ëTtîiAitO'/,  OTtote  ôè  T'jyoïcv  ,   ta;  TtaTfCou;  OuTÎaç  È|É>,£C7tov  •  oùSè  lài  jjièv  £7ti9éTOU4 


124  LES   SACERDOCES   ATHÉNIENS. 

tre  de  cette  divinité  eût  été  seul  à  officier  et  par  conséquent  seul 
à  recueillir  les  dépouilles  de  trois  hécatombes.  En  .334  ,  le  derma- 
ticon  des  sacrifices  offerts  à  Zeus  Soter  s'éleva  à  mille  cinquante 
drachmes  (1).  On  aurait  de  la  peine  à  concevoir  ijue  la  cité  eût 
abandonné  au  prêtre  de  Zeus  Soter  le  gain  d'une  pareille  somme, 
alors  que  les  finances  n'étaient  pas  [irospères  et  que  pour  suffire 
à  toutes  ces  dépenses  sacrées,  elle  était  souvent  gênée.  Il  n'était 
pas  d'ailleurs  dans  les  mœurs  publiques  d'Athènes  qu'un  magis- 
trat quelconque  put  jamais  tirer  de  ses  fonctions  un  profit  pécu- 
niaire. 

Les  mêmes  objections  n'existaient  pas  quand  la  cité  offrait  des 
sacrifices  plus  simples  et  n'immolait  qu'un  nombre  de  victimes 
assez  restreint.  Les  dépouilles  d'un  bœuf,  d'une  brebis  ou  d'un 
porc  ne  représentaient  qu'une  médiocre  valeur.  I!  était  bien  inu- 
tile d'instituer  pour  elles  une  vente  publique.  Le  trésor,  se  com- 
portant alors  comme  un  particulier,  en  faisait  l'abandon.  Le 
prêtre  du  sanctuaire  où  la  cérémonie  s'était  accomplie  ajoutait  ce 
maigre  avantage  à  ceux  qu'il  pouvait  retirer  des  sacrifices  privés. 

Outre  ces  revenus ,  les  i)rêtres  avaient  souvent  l'usufruit  d'un 
jardin  modeste  qui  entourait  le  temple.  Sur  la  route  d'Eleusis,  il 
y  avait  un  ruisseau ,  appelé  ol  Peitoî  et  consacré  à  Dèmcter  et 
Gorè  :  seuls  les  prêtres  de  ces  divinités  y  avaient  droit  de  pêche. 
Tout  cela  était  peu  do  chose  ;  mais  ce  peu  était  une  ressource  pour 
des  gens  dont  la  sobriété  devait  être  égale  à  celle  des  classes  po- 
pulaires dans  la  Grèce  moderne. 

Les  ministres  sacrés  profitaient  moins  de  ces  avantages  plus  ou 
moins  réguliers  que  de  l'abondance  des  offrandes  en  nature ,  fro- 
ment, fruits,  gâteaux,  miel  et  vin,  que  les  fidèles  apportaient  dans 
les  temples  et  déposaient  sur  la  table  de  la  divinité  devant  la  sta- 
tue (C).  Ion  dit(ju'il  se  nourrit  des  dons  recueillis  sur  l'autel  d'Apol- 


(1)  Voici  le  dcrmalicnn  des  aulres  fêtes  de  la  même  année  :  pour  les  Diony- 
sles  du  Pirée,  301  drachmes;  pour  les  sacrifices  à  la  lîonne  Fortune,  160  dr.  ; 
pour  les  Asclèpiées,  Î9I  dr.  ;  pour  les  Dionysies  de  la  ville,  808  dr.  ;  pour  les 
Olyinpices,  TU  dr.  ;  pour  les  Bendidées,  457  dr.  La  soinuie  totale  pour  l'année 
s'élève  à  âl-iS  drachmes  et  i  obnles  (Bœckh,  Staatsh..  t.  II,  p.  120). 

(2)  On  cite  parfois  l'exemple  de  la  prétresse  d'Athfcna  Polias  qui,  dit-on, 
recevait  un  chœiiix  d'orbe,  un  de  fiomentet  une  obole,  toutes  les  fois  que  dans 
une  famille  athénienne  il  se  produisait  une  naiss:aice  ou  une  mort.  (Voir  Bar- 
thélémy, Voyage  d'Anacharsis,  ch.  XXI).  Mais  Aristote,  qui  nous  parle  de  cet 
impôt  {Economiques,  II,  2,  i),  ne  dit  pas  qu'il  fût  payé  au  bénéfice  de  la  pré- 
tresse. C'était  une  mesure  fiscale,  imaginée  par  Hippias,  pour  augmenter  les 
ressources  du  trésor  public. 
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Ion  (1).  Dans  le  Pltttus  (2),  Garion  raconte  qu'au  milieu  de  l'obs- 
curité de  la  nuit  il  a  aperçu  le  prêtre  d'Asclèpios  faisant  le  tour 
des  autels ,  ramassant  partout  les  galettes  et  les  figues  et  remplis- 
sant un  sac  de  son  pieux  butin.  Le  récit  est  fort  plaisant.  Mais  ou 
se  tromperait  si  l'on  y  voyait  une  arrière-pensée  de  satire  contre 
les  prêtres  athéniens  et  leur  avidité.  La  scène  de  l'incubation  n'est 
qu'une  parodie  innocente.  Garion  se  moque  du  prêtre  ,  comme  il 
s'est  moqué  des  autres  malades  couchés  avec  lui  sous  les  porti- 
ques, comme  il  se  moque  de  lui-même  et  de  son  irrésistible  gour- 
mandise en  face  de  la  bouillie  ,  comme  il  se  moquera  d'Asclèpios 
et  de  ses  deux  filles  Laso  et  Panakeia.  Le  poète  fait  rire  aux  dé- 
pens de  tout  le  monde  sans  prendre  personne  à  partie. 

Et  quelle  raison  avait-il  de  le  faire  ?  Que  le  prêtre  recueille  les 
galettes  et  les  figues  des  suppliants ,  qu'il  en  fasse  provision  et 
qu'il  vive  des  dons  offerts  au  dieu,  rien  de  plus  légitime  aux  yeux 
des  anciens.  «  Faire  un  vol  sacrilège,  dit  Artémidore  (3),  dérober 
aux  dieux  des  objets  qui  leur  sont  consacrés,  c'est  pour  tous  les 
hommes  un  crime  grave,  excepté  pour  les  prêtres  et  les  devins,  qui 
peuvent  l'oser  impunément.  Gar  l'usage  leur  permet  de  prendre 
les  prémices  des  offrandes  apportées  aux  dieux;  ils  vivent  en 
quelque  sorte  des  dieux  mêmes,  et  cela  sans  toujours  prendre  ou- 
vertement ce  qu'ils  prennent.  « 

Depuis  que  Montesquieu,  Voltaire  et  Fontenelle  ont  cru  voir 
dans  les  cultes  et  les  sacerdoces  antiques  des  calculs  de  politique 
ou  des  supercheries  grossières,  on  se  laisse  souvent  aller  à  con- 
damner des  gens  dont  la  rehgion  toute  populaire  ne  comportait 
aucune  de  nos  délicatesses  modernes,  et  qui  avaient  plus  de  naï- 
veté que  d'effronterie.  Ce  que  nous  serions  tentés  d'appeler  le  dé- 
tournement des  offrandes  paraissait  au  prêtre  ancien  et  à  tous 
ceux  qui  le  voyaient  faire  tous  les  jours  une  chose  toute  naturelle. 
[1  ne  venait  à  l'idée  de  personne  qu'il  pût  commettre  un  vol  en 
s'en  emparant.  Il  était  le  serviteur  de  la  divinité  ;  il  vivait  auprès 
d'elle  et  l'entourait  de  soins  assidus.  Ne  devait-elle  pas  à  son  tour 
nourrir  sou  serviteur  ,  comme. tout  bon  maître  ses  esclaves?  S'il 
pouvait  librement  s'approprier  ces  offrandes ,  c'est  qu'elle  le  vou- 

(l)  Euripide,  Ion,  b'2.  -.  véo;  \i.v/  oJv  wv  à\j.f\  {imiiMvc.  Tfoçâ;,  et  plus  loin,  vers 
323  :  flw|j.oî  p.'  ÊJEfêov  ôOtcimv  t'  àei  lévoç. 

['i)  vers  676  el  suivants. 

(3)  Oneirocritique,  III,  3  :  U(>oiîu),eîv  8è  xai  Oewv  àvaOriiiaTa  v.li'KXiiv  nâat  itovr)- 
pôv,  (iôvoi;  8è  Toïç  UpeùiTt  xai  |AâvTeai  uuiiçépei.  Kai  yàp  Ta?  T<iv  Ostiv  ànapxàç  to 
ôéoî  èniTpénsi  oOtoï;  Xa(iêâveiv  xai  xpôitov  Tivà  àità  Oeûv  TpéçovTat  xai  où  TtàvTa 
f  avepù;  Xa^iêàvoutri. 
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lait  bien.  Pourquoi  les  laissait-elle  ainsi  sur  la  table  sacrée  sans 
les  enlever?  N'était-ce  pas  comme  un  aveu  de  l'abandon  qu'elle 
en  faisait  à  son  ministre? 

Il  n'était  pas  rare  de  voir  les  dieux  s'emparer  des  objets  que 
la  piété  avait  déposés  dans  leur  temple,  a.  On  prétend,  à  Athènes, 
dit  Hérodote  (1),  qu'un  grand  serpent  réside  dans  le  temple  et 
garde  la  citadelle  ;  on  le  dit,  et,  comme  s'il  y  était  réellement, 
on  lui  apporte  chaque  mois  des  offrandes  pour  le  nourrir  ;  cette 
provision  pour  un  mois  est  un  gâteau  de  miel.  Or  ce  gâteau  de 
miel,  qui  précédemment  avait  toujours  été  consommé,  venait 
récemment  de  rester  intact.  La  prêtresse  en  informa  les  Athé- 
niens, et  ceux-ci  n'en  mirent  que  plus  d'empressement  à  aban- 
donner la  ville,  la  déesse  ayant  abandonné  l'Acropole.  »  Le  même 
Hérodote  (2)  raconte  qu'au  moment  où  les  troupes  de  Xerxès  pa- 
rurent devant  Delphes,  les  armes  sacrées  qui  étaient  dans  le  sanc- 
tuaire et  sur  lesquelles  il  n'était  pas  permis  de  porter  la  main,  sa 
trouvèrent  d'elles-mêmes  transportées  hors  du  temple  :  on  se 
persuada  qu'Apollon  les  avait  prises  pour  s'en  servir  contre  les 
Barbares  et  défendre  sa  demeure.  Un  jour  qu'à  Thèbes  les  armes 
consacrées  dans  le  temple  d'Héraclès  avaient  disparu,  on  crut  de 
même  que  le  héros  les  avait  détachées  pour  s'armer  et  courir  sur 
les  champs  de  bataille  où  devaient  combattre  les  Thébains  (3). 

Gomme  on  avait  l'idée  que  les  dieux  venaient  ainsi  enlever  les 
offrandes ,  on  s'imaginait ,  par  une  conséquence  naturelle ,  que 
les  aliments  qui  restaient  intacts  étaient  laissés  par  eux  à  dessein, 
pour  nourrir  les  serviteurs  du  temple.  Gela  est  si  vrai  que  les 
fidèles  continuaient  à  déposer  sur  les  autels  les  prémices  de  leurs 
moissons  et  de  leurs  fruits.  Garion ,  qui  avait  ri  du  prêtre  et  de 
son  sac ,  n'eût  pas  manqué  de  venir  une  autre  fois  avec  une  ga- 
lette et  des  figues.  L'eùt-il  fait,  s'il  n'avait  pas  été  persuadé  qu'il 
apportait  au  dieu  lui-même  son  offrande? 

Pour  terminer  l'énumération  des  avantages  sacerdotaux,  il  faut 
signaler  les  cadeaux  de  toute  espèce  que  les  prêtres  avaient  l'occa- 
sion de  recevoir  des  suppliants.  Encore  aujourd'hui  on  voit,  dans 
la  plupart  des  villages  d'Orient ,  les  papas  tenir  des  paysans  leur 
provision  de  fromage  et  d'olives.  Gomme  on  n'avait  entre  soi  et  la 
divinité  d'autre  intermédiaire  que  le  prêtre ,  l'homme  pieux  qui 


(1)  Hérodote,  VIII,  41.  Le  récit  se  rapporte  au  moment  de  l'invasion  de 
Xerxès  en  Attiquc. 

(2)  Hérodote,  VIII.  37. 

(3)  Xénophon ,  llelUniques ,  VI ,  4,  7. 
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voulait  avoir  un  avocat  toujours  intéressé  h  le  servir,  prenait 
soin  de  s'en  faire  un  ami  par  toutes  sortes  d'attentions.  Quand  le 
marchand  au  retour  d'un  heureux  voyage ,  le  plaideur  après  le 
gain  d'un  procès,  le  laboureur  la  moisson  faite  ou  le  malade  guéri 
venaient  au  temple  pour  rendre  grâces  au  dieu  auquel  ils  attri- 
buaient le  succès  de  leurs  espérances  ,  il  devait  arriver  souvent 
que  le  prêtre,  qui  avait  été  l'instrument  de  leur  bonheur,  n'était 
pas  oublié  dans  l'effusion  récente  de  leur  contentement.  On  sait 
par  quelles  libéralités  naïves  se  traduit  parfois  la  reconnaissance 
d'un  pauvre  paysan  :  si  l'on  joint  a  l'expression  d'un  sentiment 
très  naturel  cette  expansion  généreuse  qui  est  encore  une  des 
plus  grandes  qualités  des  populations  grecques,  on  se  fera  mieux 
l'idée  des  mille  petits  avantages  journaliers  ,  que  les  prêtres 
athéniens  pouvaient  recueillir  et  qui  laissaient  tant  de  regrets  au 
prêtre  de  Zeus  dans  le  Pluius.  Les  sacrifices  étaient  presque  tou- 
jours suivis  d'un  repas  où  parents  et  amis  ,  réunis  dans  leur 
maison,  mangeaient  les  chairs  de  la  victime  immolée  (1).  Le 
prêtre  qui  avait  officié  s'y  trouvait  souvent  invité  (2). 

Est-il  besoin  de  faire  remarquer  que  tous  les  prêtres  athéniens 
n'étaient  pas  également  favorisés  ?  J'ai  parlé  de  ces  temples  mo- 
destes qui  ressemblaient  sans  doute  à  des  ermitages  :  là ,  auprès 
d'une  divinité  qui  attirait  peu  d'hommages  et  qu'on  n'honorait 
plus  que  par  une  vieille  tradition ,  le  prêtre  menait  une  vie  assez 
chétive.  «  Vous  ne  trouverez  pas  ici,  mes  enfants,  beaucoup  d'ai- 
sance et  de  ressources,  dit  la  prêtresse  du  Rudens;  moi-même  je 
vis  mesquinement;  j'y  mets  du  mien  en  servant  Vénus  (3).  » 
Ailleurs ,  dans  les  sanctuaires  où  les  sacriflcos  étaient  fréquents 
et  les  offrandes  opulentes ,  les  prêtres  pouvaient  presque  vivre 
dans  l'abondance.  Certains  d'entre  eux,  comme  celui  de  Dionysos 
dont  il  est  question  dans  les  Acharniens ,  donnaient  de  beaux  fes- 
tins le  jour  de  la  fête  de  leur  dieu  (4).  Il  est  vrai  qu'on  ne  saurait 

(1)  Athénée,  II,  3  [vers  d'Epicharme)  :  èx  [xàv  Oui7ia;  6oîvri ,  ex  Se  Ooîvt):  -Ko-m 
èfévôTo.  Euripide,  Ion,  663  et  suiv.  : 

i:)^p(i>li'  àôpoîaa;  Pou6ÛTtj)  trùv  tjSov^. 
Aristophane,  Pluius,  227  et  suivants. 

(2)  Aristophane,  Plutus,  1182  et  suiv.  : 

6  S'  àv  i'/.a).),'.EfîîT6  tt; , 
xàjX£  y'  cxàXâi  TÔv  Upéa. 

(3)  Plante,  Riidcns,  201  et  suiv. 

(4)  Aristophane,  Acharniens,  1085  et  suiv.  : 

iltl  Ô£Ï?TVOV  Ttt^Ù 

piSiÇe,  T^lv  xîsTTiv  Xa6à)V  xai  Tàv  yôa  • 
4  xoû  AiovOaou  y&f  a'  UpEÙ;  iieTaitÉjincTai. 
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dire  si  pour  subvenir  à  ces  dépenses  ils  ne  prenaient  pas  sur  leur 
fortune  personnelle.  Dans  les  démocraties  antiques,  les  pre- 
mières magistratures  civiles  et  religieuses  étaient  souvent  pour 
ceux  qui  les  exerçaient  dos  occasions  de  grands  frais. 

§  3. 
Honneurs  rendus  aux  prêtres. 

Quels  que  pussent  ôtre  les  revenus  du  sacerdoce  à  Athènes, 
c'était  peu  de  chose  au  prix  de  la  considération  dont  les  prêtres 
étaient  entourés  et  des  honneurs  qu'on  leur  rendait.  Les  anciens 
avaient,  en  général,  pour  les  ministres  du  culte  une  grande  véné- 
ration. On  sait  par  Hérodote  jusqu'où  allaient  les  privilèges  des 
rois  lacédémonieus  :  outre  le  droit  de  décider  souverainement 
de  la  paix  et  do  la  guerre,  ils  avaient  les  places  d'honneur  aux 
festins  et  aux  jeux;  ils  recevaient  les  prémices  des  moissons;  la 
cité  subvenait  aux  frais  de  leur  nourriture;  morts,  ils  avaient  des 
funérailles  magnifiques  et  le  pays  entier  prenait  le  deuil  (I).  Or 
tous  ces  honneurs,  ils  ne  les  devaient  pas  à  leur  autorité  politique. 
Les  éphores,  qui  étaient  les  vrais  chefs  du  gouvernement,  étaient 
loin  d'avoir  autant  de  privilèges.  Ce  qui  donnait  aux  rois  tant  de 
considération,  c'était  leur  dignité  sacerdotale.  En  réalité,  ils 
étaient  les  deux  grands-prêtres  de  la  cité,  les  chefs  suprêmes  de 
la  religion  nationale.  En  paix  comme  en  guerre,  ils  célébraient 
des  sacrifices.  Gomme  les  prêtres  ordinaires ,  ils  recevaient  les 
déiiouilles  des  victimes  immolées.  C'était  parce  (ju'ils  étaient 
prêtres  qu'ils  avaient  tant  de  prestige  (2). 

Si  les  prêtres  athéniens  n'en  avaient  pas  autant  ([ue  les  rois  de 
Sparte ,  ils  jouissaient  cependant  de  pi'ivilèges  encore  considéra- 
bles. L'hiérophaute  et  le  dadouque  d'Eleusis  étaient  nourris  aux 
frais  de  l'Etat  dans  le  Prytauée  (3).  Aux  représentations  drama- 
tiques des  Dionysies ,  le  prêtre  de  Dionysos ,  placé  au  milieu  de 
l'hémicycle,  au  premier  rang,  présidait  la  fête  sur  un  siège  de 
marbre  blanc  décoré  de  bas-reliefs.  Autour  de  lui  étaient  assis,  h 
des  places  réservées  et  mari]uées  d'une  inscription,  la  plupart  des 

(1)  Hérodote,  VI,  56  et  suiv. 

(2)  Selon  l'iutarque,  le  prestige  du  .sacerdoce  chez  les  Grecs  dtait  <5gal  au 
prestige  de  la  royauté,  èviaj^où  ■zrti  'E),).â6oç  àvrippOTiov  T|V  tô  -rj;  îeptouûvr,;  à|i'ti>|xa 
npèi;  Tè  t^ç  flasdeia;  {Questions  romaines,  113). 

(3)  C.  I.  G.,  191. 
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autres  prêtres  de  la  cité  (1).  Au  Pirée,  à  la  fête  des  Diouysies,  les 
prêtres  entraient  au  théâtre,  introduits  solennellement  par  le  dé- 
marque, en  même  temps  que  tous  les  personnages  de  distinction 
auxquels  le  dème  avait  attribué  une  place  d'honneur  (2).  Il  est 
probable  qu'il  en  était  de  même  à  toutes  les  autres  solennités 
religieuses  et  que  la  présidence  seule  variait ,  dévolue  toujours 
au  prêtre  de  la  divinité  qu'on  célébrait. 

Dans  les  assemblées  du  Peuple,  nul  ne  pouvait  se  présenter  à  la 
tribune  avant  que  le  péristiarque  eût  immolé  la  victime  d'usage  et 
purifié  l'enceinte,  ni  avant  que  le  héraut  eût  prononcé  l'invocation 
aux  dieux  nationaux ,  les  imprécations  contre  les  ennemis  et  les 
traîtres ,  enfin  la  formule  d'introduction  :  «  qui  veut  parler  parmi 
les  Athéniens  âgés  de  plus  de  cinquante  ans  ?  «  Une  exception  à  la 
procédure  ordinaire  était  faite  parfois  pour  un  étranger,  un  proxène 
ou  un  ambassadeur,  à  qui  le  Peuple  tenait  à  rendre  des  honneurs 
particuliers.  Les  proédres  l'introduisaient  et  l'amenaient  jusqu'à 
la  tribune,  pendant  qu'avaient  lieu  les  cérémonies  prélimi- 
naires, Iv  tepoTç  (3);  de  telle  sorte  que  l'affaire  qui  le  concer- 
nait passait  avant  le  reste  de  l'ordre  du  jour  et  entrait  immédia- 
tement en  discussion  au  début  de  la  séance  (4).  Plusieurs  textes 
épigraphiques  montrent  que  les  prêtres  étaient  favorisés  de  cette 
distinction. 

En  toute  circonstance  solennelle,  les  prêtres  faisaient  partie  de 
ce  qu'on  poui-rait  appeler  le  cortège  officiel  (5).  Dans  les  proces- 
sions ils  marchaient  réunis  aux  autres  magistrats.  Le  jour  où 
Démosthène ,  rappelé  d'exil  par  un  décret  du  Peuple ,  arriva  au 

(1)  Dans  les  sièges  marqués  qu'on  a  retrouvés  au  milieu  des  ruines  du  théâ- 
tre, il  n'y  a  point  de  place  pour  tous  les  prêtres  d'Athènes.  Les  inscriptions 
ne  mentionnent  que  les  prêtres  des  principaux  temples.  Il  est  probable  que  les 
prêtres  des  temples  secondaires  étaient  assis  sur  les  bancs  voisins,  sans  avoir 
pour  chacun  d'eus  une  place  spécialement  réservée.  —  C.  l.  G.,  2421  (inscr. 
de  Naxos)  :  àpyiepsM;  'ApisTap^oy  tôtio;  TîpoxaTeyeTai. 

(2)  C.  l.  À.,  II,  689  (décret  des  Piréens  en  l'honneur  d'un  certain  Callida- 
mas)  :  eTvai  3è  a'jTÛ  zai  TtpoeSpîav  év  tû  Ôeàtpi.)  6xa|Xîtoi<ii<ji  IleipaieT;  ta  Aiovûoia, 
...  zai  tlaoiyixio  aCiTÔv  ô  Sritiap^o;  e!î  tô  ÔÉaTpov  xa6âîtE(p)  toiii  iepeî;  xai  toù; 
i).),o\j;  oî;  SéSoxai  ■î)  îtpoeSpia. 

(3)  C.  /.  A.,  II,  325  :  àYa[6îj  tO/^  Si\S6)fiai  ■c[ri  pouXîi  toù;  T:]poÉSpou;  o![Tive; 
Sv  't]â/_bimi  K[poeSp£'j£iv  èv  t]û>  6ri[ioj  eî;  [t^v  TtpÛTrijv  ixx),Ti<T[iav  Ttpo(TaYaYeî]v  tov 
iepéa  TioO  Aie;  Toû]  SuTJ)po[;  irpà;  Tèv  8))|iov]  iv  iepoî?  [x]a[i  xpriiiaTijo-ai...,  etc.  — 
Voir  aussi  C.  1.  A.,  II,  373'. 

(4)  C.  /.  A.,  II,  209  :  xai  etv[ai  aOxw  JipÔTOSo]v  xpô;  Te  TîO(iP(ou).r,v  xai  tov  o^- 
(jl]ov  spwTi.)  iieT[à  Ta  iepâj.  Ces  termes,  jtpwTo)  nETà  Ta  iepi,  se  retrouvent  dans 
d'autres  décrets  (C.  /.  A.,  I,  36  ;  II,  206). 

(5)  C.  I.  A.,  II,  589. 

9 


130  LES   SACERDOCES   ATHÉNIENS. 

Pirée  sur  la  galère  qu'on  avait  envoyée  au-devant  de  lui  àEgine, 
il  trouva,  en  abordant  sur  le  rivage,  tons  les  magistrats  et  tous 
les  prêtres  qui  l'attendaient  (1).  Lors  de  l'entrée  d'Attalc  à  Athè- 
nes, les  prêtres  se  rendirent  avec  tous  les  pouvoirs  de  la  cité  au 
devant  du  roi  jusqu'au  Céramique  (2).  Pendant  le  siège  d'Athè- 
nes par  Sylla,  lorsqu'une  députation  vint  supplier  le  tyran  Aris- 
tion,  qui  prolongeait  la  résistance  au  nom  de  Mithridate,  d'avoir 
enfin  pitié  de  la  ville  et  de  la  livrer  pour  épargner  la  population 
épuisée  par  la  famine,  la  députation,  qu'il  dispersa  à  coups  de 
flèches ,  était  composée  de  prêtres  et  de  membres  du  Conseil  des 
Cinq-Cents  (3).  On  avait  pensé  qu'il  ne  résisterait  pas  aux  prières 
de  personnages  aussi  considérables. 

En  toutes  choses ,  les  prêtres  étaient  assimilés  aux  premiers 
magistrats  de  la  cité,  ou  plutôt,  pour  être  plus  exact,  les  pre- 
miers magistrats  de  la  cité  étaient  regardés  comme  des  prêtres. 
Nous  avons  déjà  montré  que  les  archontes  étaient  avant  tout 
des  personnages  religieux.  C'est  comme  tels  qu'ils  portaient  une 
couronne  de  feuillage  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  la 
couronne  étant  l'emblème  sacré  par  excellence  :  on  ne  pouvait  ni 
célébrer  un  sacrifice  ni  seulement  y  assister  sans  avoir  la  tête 
couronnée.  C'est  aussi  parce  qu'ils  avaient  un  caractère  sacerdo- 
tal que  les  magistrats  étaient  inviolables.  Si  Démosthène,  insulté 
dans  le  théâtre  de  Dionysos  tandis  qu'il  s'acquitte  de  son  rôle 
de  chorège,  accuse  son  adversaire  Midias  de  sacrilège,  c'est  que 
la  chorègie  est  une  fonction  religieuse  (4).  Pour  une  raison  ana- 
logue quiconque  cherchait  à  faire  obstacle  aux  décisious  des  rois 
de"  Lacédémone  encourait  les  peines  dues  au  sacrilège  (5).  Dans 
le  Plutus,  l'esclave  Carion,  qui  s'attache  aux  pas  de  son  maître 

(1)  Plutarque,  Vie  de  Démosthène ,  27. 

(2)  Polybe,  XVI,  25. 

(3)  Plutarque,  Sylla,  13.  De  racmc ,  au  début  de  VŒdipe-roi  de  Sophocle, 
on  voit  une  députation  de  suppliants,  composée  de  prêtres  et  d'enfants  (v.  3i  et 
suiv.).  On  lit  dans  Julien  :  «  Il  no  convient  pas  seulement  de  vénérer  les  sta- 
tues des  dieux ,  mais  aussi  les  temples ,  les  enceintes  sacrées  et  les  autels.  La 
raison  veut  aussi  que  Ton  honore  les  prêtres,  comme  ministres  et  serviteurs 
des  dieux ,  comme  destinés  à  nous  représenter  iiupris  d'eux  et  i  nous  attirer 
leurs  bienfaits.  Car  ils  offrent  des  sacriGces  et  prient  pour  le  salut  de  tous.  Il 
est  donc  juste  de  leur  rendre  les  mêmes  honneurs  ou  de  plus  grands  encore 
qu'à  ceux  qui  exercent  les  fonctions  publiques...  Aussi  les  Grecs  ordonnent- 
ils  que  le  roi  accueille  respectueusement  un  prêtre ,  quoique  ennemi  »  (Lellres, 
fr.  8,  traduction  ïalbot). 

(4)  Démosthène,  contre  Midias,  126. 

(5)  Hérodote,  "VI,  56. 
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poui'  le  persécuter  et  le  traiter  impudemment  de  fou ,  ne  craint 
pas  un  instant  d'être  battu  ;  car  il  sort  du  temple,  il  porte  sur  la 
tête  une  couronne,  il  est  un  personnage  sacré,  il  est  inviolable  (1). 
L'inviolabilité  des  prêtres  était  partout  reconnue  dans  l'antiquité. 
»  Quel  est  l'homme  assez  impudent  pour  oser  porter  la  main  sur 
un  prêtre  ?  «  s'écrie  un  personnage  de  Plante  (2).  Lorsqu' Alexan- 
dre s'empara  de  Thèbes ,  il  réduisit  en  esclavage  tous  les  habi- 
tants à  l'exception  des  prêtres  (3).  Appien  rapporte  que  César  et 
Pompée  firent  proclamer  par  un  héraut  que  leur  armée  respecte- 
rait la  ville  d'Athènes,  parce  que  les  Athéniens  étaient  comme  les 
prêtres  des  déesses  Thesmophores  (4). 

La  raison  de  la  vénération  extraordinaire  qu'on  témoignait  aux 
ministres  du  culte  était  dans  le  crédit  qu'on  leur  attribuait  auprès 
des  dieux.  On  voyait  tous  les  jours  qu'ils  étaient  puissants  à  ob- 
tenir les  faveurs  et  à  conjurer  le  courroux  de  la  divinité.  L'Iliade 
montrait  Ghrysès  recourant  à  Apollon  et  aussitôt  vengé  des  ou- 
trages d'Agamemnon.  On  racontait  l'histoire  des  Galydoniens 
frappés  de  démence  et  de  mort  par  Dionysos,  sur  la  prière  de  sou 
prêtre  Corésos,  dont  une  jeune  fille  de  Calydon  avait  méprisé 
l'amour  (5).  De  semblables  légendes  avaient  cours  dans  toutes  les 
villes  et  maintenaient  pai-tout  le  respect  qu'on  avait  pour  les  prê- 
tres. Ce  respect  populaire  allait  si  loin  que  non  seulement  on  était 
attentif  à  ne  jamais  les  offenser,  mais  encore  on  les  considérait 
comme  des  personnages  di^ins.  Homère,  parlant  d'un  prêtre,  dit 
plusieurs  fois  qn'il  «  était  regardé  par  la  foule  comme  un  dieu  (6).  » 

(1)  Aristophane,  Plutus,  18  et  suiv. 

(2)  Piaule,  Rudens,  553. 

(3)  Elien,  Hist.  rar.,  XIII,  7. 

(4)  Appien,  Guerres  civiles,  II,  70  :  aOiov;  \i.r,  àSixsTv  tov  'TTpaTov  w;  IspsT;  tûv 
©suiloçôfMv.  Une  expression  proverbiale ,  oùSè  nupf 6po;  éXeiçOri ,  il  ne  resta  pas 
un  pyrpliore  en  vie ,  signifiait  qu'on  n'avait  épargne  personne  (  Parœtniographi 
grxci,  Leutscli  et  Schneidewin ,  I,  p.  134,  289). 

On  ne  sait  pas  si  les  prêtres  qui  mouraient  pendant  le  cours  de  leur  sacerdoce 
avaient  des  funérailles  solennelles.  Tout  au  plus  peut-on  remarquer  que  les 
devins  officiels  ((livTst;) ,  dont  la  condition  était  analogue  à  celle  des  prêtres  , 
recevaient  après  leur  mort  des  honneurs  particuliers.  Dans  la  liste  des  morts 
de  la  tribu  Erechthéide ,  on  rencontre  le  nom  de  TeXâvixo;  nâvTi;.  Le  nom  est 
mis  à  part,  comme  pour  marquer  la  dignité  du  personnage  (C.  1.  A.,\  ,  4.33  , 
ligne  6i).  Voir  Platon,  Lois  ,  XII ,  p.  947. 

(5)  Pausanias .  VII,  21,  1  et  suivants.  —  Julien  raconte  qu'un  prêtre  de  la 
Mère  des  Dieux,  étant  venu  à  Athènes,  fut  maltraité  et  chassé.  La  déesse  s'ir- 
rita, et  pour  apaiser  sa  colère  on  construisit  le  ilètroon  (.lulien,  Sur  la  Itère  des 
dieux.  \). 

(0)  Iliade,  V,  78  ;  XVI,  605  :  Oeô;  S'  û;  t(eto  Siiiiw. 
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Ai'témidore  dit  qu'il  taut  croire  à  la  bonne  foi  des  dieux  et  des 
prêtres  ;  des  dieux,  parce  que  le  mensonge  est  incompatible  avec 
leur  nature  ;  des  prêtres ,  parce  que ,  parmi  les  hommes  ,  ils  sont 
vénérés  à  l'égal  des  dieux  (1). 

Les  prêtres  portaient-ils,  outre  la  couronne,  certains  attributs 
qui  les  distinguaient  de  la  foule ,  en  dehors  des  cérémonies  ? 
L'hiérophante  et  le  dadouque  d'Eleusis  avaient  sur  la  tête  une 
sorte  de  diadème  (sTpo^ptov)  (2).  Plutarque  raconte  qu'après  la  ba- 
taille de  Marathon  (3),  le  butin  pris  sur  l'ennemi  ayant  été  laissé 
dans  le  camp  sous  la  garde  d'Aristide  et  de  sa  tribu,  le  dadouque 
Gallias  parvint  à  tromper  la  surveillance  et  à  se  glisser  dans  les 
tentes  où  l'or  et  l'argent  étaient  cachés.  Un  des  captifs,  le  voyant 
avec  sa  longue  chevelure  et  sou  diadème ,  le  prit  pour  un  roi ,  se 
prosterna  devant  lui  et  alla  lui  découvrir  l'endroit  où  une  partie 
du  butin  était  entassée  (4).  On  ne  sait  pas  s'il  y  avait  aussi  d'au- 
tres prêtres  qui  portaient  celte  coiffure.  D'après  un  passage  d'Ar- 
témidore,  les  prêtres  antiques  avaient  souvent  la  chevelure  lon- 
gue (5).  Rien  ne  nous  prouve  que  l'usage  n'ait  pas  existé  à 
Athènes.  L'Orient  s'y  est  toujours  conformé  et  s'y  conforme 
encore  aujourd'hui. 

Pour  ce  qui  est  du  costume ,  il  faut  s'en  tenir  au  texte  de  Pla- 
ton ,  qui  dit  que  la  couleur  blanche  est  celle  qui  convient  aux 
dieux  (6).  A  Platées,  les  archontes,  qui  étaient  aussi  des  prêtres , 
devaient  être  vêtus  de  blanc  pendant  toute  la  durée  de  leur 
charge  (7).  Dans  la  solennité  des  cérémonies  de  leur  sanctuaire , 
les  ministres  sacrés  avaient  un  costume  particulier ,  dont  nous 
n'avons  pas  à  nous  occuper  ici ,  parce  que  ce  costume  variait 
suivant  la  nature  de  chaque  divinité  et  les  rites  de  chaque  fête. 


(1)  Oneirocriliqtie ,  II .  69  :  Tmv  à|ioi:i<rT(ûv  XeYotiévMV,  ol;  Xiymai  xi  TtKTTeOeiv 
vfïi  xal  iteîOetrOat ,  çïiiii  itpûtou;  Elvai  OeoO;  •  àXMrpiov  yàf  6eûv  Ta  (j/eûSesÛai 
àiteiTa  iepÉa;  •  ^ni  yàç  aùtr)?  toï?  Oeoî;  Tcapà  àvûpwnot;  TeTuxiîxaoi  Ti|iri;. 

(2)  An-ieii,  lintretims  d'Epiclète,  III,  21-,  16. 

(3)  Plutarque,  Vie  d'Aristide,  5. 

{'i)  Plutarque,  Vie  d'Aristide,  5.  L'anecdote  est  suspecte.  On  l'imagina  sans 
doute  pour  expliquer  l'opulence  proverbiale  des  Callias.  Klle  est  d'ailleurs  di- 
versement racontée  (Aristophane,  Nudes ,  scolie  du  vers  64  -,  Suidas,  ),axx6ii).ov- 
Toç).  Voir  IJœckh,  Staatshaushallung,  I,  p.  630  et  suiv. 

(5)  Artemidore,  Oneirocritique ,  1 .  18  :  tpixa;  Ëxeiv  y.i.fâ>.at,  xai  xa),à;  xai  in' 
a\f:a.K  àfàU.îuOat  àyaOûv  (iâXista  fuvaixi  •  ÛTtàp  yif  eù|iopçîa;  ë<jTiv  ôre  xa't  àUo- 
Tptaiî  Opi$îv  al  Y^vaixe;  xP"^'''^'"-  'AfaOiv  Se  xai  àvSpi  (Joçm  xai  lepeï  xai  (juxvTei  xai 
paffiXeï  xai  âpxovTi  xai  toi?  Tcepl  tov  Aiôvutov  tex^îto"?- 

(6)  Platon,  Lois,  XU,  p.  956  A  :  xpûliata  8^  >■£«"«  Jtpéitovt'  «v  Oeoï;  £Ï»i. 

(7)  Plutarque,  Vie  d'Aristide,  21. 


CHAPITRE  X. 


LA  RESPONSABILITÉ   SACERDOTALE. 
§    1. 

Nalure  des  comptes  que  les  prèlres  avaient  à  rendre. 

La  considération  qui  entourait  à  Athènes  les  ministres  des  cul- 
tes nationaux  et  qui  les  plaçait  parmi  les  premiers  personnages  de 
la  république  n'avait  pas  la  vertu  de  les  soustraire  à  l'obligation 
de  rendre  des  comptes  comme  les  autres  magistrats.  Tous  ceux 
qui ,  de  près  ou  de  loin ,  touchaient  à  l'administration  des  choses 
de  la  cité  étaient  soumis  à  cette  loi. 

Les  prêtres  pourtant  ne  maniaient  point  de  fonds  publics.  Ils 
n'avaient  pas,  comme  les  stratèges  et  les  trièrarques,  une  solde  à 
toucher  et  à  répartir,  ni,  comme  les  offici'ers  chargés  dos  bâti- 
ments ou  d'autres  travaux  de  l'Etat ,  des  marchés  à  faire  exécuter 
et  des  salaires  à  payer,  ni,  comme  les  trésoriers  dos  dieux,  le  soin 
des  revenus  sacres  et  la  garde  des  trésors  enfermés  dans  l'Opis- 
thodome.  C'est  à  peine  si  de  loin  en  loin  ils  se  trouvaient  indirec- 
tement mêlés  à  quelque  acte  financier  relatif  k  leur  sanctuaire. 
A  part  les  gratifications  en  nature  qu'ils  recevaient  après  les  sa- 
crifices de  la  cité  et  dont  ils  n'avaient  pas  à  répondre,  ils  n'avaient 
rien  en  mains  qui  leur  vînt  du  trésor  et  dont  ils  eussent  à  remet- 
tre le  dépôt. 

Ils  n'en  étaient  [las  moins  responsaltles.  La  loi  était  lormolle 
cl  ne  souffrait  pas  d'exception.  Eschine  nous  l'altoste  dans  des 
termes  qui  ne  laissent  place  à  aucun  doute  (1)  et  son  léinoignagc 

(1)  Eschine,  contre  Ctèsiphon  ,  18  :  toù;  '.tfv.;  -/.iX  ta;  hpîîa;  OTrEyOùvciy;  eiva; 
xe/.eOei  6  v6|ao;,  /.al  TUÀ/ViSôr,-/  âxavTcr,:  y.ai  ywf''  ixà'^tw:  v.aTx  /7o>|ia,  TO'J:  Ta  Yc'pa 
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est  coulinné  par  tous  les  décrets  d'éloges  dont  nous  avons  déjà 
parlé.  Les  sacerdoces  patrimoniaux ,  aussi  bien  que  les  sacerdo- 
ces ordinaires ,  les  prêtresses ,  aussi  bien  que  les  prêtres ,  étaient 
soumis  au  contrôle  suprême  du  Conseil  et  du  Peuple. 

C'est  que  l'obligation  de  rendre  des  comptes  n'avait  pas  seule- 
ment pour  objet  d'assurer  la  régularité  financière  des  magistra- 
tures. Chaque  ordre  d'officiers  publics  ayant  ses  attributions  par- 
faitement déterminées,  il  s'agissait  d'examiner  si  tous,  durant 
leur  gestion  ,  s'en  étaient  acquittés  conformément  aux  lois  et  sui- 
vant les  décrets  du  Conseil  et  du  Peuple  athéniens.  Il  importait 
qu'avant  de  les  rendre  à  leur  indépendance  de  citoyens  et  à  la 
pleine  jouissance  de  leurs  droits  civils,  politiques  et  religieux,  la 
cité  acquît  la  certitude  qu'ils  n'avaient  ni  manqué  à  leurs  fonc- 
tions ni  usé  injustement  de  leur  pouvoir.  C'était  une  garantie  de 
légalité. 

Les  comptes  qu'avaient  à  rendre  les  prêtres  ne  portaient  que 
sur  leur  exactitude  à  remplir  les  devoirs  de  leur  charge.  Ces 
devoirs ,  nous  avons  vu  quels  ils  étaient  :  ils  consistaient  à  sur- 
veiller le  service  d'un  personnel  subalterne  ;  à  collaborer  aux  tra- 
vaux de  plusieurs  commissions  d'administration  religieuse  ;  à 
célébrer  des  sacrifices;  à  exécuter,  dans  la  limite  des  attributions 
sacerdotales,  les  décisions  du  Peuple  relatives  aux  cérémonies  sa- 
crées. Les  prêtres  devaient  donc  prouver  qu'ils  ne  s'étaient  déro- 
bés à  aucune  de  ces  cliarges  et  qu'en  toutes  choses  ils  s'étaient  as- 
treints à  faire  ce  que  leur  enjoignaient  les  décrets  et  les  lois  (1). 

ÎAÔva  ),a[jLêàvovTaç  '/ai  xà;  eO^à;  0:ièp  {ijiàiv  Trpô;  toù;  Oeoù;  £0/O[jt,£voy; ,  xal  où  \i6- 
vov  iSia  à),^à  xaî  xmvï)  ta  i'évï],  lCù|/.o),7t(5a;  xat  KvipuKa;  xai  xoù;  âXXou;  «TiavTaç. 
(1)  Une  anecdote,  rapportée  par  Plutarquc  {Vie  d'Alcibiade,  22  ;  Queslions  ro- 
maines, -41)  laisserait  croire  que  dans  certaines  circonstances  les  prêtres  pou- 
vaient impunément  résister  aux  décrets  du  Peuple  :  il  s'agit  d'une  prêtresse , 
Théano,  qui  refuse  de  prononcer  contre  Alcibiade  condamné  les  imprécations 
votées  par  l'Assemblée,  disant  que  sa  fonction  est  de  bénir,  non  de  maudire. 
L'anecdote  est  suspecte  :  il  n'y  a  pas  d'exemple  qu'un  magistrat  athénien, 
quel  qu'il  fut,  ait  jamais  eu  pareille  autorité  contre  les  décisions  populaires.  Il 
est  probable  que  la  prétresse  intervint  seulement  dans  la  discussion  qui  pré- 
céda le  vote  de  l'Assemblée  :  c'est  ainsi  que,  quelques  années  plus  tard,  lors- 
qu'il fut  question  devant  le  Peuple  de  rappeler  Alcibiade,  on  vit  les  prêtres 
d'Klcusis  prendre  part  à  la  discussion  publique  et  s'opposer  de  toutes  leurs 
forces  au  retour  de  celui  dont  l'impiété  s'était  jouée  des  Mystères  (Thucydide, 
Vin,  53).  Les  prêtres  étaient  si  peu  au-dessus  des  décrets,  que  lorsqu'ils  eu- 
rent reçu  l'ordre  de  rétracter  leurs  malédictions  contre  Alcibiade,  tous  les  ré- 
tractèrent. L'hiérophante  même,  qui,  selon  Plutarque,  ne  voulait  point  s'y 
prêter,  dut  se  soumettre  :  •<  Pour  moi ,  dit-il .  je  ne  l'ai  pas  maudit ,  s'il  n'a 
fait  aucun   mal  à  la  cité,  n  Cette  phrase  n'était  pas  autre  chose  qu'une  for- 
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Mais  ce  qu'il  importait  surtout  pour  eus  de  mettre  eu  lumière, 
c'était  le  soin  minutieux  qu'ils  avaient  pris  d'assurer  la  stricte  ob- 
servance des  rites  et  des  formules  et  par  là  l'efficacité  des  sacrifices. 
Car  c'était  là  qu'était  leur  fonction  principale.  Ils  u'y  pouvaient 
manquer  sans  danger  pour  la  cité.  Gomme  la  prospérité  d'Athènes 
dépendait  de  la  ])ieuveillance  des  dieux  et  que  la  bienveillance  de 
ces  dieux  formalistes  dépendait  elle-même  de  l'attention  des  mi- 
nistres sacrés  à  se  confonner  aux  traditions  du  rituel ,  le  salut  du 
Peuple  lui  commandait  de  tenir  en  éveil  le  zèle  liturgique  de  tous 
les  prêtres  par  le  contrôle  sévère  qu'à  certains  jours  de  l'année  il 
faisait  de  leurs  actes. 

Voilà  poiu'quoi ,  lorsque  le  prêtre  exerçait  un  sacerdoce  patri- 
monial ,  la  responsabilité ,  au  lieu  d'être  comme  pour  les  autres 
magistrats  individuelle,  était  collective  et  s'étendait  à  tous  les 
membres  du  yr/oç  en  général.  Lorsqu'il  s'agissait  de  politique  ou 
de  finance,  cette  responsabilité  collective  n'existait  pas  :  l'orateur 
Lycurgue,  devenu  trésorier  de  l'administration,  était  seul  tenu  de 
rendre  des  comptes,  sans  que  la  famille  des  Etéoboutades,  dont  il 
était  membre  ,  fût  le  moins  du  monde  engagée  dans  sa  gestion 
financière.  D'oii  venait  cette  différence  ?  C'est  que  l'Eumolpide 
ou  l'Etéoboutade  qui  était  mêlé  aux  affaires  politiques  ou  finan- 
cières agissait  en  son  nom ,  comme  citoyen  et  avec  toute  son 
indépendance  personnelle ,  au  lieu  que  l'Eumolpide  ou  l'Etéo- 
boutade qui  était  prêtre ,  loin  d'être  détaché  de  la  fariiille ,  en 
devenait  comme  le  représentant  religieux.  Il  avait  dès  lors  pour 
mission  d'observer  et  de  faire  observer  les  cérémonies  d'un  culte, 
qui  était  un  culte  national  sans  doute ,  mais  qui  n'en  était  pas 
moins  resté  le  culte  d'une  famille. 

Les  rites  n'appartenaient  qu'à  la  famille  ;  elle  s'en  était  réservé 
à  jamais  la  tradition,  l'exégèse  et  l'application.  L'Assemblée  po- 
pulaire, souveraine  en  toute  autre  matière,  s'abstenait  de  toucher 
à  ces  droits  sacrés  et  imprescriptibles.  Elle  laissait  aux  Eumolpi- 
des,  pjar  exem[ile,  leur  liberté  d'interpréter  les  lois  des  Mystères 
et  de  prendre  les  mesures  nécessaires  à  la  célébration  des  sacrifi- 
ces dont  ils  avaient  la  propriété  :  on  l'a  vu  dans  l'inscription  rela- 
tive aux  prémices  d'Eleusis  (1).  Les  Kèryces,  qui  n'avaient  pas, 
comme  les  Eumolpides,  qualité  pour   interpréter   les   lois  des 


mule  adroite  pour  se  conformer  à  la  lettre  du  décret,  sans  en  respecter  l'es 
prit  {Vie  d'Alcibiade,  22). 

(t)  Bull,  de  corr.  helUn.,  IV,  p.  2i7,  ligne  36  :  <i\jivi  Zi  ...  y.aOoti  âv  EOno).:;i 
ôai  è[<3»i]YT)[<7(ij]vTat. 
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Mystères  (I),  avaient  néanmoins  leurs  sacrifices  et  leurs  rites 
héréditaires  et  eux  aussi  conservaient  dans  leur  domaine  reli- 
gieux leur  libre  décision  et  leur  autorité.  Il  en  était  de  même 
pour  les  Etéoboutades  et  toutes  les  autres  familles  sacerdotales. 

Cette  indépendance,  en  quelque  sorte  spirituelle,  leur  faisait 
un  devoir  de  veiller  à  ce  que  toutes  les  traditions  de  leur  culte 
fussent  exactement  respectées.  Le  prêtre,  sorti  de  leur  sein  et 
dépositaire  de  leurs  rites ,  devait  être  soumis  de  leur  part  à  un 
contrôle  attentif.  Elles  avaient  h  prévenir  ou  à  corriger,  si  c'était 
possible,  les  manquements  de  ce  prêtre  dans  les  cérémonies.  S'il 
leur  arrivait  de  l'oublier,  la  cité,  qui  de  leur  zèle  à  contenter  leur 
divinité  attendait  sa  prospérité  et  qu'une  négligence  liturgique 
pouvait  mettre  en  péril,  était  en  droit  de  leur  demander  des  comp- 
tes et  de  les  instituer  ,  avec  le  prêtre,  solidairement  responsables 
de  l'impiété  commise. 

§2. 

Cominenl  se  faisait  la  reddition  des  comptes. 

On  ne  sait  [las  à  quelle  époque  de  l'année  les  prêtres  athéniens 
étaient  tenus  de  soumettre  au  contrôle  du  Peuple  les  actes  de  leur 
ministère.  Les  magistrats  annuels  s'acquittaient  d'ordinaire  de 
cette  obligation  à  leur  sortie  de  charge  ,  les  prytanes  à  la  fin  de 
leur  prytanie,  les  ambassadeurs  à  leur  retour,  les  commissions 
temporaires  au  moment  où,  leurs  travaux  terminés,  elles  devaient 
se  séparer.  Pour  les  prêtres,  les  documents  que  l'on  possède  ne 
permettent  pas  de  s'arrêter  à  une  date  déterminée.  II  nous  est 
resté  plusieurs  décrets  votés  par  le  Peuple  et  relatifs  à  des  ges- 
tions sacerdotales.  Sur  les- cinq  qui  ont  conservé  leurs  indications 
chronologiques ,  deux  seulement  sont  du  dernier  mois  (2)  :  ce 
n'était  donc  pas  à  la  fin  de  l'année  qu'avait  toujours  lieu  la  reddi- 
tion des  comptes.  On  ne  peut  pas  dire  davantage  qu'elle  se  fît  ré- 
gulièrement après  la  fête  solennelle  de  la  divinité  ;  car  ils  sont 
tous  marqués  d'un  mois  différent.  Il  faut  attendre  de  nouvelles 
découvertes  épigrapliiquespour  arriver  à  une  conclusion  certaine. 

Si  les  décrets  retrouvés  n'apprennent  rien  sur  l'époque  do  la 
reddition  des  comptes  sacci-dotaux  ,  ils  contiennent  assez  de  ren- 

(1)  Andocide.  sur  les  Myslcn's,  IIG  :  Ttpwtov  (lèv  iÇirjTî,  Krifjwov  wv,  oOx  ôtiov 
CToi  dS'oyeîsOai. 

(2)  C.  i.  A.,  II,  i77»,  iSO^  11  en  a  été  question  plus  liaut,  paye  33. 
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seignements  sur  les  diverses  formalités  de  cette  opération  pour 
qu'on  puisse  essayer  d'en  présenter  le  tableau. 

Au  jour  fixé,  le  prêtre,  vêtu  de  blanc  et  la  tête  couronnée,  se 
présentait  devant  le  Conseil  des  Cinq-Cents  (1),  qui  avait  parmi  ses 
attributions  principales  celle  de  veiller  aux  affaires  du  culte.  Là , 
il  faisait  un  rapport  sur  les  actes  de  son  administration  religieuse. 
Il  montrait  qu'il  avait  honoré  suivant  les  rites  la  divinité  de  son 
sanctuaire  et  qu'en  même  temps  il  avait  adressé  ses  hommages  à 
toutes  les  autres  divinités  que  la  tradition  lui  prescrivait  d'invo- 
quer (2)  ;  qu'il  avait  célébré  tous  les  sacrifices  ordinaires  et  ex- 
traordinaires dont  le  soin  lui  revenait  (3)  ;  enfin,  qu'il  avait  rem- 
pli tous  les  devoirs  que  lui  imposaient  les  lois  et  les  décrets  (4).  Il 
ajoutait  que  toutes  ces  cérémonies,  accomplies  pour  la  santé  et  le 
salut  du  Conseil ,  du  Peuple ,  des  enfants  et  des  femmes  (5), 
s'étaient  bien  terminées,  qu'elles  étaient  d'un  favorable  augure  et 
qu'on  pouvait  en  attendre  de  grands  biens  dans  l'avenir  (G). 

Le  texte  d'un  rapport  de  ce  genre  nous  a  été  conservé  dans  le  re- 
cueil des  exordes  attribués  h  Démosthène  (7).  Ce  sont  les  mêmes 
termes  queceux  qu'employaient  les  prêtres.  Laformule  était  consa- 
créepar  l'usage,  et  tous  les  magistrats,  archontes,  stratèges,  cosmè- 
tes,  prytanes,  agonothètes,  qui  avaient  eu  des  cérémonies  h  célébrer, 
s'en  servaient,  quand  ils  venaient  exposer  au  Conseil  les  résultats 
de  leurs  sacrifices.  On  la  retrouve  dans  un  grand  nombre  de  dé- 
crets (8).  Un  passage  de  Théophraste  laisse  entendre  qu'elle  avait 


(I)  [np6]OT5ov  iroHiToitJievo;  îtpo;  tV)1j.  pou)îiv  (C.  7.  /!.,  II,  477''). 

(?)  C.  I.  A.,  II,  373\  lignes  33  et  suiv.  :  ■^repl  wv  àîiaY[yî>.).]£i  6  Upeù;  tov, 
'A(7x).Ti[itioO  ...  Tt^pi  tri;  SuTiaç  :J;  ëOuev]  Tw  'A(;[x).Yi7ri]â)  [x]al  t?,  [Tylieta  xac  t[oîç 
a).).oc;  660Î;  otc  Ttpoorixev],  OU  bien  ot;  Tiârpiov  rfi  ('iSS',  ligne  5). 

(3)  xai  Ta;  6u(;îa;  àndtcraç  téOuxsv  xaxà  [là]  •^/ijiVixaTa  (C.  l.  A-,  II,  477'',  1.  11). 
—  ta;  OuTiœ;  ëOuTe  S^a;  êSsi  (563). 

(4)  è7riii£),£ÎTai  to[0  te  UpoO  xaX  twv]  à),).Mv  wv  ol  vo[icii  7rp[o'7-(iiTTOU'7iv]  ('AOjj- 
vaiov,  VI,  p.  134,  n°  9,  ligne  14).  —  [xai  twv  ct)./wv  mv  7tpo'7]éTaT[T]ov  oï  t[i 
vô|Xoi  xai  Ta  iJ/riftVftaTa  toû  8^(io]vi  (C.  /.  A.,  II,  374,  ligne  13). 

(5)  [iiTilp  T]ii;  fiou).ii;  xai  to'j  ô'/Ji^ou  xai  7tai5[wv  xai  Yuvaixwv]  (C.  1.  A.,  H,  453'', 
ligne  8). 

(6)  ftf'jti^M  Ta  Upà  xaÀà  xai  (juTïipta  xâoiv  'AO'<iva!oi;  (C.  /.  A-,  II,  477'",  1.  8). 

(7)  Démosthène,  Exordes,  54  :  Kai  ôixaiov,  w  âvSpE;  'AOrjvatoi,  xai  xaXèv  xai 
(jTTOuSaïov,  oîtEp  u[<.£ï;  eÎMOaTE,  xai  i^,|iâ;  ■apovoeïv,  ôttmi;  Ta  Ttpôç  toO;  Oeoùî  eù(7£êo)Ç 
ë?Ei.  'H  |xÈv  oOv  riiiETEpa  yÉYOvev  ii:i[i.éltia  {/[iXi  eiç  Se'ov  •  xai  yàp  ÈOOdaixev  ti^  Ait 
Tw  ïuTrjpi  xai  zr,  'A6r,và  xai  t^  Nix») ,  xai  YÉyovE  xa>,à  xai  (TUT-npia  TaîiO'  û|xîv  Ta 
lepi.  'EOûaafiEv  ôè  xai  t^  ITeiOoî  xai  Trj  MïjTpi  twv  Oewv  xai  Tii  'A'7t6),Xwvi  ,  xai 
éxaXXispoùiiEV  xai  ■ztrjia.  'Hv  8'  Ojxîv  xai  Ta  toï;  âXÀoi;  6eoï;  TuOÉvTa  ispà  à^ïa/rj 
xai  pe'gata  xai  xa),à  xai  uwTiîpia.  Aé/etOe  oiv  itapà  tûv  Oewv  SiSovttov  TàyaOâ. 

(6)  Voir  en  particulier  C.  I.  A.,  l"l ,  305,  307 ,  393,  425,  431,  432,  440;  'AttVi- 
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fini  par  devenir  une  déclaration  banale  et  insignifiante,  que  les 
magistrats  étaient  amenés  à  répéter.  L'auteur  se  moque  d'un  sot 
ambitieux  qui,  pour  le  plaisir  de  se  mettre  en  avant  et  de  paraître, 
recherche,  lorsqu'il  est  prytane,  l'honneur  de  venir  prononcer  la 
formule  d'usage  à  propos  des  sacrifices,  et  qui,  s'imaginant avoir 
fait  un  beau  discours ,  rentre  chez  lui  tout  fier  de  son  éloquence 
et  de  son  succès  (1). 

Le  Conseil ,  reprenant  en  partie  la  déclaration  du  prêtre  rédi- 
geait et  adoptait  une  résolution  conçue  à  peu  près  en  ces  termes  : 
«  Il  plaît  au  Conseil  d'agréer  les  augures  favorables  que  le  prêtre 
»  déclare  s'être  produits  au  milieu  des  sacrifices  célébrés  par  lui 
»  pour  la  santé  et  le  salut  du  Conseil ,  du  Peuple  ,  des  enfants  et 
»  des  femmes  {?).  »  Ce  n'était  là  qu'une  décision  provisoire  (^rpo- 
êoûX£u,u.a),  qui  devait  être  soumise  aux  votes  de  l'Assemblée  popu- 
laire. Le  jour  venu,  le  président  de  l'Assemblée  appelait  l'affaire, 
communiquait  au  Peuple  la  résolution  du  Conseil  et  la  mettait 
immédiatement  en  discussion  (3).  Si  personne  ne  montait  à  la  tri- 
bune pour  opposer  un  démenti  aux  déclarations  du  prêtre,  un 
vote  ratifiait  et  transformait  en  décret  cette  résolution  :  dès  lors  le 
prêtre  n'avait  plus  de  comptes  à  rendre.  S'il  s'élevait  au  contraire 
quelque  protestation ,  et  s'il  était  prouvé  que  le  prêtre  avait  en 
quelque  chose  manqué  à  ses  devoirs  liturgiques,  l'Assemblée  sai- 
sissait de  la  question  le  tribunal  compétent  en  matière  d'im- 
piété (4)  :  on  a  des  exemples  de  prêtres  qui  ont  ainsi  été  jugés  et 
condamnés  (5). 

Telle  paraît  avoir  été  la  procédure  au  quatrième  siècle  :  elle  était 
simple.  L'affaire  suivait  la  marche  ordinaire  et  passait  du  Con- 
seil à  l'Assemblée,  parfois  de  l'Assemblée  au  tribunal.  Le  prêtre, 
déchargé  par  décret  de  toute  sa  responsabilité,  se  retirait  sans 

vaiov,  VI,  p.  482  .  et  les  textes  cités  h  Ki  Qn  du  prosont  volume  en  appen- 
dice. 

(1)  Théophraste,  Caractères,  21  :  'AfiéXei  Se  xai  (juv8ioixï)Ta<TSai  icapà  tûv  Tcpu- 
TÔvcwv,  oTtw;  àîtayYsO.ri  tm  ài]\i.M  Tœ  lepâ  ■  xai  itapeiTX£«a!j(ji£vo;  Xajjmpôv  iiiàxiov 
xai  È(rTeyavw|j.Évo;  itapeyOwv  EiTtâv,  w  âvSpe;  'ABrivaîoi ,  dOOo(XEV  ol  wpuTâvci;  tt] 
MïjTpi  TÛV  GewD  •  xai  Ta  (iàv  kpà  aîuia  xai  xaXà  xai  0|X£Ï;  Biy^ta'it  Ta  àyaOâ  ■  xai 
TaÛTa  àTtaYYE'Xa; ,  ànitov  ôiriYVjaaTOai  oixaSe  Trj  éauToù  ^waixi  il);  xaO'  Oit£pSo),T]v 
eùï)|iepet. 

(2)  C.  l.  A.,  Il,  373",  lignes  12  et  suiv.  :  [ôoxeî]  t^  pouXeî  Ta  (jièv  àyaOà  [6É- 
XesOai  Ta  ft-fmà-za.  èv]  toï;  iepoï?  èç'  Oy'^'ï  >"»''  TUTTipîa  tt);  pou).i);...  etc. 

(3)  C.  1.  A.,  II,  477''  :  TO'J;  XaxôvTa;  Tcposôpoy;  ei;  Tiiv  ÈTtioùtyav  [ixx).ri5i)av  y_p»i- 
[naittrlai  iiepi  toûîmv,  yvwijiïiv  Sa  $u[|xSâ),A£](îOai  Trj;  J5ou).i)Ç  ei;  tôv  6ri(iov. 

('i)  Pollii.v,  VIII,   'là  :  ïjv  ai  Tcspi  àSixriiJiàTuv  «pô;  Toii;  Stxa^TÔ;. 
(5)  Ucmosthène,  contre  Néère,  116. 
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autre  récompense.  Il  est  même  à  présumer  que  le  décret  n'était 
pas  gravé  :  du  moins ,  parmi  les  actes  publics  de  ce  genre  ,  n'en 
a-t-on  point  trouvé  qui  remonte  cà  cotte  époque. 

II  n'en  fut  pas  de  même  dans  les  siècles  qui  suivirent.  Le  Peu- 
ple athénien  était  devenu  prodigue  de  récompenses.  Eschine  se 
plaint'déjà  de  l'abus  qu'on  fait,  de  son  temps,  des  éloges  et  des 
couronnes  (1).  Apres  lui,  l'abus  s'étend  davantage.  Les  magistrats 
ne  se  contentent  plus,  comme  autrefois,  d'une  simple  décharge 
de  leur  responsabilité.  Dans  leur  rapport  au  Conseil ,  au  lieu  de 
se  borner  à  témoigner  de  leur  exactitude,  ils  exaltent  leur  zèle 
pour  le  bien  public.  Les  prêtres  font  valoir  leur  piété  et  leurs  re- 
ligieux efforts  pour  la  gloire  de  leur  dieu  ainsi  que  pour  la  pros- 
périté des  Athéniens  (2).  Le  Conseil,  plus  complaisant  à  ces  vani- 
tés ,  adopte  des  résolutions  moins  sommaires  qu'autrefois  :  à 
l'antique  formule  il  ajoute  une  suite  de  considérants ,  où  sont 
énumérés  les  titres  du  prêtre  à  une  récompense  publique  (3).  Non 
moins  complaisant  à  son  tour,  le  Peuple  décerne  au  prêtre  d'abord 
un  éloge,  puis  une  couronne;  eniin  il  ordonne  que  le  décret  voté 
soit  gravé  sur  le  marbre  et  déposé  dans  le  sanctuaire  où  le  prê- 
tre a  été  ministre  (4).  Plusieurs  de  ces  décrets  sont  venus  jusqu'à 
nous  :  ce  sont  ceux  que  nous  venons  d'analyser. 

(1)  Conlre  Clésiphon,  179. 

(2)  Voir  surtout  C.  I.  A..  Il  ,  374  et  4ô3''.  D'autres  prêtres,  comme  Diodes 
[Bull,  de  corr.  hellén.,  I,  p.  3G1,  faisaient  à  leurs  frais  des  réparations  au  sanc- 
tuaire. 

(.3)  C.  1.  A.,  II,  373'',  ligne  16  :  [îTtecor)  SI  ô  iEf.î'j;]  ttejI  ■K).tiG-av  koioiJ(j.cvo; 
[t:Ôv  Ttj/ô;  TO'J;  Oeo'j;  EÙsÉjôeiav...  etc. 

(4)  C.  1.  A.,  II,  477'',  lignes  17  et  suiv.  ;  ina'.'iiio.i  tov  UpÉa...  xai  ci'ceço'.vwTai 
aÙTOv  Oa).),oû  UTEçivo)  eùiEêdio;  ëvsxa  xoii  çiXoTinîaç  r.v  Ë/.wv  Siaic^sT  Ttpô;  toù; 
6eoO;.  'AvœYpi'l'a'  5È  -iiiôt  ta  i{'Vî?i'71ia  Èv  cT'ô).'/)  ).i6ivï)  xdl  tjTÏïaai  èv  TW  toù  'A(7x),ïi- 

TttOÛ   Uptô. 
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Nous  arrivons  au  terme  de  cette  étude.  On  a  vu  de  quelle  ma- 
nière est  constitué,  chez  les  Athéniens,  le  ministère  des  divinités 
nationales.  Chaque  divinité  a  son  sanctuaire,  temple  ou  chapelle  ; 
chaque  sanctuaire  a  son  ministre,  prêtre  ou  prêtresse.  Ici  ce  sont 
des  prêtres  à  vie,  investis  d'un  privilège  patrimonial  :  ils  accom- 
plissent des  cérémonies  qui  sont  la  propriété  de  leur  famille,  mais 
dont  la  portée,  d'abord  restreinte  à  la  protection  de  cette  famille , 
s'est  peu  à  peu  étendue  jusqu'à  couvrir  la  cité  tout  entière.  Là 
ce  sont  des  prêtres  annuels,  désignés  par  le  sort  dans  le  nombre 
des  citoyens  qui  sont  de  race  pure  et  qui  jouissent  de  tous  leurs 
droits  ,  civils ,  politiques  et  religieux.  Tous ,  les  prêtres  à  vie 
comme  les  prêtres  annuels,  exercent  leur  ministère  au  nom  du 
Peuple  et  sont  des  magistrats  également  soumis  aux  lois  et  aux 
décrets.  Les  sanctuaires  n'ayant  pas  tous  ni  la  même  importance 
matérielle  ni  les  mêmes  traditions,  les  fonctions  sacerdotales  sont 
plus  ou  moins  complexes  :  ici  le  prêtre  est  seul  et  suffit  à  tout;  là 
il  est  assisté,  soit  d'un  personnel  permanent,  soit  de  commissions 
temporaires.  Partout  il  a  trois  sortes  d'attributions  :  le  service  de 
la  divinité,  qui  vit  dans  le  temple  sous  l'apparence  inanimée 
d'une  image  de  bois  ou  de  métal  ;  l'oblation  des  sacrifices  publics 
et  privés;  la  police,  l'entretien  et  l'administration  du  sanctuaire. 
Partout  son  rôle  capital  est  d'être  l'intermédiaire  officiel  et  néces- 
saire entre  la  cité  et  quehju'une  de  ses  divinités.  C'est  à  lui  qu'est 
confiée  la  tradition  du  rituel  :  il  a  le  devoir  de  le  faire  observer 
dans  sa  rigueur  minutieuse.  Par  son  zèle  il  assure  l'efTicacité  des 
sacrifices  auxquels  la  cité  attache  ses  espérances.  De  là  les  privi- 
lèges et  les  honneurs  qu'elle  lui  accorde ,  la  considération  dont 
elle  l'entoure.  De  là  aussi  les  comptes  qu'elle  exige  do  lui. 

On  remarquera  ijue  dans  cette  constitution  des  sacerdoces  athé- 
niens, il  n'y  a  rien  qui ,  de  près  ou  de  loin,  donne  l'idée  d'un 
clergé.  La  plupart  des  ministres  sacrés  sont  nommés  pour  un  an. 


CONCLUSION. 


141 


La  prêtrise  est  une  fonctiou  comme  une  autre,  qu'on  prend,  qu'on 
quitte,  qui  n'impose  à,  qui  l'exerce  ni  habitudes  nouvelles  ni  es- 
prit particulier.  Sans  doute  quelques  prêtres  ont  une  charge 
viagère  ;  mais  la  perpétuité  de  leurs  fonctions  ne  les  détache  pas 
des  intérêts  de  la  vie  active  :  ils  se  mêlent  de  près ,  comme  les 
autres  citoyens  ,  aux  affaires  de  la  cité  ,  et  ne  sont  prêtres  qu'aux 
heures  où  il  s'agit  d'accomplir  certaines  cérémonies. 

Les  uns  elles  autres  ne  forment  pas  un  corps  distinct  cl  ne  peu- 
vent pas  enfermer.  Ont-ils  des  traditions  communes,  des  intérêts 
communs  ?  Sont-ils  unis  par  le  dévouement  à  une  même  foi  et 
par  l'ardeur  d'une  même  mission?  Athènes  n'a  pas  une  religion  , 
c'est-à-dire  une  doctrine  théologique,  un  enseignement  moral, 
des  pratiques  uniformes  :  elle  a  une  série  de  cultes  différents,  qui 
ont  tous  leurs  dévotions  spéciales,  leurs  fêtes,  leurs  cérémo- 
nies, leur  étiquette.  Elle  a,  non  pas  un  sacerdoce,  mais  des  sacer- 
doces :  chaque  divinité  a  le  sien,  et  parmi  ces  divinités  il  n'y  en  a 
pas  deux  qui  aient  la  môme  origine ,  la  même  légende  ,  le  même 
caractère,  les  mêmes  goûts.  Comme  les  prêtres  n'ont  d'autre  rôle 
que  celui  de  plaire  à  un  dieu  en  faisant  les  actes  et  en  disant  les 
paroles  qui  plaisent  k  ce  dieu ,  ils  ont  chacun  leur  formulaire  et 
s'y  tiennent.  Ils  sont  dispersés  dans  leurs  sanctuaires  ,  isolés  les 
les  uns  des  autres ,  voués  chacun  à  un  service  particulier.  Rien 
ne  les  rapproche  que  le  nom  de  Upeuç ,  l'analogie  apparente  de 
leurs  attributions  et  le  hasard  d'être  magistrats  ensemble ,  la 
même  année  et  dans  la  môme  cité.  S'ils  n'habitaient  pas  la  même 
ville  et  s'ils  ne  marchaient  pas  réunis  dans  certaines  processions 
officielles  au  milieu  des  autres  officiers  publics ,  il  n'y  aurait  pas 
plus  de  rapports  entre  eux  qu'il  ne  peut  y  en  avoir  entre  des  am- 
bassadeurs athéniens  qui  sont  députés  les  uns  en  Macédoine  et 
les  autres  en  Perse ,  ou  bien  entre  des  trièrarques  envoyés  avec 
leurs  vaisseaux  dans  des  directions  différentes. 

On  ne  peut  môme  pas  dire  d'eux  qu'ils  sont  collègues.  Pour 
être  collègues,  chez  les  anciens,  il  faut  former  parmi  les  ma- 
gistrats un  groupe  distinct ,  un  collège ,  avoir  des  délibérations 
communes  et  célébrer  en  commun  certains  actes  religieux.  C'est 
ainsi  que  les  neuf  archontes  sont  collègues  :  le  jour  de  leur  en- 
trée en  charge  ,  ils  montent  tous  ensemble  h  l'Acropole  pour  sa- 
crifier à  la  déesse  poliade.  Les  cinquante  prytanes ,  qui  représen- 
tent une  tribu  au  Conseil  des  Cinq-Cents,  sont  aussi  collègues  : 
ils  prennent  leurs  repas  eu  commun  dans  le  Tholos  ;  ils  accom- 
plissent ensemble  certaines  cérémonies  en  l'honneur  du  héros 
cponyme  de  leui-  tribu  ;  ils  ouvrent  ensemble  par  des  prières  et 
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des  sacrifices  les  séances  du  Conseil.  Il  en  est  de  même  des  stra- 
tèges et  des  trésoriers  de  la  déesse.  Mais  les  prêtres,  où  se  trouvent- 
ils  jamais  réunis  pour  prier  et  pour  sacrifier,  j'entends  réunis 
avec  leur  caractère  sacerdotal  ?  Quand  il  leur  arrive  d'être  grou- 
pés, soit  dans  une  procession  ,  soit  au  théâtre  ,  c'est  comme  ma- 
gistrats qu'ils  le  sont,  non  comme  prêtres.  Aux  représentations 
dramatiques,  qui  sont  des  cérémonies  religieuses ,  ils  n'occupent 
les  premiers  gradins  qu'à  titre  d'invités.  Le  seul  prêtre  qui,  dans 
la  circonstance,  soit  un  ministre  sacré,  est  le  prêtre  de  Dionysos, 
parce  que  Dionysos  est  le  dieu  de  la  fête. 

S'il  n'existe  pas  de  clergé  chez  les  Athéniens  ,  à  plus  forte  rai- 
son n'y  a-t-il  aucune  hiérarchie  sacerdotale.  Les  officiers  du  culte 
remplissent,  chacun  de  leur  côté  ,  des  fonctions  hien  déterminées 
et  qui  toutes  ont  un  caractère  différent  :  leur  compétence  est  res- 
treinte naturellement  aux  homes  d'un  sanctuaire  et  ne  peut  pas 
s'étendre  jusqu'à  juger  ou  corriger  ce  qui  se  passe  dans  un  sanc- 
tuaire voisin.  Aussi  aucun  d'eux  n'a-t-il  sur  les  autres  la  moin- 
dre juridiction.  Tel  sacerdoce  est  plus  considéré  dans  la  cité  : 
c'est  une  marque  que  telle  divinité  est  plus  populaire.  Mais  ce 
surcroît  de  crédit  et  d'honneurs  n'implique  aucune  suprématie 
liturgique.  Le  sacerdoce  d'Athona  est  la  plus  haute  dignité  : 
Athèna  est  la  déesse  poliade ,  et  son  culte  domine  toute  la  vie 
athénienne.  Mais  les  prêtres  des  autres  dieux  ne  relèvent  pas  de 
la  prêtresse  d'Athèna.  On  est  quelquefois  tenté  de  comparer  l'hié- 
rophante d'Eleusis  à  une  sorte  de  grand  pontife  et  d'en  faire 
comme  le  chef  suprême  de  la  religion  athénienne.  L'hiérophante 
fait  partie  du  tribunal  des  Eumolpides,  qui  prononce  sur  certains 
cas  d'impiété  non  prévus  par  les  lois  écrites  :  comme  tel  il  peut 
avoir  à  juger  et  à  condamner  un  prêtre  sacrilège.  Mais  il  n'a  sur 
le  détail  journalier  do  l'administration  sacerdotale  aucune  auto- 
rité directe. 

Au-dessus  de  tous  les  prêtres  et  de  toutes  les  prêtresses,qui  sont 
répandus  dans  les  sanctuaires  ,  il  n'y  a  (ju'uno  autorité  ,  celle  du 
Peuple.  C'est  lui  qui  leur  donne  les  pouvoirs  nécessaires  pour 
s'acquitter  de  leurs  fonctions  ;  c'est  à  lui  qu'ils  doivent  des  comp- 
tes ;  c'est  lui  seul  qui  les  frappe  s'ils  ont  enfreint  les  lois  et  les 
décrets.  De  là  vient  que  les  sacerdoces  athéniens,  malgré  tout 
ce  qui  les  sépare  les  uns  des  autres,  ont  quelque  chose  de  com- 
mun, et  qu'il  a  été  possible  de  les  étudier  dans  leur  ensemble.  Ce 
Peuple,  dont  l'autorité  souveraine  les  emljrasse,  leur  a  donné  une 
constitution  originale  ,  conforme  à  son  caractère  politique.  On  y 
retrouve,  comme  dans  toute  la  vie  publique  d'Athènes,  ces  habi- 
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les  tempéraments  ,  qui  concilient  ce  qu'il  y  a  d'immuable  et  de 
sacré  dans  les  traditions  du  passé  avec  les  instincts  mobiles  de  la 
démocratie,  et  qui ,  sans  porter  atteinte  aux  droits  légaux  et  à  la 
dignité  des  magistrats,  laissent  toute  puissance  au  contrôle  popu- 
laire. 
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LISTE    ALPHABÉTIQUE    DES   CULTES    ATHÉNIENS. 

J'ai  montré  (p.  8)  que  dans  l'antiquilé  il  y  avait  autant  de  sa- 
cerdoces que  de  cultes.  Pour  compléter  cette  étude  sur  les  prêtres 
d'Athènes ,  il  ne  sera  donc  pas  inutile  de  chercher  à  déterminer 
quelles  étaient  les  divinités  qui  étaient  l'objet  d'un  culte  public 
chez  les  Athéniens,  avant  l'époque  romaine. 

I.  ^yaG-o  Tu-/;/). 

Un  fragment  des  lois  do  l'orateur  Lycui'gue,  relatives  à  l'administra- 
tion des  choses  sacrées ,  mentionne  les  épistatcs  du  sanctuaire  de  la 
Bonne  Foi-tune  (C.  /.  ^. ,  II,  162  ,  ligne  20).  D'après  un  fragment  de 
comptes  qui  se  rattache  à  la  même  administration,  ces  épistates  sont 
chargés  de  vendre  les  peaux  des  victimes  offertes  à  la  déesse  (Bœckh, 
Staatshaushallung ,  Beilagen  TllI ,  t.  II,  p.  119  et  136). 

2i.   "x-^laufOi  OU  'jfV.ypau'Xo;. 

Elle  avait  son  sanctuaire  dans  une  grotte ,  qui  s'ouvrait  sur  la  face 
septentrionale  du  rocher  de  l'Acropole  (Pausanias,  I,  18,  2;  Bursian  , 
Géographie  von  Griechmlaml ,  t.  I,  p.  29i)-  C'est  par  là  que  les  Perses 
pénétrèrent  dans  la  citadelle  (Hérodote,  VIII,  53).  Les  éphèbes  se  réu- 
nissaient dans  l'Agrauieion  pour  prêter  serment  et  recevoir  leurs  armes 
(Démosthène,  sur  la  fausse  ambassade,  3U3).  Comme  les  décrets  éplié- 
biques  disent  que  celte  cérémonie  avait  lieu  dans  le  Prytanée  (C.  1.  A., 

II,  470,  ligne  .5)  ,  il  est  probable   que  l'Agrauieion  se  trouvait  enclavé 
dans  l'enceinte  générale  du  Prytanée  (voir  A^i^o;  xal  XâpiTe;). 

Une  inscription  honorifique,  trouvée  à  l'Acropole  ,  fait  connaître  une 
prêtresse  d'Aglauros  ,  <l'£ioo(JTfâTr,  'ExsoxVéou;  Ai6a),£Sou  fluti-r^ç,  {  Le  lias  , 
Inscriptions  de  l'Alttque  ,  61  ). 

Les  légendes  attiques  rapportaient  ([u'Aglauros  était  une  des  ClIes  de 
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Céci'ops.  Son  culte  se  rattachait  donc  aux  plus  anciennes  ti-aditions  du 
YÉvo;  des  Cûcropides  :  par  suite  il  est  très  probable  que  le  sacerdoce 
d'Aglauros  était  un  sacerdoce  patrimonial  et  se  transmettait,  comme  le 
sacerdoce  d'Athèna  Polias  et  de  Poséidon,  dans  la  famille  des  Etéobou- 
tades. 

3.  Â'îpacTSicc. 

Citée  parmi  les  divinités  auxquelles  Athènes  a  emprunté  de  l'argent 
et  paie  des  intérêts  (C.  I.  A.,  I,  273,  fr.  d ,  ligne  6  ,  p.  148  ).  Dans  une 
autre  inscription,  elle  est  associée  à  la  déesse  Dendis  (C.  I.  A-,  I,  210). 
Voir  Bévôi;. 

4.  \^toviç. 

Les  Adonios  sont  citées  par  Aristophane  parmi  les  grandes  fêtes 
athéniennes  avec  les  Panathénées,  les  lMy.stères  et  les  Diipolies  {Paix  , 
420.  Voir  aussi  Lijsistrala ,  389;  Platon,  Phèdre,  p.  270,  IJ  ;  Plutarque, 

Vie  d'Akibiade,  18). 

5.  'AO-/ivà  'Apeia. 

Son  autel  était  sur  l'Aréopage  (Pausanias,  I,  28,  5). 

6.  AÔTivà  Àpy/iyeTi;. 

iAristophane,  Lysistrata,  642;  Plutarque,  Vii'  d'Alrihiadc,  2;  C.  I.  A., 
III,  65,  66  ;  A.  Momnisen,  Heortologir,  p.  406,  note*). 

7.  XÔTivà  BouT^aîa. 

Associée  à  Zî'j;  I5ou),aïo;  :  sur  les  gradins  du  théâtre  de  Dionysos  on  a 
trouvé  une  inscription  qui  mari|uait  la  place  du  prêtre  de  ZfJ:  KovlaXo; 
et  'AOrivà  Bou),aîa  {('.  I.  A.,  III,  27-^).  Voir  Zevç  Boy)aîo:. 

8.  AÔriVa  ht  IlaW/iviài. 

Mentionnée  parmi  les  divinités  qui  ont  un  trésor  et  qui  ont  prêté  de 
l'argent  à  la  ville  {G.  I.  A.,  I,  222;  273  ,  fr.  e  f,  p.  148  ;  C.  I.  H.  ,  t.  1, 
p.  907;  Euripide,  Iléradides,  849;  Athénée,  VI,  26,  p.  234). 

9.  À6-/ivà  è-l  XlaWa-Sloi  Ar.p'.ovetw. 

Elle  avait  aussi  son  trésor,  auquel  la  cité  avait  fait  des  emprunts  ((\  /. 
A.,  I,  273,  fr.  ef,  p.  148).  Le  Palladion  était  un  tribunal  où  l'on  jugeait 
les  homicides  par  imprudence,  etciu'on  disait  avoir  Ole  institué  à  propos 
d'un  accident  dont  le  rapt  du  palladion  troyen  par  Dénioplion  avait  été 
l'occasion  (Plutarque,  Vie  de  Thésée,  27  ;  Pausanias,  1 ,  28  ,  8  et  9).  Voir 
'AOïivS  IXià;. 
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10.  A9-/ivà  'EpY»''^- 

(Pausanias,  1,  24,  3;  Le  Bas,  Imcrlplions  de  VAUique,  24,  25,  26,  27  ; 
Beulé,  Acropole  d'Athènes,  t.  I,  p.  309  et  suivantes). 

1 1 .  Xô/ivà  Zucr/ipîa. 

Ainsi  désignée  parce  qu'elle  avait  un  autel  dans  une  localité  appelée 
Ztanvrif  (Pausanias,  I,  31,  1  ;  Bursian,  GeographU'  non  Griechenland ,  t.  1, 
p.  359).  Elle  avait  un  trésor  auquel  la  cité  fit  un  emprunt  (C.  /..!.,  1,  273, 
fr.  0  f.  p.  148). 

12.  'AÔTivâ  'HtpaiCTta. 

Elle  était  associée  à  "HaaKiTo:  ((,'.  /.  A.,  II,  114,  B,  ligne  4).   Voir 

HîOf.7TO;. 

13.  'A(|-/ivà  'l\<Aç. 

C'est  très  probablement  la  même  divinité  qu"A6ïivà  iiti  IlaUaSîw.  EUeest 
mentionnée  par  Hésychius  :  'D.ieia-  éopiri  èv  'AO»)vai;  •  èv  'IXiw  'AOrivàç 
'D.iâooc  xa'c  Z0(iTCri  -/.ai  àytiv. 

14.  'A9-/ivà  'liriria. 

Associée  à  Poséidon  Hippios.  Leur  autel  s'élevait  au  bourg  de  Colone 
(Pausanias,  I,  30,  4;  Harpocration,  TYiôia  Movà). 

15.  'A9-/ivà  'iTtùvia. 

Elle  avait  ua  trésor  {C.  I.  A.,  I,  210). 

16.  'AG'/ivà  Nî/cr. 

Elle  se  trouve  mentionnée  dans  les  comptes  des  trésoriers  sacrés  {C.  I. 
A.,  I,  189",  lignes  3,7,  19;  273,  p.  148,  col.  2  :  Usurx  pecuniarum  Mi- 
nerv,v  Viclorix).  On  lui  faisait  des  sacrifices  en  même  temps  qu'à  Athèna 
Polias,  lors  de  la  fête  des  Panathénées  [C.  I.  A .,  II,  163).  VoirNixii  "Aîiiepo;. 

17.  'AOr,và  Ilai.wvia. 
(Pausanias,  I,  2,  5). 

18.  'A6-/ivà  Iloliài;. 

Le  centre  de  son  culte  était  sur  l'Acropole  ,  dans  l'Erechtlieiou.  Son 
trésor,  dont  les  comptes  nous  ont  été  en  partie  conservés ,  était  ad- 
ministré par  les  trésoriers  de  la  déesse  et  déposé  dans  le  Parthénon  ,  qui 
était ,  non  pas  un  temple  destiné  aux  cérémonies  sacrées,  mais  un  abri 
pour  la  statue  chryséléphantinc  et  toutes  les  richesses  consacrées  à 
Athèna  Polias  (Michaclis,  Ocr  Partlienon,  p.  27  et  suiv.). 
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Le  sacei'doce  d'Athèna  Polias  ijtalt  patrimonial  et  se  transmettait  dans 
le  fé'io;  des  Etéoboutades.  Strabon  cite  une  |irescpiption  bizarre ,  à  la- 
quelle il  était  soumis  :  la  prêtresse  devait  rigoureusement  s'abstenir  de 
fromage  frais  et  de  fromage  fait  en  Attiquc  ;  seul,  le  fromage  étranger 
lui  était  permis  (Strabon,  IX,  i,  11). 

On  connaît  quelques-unes  des  prêtresses  antérieures  à  l'cinpire;  (voir 
Bulletin  de  correspondance  hellénique,  III,  p.  484  et  suivantes)  : 

Auîijiâxï]  (Pausanias,  I,  27,  4  ;  Plutarque,  De  la  fausse  honte,  l:i;  Pline, 
Hisl.  natur.,  XXXIV,  19,  20).  Elle  resta  en  charge  soixante  (piatre  ans 
et  vécut  dans  la  seconde  moitié  du  cinquième  siècle. 

Au  quatrième  siècle,  la  fille  d'un  certain  Ay(7;TTîjaTo;  Bar^Oev  [Arch.  An- 
seig. ,  1850  ,  p.  175).  Les  fils  de  Praxitèle  firent  sa  statue. 

Au  troisième  siècle  : 

La  petite  fille  du  même  L3'sistratos  de  Batè',  fille  de  ItoWey/.To;  Rït^ôev 
[C.  I.  A.,  II,  374).  Elle  s'appelait  probablement  .VuaiTTpâTï). 

«EoûÔTri  IIo>.yeij-/.Tou  'A|içiTf.oîriiOEv  (Hirschfeld ,  TituU  statuariorum,  b'i''). 

nsvTîTïipi;  ['Ie]po-/.)iou;  <I>),uÉw;  (Hirschfeld,  Tiluli  slaluariorum ,  52 ; 
[iuU.  de  corr.  hcllén.,  III,  p.  485). 

'Aêpu).),i;  Mixîwvo;  Ktiçitiéw;  (Le  Bas,  Alliquc,  3(31). 

Au  second  siècle  : 

Une  prêtresse  dont  le  nom  est  inconnu.  La  statue  (jui  fut  élevée  en  son 
honneur  porte  I-s  noms  des  artistes  Eucheir  et  Euboulidès  (C.  I.  0., 
6lj(i,  t.  I ,  Addenda,  p.  916).  Kaibel  {Epigrammala  gneca,  852)  propose  la 
nom  de  'l'iliipa. 

Xpuoi;  NixrJTou,  connue  par  un  décret  des  Dciphicns  (pii  lui  accordent 
la  ])roxénie  (C.  I.  A.,  II,  550). 

Au  [)remier  siècle  avant  notre  ère  : 

<l>i>inTtr)  Mtiôsîou,  qui  fut  d'abord  canèphoro  dans  une  fête  à  Délos  (Hiill. 
de  corr.  hellén. ,  III,  p.  378),  et  (jui  devint  plus  tard  prêtresse  d'Athèna 
Polias  {Vie  de  Lycurgue,  30). 

iTpottoxXeia  (Le  Bas,  AUique,  20).  On  ne  sait  à  (|uello  éjjoque  précise 
elle  exerça  la  prêtrise. 

1 9.  AOnvà  i;x.ipaç. 

(Pausanias,  I,  1,  4  ;  3(),  4.  l'ollux,  IK,  9(i.  A.  Mommscn,  Ikorlologie, 
p.  55,  note). 

20.  'AOvivà  SwTEtpa. 

Associée  ci  Zcus  Soter  (0.  I.  .1.,  II,  325).  Voir  ZeO;  StoTiip. 

%\ .    'AOr,và  'Vyieia. 

(Pausanias,  1,  23,  4;  Uarpocration,  'Vyisia 'AOrivS  ;  r.  /.  .1.,  I,  305;  (,'. 
/.  A.,  II,  163). 
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22.  Aîaxo;. 

Aeaquo  était  un  des  héros  protecteurs  d'Egine.  Les  Athéniens,  en 
guerre  avec  les  Eginétes  au  conimenccraent  du  cinquième  sièolc,  cher- 
clièrent  à  se  conciher  ses  faveurs,  et,  sur  l'ordre  de  l'oracle  de  Delphes, 
lui  consacrèrent  une  enceinte  sacrée  dans  l'Agora  (Hérodote ,  V,  8',l  ; 
■cô)  [lîv  Ataxtô  •cé|i.svo;  àitéSeÇav  toùto,  tô  vûv  im  TJi;  àyop')?  ÏSpuTai.  Hésychius  , 
Aiâxîiov). 

23.  kXxjJLTÎVT, . 

Elle  avait  un  autel  dans  le  sanctuaire  d'IIèraclès  (Pausanias,  I,  19,  3). 

Voir  'Hpax),);;  èv  KuvouâpYSi. 

24.  "a^.xwv. 

Héros  médecin  ,  dont  le  culte  ne  nous  est  connu  que  par  un  passage 
de  la  Vie  de  Sophocle.  Le  poète  exerça  le  sacerdoce  dans  son  sanctuaire  : 
îoys.  Se  xai  t^v  toO  "A).xwvo;  itfiaa-ûiri-i  5;  vipw;  t)v  (leTà  'AuxXriTttoù  uapà 
XetpMvi.  C'est  probablement  le  même  héros  qui  dans  certaines  inscrip- 
tions est  désigné  sous  le  nom  de  "llpw;  îaTpo;.  Voir  ces  mots. 

25.  "Ajj.awv 

Son  culte  est  mentionné  dans  les  fragments  des  comptes  de  l'orateur 
Lycurgue  (Bœckh,  Staatshaiishaltung,  Beilagen  VHl,  t.  H,  p.  130).  Le 
prêtre  d'Ammon  jouait  un  rôle  liturgique  dans  les  Dionysies  :  un  décret 
décerne  des  éloges,  en  même  temps  qu'an  |)rêtre  de  Dionysos,  au  prêtre 
d'Ammon  Uavaiiàr,:  <l>a).ripeO;  ('AOrjvatov,  VI,  p.  -'182,  n"  "2,  ligne  l'.l;  voir 
plus  loin  l'appendice  épigraphique).  Une  autre  inscription  signale  des 
réparations  au  temple  u'Annuon  ('A  <)y\  •;  aïov  ,  ^■]II,  p.  -Jol,  n"  1 ,  ligne  6  : 
T^:  7rpO(70ixoooiiîa;  [toû  iiçioxi  TOÙ|  'A|J.|i(ovo;). 

26.  Aixoiapaoç. 

Il  est  mentionné  sans  autre  détail  dans  un  fragment  de  loi  qui  se  rat- 
lacheà  l'admmistration  de  l'orateur  Lycurgue  (C.  I.  A. ,11,  162,  ligne '21). 

27.  "Avax.s;  OU   'Ava/.oiv. 

Le  temple  de  Diosfures  ou  'Avâxeiov  est  souvent  signalé  (Thucydide, 
VIII,  93;  Pausanias,  I,  IS,  1  ;  Lucien,  Les  pi'clieurs,  'i2).  11  avait  son  tré- 
sor {C.  I.  A.  I,  206,  210). 

Le  prêtre  des  Dioscures  est  menlionné  i)ar  Athénée  (VI,  27),  dans  un 

décret  dont  il  cite  quelques  lignes  et  dont  la  stèle  se  trouvait  à  l'Ana- 

keion  (Voir  le  texte  cité  plus  haut,  p.  122,  note  1).  Un  autre  texte  êpi- 

j graphique  ]iarle  d'un  prêtre  (|ui ,  sans  doute,  est  prêtre  des  Dioscures 

[r.  I.  1.,  I,  3')). 

On  a  trouvé  au  théâtre  le  siège  d'un  prêtre  '.Wi/.on  X7.i  r.pMo:  'Knixe^'oy 
'•.   /.  .1.,  111,  , ".MU.   Voir   'llpw:  'V.T.i'ir.'^:. 
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28.  'AvTEpw;. 

(Pausanias,  I,  30,  1). 

29,  'AttoD.cov  BoYi^po'y.io;. 

Culte  très  ancien  eu  Attique.  On  lit  dans  le  Grand  Étymologique , 
Bori8po|jiiwv  •  [JiTiv  Tcapà  'A9ï|vaiot;  sipritat  5-i  èv  aÙT^  ÈTiiiâio  l5or|6p6(iici;  'Aito).- 
).tijv.  Ti^v  0£  àpy_i^v  D.aotv  oTt  7ro).£(j.oy  TUTTàvio;  'AOyivaîoi;  xat  'E).£uf7tvîot^  ...  èvîxiri- 
(7av  'AOrjvaïoi.  'Aiio  oSv  xii;  toù  (XTpaTeOjiaTo;  po^ç  Tij;  èitî  tw  âoTEi  ôpanoûir»);,  ô  x; 
'AtïoW.wv  Iioi(iSpo(j.io;  èx/.r/Jïj ,  y.œi  t)  Ouaia  xai  ô  (irjv  y.at  xà  ?or,ôp6iJ.i«  £TtexE).îïxo 
lopxri. 

30.  AttoI'Xwv  AaovriOooo;. 

Le  prèti'c  d'Apollon  Daplincplioros  avait  son  siège  marque  au  théâtre 
de  Dionysos  (('.  I.  A.,  III,  -298).  C'est  la  seule  mention  qu'on  ait  de  ce 
culte  à  Athènes  et  je  ne  sais  pas  s'il  existait  avant  l'époque  romaine. 

31,  'Atto'X'Xwm  Aelcpivioç. 

(Pausanias,  I,  19,  1).  Son  culte  était  associé  à  celui  d'Artémis  Dcl- 
phinia.  Une  inscription  signale  un  prêtre  d'Apollon  Dciphinius  etd'Ar- 
témis  Delphinia  (G.  /.  G.,  442).  Voir  'Apxetii;  AeXsivîa. 

32i.     AiTfjXltov  AriTiiciç  iliaV/ipoî. 

Il  avait  un  trésor  (0.  I.  A.,  I,  210|.  On  a  trouvé  au  tliéàtre  de  Diony- 
sos le  siège  marqué  pour  le  prêtre  à  vie  d'Apollon  Délien  ((/.  /.  .1.  ,  111, 
270).  Il  est  impossible  "de  dire  si  ce  sacerdoce  a  toujours  été  viager, 
même  avant  l'empire. 

33.  AlTfjl'XtOV   i'i  ^— •/■,>,«{(;). 
(Pausanias,  I,  28,  4). 

34.  Atto'X'Xcov  /.(•xjT'/ioio;. 

Associé  à  Artémis  et  Lèto  (Pausanias,  I,  'i\,  1).  Leur  autel  s'élevait 
dans  une  localité  appelée  Zw!7xr,p  (Dursian,  Geogr.  von  Griech.,  t.  I,  p.  359). 
Le  ijrêtrc  d'A|)ollon  Zostèrios  avait  sa  place  marquée  au  théâtre  de 
Dionysos  {C.  I.  A..  III,  301). 

35.  AiroX'Xwv    Iptcpaceoç. 

(julte  particulier  à  un  dème.  Il  n'est  connu  (pie  par  une  inscription 
rel.itive  à  la  police  du  temple  ('Kçri|ji£pi;  àpxaio)oYiy.ri ,  n"  3139  :  j'en  ai 
donné  plus  haut  la  traduction,  page  01).  On  remarque  dans  ce  texte  que  < 
les  mesures  d'ordre  sont  prescrites  par  le  Conseil  et  l'Assemblée  el  que 
l'archonte-roi  intervient  dans  la  répression  des  délits.  Il  semble  dnncqnr 
ce  culte  n'ait  pas  été  étranger  à  la  cité. 
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36.  'atco>.>.wv  KepKuovêuç. 

Ce  culte  n'est  connu  que  par  la  dédicace  suivante  :  Aïi|Ar|Tpio;  Xapi^évou 
Aa|xitTpeù;  Upeùç  'Aii6[X]),(<)vo;  KEpxuovéo);  (C.  I.  A.,  III,  1203).  L'inscription 
est  du  temps  de  l'empire  ;  on  ne  sait  pas  si  le  culte  en  question  exis- 
tait avant  l'époque  romaine. 

37.  'AtïoX'Xwv  Kûvvioç. 

Divinité  dont  le  culte  n'est  connu  que  par  un  texte  d'Hésychius  : 
KuvvîStt'. •  fitcii  'Aôrjvniiv  i\  où  6  iepeù;  toû  Kuvvîou  'AtïoXXwvo;.  On  voit  par 
ce  même  te.Kte  que  le  sacerdoce  était  patrimonial. 

38.  AtïoTv^wv  AuKSto;. 

Le  AûxEiov  est  souvent  mentionné  (Xénophon,  HMéniques ,  II ,  4 ,  27; 
Harpocration,  Aûxeiov;  Pausanias,  I,  19,  3;  Bursian,  Geog.  von  Griechen- 
land ,  t.  I,  p.  321,  322).  Le  prêtre  d'Apollon  AOxeto;  avait  sa  place  mar- 
quée au  théâtre  de  Dionysos  (C.  LA.,  III,  292). 

39.  Xtco'X'Xcov  MeTaY£tTvi.oç. 

Harpocration,  Me"  s^T ''■''''"■' ■  SsÛTepo:  ij.:^v  jtap'  'AOïivaioi; .  èv  âè  toOtw 
'A7t6X),<i)vi  MîtayeiTviw  6ùoyai. 

40.  'Azo^.'Xwv  Ilatùiv. 

Cité  dans  les  comptes  des  trésoriers  sacres  (C.  I.  A.,  1,  210). 

41.  'Atïo'X'Xwv  TlaTpcoo;. 

On  le  désignait  parfois  aussi  sous  le  titre  d"A),£era».''.o;  :  ce  surnom  lui 
avait  été  donné  après  la  peste  qui  sévit  à  Atbèncs  pendant  la  guerre  ilu 
Péloponi'se  (Pausanias,  1,  3,  4). 

Apollon  Patroos  était  un  dieu  apporté  en  Attique  par  les  tribus  ionien- 
nes, avant  la  constitution  de  la  cité  (Maury,  Religions  de  la  Grèce,  t.  II, 
p.  3).  Son  culte  était  donc  très  ancien  et  il  y  a  lieu  de  penser  qu'il  était 
desservi  par  un  sacerdoce  patrimonial. 

Les  seuls  documents  épigrapliiqucs  (jui  signalent  des  prêtres  d'Apol- 
lon Patroos  sont  de  l'époque  impériale  16'.  l.  A.,  III,  647  ,  687).  On  ren- 
contre deu.x  fois  la  mention  d'un  prêtre  à  vie  \V.  I.  A.,  111,  707  ;  'AO:qv«iov, 
V,  p.  205,  n»  16). 

Le  siège  du  prêtre  d'Ajjollon  Patroos  a  été  retrouvé  au  théâtre  de 
Dionysos  [C.  /./!..  III,  279). 

42.  'AttôW.ojv  llpoGTaxr^p'.o;. 

Divinité  protectrice  du  Conseil  des  Cini|-Ccnts.  Les  prytaneslui  olliaienl 
des  sacrifices  {C.  I.  A.,  II,  300,  392,  40S,  417,  431,  432;   Démosthène  , 
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contre.  M idias ,  52).  C'est  probablement  le  même  dieu  que  'AwoUwv  'Atiq- 
•tpoTtaîo;,  cité  dans  un  oracle  de  Dodone  (Démosthènc,  contre  Midias,  û3). 

43.    'Aiîo'X'Xwv  nuOto;. 

Le  nûOlov  était  sitné  non  loin  de  l'Ilissus  (Tbucydide  ,  II,  15  ;  Pausa- 
nias ,  1,  19,  1).  On  a  retrouvé  dans  ces  dernières  années  la  dédicace 
d'nn  monument  qu'y  avait  consacré  en  souvenir  de  son  arcbontat  Pisis- 
trate,  lils  d'Hippias  et  petit-fils  de  Pislstrate  {C.  I.  A.,  IV,  37li'^,  Addenda 
au  t.  I).  Le  monument  était  signalé  par  Thucydide  (VI,  5/|j. 

Le  prêtre  d'Apollon  Pytbios  avait  sa  place  marquée  an  théâtre  de  Dio- 
nysos {G.  I.  A.,  III,  247). 

44-.   "Ao-/iî    Kvuy.'Xio;  y.vX    Ev'jo)  y.al  /.eu;  Fs'/iwv. 

D'après  une  inscription  de  l'époque  impériale ,  ces  trois  divinités 
étaient  associées  dans  le  même  culte  [C.  I.  A.,  III,  2  :  îepei;  'Apsto;  'Evua- 
).îou  xai  'EmuoO;  xaî  âiô;  Yùio'iToz).  Pausanias,  en  parlant  du  teni|ile  d'Ares, 
y  signale  la  statue  d'Enyo  (Pausanins,  1,  S,  4). 

45.  "ApTer/,i,ç  'AypoTÉpa. 

(Plutarque,  De  la  nalirjnUê  d'ilcrodole,  2(5  ;  Pausanias,  I,  l'J,  G;  Dursiau, 
t.  I,  p.  320).  Elle  avait  son  trésor  [f.  l.  .1.,  I,  210;  228;  273,  p.  14S). 

46.  "ApT£[/,'.ç  \ij.a.f'jaiy.. 

Son  sanctuaire  se  trouvait  dans  le  dénie  des  '.\0|xovîi;.  (;'était  un  culte 
local,  mais  que  la  cité  célébrait  par  une  fête  et  des  sacrifices  (Pausanias, 
I,  31,  5). 

47.  "ApTSaiÇ    'ApiCTOÊ'J'J'XY, . 

Temple  élevé  par  Tbémislocle  ^Plutarque,  Vie  dr.  Thcmislock,  22;  bc  la 
malignité  d'Hérodote,  37). 

48.  ApTsa'.ç  Ho'jlaîa. 

Divinité  protectrice  du  Conseil  des  Cinq-Cents.  Les  prytanes  lui  of- 
fraient des  sacrifices  (C.  /.  .1.,  11,  390,  392,  408,  417,  431,  4321. 

49.  ApTEiAi;  Bpa'jpwvta. 

Déesse  honorée  dans  le  dénie  de  Brauron,  maisquideplusavaitiiii  temple 
sur  l'Acropole  (Pausanias,  I,  23.  7;  Boulé,  Acropole  d'AUvnes  ,  t.  1, 
p.  291  et  suiv.).  Elle  avait  un  trésor  assez  considérable,  riche  surtout 
en  étoiles  précieuses  (Le  Bas,  Inscriptions  de  l'Allique,  221,223,  227,  22X, 
229,  230,  231,  232,  233,  234;  Micbaelis,  der  Parthenon,  p.  30S  et  suivan- 
tes ;  C.  I.  A.,  I,  273  ,  [).  148).  Dans  le  discours  do  Dinarqne  contre  Aris- 
togilon  (g  12)  il  est  question  de  la  prêtresse  d'Artéiuis  Brauronia. 
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Le  culte  d'Artcmis  Brauronia  était  très  ancien  :  la  déesse  était  adorée 
sous  l'image  d'un  |6avov  qu'on  prétendait  être  celui  d'Artémis  Taurique, 
appoi-tcpai-  Oreste  et  Iphigénic  (Pausnnias,  1 ,  23 ,  7).  L'antiquité  de  ce 
culte,  qui,  d'abord  localisé  à  Bfaui'on,  était  devenu  culte  national,  auto- 
rise à  conjecturer  que  le  sacerdoce  en  était  patrimonial. 

50.  '\:t£u.'.;  Acloivia. 

Associée  au  culte  d'Apollon  Dclpliinios  {C.  I.  G.,  i'd).  Voir  'AitciXXwv 
Aî).:t'vio;. 

51.  "Ap-rsai;    E/.aT'/i. 

Citée  parmi  les  divinités  qui  ont  un  trésor  (C.  I.  A.,  I,  208).  On  voit 
par  un  passage  de  Pausanias  (II,  30,  2)  que  c'était  la  même  divinité  que 
■Exâ-ïT)  'Ew'.TiupY'.Sia  dont  la  statue  ,  œuvre  d'Alcamène,  s'élevait  à  côté  du 
temple  de  N'x'i  "AîtTspo;,  à  l'entrée  des  Propylées. 

Sur  les  gradins  du  théâtre  de  Dionysos  ,  on  a  retrouvé  la  place  réser- 
vée au  prêtre  (nupçopo;)  des  Grâces  et  d'Artémis  E[)i|)yrgidia  ,  ce  qui 
fait  supposi-r  que  cette  divinité  était  associée  au  culte  des  Grâces  {C.  I. 
A.,  III,  268).  Voir  XâoiTs;. 

53.  "Ap-eai;  E'klsîa. 

Culte  institué  au  moment  de  la  bataille  de  Marathon  {l'ausaiiia.s,  I,  14, 
.")  ;  C.  I.  C,  'iGT).  '•^p'ïeiJii;  EOx/.sîa  était  associée  à  EOvojj.;a.  Plusieurs  te.\tes 
mentionnent  un  ispc-j;  EOxUîa;  xotl  EOvonîa;  (C.  /.  (i.,  Ï'jS;  'Ec?r)|j.epU  àç,- 
xato>.oY'x)i,  2686).  Le  prêtre  de  ces  divinités  avait  sa  place  mai'quée 
au  théâtre  de  Dionysos  (C.  1.  A.,  III,  277). 

53.  "Aots'A'.;  ZcocTr.pîa. 
Voir  'AtioXXwv  ZtoTTijpi!):. 

54.  '\pT£[;.i.ç  Kolaiviç. 

Adorée  ,  sons  la  l'orme  d'un  ?oavov  ,  dans  le  dénie  de  Myrrhinonic 
(Pausanias,  I.  31,  4  ;  Arist()[)hane,  0(.?ca((,r,  scolicdu  vers  873).  Ce  culte, 
d'abord  localisé  dans  le  dème  ,  paraît  être  devenu  un  culte  national.  Le 
prêtre  d'Artémis  Colaiiiis  .avait  son  siège  au  théâtre  de  Dionysos  (C.  I. 
.t.,  m,  275). 

55.  ApTîiJ.iç  Mo'JV'jyia. 

(Pausanias,  I,  1,  4).  Elle  avait  un  trésor  {r.  I.  A.,  1,  ïV,  ■  273,  p.  148). 

56.  "\'.-:i[j.'.;  Havi^ia. 

Le  nom  de  cette  divinité  est  douteux  et  ne  repose  que  sur  une  con- 
jecture d'A.  Mommsen,  qui  dans  une  inscription  {Cl.  C.,  82),  au  lieu  de 
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im  nàvôia  (lecture  de  Bœckh),  restitue  Tîi  navôia.  Voir  Monimsen,  Hcor- 
tologie,  p.  60,  note  *. 

57.  ApT£jj.i.ç  >t>epaîa. 

Culte  qui  avait  une  origine  tliessalienne  (Hésycbius,  <Pcçitâ  •  'Mrtti\<n  it- 
vixr)  9eoç.  Pausanias,  II ,  23  ,  5  :  créêoïKji  yàp  xaï  'Ap^etot  «tepacav  'ApTE(j.iv 
xatà  TaÙTà  'AOrivaîot:  xai  i;iv.u(i)v(oi;) .  On  ne  sait  pas  à  quel  moment  ce  Culte 
eut  sa  place  oflicielle  dans  la  vie  religieuse  des  Athéniens. 

58.  'ApTeu.1.;  <I'(oi7cpopo;. 

Divinité  protectrice  du  Conseil  des  Cinq-Cents.  Un  décret  signale  les 
sacrifices  que  les  prytanes  lui  ont  offerts  (f.  /.  .1.,  11,  432). 

59.  'A(7'/.'Xr,7îi,oç. 

L'Asclèpieion  était  mentionné  par  Pausanias  (I,  21  ,  4).  Des  fouilles, 
entreprises  en  1877  par  la  Société  archéologique  d'Athènes ,  ont  dégagé 
l'emplacement  et  les  ruines  du  sanctuaire,  sur  le  versant  méridional  de 
l'Acropole.  De  nombreuses  inscriptions  y  ont  été  découvertes.  La  plu- 
part des  décrets  relatifs  au  culte  ont  été  publiés  par  M.  Kœhler  (f.  /. 
A.,  11,  Addenda  et  nova  Addenda),  On  a  retrouvé  plusieurs  inventaires 
des  objets  consacrés  dans  le  temple.  Une  partie  de  ces  documents  a  été 
publiée  par  M.  Koumanoudis  dans  T'AOrivaiov  (V,  p.  103,  n»  13  ;  p.  189, 
n»  16  ;  VII,  p.  87,  no  2).  lies  autres  ont  été  copiés  par  M.  Paul  Girard 
et  moi  et  ont  paru  dans  le  Bulletin  de  correspondance  hellénique  (II , 
p.  419  et  suiv.).  Une  série  très  considérable  de  dédicaces  votives  a  été 
donnée  par  M.  Koumanoudis  dans  l"AOii-.iaiov. 

Le  sacerdoce  d'Asclèiùos  était  annuel  et  soumis  au  sort.  On  coiiiiaîl 
les  noms  d'un  grand  nombre  de  prôtres.  Pour  quelques-uns,  la  date  où 
ils  ont  exercé  leur  charge  peut  être  déterminée  avec  certitude. 

Au  culte  d'Asclèpios  se  trouvaient  associés  les  enf.ints  du  dieu  : 
"Vyieia,  dont  le  nom  est  ])resque  toujours  cité  avec  celui  d'Asclèpios; 
May_â(ov  {Bull,  de  corr.  hellén.,  I,  p.  162,  n"  30)  ;  'Axecrti'i,  'laioi,  Ilavâxeta 
[Ibid.,  n»  27  ;  Aristophane,  Plutus.  7i)l ,  702).  Ces  divinités  secondaires 
n'avaient  pas  de  sacerdoce  spécial. 

M.  Paul  Girard  publiera  prochainenieut  un  ouvi'ago  sur  V Ascii pidon 
d'Alhènes  d'après  les  récenles  découvertes. 

60.  Aù?(i. 

L'une  des  Grâces  :  les  éphôbes  la  prenaient  à  témoin  de  leur  serment 
(Lycurguc,  contre  Léocrak,  77;  Dumont,  Ksmi  sur  l'éphcbie  altiijuc,  t.  1, 
p.  y,  10). 

Voir  A^lJ.oç  xai  \optT2;. 
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61.  'Açpoi^îr//  sv  xviiroiç. 

(Pausanias,  I,  19,  2).  Elle  avait  un  trésor  {0.  I.  A.,  I,  273,  p.  148). 

62.  'A^pofîir/i  ir:\  'It^-koIûtiù. 

(Euripide,  llippoli/te,  32).  Elle  avait  un  trésor  {('.  I.  A.,  I,  212). 

63.  'AoffjfîtTr,  Oùpavia. 
(fausanias,  1,  14,  7).  Voir  IN^|J.cc;l;. 

64.  '(Vc&oo'^iTri  navSvijJ.oç. 
(Pausanias,  I,  22,  3). 

65.  BÉvfîiç. 

Le  BciuUdeion  est  mentionné  plusieurs  fois  par  les  anciens  (Xénophon, 
Helléniques.  II,  4,  11;  Platon,  République,  I,  p.  327  et  354  ;  Hésychius, 
BÉvSiç).  Bendis  paraît  avoir  été  associée  au  culte  d'Adrasteia  :  ces  deux 
divinités  sont  mentionnées  ensemble  dans  les  comptes  des  trésoriers 
sacrcs.comme  ayant  un  trésor  commun  [C.  I.  A.,  I,  210).  Voir  'AôpaTTeta. 

66.  BofcV.;. 

Son  autel  était  près  do  i'Ili.ssus  (Platon,  Phi'Irr ,  S,  p.  229,  B-D). 
Pendant  les  guerres  médiques,  les  Athéniens  rinvoqnèrent,  et  la  tem- 
pête, qui,  à  Artcmision,  jota  à  la  cMe  la  flotte  perse,  fut  attribuée  à  son 
intervention  (Hérodote,  VII,  143;  Suidas,  'k(féta\). 

67.  BrjUTÏlÇ. 

Héros  dont  descendaient  les  Etéoboutades.  Il  avait  son  autel  à  l'Erech- 
tlicion  (Pausanias,  I,  20,  5).  (Jn  a  trouvé  dans  les  ruines  du  thcàti'c  de 
Dionysos  une  inscriution  ainsi  conçue  :  UpÉco;  Boùxou,  marquant  la  place 
du  prêtre  de  HoOrf,;  (6'.  /.  .1.,  Ul,  302). 

68.  V'r,  Ko'jpoTûoço;. 

(Thucydide,  II,  15  ;  Pausanias,  I,  22,  3  ;  V.  I.  .1.,  I,  4). 

69.  r-?.  '()).ju.7ria. 

Il  est  très  probable  que  ce  culte  est  antérieur  à  la  construction  de 
l'Olyinpioion  d'Adrien.  Pausanias  (I,  18,  7)  nous  apprend  qu'il  y  avait, 
dans  le  péribole  de  Zeus  Olympios,  un  tcménos  consacré  à  Tij  'OXu|xiiia. 
En  reconstruisant  le  temple  de  Zeus  on  avait  sans  doute  respecté  le  do- 
maine des  divinités  adorées  avec  Zeus  dans  l'ancien  sanctuaire. 
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70.  Aaeîoa. 

Il  est  iliiïicile  de  marquer  avec  précision  si  cette  divinité  est  identique 
à  Kofr,.  Elle  était  adorée  comme  iille  de  Dcmètcr  (P;iusanias,  I,  38,  7; 
Clément  d'Alexandrie,  Protreplkos ,  [>.  13).  Mais  elle  paraît  avoir  été 
l'olijet  d'un  culte  distinct  à  Atlièncs.  Elle  recevait  des  sacrifices  |)ar- 
ticuliers  (Bceckh  ,  Slaalsh. ,  t.  U,  p.  137,  Beilagen  VILI  ;  A.  iMom- 
mscn,  Heorlologie,  p.  2.54,  note  **).  Son  trésor  est  mentionné  dans  les 
comptes  des  trésoriers  sacrés  [C.  I.  A.,  ï,  203). 

Le  prêtre  de  Daeira  s'appelait  SaeiptT/i;  (l'ollux,  I,  35).  D'après  Eus- 
tathe  (Iliade,  p.  648,  35)  il  lui  était  interdit  démanger  de  la  chair  d'une 
victime  qui  avait  été  immolée  à  Dèmèter. 

71.  Ar,a-/;Tr,p  y.al  Kopv;. 

Elles  étaient  honorées  ensemble  et  souvent  désignées  sous  le  nom  de 
xaîv  Osaîv. 

Leur  s.iiictuaire  principal  était  à  Eleusis.  Là  leur  culte  était  adminis- 
tré par  un  nombreux  personnel  sacerdotal.  Parmi  les  ministres  de  la 
religion  ôleusinienne,  les  textes  nous  font  connaître  : 

lo  L'hiérophante  (iep69àvTyi:).  C'est  le  personnage  le  ])Ius  élevé  dans  la 
hiérarchie  sacerdotale  des  Mystères.  Il  est  hiéronyme  (Lucien,  Lexi- 
phane.  10),  c'est-à-dire  qu'il  perd  son  nom  de  tévo;  et  ne  doit  être  dési- 
gné que  sous  le  seul  titre  d'hiérophante.  On  en  connaît  cependant 
quel(|ues-uns ,  surtout  à  l'époque  impériale  (Lcnormant,  Rcchcrcbcx , 
p.  137).  l'our  la  période  ipii  nous  occupe,  on  cite  les  hiérophantes  sui- 
vants : 

L'arrière-grand-pére  du  jjersonnago  pour  qui  Lysias  écrivit  le  discour  ; 
contre  Andocide  (108)  et  ((ui  vécut  sans  doute  vers  la  lin  du  sixième 
siècle.  Il  porte  ,  dans  les  éditions  de  Lysias,  le  nom  de  Zaroros.  Mais  ce 
nom  parait  n'être  pas  autre  chose  qu'une  glose  de  UpoçâvTr,;,  qui  se  sera 
introduite  dans  le  .texte. 

(ieoSwpo;,  qui,  après  avoir  iirononcé  les  imprécations  publiques  contre 
Alcibiade  (l'iutarque.  Vin  d'Alcihiade,  33),  refusa  de  se  rétracter  loi-sque 
Alcibiado  eut  été  rappelé  (fiii  du  cinquième  siècle). 

'Apx'a;,  menlionné  dans  le  plaidoyer  cont)-e  Ni'irv  (116).  Il  fut  con- 
damné à  mort  par  le  l'euple  pour  avoir  commis  une  infraction  aux  rilt's 
liturgiques  (quatrième  siècle). 

Eùpux),îi'ori; ,  contemporain  de  Déniétrius  de  Phalère,  mentionné  par 
Diogène  Laerce  (II,  ICI).  Il  voulut  ])oursuivre  pour  .-illiéisme  le  philoso- 
phe Théodore  (fin  du  quatrième  siècle). 

Deux  hiérophantes,  dont  les  noms  ne  sont  pas  connus  et  (|ui  vécurent 
vers  le  commencement  du  premier  siècle  avant  notre  ère.  L'un  est  le 
fils  d'Eutrophios  du  Pirée  et  l'autre  est  le  fils  de  Mc-nécf'idès  du  dème 
de  Kydathènée  (Lo  Bas,  AUiqiie,  281). 

Les  hiérophantes  étaient  choisis  exclusivement  dans   la  famille   des 
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Eumolpides  (voir  Bossier,  De  gentihus  .  p.  22  et  suiv.),  la  plue  impor- 
tante des  familles  qui  toucliaient  au  culte  des  Mystères.  Les  Eu- 
molpides avaient  seuls  le  droit  d'interpréter  les  lois  sacrées  d'Eleusis 
(Andocide  ,  sur  les  Mystères,  UG).  Pour  certains  crimes  d'impiété,  dont 
l'espèce  n'était  pas  prévue  par  les  lois  écrites ,  ils  se  réunissaient  en 
tribunal,  et,  après  délibération,  prenaient  une  décision  qui  était  souve- 
raine (Lysias,  contre  Andocide,  10  ;  Démosthène,  contre  Àndrotion  ,  27). 
Sur  les  quatre  épimélctes  des  Mystères,  les  Eumolpides  en  fournissaient 
un.  Les  Eumolpides  étaient  collectivement  responsables  (Eschine,  con- 
tre lUèsiphon,  18).  Parmi  les  Eumolpides,  il  faut  citer  les  deux  générau.K 
Conon  et  TimotbOe  sou  iils.  Bœckb  a  montré  (C.  1.  G.,  t.  I,  p.  446),  avec 
une  grande  vraisemblance,  qu'ils  appartenaient  à  cette  famille  (voir  Le- 
uormant.  Recherches,  p.  139). 

2»  Le  dadouquc  (SaooOy.o;).  Le  dadouquc  venait  en  second  lieu  dans  la 
hiérarcliie  sacerdotale  des  Mystères.  Primitivement  il  appartenait  à  une 
branche  de  la  famille  éleusinienne  des  Kèryces,  à  la  branche  des  Callias, 
qui  prétendait  descendre  de  Triptolème  (Andocide,  sur  les  Mystères,  127  ; 
Xénophon,  Helléniques,  VI,  3,  6).  Bossier  a  essayé  de  dresser  un  tableau 
généalogique  de  cette  famille  (p.  33  et  suiv.)  pendant  un  peu  plus  de 
deux  siècles.  On  y  rencontre  trois  dadouques  :  Callias  II,  qui  combattit 
à  Marathon  et  qu'on  soupçonna  d'avoir  volé  une  partie  du  butin  après 
la  bataille  (1)  (Plutarque,  Vie  d'Aristide,  5)  ;  Ilipponicos  III,  son  Gis,  qui 
mourut  en  combattant  à  la  bataille  de  Délion  ;  Callias  III,  son  petit-fils, 
qui  marcha  à  la  tête  de  rarméc  athénienne  lors  de  l'invasion  d'Agésilas 
en  Corinthie  (Xénophon,  Helléniques,  IV,  5,  13).  La  famille  s'éteignit  à 
la  génération  suivante  :  Ilipponicos  IV  épousa  sa  cousine ,  la  fille  d'AI- 
cibiade,  et  mourut  sans  enfants  (Athénée,  XII,  52)  vers  la  lin  du  qua- 
trième siècle. 

La  dadouchie  passa  alors  entre  les  mains  d'une  autre  famille  sacerdo- 
Ude.  la  famille  des  Lycomides,  qui.  quoique  étrangère  aux  familles  éleu- 
siniennes ,  se  rattachait  indirectement  au  culte  des  Mystères  par  la  pos- 
session traditionnelle  qu'elle  avait  des  hymnes  d'Orphée  et  de  Musée  en 
l'honneur  de  Dèraèter  (Pausanias,  I,  22,  7  ;  IV,  1,  6  ;  IX,  27  ,  2  et  30) 
Les  Lycomides  comptaient  Tliémistocle  au  nombre  de  leurs  ancêtres 
(Plutarque,  Thémistoclc,  1).  Il  est  difficile  de  savoir  comment  se  fit  la 
cession  de  la  dadouchie  .à  cette  famille  nouvelle.  Jusque  vers  le  début 
du  second  siècle  avant  notre  ère,  les  Lycomides  se  succédèrent  dans 
leur  charge  sans  laisser  de  traces  dans  l'histoire.  Un  seul  dadouque 
nous  est  mentionné  ,  c'est  IPj'jôSwfo; ,  qui  s'opiiosa  au  changement  du 
calendrier  qu'on  réclamait  pour  permettre  à  Démétrius  d'être  initié  en 
peu  de  jours  aux  petits  et  aux  grands  .Mystères  (Plutarque,  Démétrius, 
26).  Vers  l'an  IGO  avant  J.-C,  il  y  eut  une  alliance  entre  les  Lycomides 
et  les  Etéoboutades,  et,  comme  la  généalogie  des  Etéoboutadcs  nous  est 
assez  bien  connue  grâce  à  la  Vie  des  dix  orateurs  (Lycurgue) ,  la  généa- 

(1)  Sur  cette  anecdote  très  suspecte,  voir  plus  haut  p.  131. 
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logie  des  Lycomides  s'éclaire  en  même  temps.  0.  Mullci-,  DœckLi , 
Bosslor  et  Lenormant  l'ont  successiveniont  complétée  (Lenormanf,  p.  19 
et  suivantes;  p.  163).  Les  dadouqaes  n'étaient  pas  hiéronymes. 

3»  L'hiérokèrijx  (lepoxripu?).  C'était  le  héraut  sacré.  Dans  la  hiérarcliio 
éleusinienne,  il  venait  immédiatement  après  le  dadouque  {[).  Il  apparte- 
nait à  la  famille  des  Kèryces,  qui  était  particulièrement  chargée  de  la  po- 
lice des  Mystères,  et  dans  laquelle  on  choisissait  l'un  des  quatre  épimé- 
lètes  des  fêtes  d'Eleusis  (Harpocration,  ÈiriiisXviTif);)  (-2; . 

Cette  famille  était  liée  de  très  près  à  celle  des  Eumolpides.  Toutes 
deux  sont  toujours  mentionnées  ensemble  (Suidas,  EùfioXitiSai  ;  Eschine, 
contre  Clèsiphon,  18).  On  a  conservé  un  décret  rendu  par  les  deu.v  famil- 
les réunies  {C.  I.  A.,  II ,  605)  vers  le  commencement  du  deuxième  siècle 
avant  notre  ère.  Les  Kèryces  cependant  ne  partageaient  pas  le  privilège 
qu'avaient  les  Eumolpides  de  décider  sur  l'exégèse  des  lois  sacrées  des 
Mystères  (Andocide,  sur  les  Mystères ,  116). 

Parmi  les  Kèryces ,  on  signale  Léagoras ,  contemporain  et  adversaire 
de  Pisistrate,  et  l'orateur  Andocide  (Bosslcr,  p.  29  et  suivantes).  Dans 
Xénophon  {Helléniques ,  II,  4,  20)  il  est  question  d'un  héraut  sacré, 
KXsôxpiTo; ,  qui,  après  la  victoire  de  Thrasybulc,  s'interpose  entre  les 
combattants.  Le  discours  d'Andocide  sur  les  Mystères  (127) ,  mentionne 
un  certain  KaUîSrjç ,  qui  intente  un  procès  au  dadouque  Caillas  III. 

4°  Le  prêtre  pour  Caulel  (6  Upeù;  èiri  im  pwnô)  ou  ô  èm  T(S  êtojjiiS  ou  ô  èiti- 
pûjitoî).  Personnage  sacerdotal  d'un  grade  inférieur  (C.  1.  A.,  I,  2;  Phi- 
lostratc.  Vies  des  Sophistes,  II,  !  1  :  Eusèbe,  Prrparalion  évangélique,  III,  12). 
On  n'a  pas  trouvé,  au  théâtre  do  Dionysos,  de  siège  marqué  à  son  nom. 
Il  figure  cependant,  aux  temps  de  l'empire,  il  est  vrai,  parmi  les  'AeCci- 
Toi  du  Prytanée.  On  ne  sait  ni  quelles  étaient  ses  fonctions ,  ni  à  quelle 
famille  sacerdotale  il  appartenait.  On  ne  connaît  aucun  épibome  antérieur 
à  l'époque  impériale. 

5"  L'hiéropliantide.  Elle  était  hiéronyme  ,  comme  l'hiérophante  (('.  /. 
G.,  434).  Elle  secondait  l'hiérophante  dans  l'initiation  des  Mystes.  Elle 
était  choisie  dans  la  famille  des  Phillides  (Suidas,  <l>iW,îr6ai  •  èx  Se  toûtwv 
■ti  Icpeia  tri;  ArJiirjTpo;  xaî  K^pv);  j)  |j.uoû<ïa  toù;  (tijuta;  èv  'J£).su5Ïvt).  On  ne  sait 
rien  de  plus  ni  sur  l'hiéropliantide  ni  sur  la  famille  des  Phillides 

6"  La  femme  daduuque.  M.  Guigniaut  [HeUgions  de  l'antiquité,  t.  III, 
3»  partie,  p.  11(12)  et  M.  Lenormant  (p.  186otsuiv.)  ont  penséqu'il  y  avait 
un  office  de  dadouque  exercé  par  une  femme  ,  office  correspondant  à 
celui  du  dadouiiue  dont  nous  avons  déjà  [larlé  ,  comme  l'office  d'hiéro- 


(1)  Momrasen  (Ileortologie,  p.  23'i,  235)  pense  que  l'hiérokèryx  avait  le  même 
rang  que  le  dadouque.  Ordinairement  il  venait  en  troisième  lieu.  Dans  une 
inscription  (C.  I.  G.,  188'').  il  est  mentionné  en  second  lieu,  avant  le  da- 
douque. 

(2)  C.  I.  A.,  Il ,  M7  :  ÈTteiSi^  Eù0ij5-o|io;  6  TtâpeSpo;  toù  (iaTOéoiç  xaXii;  xaî  91X0- 
t£ij.(oç  iiExà  ToO  (i[aoJiXéwi;  xac  toû  yétoMi  toO  KifiP«>'[(o]v  [èîtleiieXJiOKi  t[û>]v 
itepi  Ta  |jiu5T^pia. 
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phantide  correspond  à  celui  d'Iiici-ophanto.  Voici  sur  quelles  preuves 
repose  cette  hypothèse  très  vraisemblable  :  une  inscription  d'Arcadie 
{('.  l.  G.,  1535)  mentionne  une  femme  dadouque  dans  le  culte  de  Dèmèter 
Prosymna,  <à  Lerne.  Or  les  Mystères  de  Lerne  avaient  de  grandes  ana- 
logies avec  les  mystères  d'Eleusis.  Dans  un  dialogue  de  Lucien  {La 
traversf'e ,  22),  un  personnage  parlant  d'une  femme  qui  s'avance  vers  la 
barque  de  Charon,  dit  que  c'est  une  femme  dadouque,  Ttpoirépy.etai  8a- 
SouydOcâ  ti;. 

7"  La  prêtresse  éponyme.  Elle  était  probablement  chargée  de  la  partie 
extérieure  du  culte  éleusinien.  Les  monuments  consacrés  dans  le  temple 
étaient  datés  de  son  nom  (C.  l.  G.,  386"  ;  Lenormant,  p.  132,  no  27). 
C'est  d'elle  qu'il  est  sans  doute  question  dans  le  plaidoyer  contre  Néère 
(116)  à  propos  de  l'hiérophante  Archias ,  condamné  pour  avoir  sacrifié 
sur  un  autel  où  le  droit  d'officier  revenait  à  la  prêtresse.  Plutarque 
mentionne  le  nom  de  la  prêtresse  Théano  (Geavù  Mévtovo;  'Aypyî.^esv, 
qui,  dit-il,  refusa  de  maudire  Alcibiade  (Plutarque,  Vie  d'Alcibiade,  22). 

On  n'est  pas  d'accord  sur  la  famille  à  laquelle  appartenait  la  prêtresse 
éponyme.  Partant  de  plusieurs  conjectures  très  vraisemblables  de  Bœckh 
sur  la  descendance  des  Eumolpides ,  M.  Lenormant  a  essayé  de 
montrer  que  cette  prêtresse  était  choisie  parmi  les  Eumolpides  {Recher- 
ches, p.  138;  C.  I.  G.,  t.  I,  p.  446).  Mommsen  [Heorlologie ,  p.  238, 
note  *)  conteste  cette  conclusion  et,  se  fondant  sur  un  texte  de  Suidas 
(<J>i).),eî8ai),  attribue  ce  sacerdoce  aux  Phillides.  Mais  le  texte  en  question 
ne  désigne  pas  la  prêtresse  éponyme.  J'ai  montré  plus  haut  qu'il  se 
rapporte  au  choix  de  l'hiérophantide. 

8»  Autres  personnages  sacerdotaux  du  culte  éleusinien  : 

Mystagogue.  Son  rôle  est  peu  connu.  Une  inscription  [C.  I.  G.,  391)  en 
mentionne  un  qui  était  Lycomide  (Lenormant,  p.  194). 

lacchagogue,  celui  qui  conduisait  la  procession  d'Iacchos,  d'Athènes  à 
Eleusis  {C.  1.  G.,  481).  Il  avait  un  siège  au  théâtre  de  Dionysos  (C.  /.  .1., 
III,  262). 

Initié  de  Vautel,  à?'  JTTla;  |xur,fi£{;  (C.  1.  G.,  390,  393.  406,  443,  444,  445, 
448;  Lenormant,  p.  27,  9,  215,  36;  Le  Bas,  Attique,  330,  331,  332,  361). 
C'était  un  enfant,  fille  ou  garçon,  «  du  deuxième  âge  »  (Seutépa;  -^iXtxiaç), 
c'est-à-dire  un  adolescent.  Il  était  choisi  par  le  sort ,  parmi  les  Eupa- 
ti-ides,  dans  les  familles  de  noblesse  sacerdotale  {Lenormant,  p.  206). 

Mentionnons  enfin  le  çaiSuv-rij;,  connu  par  une  inscription  {C.  I.  A.,  III, 
5);  riepaOî.r,;,  cité  dans  les  catalogues  d'àeCciToi  du  Prylanée  (('.  I.  G.,  184, 
187,  188,  190-194,  353)  ;  les  ûiivwSoi  et  OiivriTpiai  (Pollux  ,  I,  35),  les 
ÈÎTiYTiTai  {C.  I.  G.,  392);  les  (TitovSoçôpoi  (Pollux,  I,  35);  les  Ttavayeî;  (Pollux, 
I,  35;  Grand  Etymologique,  "ll[j.£po-/.a),).5;;  Suidas,  Travayé;;  Hésychius, 
TravaYT,;)  ;  les  îiupoôpoi  (Pollux,  I,  35).  On  n'a  d'ailleurs  aucune  donnée  cer- 
taine sur  les  familles  dans  lesquelles  ces  dillércnts  ministres  étaient 
choisis. 
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Au  culte  dos  déesses  élousiniennes  se  rattachent  plusieurs  sanctuaires 
athéniens  : 

1"  VEkusinion  (Lysias,  contre  Andocide,  4),  qui  se  trouvait  au  pied  de 
l'Acropole,  sur  le  versant  septentrional  {C.  I.  A.,  III,  4,  ligne  II  :  toO 
'E).suaivîou  ToO  Onè  [t^  it]ô).Et). 

2"  Ulacchcioli  ('laxxeïov),  situé  au  Céramique,  à  l'entrée  de  la  ville, 
près  du  bâtiment  où  se  préparaient  les  processions  (Pausanias,  I,  2,  4  ; 
Bursian,  Géographie  von  Griechenland,  t.  I,  p.  279). 

3"  Le  Pherréphattion  (<I>ep^eçâTTiov) ,  probablement  une  cbapellc  sur 
l'Agora  (Démosthène,  contre  Conon,S;  Hésychius,  *£ppE?âTTiov).  On  a 
retrouvé  au  théâtre  le  siège  d'un  prêtre  de  Dèmèter  et  de  Pherréphattè 
(C.  LA.,  m,  293). 

4°  Le  Temple.  d'Agra,  sur  les  bords  de  l'Ilissus  (Pausanias,  I,  14,  1  ; 
Monimsen,  Heortologie,  p.  377).  C'est  là  qu'on  célébrait  les  Petits  Mys- 
tères (Aristophane,  Plu  tus,  scolic  du  vers  84-5).  Le  trésor  de  la  déesse 
appelée  Mïittip  èv  "Aypa;  est  cité  dans  les  comptes  des  trésoriers  sacrés 
{i\  LA.,  l,  200;  273,  p.  148). 

ho  Le  Thesmophorion,  qui  paraît  être  identique  à  l'Eleusinion,  ou  tout 
au  moins  se  trouver  dans  l'enceiate  de  l'Eleusinion  (Aristophane,  Les 
femmes  aux  Tliesmophories  ,  scolie  du  vers  58ô  :  èitei  xai  âvoSov  Trjv  el;  xo 
OesiAOÇôpiov  âyi?!'/  Xéyouffiv  •  im  MriXS)  yàçi  xeitai  to  OecjJLoçôpiov.  Voil"  A. 
Mommsen,  Heortologie,  p.  299). 

On  ne  sait  pas  si  chacun  de  ces  sanctuaires  avait  son  prêtre  particulier 
ou  bien  s'ils  dépendaient  tous  des  sacerdoces  éknisiniens.  La  plupart  de 
ces  temples  n'étaient  d'ailleurs  ouverts  qu'à  certains  jours  de  grande 
fête. 

72.  A-/i[ji-/iTVip  '0[ATCvîa. 

Citée  dans  une  inscription  de  l'époque  impériale.  On  no  saurait  dire 
si  ce  culte  est  parmi  les  anciens  cultes  athéniens  {C.  L  A.,  III,  20). 

73.  A-/i[XviTV)p  XVr/i. 

Son  temple  était  sur  le  versant  méridional  de  rAcro])olc  (Pausanias, 
I,  22,  3). 

74.  Ar,[Xfji;  x,al  XapiTSç. 

Le  téménos  du  Peuple  et  des  Grâces,  mentionné  dans  une  inscription 
[C.  L  A.,  II,  GU5)  était  sans  doute  dans  l'enceinte  même  du  Prytanéc  ; 
car  le  jour  où  les  éphèbes  se  réunissaient  dans  le  Prytanéc  iiour  prêter 
le  serment  civique  et  recevoir  leurs  armes,  le  prêtre  du  Peu|)le  et  dos  Grâ- 
ces assistait  à  la  cérémonie  [C.  L  A.,  II,  470,  ligne  5,  G  :  èTiaSri  ot  sçriSoi 
...  OOaavTEç  Taî;  èfYpaïa'l?  t]à  £Ï[(riT]ïiTripia  èv  Itw]  itpuTavEiw  isi  x^c  xoiVTJ;  i<s- 
xtaç  Toû  Siiiiou  p-etâ  te  xoû  xo(7(j.T|t[o]u  xai  xwv  È«ïiYr,Twv  xal  to-j  UpÉw;  [t]où  te 
A%ou  xai  TMV  Xap[i]T(i)V. 

Le  prêtre  do  Peuple  et  des  Grâces ,  qui  à  l'époque  romaine  était  de 
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plus  prêtre  de  Rome ,  avait  sa  place  marquée  au  théâtre  de  Dionysos 
[C.  I.  A.,  m,  265,  661). 

Voir  'Af  Xaupo; ,  "Eo-ci'a  et  XâpiTe;. 

75.  Ayi[Aoq)Mv. 

Cité  parmi  les  dieux  qui  ont  un  trésor  et  auxquels  la  cité  a  fait  des 
emprunts  {G.  1.  A.,  1,210  ;  273,  p.  148). 

76.  Ai'jvudoç  Aù'Xwveu;. 

Divinité  adorée  dans  une  localité  appelée  Aù),mv,  sur  les  confins  de  l'At- 
tique  et  de  la  Béotie  {G.  l.  A.,  III,  193  et  Mittheilungen  des  d.  a.  Institu- 
tes  in  Alhen,  V,  p.  116).  Il  semble  qu'elle  fut  l'objet  d'un  culte  public  à 
Athènes ,  puisque  le  prêtre  de  Dionysos  Auloneus  avait  sa  place  mar- 
quée au  théâtre  {G.  I.  1.,  III,  297).  On  ne  saurait  dire  si  ce  culte  exis- 
tait avant  l'empire  :  il  n'est  mentionné  que  sur  des  monuments  posté- 
rieurs à  notre  ère. 

77.  Aiov'jot;  'ETiSuÔepeui;  OU  bien  o  èv  acTei. 

Son  sanctuaire  s'étendait  au  sud  de  l'Acropole  ,  et  occupait  entre  la 
citadelle  et  l'Ilissus  l'emplacement  qu'on  appelait  les  Marais  ,  Aî|xvai.  Le 
temple  était  désigné  sous  le  nom  de  Ajjvatov  (Démosthène ,  contre  Néère, 
76  ;  Pausanias,  1 ,  20  ,  3  ;  Bursian  ,  Géographie  von  Gricchenland  ,  t.  I , 
p.  296  et  suiv.).  Dionysos  Eleuthéreus  est  mentionné  parmi  les  dieux 
qui  ont  un  trésor  [G.  l.  A.,  I,  197;  273,  p.  148).  Ses  fêtes,  les  Dionysies, 
étaient  parmi  les  plus  importantes  que  la  cité  célébrait  (Mommsen,  Heor- 
tologie  ,  p.  387  et  suiv.) . 

Le  sacerdoce  de  Dion}'sos  Eleuthéreus  était  un  sacerdoce  ordinaire. 
Le  prêtre  présidait  les  représentations  dramatiques  au  théâtre  :  on  a 
retrouvé  au  premier  rang  des  gradins  et  au  milieu  de  l'hémicycle  le 
siège  qui  lui  était  destiné  [G.  1.  A.  ,  III,  240).  Voir  plus  loin  le  texte 
d'une  inscription  qui  décerne  des  éloges  à  un  prêtre  de  Dionysos,  Mei^t- 
févri;  Xo),>eîST);  (Textes  épigraphiques,  n»  2). 

A  la  fête  des  Anthestèries,  les  cérémonies  sacrées  en  l'honneur  de 
Dionysos  étaient  accomplies,  non  par  le  prêtre  titulaire  du  sanctuaire, 
mais  par  la  femme  de  l'archonte-roi.  On  disait  d'elle  qu'elle  était  ce  jour 
là  donnée  comme  épouse  au  dieu.  Assistée  de  quatorze  femmes  appelées 
Tepapai,  elle  Célébrait  d'antiques  cérémonies  suivant  des  rites  mystérieux. 
C'est  elle  sans  doute  qui  dans  un  texte  de  Phanodème  cité  par  Athé- 
née (X,  49,  p.  437,  C)  est  désignée  sous  le  nom  de  prêtresse  :  t^  lepeîa 
àîTof  épetv  Tov;  oTesâvou;  irpo;  to  âv  Aipivai;  Téiievo;. 

78.    Aiôv'ji7o;  M£AiTÔii.£vo;. 

Il  avait  un  téménos  au  Céramique  (F'ausanias  ,1,2,  5).  Son  sacer- 
doce n'était  pas  accessible  à  tous  les  citoyens.  Les  inscriptions  trouvées 
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sur  les  gradins  du  théâtre  mentionnent  doux  prêtres  de  Dionysos  Mel- 
poménos,  l'un  qui  était  pris  dans  la  corporation  des  artistes  dionysiaques  , 
èx  TExveiTiSv  (C  I.  .1.,  III,  278)  ;  l'autre  qui  était  pris  parmi  les  EwiHdes, 
è|  Eùvei8(5v  {C.  I.  A.,  III,  274|.  Les  Ennéidcs  paraissent  avoir  été  une  fa- 
mille sacerdotale.  Voici  ce  qu'eu  dit  Harpocratiou  :  EùveïSai  •  ...  ifÉvo? 
èffTt  Ttap'  'AOr,voîoi;  O'j'tm;  ôvo|i.a!;6|iEvov  EOvevSai  •  f,iav  ùï  xiOapwSoc  «pô;  Ta;  Upoup- 

79.  Aiùvuco;  ô  èv  nsipaiEi. 

Cette  expression  se  rencontre  plusieurs  fois  (Démostliène,  contre  Mi- 
dias  ,  10;  Bœckh,  Staatsh.,  Beilagon  VIII,  t.  II,  p.  119;  C.  I.  A..  II, 
470,  ligne  12).  A.  Mommsen  [Heortologie,  p.  331,  note")  pense  qu'elle  ne 
désigne  pas  un  culte  spécial,  et  qu'elle  signifie  seulement  qu'à  certaine 
fête  la  statue  do  Dionysos  était  transportée  du  Lcnaion  au  théâtre  du 
Pirée.  M.  Foucart  a  démontré  au  contraire  que  ces  mots  indiquent  un 
temple  déterminé  qui  était  situé  au  Pirée.  Il  a  prouvé  de  plus  que  ce 
culte  était  un  culte  national  des  Athéniens  et  non  le  culte  particulier 
d'un  dème  (sur  Vaulhciiticité  de  la  loi  d'Evégoros'ciléc  dans  la  Midicnnc, 
dans  la  Revue  de  Philologie,  avril  1877,  p.  170  et  suivantes). 

80.  AttjTOQUpOl. 

(Pausanias,  I,  18,  1).  Voir  'Avaxe;. 

81.  Aiwv/i. 

Elle  avait  un  autel  dans  le  temple  d'Athèna  Polias.  On  lit  dans  les 
comptes  relatifs  à  la  construction  de  l'Erechtheion  :  paSSiifTsw; tov  xiôvwv 
TMv  itp6[ç]  EU,  twv  itpo;  Tèv  pioixov  Tov  [îtpo]?  Toû  p(i>iJ.oû  Tïi;  iiwvri;  {C.  I.  .1 . ,  I  , 
324,  fragment  c,  col.  II,  lignes  46  et  suivantes). 

82.  Awf^xa  0£oi. 

L'autel  des  Douze  Dieux  s'élevait  sur  l'Agora  [C.  I.  A.,  II,  57'';  Xo- 
nophon,  Le  commandant  de  cavalerie,  III,  2).  Au  .service  de  cet  autel  était 
attaché  un  prêtre,  dont  on  a  trouvé  la  place  au  théâtre  (G.  I.  A,,  III,  284). 

83.  Eî'Xetôuîa. 

Son  temjjle  est  signalé  par  Pausanias,  non  loin  de  l'Acropole  et  du 
Prytanée  (I,  18,  5;  Isée,  sur  P héritage  de  Dicéogi>nc,  39).  Son  culte  était 
administré  par  une  prêtresse,  comme  le  montrent  deux  dédicaces  retrou- 
vées à  Athènes  (Le  Bas,  Inscriptions  de  l'Atlique,  88  :  èti  îfepleta;  lia.. ..ri; 
XTifp[](ov  Ti|xwvoç  SouviEÙ;  tiqv  Ouyatépa  àvéOïixE  XpuTÎjrjaiv  EÎ),uOEÎa.  —  Mitthci- 
lungen  d.  d.  a.  InsliliUes  in  Athen,  III,  j).  197  :  'D.eiOOo  'I>iXoun£vri  'An?i|iâ- 
Xou  yuvi?!  àvÉOuxE.  'Eiu'  'ApxEfiîaç  lEpE(a;). 
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84.  EtprWr,. 

Elle  avait  sa  statue  au  Prytanée  (Pausanias ,  I,  18,  3).  Un  fragment 
des  comptes  de  Lycurgue  fait  connaître  le  prix  dos  peaux  vendues  après 
les  sacrifices  publics  célébrés  en  riionnour  d'Eifrivr,  (Bœckh,  Staatsh., 
Beilagen  VlU,  t.  II,  p.  130).  D'après  le  scoliastc  d'Aristophane  (Paix, 
scolie  du  vers  1020).  on  ne  lui  oflfrait  que  par  exception  des  sacrifices 
sanglants. 

85.  'Evua'Xioç ,    Evjtd. 

Divinités  associées  au  culte  d'Avès.  Elles  n'avaient  pas  de  sacerdoce 
spécial  (Pausanias,  I,  8,  4).  Voir  'Apri;. 

86.  'Etcwvujjlqi  (oÎ). 

Héros  qui  donnent  leur  nom  aux  tribus  athéniennes  (Pausanias,  I,  5, 
1  et  2),  ce  sont  :  Atoc;  (tribu  ^Eantide) ,  AÏYeOç  (iEgcide) ,  'Axâna;  (Aca- 
mantide;  on  a  trouvé  à  Athènes  un  autel  dédié  à  ce  héros,  Miltheilungen 
des  cl.  a.  [nstitiUes  in  Athen,  IV,  p.  288),  'Avtioxo?  (Antiochide),  'EpsxecOç 
(Erechthéide),  IwtcoOowv  (Hippothoontide),  Kéxpo']/  (Cécropide),  AeM(;(Léon- 
tide),  Oive-j;  (CEnéide),  IlavSi'wv  (Pandionide).  On  leur  avait  élevé  près  du 
Tholos  à  chacun  une  statue,  pour  obéir  à  un  oracle  d'Apollon  (Démos- 
thène,  contre  Lcptine,  scolie,  485,  17).  Chacun  d'eux  avait  d'ailleurs  un 
sanctuaire  et  un  prêtre  dans  la  tribu  dont  il  était  l'éponyrae. 

Dans  un  décret  où  le  Conseil  accorde  des  éloges  aux  divers  fonction- 
naire d'une  prytanie,  qui  ont  acconipU  régulièrement  les  sacrifices 
d'usage,  il  est  question  du  prêtre  de  l'Eponyme,  xov  tepÉa  xod  inuiw\io\> 
(fi.  I.  A.,  n,  431,  ligne  43).  L'Eponyme  est  ici  celui  de  la  tribu  Léontide 
(Aeûç). 

Il  est  probable  que  lorsque  la  cité  avait  à  invoquer  les  Éponymes 
auxquels  elle  avait  élevé  des  statues,  elle  leur  adressait  ses  vœux  et  ses 
sacrifices  par  l'intermédiaire  du  prêtre  que  chacun  d'eux  avait  dans  sa 
tribu. 

87.  'Epe/Ôw;. 

Héros  éponyme  (voir  l'article  précédent).  'EpeyOeO?  est  aussi  un  sur- 
nom de  nocevSûv.  Voir  ce  mot. 

88.  'EpjjL'À?  'Ayopatoç. 

Statue  mentionnée  par  Pausanias  (I,  15,  1).  On  ne  sait  pas  s'il  y  avait 
un  autel  et  un  prêtre. 

89.  Ep[/.r,;    Evâyw.v'Ciî. 

(Aristophane,  Plulus ,  scolie  du  vers  llfil  ;  nceckii ,  Commentaire  do 
la  X"  Ncméennc  ,  dans  son  édition  de  Pindarc,  t.  II,  2"  partie,  p.  471  ; 
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C.  I.  G.,  t.  I ,  p.  252,  col.  1).  Dans  une  inscription  d'Eleusis,  du  cin- 
quième siècle ,  il  est  question  d'un  sacrifice  à  Hermès  Enagonios  (Le- 
normant.  Recherches,  p.  70). 

90.  Ep[xr,;    Hy^jj-ovio;. 

Culte  fondé  par  les  Athéniens  sur  l'ordre  d'un  oracle  (Aristophane, 
Plutus ,  scolie  du  vers  1159  :  xaTà  xp^lilièv  ol  'AOrjvaîoi  -/lYeiiôviov  'EpiJiiiv  18pû- 
cavTo).  Selon  A.  Mommsen  {Hcortologie ,  p.  114,  note  **),  il  aurait  été 
institué  au  moment  de  l'e.vpédition  d'Alexandre  en  Asie.  Les  fêtes  célé- 
brées en  l'honneur  de  cette  divinité  donnaient  lieu  à  de  somptueux  sa- 
crifices (Bœckh,  Staatsh.,  Beilagen  VIII ,  t.  II,  p.  120). 

91 .  'Epp,?  XG'jvio?. 

(Ai'istophane,  Grenouilles,  scolie  du  vers  218). 

92.  "Epwç. 

Il  avait  une  statue  et  un  autel  près  de  l'Académie  (Pausanias,  I,  30, 
1  ;  Plutarque,  Vie  de  Solon,  1  ;  A.  Mommsen,  Heortologie,  p.  312). 

93.  EcTia. 

Statue  dans  l'enceinte  du  Prytanée  (Pausanias,  I,  18,  'i  :  C.  I.  A..  III, 
68).  Il  est  probable  que  les  cérémonies  en  l'honneur  d'"E'j'iï  étaient  cé- 
lébrées par  le  prêtre  du  Peuple  et  des  Grâces  (C.  I.  A.,  II,  470,  ligne  6  : 

OûffavTE;  ...  èv  [tiji]  IlpuTavsCto  iizi  t^;  xoiv^ç  éaTÎaç  toù  Si^{j.ou  jtETà  ...  toû  te- 
pé(i)ç  [t]oO  te  A^hou  xai  twv  Xap[î]TMv).  Voir  Aîjnoç. 

94.  Eùx'Xeia  xal  Eùvo[jt.ia. 
Voir  "ApTetjLt;  Eùx'Xsia. 

95.  Eùpucàxrç. 

Fils  d'Ajax  ,  lionoré  particulièrement  à  Salamine.  Il  ,ivait  nn  autel  à 
Athènes  (Pausanias,  I,  35,  3;  Ilarpocration,  EOpusâxeiov  ;  A.  Mommsen, 
Heortologie,  p.  355;  Pollux,  VII,  133). 

96.  Zeùç  'Ac-rpairaîo;. 

Son  autel  se  trouvait  enclavé  dans  le  mur  d'enceinte  de  la  ville,  entre 
le  Pythion  et  le  Dcipliinion.  Dans  les  trois  mois  qui  précédaient  l'époque 
fixée  pour  le  déjiart  de  la  théorie  pythicnne,  les  Pylhaïstcs ,  réunis  pen- 
dant trois  jours  et  trois  nuits  chaque  mois  ,  observaient  le  ciel  et  atten- 
daient les  éclairs,  dont  l'apparition  était  \nn\v  les  tliéorcs  un  présage  né- 
cessaire. La  cérémonie  avait  lieu  près  de  l'autel  de  Zeus  Astrapaios  , 
qu'on  invoquait  pendant  ce  temps-là  et  auquel  on  immolait  des  victimes 
(Strabon,  IX,  2,  M,  p.  404). 
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97.  Zeù;  BouXatoç  y.a.\  'aSyivS  BouT^aïa. 

C'étaient  les  divinités  protectrices  du  Conseil  des  Cinq  Cents  (Anti- 
pbon,  sur  le  Choreute ,  45;  Pausanias,  I,  3,  b).  On  rencontre,  dans  les 
documents  de  l'époque  impériale ,  la  mention  du  prêtre  de  Zeus  Bou- 
laios  et  Athèna  Boulaia.  Il  avait  son  siège  marqué  au  théâtre  (G.  I.  A., 
m,  272 ,  683). 

98.  Zeù;  Te'Xéwv. 

(Hérodote,  V,  66;  Plutarque,  Vie  de  Solon,  23).  D  paraît  avoir  été  as- 
socié au  culte  d'Ares  [G.  I.  A.,  111,  2).  Voir  'Apiriç. 

99.  Zeùç  rêwpyoç. 

iC.  I.  G..  523;  Mommsen,  Heortologie,  p.  317). 

100.  Zej;  êx  netor;. 

On  a  retrouvé  au  théâtre  le  siège  du  çaiSuvTJi;  Aïo;  éx  Iledririç  (G.  LA., 
in,  283).  Il  est  impossible  de  dire  si  ce  culte  était  très  ancien  à  Athènes 
ou  s'il  date  de  l'époque  impériale.  Sur  l'office  du  çaiSuvTri;,  voir  plus 
haut,  p.  54. 

101.  Zeù;  'E'Xeuôepto;. 

(Pausanias,  I,  3,  2;  <7.  /.  .1.,  111,  7,  ligne  17).  C'est  la  même  divinité 
que  Zeus  Soter  (Isocrate  ,  Evagoras ,  57;  Hermann,  Goliesd.  Alterth., 
§  61,  21).  Voir  Zeùç  SuTTip. 

102.  Z£'j;  l-l  nana^iw. 

Ce  culte  n'est  connu  que  par  des  documents  de  l'époque  impériale 
{G.  I.  À.,  III,  71,  273).  Mais  la  mention  du  Palladion  (voir  'Aerivà  ènl 
naWaSîw)  prouve  que  ce  culte  était  très  ancien.  L'inscription  trouvée  au 
théâtre  (273)  porte  BoyÇOyo"  Upéw;  Aie;  iiù.  riaWaSi'w.  Les  descendants  de 
BouWttiî,  les  Bouzygides,  étant  une  famille  sacerdotale  (Grand  Etymolo- 
gique, Bo'jîruyîa) ,  on  peut  considérer  le  sacerdoce  de  Zeùç  im  DaXXaSîip 
comme  un  sacerdoce  patrimonial. 

103.  Zeù;  Kr;vato;. 

Cité  parmi  les  divinités  qui  ont  un  trésor  (G.  I.  A.,  I,  208). 

103  a.    Zeù;  Kxrl'îio;. 

{.\ntiphoii,  Tétralogie,  l,  16;  Iséc,  sur  l'héritage  de  Giron,  16;  Dômos- 
thène,  contre  Midias,  53;  Harpocration,  K-triTicu  Aïo;). 
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104.  Zeù;  Meiîii/ioç. 

Culte  très  ancien  et  dont  les  cérémonies  étaient  dévolues  à  la  famille 
des  Phytalides  (Plutarque,  Vie  de  Thésée,  i'ô  ;  Pausanias,  I,  37,  4  ;  Tliu- 
cydide ,  I,  126;  C.  1.  A.,  I,  4;  'AOïjvaiov,  VIII,  p.  288).  Le  sacerdoce 
de  Zeus  Meilicbios  était,  selon  toute  probabilité,  un  sacerdoce  patri- 
monial. 

105.  Zeù;  MotpaYeTYiç. 

Culte  très  ancien.  Il  est  mentionné  dans  un  fragment  d'inscription  du 
ciaquième  siècle,  qui  contient  des  prescriptions  relatives  à  la  confection 
du  péplos  traditionnel  d'Athèna  ((/.  /.  .1.,  I,  93). 

106.  Zeù;  'oWiATCio;. 

L'Olympieion,  dont  quelques  colonnes  sont  encore  debout,  est  le  tem- 
ple construit  à  l'époque  d'Adrien.  Mais  Pausanias  (I,  18,  6),  en  le  si- 
gnalant, parle  des  i.fx°-ïa  (I,  18,  7)  qu'enfermait  le  péribole.  Il  existait  en 
effet  un  sanctuaire  antérieur  (Thucydide,  II,  15).  Il  est  plusieurs  fois 
mentionné  dans  les  textes  ôpigraphiques  du  cinquième  et  du  quatrième 
siècles  {C.  l.  A.,  I,  203  ;  II,  1G2).  On  a  retrouvé  au  tliéàtre  le  siège  d'un 
prêtre  de  Zeus  Olympios  {C.  I.  A.,  III,  243)  et  le  siège  d'un  çaiSuvTr,;  de 
Zeus  Olympios  èv  ôcttei  (6'.  /.  .1.,  III,  291). 

107.  Zeù;  ^à^/(î•/;[xoç.  • 

On  trouve  dans  une  inscription  de  l'époque  impériale  les  mots  Aïoç 
navS7i[(iov)].  L'éditeur  du  Corpus  {C.  I.  A.,  III,  7,  ligne  17),  M.  Dittenber- 
ger,  considère  la  restitution  comme  certaine  (7U0  do  cognomine,  ttsi  nu.i- 
quam  invimio,  non  videtiir  duhilandum  esse).  Il  est  impossible  de  dire  si 
ce  culte  est  antérieur  à  l'empire. 

108.  /eÙç  nrAieuç. 

L'un  des  cultes  les  plus  anciens  d'Athènes.  L'immolation  de  la  vic- 
time avait  lieu  suivant  certains  rites  bizarres  dont  l'origine  ,  suivant  les 
traditions  attiques,  remontait  à  l'époque  légendaire  d'Ercchthéc  ^ Pausa- 
nias, I,  24,  4  ;  28,  10). 

Pausanias  dit  que  le  prêtre  chargé  de  la  cérémonie  d'usage  était  ap- 
pelé Bou^ôvo;.  Selon  Porphyre,  il  s'appelait  Boutûîto;  et  faisait  partie 
d'un  Tfevo;  sacerdotal  ,  appelé ,  à  cause  de  ses  fonctions  ,  le  yévo;  des 
BouTÙTtoi.  D'après  le  même  Porphyre  ,  il  faudrait  rattaclier  au  culte  de 
Zeus  Polious  deux  autres  familles  sacerdotales  ,  les  KevTpiâ5ai  et  les  Aat- 
Tpo(( Porphyre,  Sur  l'abstinence,  II,  30  :  xal  Y^vrittàv  laXixa.  êpwvTwv  ëirn  vùv, 
ol(ji,èvàit6  Toû  TtaTâÇavToçÏMuâTpou  pouT07ioixo).oû[i£voiitâvTEç,  ol  S'  ànà  toû  itepis- 
Xâ'îavToç  xevTpiâSai,  Toiç  ô'  àicà  toû  èTtiuçâÇavroç  ôatTpoù;  àvo|J.â!;ouori  Sià  ti^v  éx 
■cjj;  xpciavoiiEotç  •fi^to^i'jrf)  SaÏTa). 

D'après  une  scolic  d'Aristophane  (.Vut'M,  98-5)  et  une  glose  d'Hésychius 
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((-lauÀwjîoai)  les  membres  de  ce  ïévo;  sacerdotal  ne  s'appelaient  pas  BoutO- 
lîoi ,  mais  (■>au).tov£3!X!.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  sacerdoce  de  Zcus  Policus 
était  un  sacerdoce  patrimonial. 

Le  prêtre  de  Zeus  Polieus  était  assis  au  premier  rang  du  théâtre  à 
côté  du  prêtre  de  Dionysos  {C.  I.  A.,  UI,  242). 

109.  Zsù;  ilMT-zip. 

Associé  à  'AOrivî  IwTEÎpa.  Culte  très  important  au  quatrième  siècle  (Ly- 
sias ,  sur  la  doUmasie  d'Evandros,  6  ;  Isocrate,  Evagoras,  57  ;  Lycurgue, 
contre  Léocrate ,  17;  C.  I.  A-,  II,  102  ;  Bœckh  ,  Staatsh.,  Beilagen  VIU , 
t.  II,  p.  130,  139).  On  a  retrouvé  deux  décrets  d'éloges  en  l'honneur 
d'un  collège  de  UpoTiotoî ,  qui  avait,  avec  le  prêtre  de  Zeus  Sotcr,  ac- 
compli régulièrement  les  sacrifices  traditionnels  (C.  I.  A.,  il,  325,  32G). 
Un  prêtre  de  Zeus  Soter,  Nr/.oy.),7i;  'AyvoOitio;,  est  loué  dans  un  autre  dé- 
cret relatif  aux  Dionysies  ('A6r,vaiov,  VI,  p.  482,  n»  3,  ligne  18;  voir 
plus  loin  le  te.xte  de  cotte  inscription).  Plutarque  nous  apprend  que  Dé- 
mosthène,  à  son  retour  d'exil,  fut  îsponoiôî  de  Zeus  Soter. 

On  a  retrouvé  au  théâtre  la  |)lace  du  prêtre  de  Zeus  Soter  et  Athèna 
Soteira  (C.  I.  A.,  III,  281).  Le  sacerdoce  de  Zeus  Soter  est  un  sacerdoce 
ordinaire.  Voir  Zeù:  'EXsu6Éptoç. 

110.  Z£j;  Tiluoç. 

Associé  àHèra  Téleia  (Pollux ,  UI,  38).  Le  nom  de  cette  divinité  se 
rencontre  encore  dans  rinscri[)tion  suivante  trouvée  sur  les  gradins  du 
théâtre  :  ÏEpÉo);  icô;  TeXet'o-j  xaiBou^Oyou  ((7.  /.  .1.,  III,  294).  Le  motBou^ûyou 
semble  indiquer  que  le  sacerdoce  était  pati'imonial  et  se  transmettait 
dans  le  yém;  des  Bouzygides. 

111.  Zvk  "YraTo;. 

Son  autel  s'élevait  à  l'entrée  de  l'Erechtlieiou.  On  ne  pouvait  pas  lui 
offrir  des  animaux  en  sacrifice  (Pausanias,  I,  26,  5). 

112.  Z£jç  "ï(}/iCTo;. 
(C.  I.  G.,  498,  503). 

11.3.   Zsù;  <l>D.'.o;. 

Le  prêtre  de  Zeus  Philios  avait  son  siège  marqué  au  théâtre  (C.  I.  A., 
m,  285). 

11  i.    ^Hêr,. 

Associée  au  culte  d'IIèraclès,  elle  avait  un  autel  dans  le  sanctuaire  du 
Kynosirgc  (Pausanias,  I.  19,  3).  Voir  'Upax).^;  ;•/  Kwocàoyei. 
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115.  'HyepvY) 

L'une  des  Grâces  qu'on  adorait  au  Prytanée.  Les  êphcbos  la  prenaient 
à  témoin  de  leur  serment.  Voir  ArjiJioç  xal  XâpiTeç. 

116.  "H^toç. 

Le  prêtre  d'Hèlios  prenait  part ,  à  côté  du  prêtre  de  Poséidon  et  de  la 
prêtresse  d'Athèna,  à  la  fête  des  Skirophories  (  Harpocration ,  SxCpov  : 
çaii  6È  oî  Ypot'j/avTE;  nepî  te.  éopTwv  xal  |/.rivâ)v  'A6r)VTiiTiv  ...  w;  to  traipov  oncâûEiôv 
è(7Tt  It-ifo- ,  Oç'  &  ç£po[xév(i)  £$  àxpouoXea);  et;  Ttva  tôttov  xa)«ov[X£vov  Sxtpov  uopeOov- 
Tai  >i  TE  Trjî  'AOtivS;  lépeca  xal  6  toû  DoireiStôvo?  tepeù;  xai  ô  toû  "H).(ou,  xoiiîsoy" 
8è  ToûTo  'ETEoÊouTotSai).  Le  nom  d'Hèlios  se  rencontre  encore  une  fois  sur 
un  autel  votif  (P.  /.  G.,  494).  Il  est  étrange  qu'une  divinité,  dont  le  culte 
se  rattachait  de  si  près  aux  cultes  d'Athèna  et  de  Poséidon  et  par  con- 
séquent devait  être  très  ancien  en  Attique,  soit  si  rarement  mentionnée. 
A.  Mommsen  ,  d'après  Sauppe ,  propose,  et  non  sans  vraisemblance, 
d'identifier  "HXio;  avec  l'un  des  Apollon  qu'on  honorait  à  Athènes  {Heor- 
tologie,  p.  440,  note  ***). 

Au  culte  d'Hèlios  paraît  avoir  été  associé  celui  des  Heures.  Voir  'iipai. 

117.  "Hpa. 

Un  sanctuaire  d'Hèra  ,  qui  s'élevait  entre  Athènes  et  Phalërc ,  fut 
brûlé  par  les  Perses  et  ne  fut  jamais  reconstruit  (Pausanias,  I,  1,  5). 

118.  "Hpa  ix.  X 

Mentionnée  parmi  les  divinités  qui,  au  cinquième  siècle,  ont  un  trésor 
(G.  l.  A.,  I,  197). 

119.  'Hpa/.V^;  'Al£Çtx.ay.o;. 

Son  temple  s'élevait  à  Mclitè  :  il  avait  été  consacré  à  l'occasion  de  la 
grande  peste  d'Atliènes  (Aristojihane ,  Grenouilles,  scolie  du  vers  501  ; 

fi  ôè  Ïûpu5i;  èYÉvETO  xaxà  Tàv  (j,£y*''  )oi|x6v). 

120.  'Hpa>t'X-?iÇ  iy.  K'jvoaapyo'j; 

Le  Kynosarge  était  une  enceinte  consacrée  <à  Héraclès  et  qui  conte- 
nait un  gymnase  et  un  sanctuaire.  Il  y  avait  là  des  autels  pour  'A),x[j.r,vr), 
"Hên,  'lôXaoç  ou  'loXeO;  (voir  chacun  de  ces  mots).  C'était  à  proprement 
parler  le  sanctuaire  des  Hèraclides  (Pausanias,  I,  19,  3  ;  Hérodote,  V, 
63;  VI,  IIG).  Une  inscription  attique,  dont  la  provenance  précise  est 
inconnue,  nous  fait  connaître  un  sanctuaire  des  Ilèraclides,  où  l'on  voit 
de  même  un  autel  pour  "liêr\  et  'AXxjiïivr].  Le  prêtre  s'y  appelle  Upeù;  "Hpa- 
x),£i5ûv.  Il  a  près  de  lui  une  prêtresse  d'Hèbè  et  d'AIcmène  {C.  f.  A., 
II,  581).  Ces  analogies  m'inclinent  A  penser  que  cette  inscription  se  rap- 
porte au  sanctuaire  du  Kynosarge.  Si  cette  conjecture  est  vraie,  le  dé- 
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cret  en  question,  qui  est  le  décret  d'un  dcme  et  que  M.  Kœliler,  d'après 
les  renseignements  d'ailleurs  très  incertains  de  Pittakis,  attribue  au 
dèrae  d'Aixonè  ,  doit  être  attribué  au  dcme  de  Diomeia,  dans  lequel 
était  situé  le  Kynosarge  (Bursian,  t.  I,  p.  275,  pi.  V). 

Athénée  cite  un  décret  du  Peuple  atliénien,  qui  règle  l'emploi  des 
victimes  immolées  à  Héraclès  et  la  part  qui  en  revient  au  prêtre  du  sanc- 
tuaire (VI,  26,  p.  235).  Héraclès  du  Kynosarge  est  d'autre  part  men- 
tionné parmi  les  divinités  qui ,  au  cinquième  siècle,  ont  un  trésor  (C.  I. 
A.,  I,  200  ;  214  ;  273,  p.  148).  Ces  témoignages  autorisent  à  croire  que 
le  dieu  du  Kynosarge,  quoique  honoré  particulièrement  dans  un  dème, 
était  aussi  l'objet  d'un  culte  public 

121.  'Hpa/.l-^;  0  èv    EXxisî. 

"EXaieOç  était  un  dème  de  la  tribu  Hippothoontide.  Quoique  l'Héraclès 
qui  y  avait  un  sanctuaire  paraisse  être  la  divinité  particulière  d'un 
dème,  je  le  mentionne  ici  parce  qu'on  le  trouve  cité  parmi  d'autres  di- 
vinités de  la  cité,  dont  les  offrandes  précieuses  étaient  conservées  dans 
le  grand  trésor  du  Parthcnon  (G.  I.  A.,  I,  164). 

122.  "Hpw;  'EiTiTtyio;. 

Associé  aux  Dioscurcs.  On  a  trouvé  parmi  les  gradins  du  théâtre 
l'inscription  suivante  :  ispéwç  '.\vâzwv  xa!  r,puo;  ir^tr-m  (C.  I.  A.,  HI,  290). 
Voir  'AvaxE;. 

123.  "Hpto;  'laxpoç. 

On  a  retrouvé  les  actes  d'une  commission  chargée  de  faire  un  triage 
parmi  les  offrandes  métalliques  consacrées  au  Héros  Médecin  (C  /.  A., 
n,  404,  4051. 

Ces  documents  nous  apprennent  que  cette  divinité ,  vers  le  troisième 
siècle  avant  notre  ère,  était  très  populaire.  Voir  Hésychius,  îa-rpoç. 

Elle  avait  un  prêtre  et  un  îâxopo;  pour  administrer  le  culte  et  le  sanc- 
tuaire (C.  /.  .4.,  II,  405,  lignes  44  et  suivantes  :  èwi  îEpÉw;  Aiovutriou  toO 
'AîtoXAuviou  KiificiÉu;,  ÇaxopeOovTo;  Zuêi'ou  Mi),r|i7iou). 

Voir  '.Uxuv,  avec  lequel  le  Héros  Médecin  paraît  devoir  être  identifié. 

124.  "Hoa-.TTo;. 

Son  sanctuaire,  appelé  'Hçai<jTeTov,  était  situé  à  l'Académie  (Andocide, 
sur  les  Mystères ,  40  ;  Pausanias,  I,  14  ,  6).  'HçaitJTo;  est  cité  parmi  les 
divinités  qui,  au  cinquième  siècle,  ont  un  trésor  (6'.  /.  A.,  I,  197  ;  273, 
p.  148). 

125.  "HoaiuTo;  xal  'AO/.và    HcpaiiîTta. 

Les  deux  divinités,  associées  dans  le  même  culte,  avaient  leur  autel 
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dnns  l'Ercchthcion  ,  sur  l'Acropole  (Pausanias.  I ,  '26 ,  5  ;  C.  1.  A.,  11, 
114,  p.  51). 

126.  GaUto. 

L'unes  îles  Heures,  associée  au  cuite  de  Pandi-osos  (Pausanias,  IX  , 

35,  2  :  T?i  ôè  iTSpa  twv    'Opwv  vÉjXOUiTtv  6[iOU  tïj    îlavSporro)  xi\iàz  ol   'AOr^vatoi, 

BcùXm  x■!r^  6e6v  ôvonâÇovieç) .  Les  épbèbes  la  prenaient  à  témoin  de  leur  ser- 
ment (Lycurguc,  contre  Léocrate,  77).  Voir  nâvSpoïo?. 

127.  eejxi;. 

Son  temple  f-tait  voisin  de  l'Asclèpieion ,  sur  le  versant  méridional  de 
l'Acropole  (Pausanias,  1,  22,  1).  Une  dédicace  mentionne  une  prêtresse 
de  Thérais  (Le  Bas,  Inscriptions  de  VAttique,  90) . 

128.  0£Ôç  Heviy.oç. 

Ce  culte  n'est  connu  que  par  l'inscription  où  sont  mentionnés  les  in- 
térêts des  sommes  dues  par  la  cité  à  diverses  divinités  {C.  I.  A.,  I,  273, 
p.  148). 

129.  ©•/îceu;. 

(Pausanias,  I,  17,  2  ;  Diirsian,  Géographie  von  Griechenland,  1. 1,  p.  2SS). 
H  avait  un  trésor,  auquel  la  cité  fît  un  emprunt  (C.  I.  A.,  I,  203,  210, 
215,  273,  p.  148).  Le  prêtre  de  Thésée  avait  son  siège  marqué  au  théâ- 
tre (C.  /.  A.,  m,  295). 

130.  i-ixt-ny/jç. 

Il  y  avait  dans  l'Erechtheinn  un  autel  dédié  à  Out.xô;  :  il  est  mentionné 
dans  les  comptes  pour  la  reconstruction  de  ce  temple  (C.  I.  A.,  I,  324, 
fragm.  c,  colonne  I,  ligne  62  :  Ttapà  to[v  f)]uïixoO  pujiô[v]).  Celte  circons- 
tance prouve  que  le  culte  de  f>vr,x6;  appartenait  à  la  vieille  religion  atti- 
que  et  donne  à  penser  que  le  saWrdoce  qui  l'administrait  était  patrimo- 
nial. 

Parmi  les  inscriptions  gravées  sur  les  gradins  du  théâtre,  on  a  trouvé 
celle-ci  :  Outixoou  ,  qui  désignait  sans  doute  la  place  destinée  au  prêtre 
de  0UT1XÔ;  [C.  I.  A-,  III ,  244).  Cette  place  est  au  premier  rang,  à  coté  du 
prêtre  de  Zeus  Polieus,  qui  lui-même  est  le  voisin  du  prêtre  de  Diony- 
sos ,  président  de  la  fête.  Le  sacerdoce  de  flurix^'î  était  donc  parmi  les 
plus  importants  de  la  cité. 

131.  "la)tyoç. 

Le  'laxxsîov  se  trouvait  au  Céramique,  non  loin  du  bâtiment  (itonnùov) 
où  se  préparaient  les  processions  (Plutarquc,  Vie  d'Arislidf,  27  ;  Pausa- 
nias, I,  2,  4  ;  Dursian,  Géographie  von  Griechenland,  t.  I,  p.  27'J  ;  Lenor- 
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mant,  Recherches,  p.  87).  Le  dieu  "laxxo?  tenait  une  place  importante  dans 
les  fêtes  des  Mystères  et  dans  la  procession  des  Eleusinies.  On  portait 
son  image  d'Atliènes  à  Eleusis  (Plutarquo,  Vie  d'Akibiadc ,  34).  A  cette 
cérémonie  se  rattache  l'office  du  iaxxaYioYo;  (Pollux,  I,  35;  C.  I.  G.,  481). 
L':axx«Y«Yo;  avait  un  siège  au  théâtre  (C.  I.  .1.,  III.  '262).  Pour  l'iaxy.a- 
YûJYo;  et  sa  place  dans  la  série  des  dignités  sacerdotales  d'Eleusis ,  voir 
Aïi|i^Tr,p  y.al  Kopr). 

132.  W'.rAr,. 

Mentionné  parmi  les  dieux  qui  ont  un  trésor  (C.  l.  A.,  1,  210;  2i3, 
p.  148). 

133.  'irJT^ao;  ou    l'Asû?. 

Associé  à  Héraclès  (Plutarque  ,  De  l'amour  fraternel,  21  ;  Pausanias , 
1,  19,  3).  11  est  mentionné  parmi  les  dieu.v  qui  ont  un  trésor  [G.  1.  A.,  I, 
210).  Voir  'Hpax),Ji;  Iv  K'Jvo(Tdtpyci. 

134.  "icov. 

Honore  particulièrement  dans  le  dème  appelé  Uax^v.oi  (Pausanias,  1, 
31,  3).  Il  est  mentionné  parmi  les  dieux  nationaux  qui  ont  un  trésor  (G. 
I.  A.,  I,  210). 

135.  KeV-po'!-. 

LcKîxpÔTTiov  se  trouvait  dans  le  sanctuaire  d'Athèna  Polias,  à  l'Erech- 
theion.  Il  en  est  plusieurs  fois  question  dans  les  comptes  des  officiers 
chargés  de  la  reconstruction  de  ce  temple  (C.  I.  A .,  I,  322,  col.  I,  ligne  9  : 
i-n'i  TTi  Ywvîa  tî)  Ttpàç  TOVJ  Ksv.poTiîou,  et  COl.  I,  lignes  38  ,  39  :  £7ti  tr)  •jtpo'7T(ii7£i 
TJ)  icpo;  xeô  Key.pojt!(()) . 

Le  sacerdoce  de  Ksxpo'V  était  patrimonial  et  se  transmettait  dans  le 
Yévo;  des  Amynamlrides.  Une  inscription  de  l'époque  impériale,  qui  con- 
tient la  liste  des  membres  de  cette  famille ,  mentionne  le  Uptù;  Kéxpoit'^ç 
parmi  les  dignitaires  du  y^w;,  entre  l'archonte  et  le  trésorier  (C.  /.  .1., 
m,  1276). 

l'SG.   Kpâvao;. 

On  lit  dans  Hésychius  :  Xapioai  •  y^'o;  il  où  6  Upsù;  toù  Kpavâou.  Le  sa- 
cerdoce de  Kpàvao:  était  donc  patrimonial.  .Mais  on  ne  saurait  dire  si  Kpd- 
vao;  était  un  dieu  que  les  Athéniens  honoraient  d'un  culte  national,  ou 
bien  s'il  était  particulier  au  dème  de  Lamptra  (Pausanias,  I,  31,  3). 

137.    Kp'jvo;  y.al  l'Éa. 

Leur  temple,  qui  était  très  ancien,  fut  enclave  dans  l'enceinte  de 
rOlympieion  d'Adrien  (Pausanias,  1,  18,  7;  Mommsen,  Ueortologie, 
p.  109  et  suivantes). 
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138.  Aewjtôpat. 

Ce  sont  les  filles  du  héros  cponyme  Atw?.  Elles  avaient  cto  immolées 
pour  le  salut  du  pays.  Il  y  avait  à  l'Agora  un  sanctuaire  ou  un  autel  ([ui 
leur  était  dédié  (Démosthène,  contre  Conon,  7  ;  Harpocration,  Aeœxofeiov  ; 
Thucydide  ,  1 ,  20  ;  VI,  57  ;  Bull,  de  corr.  hclUn.,  I ,  p.  148,  scolie  de 
Patmos). 

139.  Ay)tw. 

Adorée  avec  Apollon  et  Artémis  dans  un  sanctuaire  situé  à  Zw!ji:r,p 
(Pausanias,  I,  31,  1).  Voir  'AnôWwv  ZtooTïipio;. 

140.  Mr;Tr,p  èv  ^'Aypa;. 

Mentionnée  parmi  les  divinités  qui  ont  un  trésor  {C.  I.  A.,  I,  200;  273, 
p.  148).  Il  faut  l'ideiitifler  avec  la  déesse  ^1\^■r^xr^^  qui  avait,  avec  Kôpri  ou 
IlEpaeçôvri,  un  sanctuaire  à  Agra.  Voir  ces  noms. 

141 .  M-/ÎTyip  Wetôv. 

Le  Mètroon  est  souvent  mentionné  (Démosthône ,  Exordes,  54  ;  Es- 
chine,  contre  Ctèsiphon,  187  ;  Pausanias,  I,  3,  5  ;  C.  I,  G.,  189). 

142.  Moùcai. 

(Elien,  Hist.  Var.,  X,  21).  Elles  avaient  leur  trésor  (6'.  /.  A..  I,  273, 
p.  148).  Le  prêtre  des  Muses  avait  son  siège  au  théâtre  {C.  I.  A.,  III, 
286). 

143.  NéiA£ffii;  Oùpavîa. 

Elle  était  particulièrement  adorée  à  Rhamiiontc  ,  où  elle  avait  son 
sanctuaire  (Pausanias,  I,  33,  2).  Son  prêtre  avait,  comme  les  autres 
prêtres  de  la  cité,  une  place  marquée  au  théâtre  (C.  /.  A.,  III,  289). 

144.  Niy.Yi  "XTZTîf'iç. 

(Démosthène,  Exordes,  54;  Pausanias,  1,  22,  4).  C'est  la  même  divi- 
nité que  'AOrivS  Ntxr).  Voir  ces  mots. 

145.  Nûjj.çai. 

Sur  la  colline  dite  des  Nymphes ,  un  rocher  présente  l'inscription 
lepàM  Nu(i9[(ôv]  Atiiio...  (Bursian  ,  Geogr.  von  Gricch.,  p.  278;  C.  I.  G.,  453). 

146.  Ilàv. 

Culte  institué,  sur  la  demande  du  dieu  lui-même,  à  l'époque  de  la  ba- 
taille de  Marathon  illérodoto,  VI,  105;  Euripide,  Ion,  938;  Pausanias, 
1,  28,  4  ;  Lucien,  Le  double  accusé,,  9). 
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147.  Ilav^iwv. 

Héros  éponyme  de  la  ti-ibu  Pandionide.  Son  sanctuaire  particulier 
était  au  siège  de  la  tribu.  Mais  il  avait  de  plus,  comme  les  autres  héros 
éponymes,  sa  statue  au  pied  de  l'Acropole,  près  du  Tholos.  C'est  là  que 
les  prytanes  venaient  l'invoquer  au  nom  de  la  cité  (C.  I.  A.,  II,  431,  li- 
gne 43).  Voir  ol  'ETtûvuiiot. 

Le  sacerdoce  de  Pandion  ne  pouvait  être  dévolu  qu'à  des  membres 
de  la  tribu  Pandionide.  Plusieurs  textes  épigraphiques  mentionnent  le 
prêtre  de  Pandion  {C.  I.  G.,  128;  G.  I.  A.,  II,  554").  L'un  d'eux  est  ce 
même  ATJiiuv  Ar,iioiJLc'),ou;  naiaviEÛç,  parent  de  Démosthène,  qui  fut  prêtre 
d'Asclèpios  (Voir  plus  haut,  p.  31,  note  3). 

148.  nâviîpo'jo;. 

Li3  Pandroseion  se  trouvait  dans  le  sanctuaire  d'Athèna  Polias  (Pau- 
sanias,  I,  27,  2  ).  Il  est  mentionné  dans  les  comptes  de  reconstruction 
de  l'Erechtheion  (C.  I.  A.,  I,  322,  col.  I,  ligne  45;  col.  II,  lignes 
63,  70). 

Il  est  probable  que  le  culte  de  rrâv5()o<jo; ,  appartenant  à  la  vieille  reli- 
gion attique,  était  desservi  par  un  sacerdoce  patrimonial. 

On  lit  dans  Harpocration,  èîctgoiov  •  èàv  8£ti;  TÎi'A6rivâe0yiPoùv,àvaYxaîov 
ÈffTi  xai  rîi  Ilavàiifa  6'jôiv  oîv  |j.ETà  poô;,  xat  iyt.o.ltXzo  to  6ij|ia  èm'ëoiov.  Je  crois 
que  dans  ce  texte  il  faut  remplacer  ITavSûfa  par  nâvSpoOT;. 

U9.   neiOcS. 
(Démosthène,  Ëxordes,  54  ;  Pausanias,  I,  22,  3). 

150.  ïlepiTEçôvri. 

(Bœckh,  Staatsh.,  t.  H,  p.  137).  Voir  Ari|iiiTr,p  xaî  «teppôçâTTri. 

151.  nVju-rwv. 

(Pausanias,  I,  28,  6;  Hermès,  VI,  p.  106,  n»  I  :  [x>,ivriv  ^xpiôlcai  T<r> 
n)o-JTO)v[i]  xaî  rôv  Tpâiî[si;av  xotrfiîi'jai]). 

152.  noiîê'.Sôjv  Tair/j/o;  /.oà    Eps/fJs'j;. 

L'autel  de  Poséidon  se  trouvait  dans  l'Erechtlieion  ;  sur  le  même  au- 
tel on  sacrifiait  aussi  à  Erechtheus,  pour  se  conformer  aux  ordres  d'un 
oracle  (Pausanias,  I,  26,  5)  :  d'où  le  surnom  d'Erechtheus  donné  à  Po- 
séidon {G.  I.  A.,  I,  387  :  no5Ei8ûvi  'EpexOeî  à-t-Mzr,i). 

Le  sacerdoce  de  Poséidon  Erechtheus  était  un  sacerdoce  patrimonial, 
hi'iùditaire  dans  la  famille  des  Etéoboutades  (voir  le  texte  cité  plus 
haut,  p.  12,  note  5). 

On  a  retrouvé  au  théâtre  le  siège  du  jn'être  de  Poséidon  Erechtheus 
[f.  I.  A.,  III,  276). 
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153.  noGEi'^wv  "Itittio;. 

Mentionné  parmi  les  dieux  qui  ont  un  trésor  dans  l'Opisthodome  du 
Parthénon  {('.  I.  A.,  I,  197).  Son  sanctuaire  était  à  l'Académie  (Pausa- 
nias,  I,  30,  4  ;  Sopliocle,  OEdipe  à  Colone,  55  ;  C.  I.  G.,  527). 

154-,   noijEtfîcov  Kalaupsar/;;. 

Mentionné  parmi  les  dieux  auxquels  la  cité  a  emprunté  de  l'argent  et 
paie  des  intérêts  (6'.  /.  A.,  I,  273,  p.  148). 

155.  rioasifîùv  TTe'Xayto;. 

Un  décret  d'éloges,  rendu  on  l'honneur  des  tepoTtoioi  des  Dionysies  et 
des  différents  prêtres  qui  ont  pris  part  à  la  fête,  signale  le  prêtre  de  IIo- 
ŒEiSwv  IleXàYioç  (Sur  l'épitbète  de  Pélaghios.  voir  Pausanias,  Vil,  21,  7). 
Le  prêtre  en  question  s'appelle  'Iiiepaïo;  «taîrifeOç  et  |)arait  être  le  frère  de 
Dêmétrius  de.Phalère  (Voir  plus  loin,  textes  épujraphiques  ,  n"  2 ,  li- 
gne 18). 

156.  rioceuîwv  àivo  îîo'jvîou. 

Mentionné  parmi  les  dieux  qui  ont  un  trésor  à  l'Opisthodome  et  aux- 
quels la  cité  a  fait  un  emprunt  (6'.  /.  .1.,  I,  197,  207,  273,  p.  148). 

157.  rioosiSwv  «PuTaTifAio;. 

On  a  retrouvé  au  théâtre  le  siège  du  prêtre  de  Poséidon  Phytalmios 
(6'.  /.  .1.,  III,  269).  Poséidon  Phytalmios  était  honoré  surtout  à  la  fête 
des  Haloa  (Momrasen,  Ilcortologie,  p.  322). 

158.  Iloceuîwv  Xa[jLai"Cvilo;. 

{G.  1.  G..  .')23,  ligne  18  ;  A.  Momrasen,  Ihortologie,  p.  323). 

159.  nprjjjL-flOe'j;. 

Harpocration  (),a|Auâç)  signale  la  fête  athénienne  des  npoiiïi6sîa,  qui  don- 
nait lieu  à  une  lampado[)horio.  L'autel  de  PromêthOe  était  <à  l'Académie 
(Pausanias,  I,  30,  2  ;  Sophocle,  OEdipe  à  Colone,  50). 

160.  Pea. 

Voir  Kpôvo;. 

161 .  2î[i.vai  f)£ai. 

C'étaient  les  Euraénides.  Leur  autel  était  ;\  l'Aréopage  (Pausanias  ,  I, 
28,  6). 

Leur  sacerdoce  parait  avoir  été  patrimonial  et  s'être  transmis  dans 
la  famille  des  "llTy/iSai  (Sophocle,  OEdipe  à  Colone,  scolie  du  vers  489). 
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La  fête  des  Déesses  Vénérables  était  conGée  aux  soins  d'une  commis- 
sion d'ieponoioî.  Nous  savons  par  Démosthùne  qu'il  on  fit  un  jour  partie 
(contre  Midias,  115). 

162.  Te'Xeitcîpoao;. 

Ce  nom  est  mentionné  dans  une  inscription  éleusinienno  du  cinquième 
siècle.  Selon  M.  Lenormant,  Télésidromos  est  un  héros  qui  veille  aux 
courses  du  stade  [Recherches,  p.  87).  L'existence  de  ce  liéros  est  très 
hypothétique  (Mommsen,  Heortologie,  p.  257). 

163.  TpnrTo"X£[Ao;. 

Mentionné  dans  la  même  inscription  que  le  précédent  (Lonorraant,  lie 
cherches,  p.  87  ;  Mommsen,  Heortologie,  p.  2.")7).  Triptolome  avilit  un  tem- 
ple près  de  l'Ilissus  ,  à  Agra,  dans  le  voisinage  du  temple  de  Dèmèter 
et  Corô  (Pausanias,  I,  14,  1).  Dans  une  inscription  de  l'époque  impériale, 
il  est  question  d'un  prêtre  de  Triptolème  (6^.  /.  A.,  III,  704). 

Le  sacerdoce  de  Triptolème  était  probablement  patrimonial,  et  appar- 
tenait sans  doute  à  quelqu'une  des  familles  éleusiniennes. 

164.  'teppeçàTTYi. 

Même  divinité  sans  doute  que  nep^sfâvri.  Voir  ce  mot.  Hésychius  men- 
tionne le  <I>£pp£?âTTiov  à  l'Agora  (voir  Démosthène,  contre  Coiion,  1).  Parmi 
les  inscriptions  du  théâtre,  on  a  retrouvé  la  mention  d'un  prêtre  de  Dè- 
mèter et  Pherréphattè  {C.  l.  A.,  111,  293).  On  ne  saurait  dire  s'il  y  a  là 
un  sacerdoce  distinct  des  autres  sacerdoces  de  Dèmèter  et  Corè.  Voir 
Aïi|Xï)Trip  y.al  Kopïi. 

165.  Xap'.Te;. 

Nous  avons  vu  les  Grâces  associées  au  culte  du  Ajjiioç.  Elles  avaient , 
à  l'entrée  de  l'Acropole,  un  autre  sanctuaire  en  commun  avec  Artémis 
Epipyrgidia.  Le  prêtre  qui  en  était  le  titulaire  s'appelait  IIupçôpo;  et  avait 
sa  place  marquée  au  théâtre  IC.  LA.,  III,  268  :  ispÉM?  XapiTwv  xai  'ApxÉpLi- 
So;  'ETitmjpYiSîa;) .  Voir  'ApTe(jiiç  'ETrtTrjpyiSi'a  et  A^(io;. 

166.  'Opai. 

Associées  au  culte  d'Hèlios  (Aristophane,  Plutus,  scolie  du  vers  1054  : 
nuavE'J/îoi;  xaî  ©apyTiiitoi;  "H),îtii  xai  "Qpaii;  Oûoudiv  'AOïivaîoi.  Voir  "HXioç. 


II 


TEXTES   EPIGRAPHIQUE3. 


Il  serait  long  et  inutile  de  citer  ici,  comme  pièces  justificatives, 
tous  les  textes  épigrapiiiques  dont  j'ai  eu  l'occasion  de  me  servir. 
La  plupart  sont  publiés  dans  des  recueils  qui  se  trouvent  dans 
toutes  les  bibliothèques  savantes  et  qu'on  pourra  consulter  aisé- 
ment. Je  me  borne  à  reproduire  quatre  décrets  d'éloges ,  qui 
n'ont  encore  paru  que  dans  une  revue  grecque,  T'AOïivaiov,  et 
auxquels  il  serait  plus  difficile  de  recourir. 

1. 
Koumanoudis,  'A&vîvai.ov,  VI,  p.  131,  n"  9. 

[0       £]       0       (. 

['Eirl....  àpjyovTOç ,  Upeîwç  Sk  'Avopo- 
[xXÉouç  £!t  Kepajxjêoiv  ,  ItiX  -nj;  'Avtto/îSoç  oy- 
[Sôv)ç  irpiiTavsi'aJç  ,  -^  IluôoSrjXoç  IIuOûûviXou 
5     [Al9aXi'àr)ç  (?)  £Ypa]ix|ji.âT£U£V ,  evï)  xal  vsîa  1''- 
[a|ji.ï)Xt(ovoç ,  éxt]-/)  -riic  TTpuTavEi'aç  ,  ÈxxXvjc- 
[ia  '  Twv  irpoéopiov]  i-nfi^r^'^iaiv    E:iiY£vr,ç  'Epo- 
[toiSï]!;  •  EûoÇsv  Tw][  ovi[ji(0  •  npoxX£i'5ïiç  IlavTa- 
[xXei'Sou  (?)  Èx  K£pa][A£tov  eteêv  •  àyaO^  tu/ y]  • 
fo     [oeoo'/ûat  TÔi  ovi][jl(.)  •  xi  jxJv  i-^cudoi  Ô£j(£(jOai 
[a  àiTOiYY^^^'^'  ^  'J^P^ùç  -(fjo-jivui.  ix  t«v  îe- 

[pùiv  ,    tîlV....    É0U£(?)]V    •   ETCElSl?!  51    'AvSpOxX^Ç  ÎEp- 

[a(jâ|jt£vo;  (?)  tw  'A(7]xXïi7ri(î)  EiriixEXEÏTai  to[ù] 
[te  lepoû  xal  twv]  àXXwv  (ov  aÙTM  ot  vo'jaoi  Trp- 
15      [offTctTTOuaiv  xaX](oç  xal  EÙasëwç  xal  oi  Xa)(- 

[Ôvte; ]  TÎji;  EÙxosiAfaç  xîjç  7:£p[l] 

[to  Upov ]v  auTov  £V  tÔ)  Sïjjjko [(]... 
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oi;  TTEpi  tJ)v  £ïc[i;X£)v]- 

[ctav  Toû  Upoû....]t  'Avopox[X.. 


L'inscription  est  gravée  aTO(/_r,3ov  et,  selon  M.  Koumanoinlis, 
peut  ùtre  attribuée  au  quatrième  siècle  avant  notre  ère. 


Koumanoiulis  ,  'A9r;vai.ov,  VI,  p.  48'5|,   n°  3. 


[IIo}vÛ£u  (■?)]  )CTO;  K[uoa6r|Va]- 

['.eÙç  eiTTSV  ,  ÛT£p  (ov  àTT'ZYY''^'^^'  ^  '£f£u]ç  TOÛ  Atovôî^ou. . .] 

[xocl  01  Upo7tot]ol  o!  a'lp£[0]£VT£[ç] 

[£n:o  TTJi;  [io'jX^ç  uTrsp  xoiv  Î£po)v  wv  £]6uov  tm  Atovuaw  xal 

[toTç  aAXotç  Oeoïç  oî;  ttooitJ^xe  Oûeiv  uTisp  TÎjç  poukr^^  xa- 

[i  TOÛ  OY^aou  TOÛ  'AOïivat]o)v  ,  àyaOy)  Tu/y, ,  £'l/ri!pî(j0ai  t-^  |3o- 

uXïj ,  Toùç  TrpoEopO'jç  ot  av  Xa/_o)['7t]  7:pO£op£ueiv  £v  tw  Sr,^- 

(0  EÎç  r/jv  7rp[(ô]Tr,v  IxxXïjaîav  i:oor:rxyv.'(éïy  tÔv  ÎEpÉa  xapl 

[tIoÙç  lEpOTtoioùç  ::po;  tov  OYi|ji.ov  xai  /pyiixaTiua!  ■TTEpi  wv 

XÉ^ouiTiv,  YVwjxrjV  Se  ^u|ji.6céXXE(jOa[  Tvjç  pouX^ç  eÎ;  tov  S^- 

[[a]ov,  oTt  ooxEÎ  TYJ  SouX^  ,  Ta  ijiEv  àyxôa  oE^^EirOat  tov  oï)iji.[oJ- 

[v]  a  àTTaYYEXXo'Jirt  5  Îeûeuî  xal  oï  lEpoTtoioi  yEyovEvai  £- 

V  Toîç  ÎEOoTç  olç  ÉÔuov  TW  Atovu[a]w  xal  toTç  àXXotç  6e- 

oïç  es'  Gy'^'"  "■"'  ^WT-Cipia  TT);  fiouXîjç  xai  toû  Svifiou  toû 

'A9v)vatwv  xal  Ttai'Swv  xai  y'Ji'aixwv  xai  tiov  aXXojv  xr/juiaT- 

tov  Twv  'A6ï|vaîwv  •  ETtatvÉaai  ok  tov  UpÉa  toû  Atovûaou  Me- 

iJtvÉvriv  XoXXei'oïjv  xal  tov  toû  IIocecowvo;  toû  riEXa^t- 

ou  'laepaîov  «PaXïipéa  xal  tov  toû  Aib;  toû  ilwTÎjpoi;  Ntxox- 

XÉa  VVyvoÛuiov  xal  tov  toû    A|xy.wvoç  Ilaucrtâoïjv  <l)aX-/ip£Ta 

'iitXoTiaîai;  â'vExa  Trffi  Ttpô;  tV  fiouX^v  xal  tùrjzfhlon;  t-^- 

;  Ttpo;  Toùç  OeoÙç  xal  UTE'-pavwsai  [É'xJacTOv  auTwv  /puuw 

(jTEçavw  àrà  ITH  (  I  )  opa/_|/.(')V  ,  [£TT]E[tâ]à[v  Ta;  £]ù[6]uvac  o[w]it[i]  •  £7t[E]- 

lOr,  Se  oî  kpoitoiol  o't  ocîpEOEVTEç  tTto  T^;  pouXïjç  xaXw[(;] 

xal  çtXoT(;j.w[ç]  li:£aEXr7J-/l['Ja]v  tÎ)ç  ;  twv  hp(E)î- 

wv  xal  TÔiv  0[u]atwv xal 


(1)   Sur   \c  marbre,    l'H   est  placé  entre  les  Jeux  brandies  vertirtiles  du  11. 
C'est  le  signe  numérique  qui  correspond  à  ûdO. 
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[tJocXXk  Ta  Ttspï  r>)V lTtt|ji[£]- 

[u.]£À7)VTat  5ixai'io[ç]  x[al]  cp[tX]o[Ti'[jL(oç ,  ETtatvÉdJai  Toù;  Upoir- 
oioùç  Kuvojiov  EùwvujjiÉa  ,  [^uêotp i'tTiV  l^apyiiTTiJov  ,  VvMaia- 
V  KuSa9ï]vai£a ,  <PcX£av  Ilaiovioviv  [Xaip£»avïiv  ^cpv^TTtov] , 

30       AiioXXdowpov  nT£)>£âaiov  ,  [Eu SuTCETa(ova]  ,    'AjAia- 

VTOv  AùpîSïiv ,   'E7iixpo(TV)v  'AtpiSvaîov,  [OiXo'aTpaxov]  riaXXr,- 
v£a ,  àpET/jç  £V£xa  xal  otxaiosûvïi;  xîjç  cîç  r^|V  pouX;^v  xa- 
l  tÔv  0511X0'/  tov  'A[6]yivaiV)v  xa[l]  £-j:i|ji.[£]X[£t']a[î]  t^;  TiEpi  Ta  Uo- 
[à]  xal  (iT£cpavo)aai  t'xadTov  aÙTtov  /puaÇj  (7T£cpâv(o  aTO... 

:i'>      [8]pay(Ji(ôv  [£7r]£[t]Sàv  Taç  [e]ù6ûvaç  Soi[(ti]  •  ooîIva[c]  0£  aÙToTç  xac 
[eiji;  Oudîav  xa[T]'  av[8p]a  [...  S]pa;cj/.àç  xbv  Taaîav  tûù  SïÎjjiou 
Ix  TÔiv  xaTà  i|/v]'^i<Tij.aTa  àvaXtcxojxEvwv  Toi  oviijiw.  àvaY[p]â- 
i]/ai  SE  ToûE  tÔ  ['J/vicpiafjia]  tov  ypafiiAaTc'a  TÎiç  ^ouX^ç  £v  (tty^X- 
r,  XtOîvy)  xai  [(7]r7,[iT]ai  [ijv  [tw  OsaTpJoj  [t]o[û]  Ai[ov]uao[u] 

W      £Î[i;J  5s  Triv  àvaypacpriv  ttiÇ  CTr^Xr^ç  ooîivai  TÔv  Ta- 

[Aiav  Toû  îvi[jLOu  AAA[A]  Spa/ixàTi;]  sx  xwv  xaTa  i|/ïi!pîaa[a]T[a  à]v- 
aXi(rxO|/.£V(ov  tw  2vîij.(o. 

Au-dessous,  dix  couronnes,  entourant  chacune  le  nom  d'un 
des  dix  Upo-otoî. 

Cette  inscription  a  été  trouvée  dans  les  fouilles  de  la  Société 
archéologique  d'Athènes  sur  le  versant  méridional  de  l'Acropole. 
Elle  est  gravée  (TTot/niSov.  M.  Koumanoudis  la  rapporte  à  la  fin  du 
quatrième  siècle  avant  notre  ère.  Il  y  signale  en  effet  (ligne  18) 
le  prêtre  de  Poséidon  Pelaghios,  MijLepaToç  <I>aXyip£Ûç,  qui  paraît  être 
le  frère  de  Démétrius  de  Phalère.  Ce  personnage  mourut  vers  32? 
avant  notre  ère  (Plutarque,  Vie  de  Démosthène,  28;  Lucien,  Eloge 
de  Démosthène ,  31  ;  Athénée,  XII,  GO,  p.  542). 

3. 
Koumanoudis,  'A6vivaiov,  VII,  p.  480,  n"  3. 

;      •      •_; [x«]- 

t  ITU[/.7tpÔ£[5pOt ] 

aç  Aîa/uXou  }i[ ç  eittev  ■  ■rt£pl  wv  (XTraYj- 

•(•t'XXEt  6  ap/wv  [«Epi  Trfi  Ouata;  -^ç  eOue  twJ- 
j      t  [AJiovûaw,  TUy^Ei  à[YaOET,  itioydoLi  TÔi  $■/]]- 
|j.io ,  Ta  [xlv  oiYaÔà  0£j(£a6[ai  tov  Sïjjjtov  a  aTia]- 
YYtXXtt  ô  àpji^wv  ftyovévoi[i  £V  Totç  Upoî]- 
ç  oT;  tOuev  Ècp'  ûyieîa  xal  atoTTijpîa  Tf,i  po]- 
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yXî,;  xai  -où  Sr^uiou  Toû  '.46T,vaîo)v  xxj^i  Tcov  xj- 
li'     apnôiv  Toiv  èv  TeT  ^topa  •  È::£io^  oà  6  dépyo)[v  toÎ]- 

;  T£  aXÀaç  Ôuaiaç  xéOuxev  è'aa;  aÙTÔJ  Tipou- 

îjxev  ÛTîàp  Tvi;  JiouAîjç  xai  toù  Sr'aou  xaXôJ;  x- 

xl  £Ù(j£6tô;,  l:riui£jxeXr|Tat  îè  xal  ttJi;  TroixTtYJ- 

[ç]  Tw  A[c]ovûa(o  (xcià  tojv  notpEOpcov  xai  tcov  è- 
15     :t!|/.£XïiTwv  ,  SiaT£X£Î  ik  xal  TOJV  ii£pt  r^v  àp- 

^t;v  TCOioutAEvoç  r/iv  imiji.éXeiav  xaTa  tou; 

vé|j.ouç,  STtaivÉcai  tov  içi/oy^ix  N'.x(av  <I>iX- 

(i)Vo;  'OTpuvs'a  xal  Toù?  Trapsopou;  ocÙToti , 

'AXxi'u.aj'Ov  KÀ£oêoûXou  iMupptvougiov  .    Av- 
io     TiœoévTjV  HoXuxpâTOu  'OTpuvéa  ,  EuuEêEi'a;  e- 

vExa  xa't  'irAOTtaïaî  ^v  I/ovteç  oiaTEXoù- 

îiv  TTEoi  tÔv  STJpiov  tÔv    A0r,v3ci'iov  •  iitaivET- 

ai  &£'xal  Toùç  TÎjç  Trounniç  £7:'.u.eXr,Tà;,     Itra- 

vîpov  'EyEàviuLOu  KuàaÔvjvatÉa ,  Mvt.tiQeov 
3i      'E/£0-/iu.ou  KuSaOr,vaiÉa  ,   Ka).Xi9£ov  BouXa- 

p/ou  <I>Xu£a  ,  'AvTi-^a(Tï)v  Eù6uxpÎT0'j  'Ai^'^ivic'a  . 

KâXvXai<J"/pov  AtoTiuLOu  IlaXXrivÉa  ,    Aiaeivox- 

X^v  'AvTi'^âvou  KriTT'.ov  ,     lÉpiijva  OeioÛXXo'j 

A!6aXior,v .  KolAMt.tiov    lT-.of)Éoaou    A/apvÉ- 
3"     rt,  IloX.uîriXiOv  Eùïjvopîoou    A/.aiEa  ,  ©eoyevt,- 

V  no3Ei5(i)viou  'Aa'^iTpoin)6ev  •  liraivÉsac  S- 

È  xoà  TOV  iraTEpa  tT|Ç  xav/itpôpou  KaXXitpwvT- 

a  KaXXi-^wvTo;  'A6iji.ovso(  •  àva^p^'j^ai  5^  tÔoe 

tÔ  '|o-'^'.(ju.a  TOV  Ypa,u.iAaT£a  tov  xaxà  TtpuTavE- 
3b     îav  Èv  CTïîXr,  Xt6îvr,  xal  aTÎJTa'.    iv  tw  T£[/.- 

EVEt  TOÛ  AtovûiTou,  tlç  oÈ  Tvjv  àvaypa^V  J^"'' 

tï;u.  •:toîr,atv  (iEpîaat  to'j;  im  teT  oioixtÎî'e- 

[i^  TO  vEvo'aEvov  àvâXcijtia. 

Décret  trouvé  au  sud  de  la  scène  du  théâtre  de  Dionysos  à 
Athènes.  Il  remonte  à  l'année  281  avant  notre  ère  (voir  C.  I.  A.. 
II,  316  et  317).  Les  lignes  sont  gravées  dTot/ïioo'v. 


Koumanoudis ,   A6ï;vatov,  IX,  p.  23i,  n"  2. 

r  'E::l  ap]/ovToç ,  iitl  tt,;  AîavTiôo;  odiÔEXocTr,;  TipuTavEia;  .  ïî 

£V(.)voç  'ETi!xr|Cpi7'.o;  îYpafAjJiaTEUEv ,  pouÂr,;  ■j/ri-piip.aTa  , 

.....  'livloç  ti-^^jv.  iaet'  E'.xâoa; ,  TpÎTE;  xal  EÎxoiTTeT  TÎjç  rp'jTavEia; , 
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[iytxXri^ia  i,u.  Ileipjatet  •  twv  TipOc'Jpwv  i-KV^r/^i^e  ZtoiÀo;  ZwiXou  «tXuEu;  xat 
[irujiirpôïSpoJi  •  eSoçev  tei  [iouÀsï  •  AuxTvoi;  Nixiovoç    ÂAty-ouaioç  eTtiev  •  OTt[£p] 
[wv  àTtocyYÉXJXst  ô  lepsu?  toû  Aiôç  toû  iioirripoç  xoû  È|x  llEtpaiEt  xa'i  oî  lm[ji.[EXï)] - 
[Tai  CiTiEp  T(ôv  îjepiov  (ov  êOuov  Tw  T£  Atï  tÇ  2o)r7)pt  xoci  teÎ   AOr|Vâ  teT  — o)[T£i'pa| 

|xai  TW  'Ai7xX7Tit]iw  xal  teT  'Vyiei'a  xoti  To(tç  aXXJoi;  OsoTç  TiotpaTr/^TalvTEç ] 

1 osod/Oai  T£Î|  [iouXEÏ  ,  Ta  [jÀv  otyl^Oà  oÉ/£(T9ai].... 

Fragment  de  décret  trouvé  au  Piréo.  Il  se  rapporte  à  la  lin  du 
quatrième  siècle. 
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ADDITIONS  ET  CORRECTIONS 


Page  5,  à  la  lin  de  la  note  3,  mettre  un  point  au  lieu  d'une  virgule  après 
lenerantiitm. 

Page  15,  ligne  22,  mettre  un  point  après  ce  Dèmèter  ». 

Page  19,  note  t,  ligne  1.  lire  :  tots. 

Page  19,  note  3,  lire  ;  Staalshaushaltung. 

Page  22,  note  I.  Pendant  l'impression  de  ce  travail,  M.  Hauvette-Besnault  a 
publié  dans  le  Bulletin  de  correspondance  hellénique  (V,  p.  39)  une  inscrip- 
tion de  Mylasa  qui  montre  une  femme ,  prétresse  de  Némésis ,  dédiant  un 
monument  votif  à  la  déesse,  arec  l'autorisation  de  son  mari,  \i.txà  xupîou  xoù 
àvSpô;. 

Page  28,  note  1,  ligne  i ,  lire  :  Mémoires  de  l'Académie  des  inscriptions  et 
helles-lettres .  t.  XXIII. 

Page  28,  note  7,  ligne  3.  lire  :  ^a-crr/.s'i . 

Page  34.  note  1 ,  au  lieu  de  :  Vie  des  Dix  Orateurs,  lire  :  Vies. 

Page  38,  lire  25  ,  lire  :  «  le  privilège  est  transmissible.  » 

Page  47,  note  2,  ligne  1,  lire  :  ôtcXwc. 

Page  55,  note  I  .  ligne  1  ,  lire  :  Upeû;. 

Page  59,  note  2,  ligne  2,  lire  :  jOivà;. 

Page  67  ,  note  1 ,  ligne  G,  lire  :  sacruficanl. 

Page  70 ,  note  3 ,  lire  :  Staalshaushaltung 

Page  72  ,  ligne  9  ,  lire  :  «  Lènées.  ■> 

Page  72 ,  note  4 ,  ligne  4  ,  lire  :  xô  y'  eùieSé:  <7xoit£tv. 

Page  80,  note  7,  lire  :  verschtitteten. 

Page  81.  note  2,  lire  :  Staatshaushaltung. 

Page  93.  ligne  15,  lire  :  «  Thesmopliorion.  « 

Page  93,  note  6,  ligne  2,  lire  :  oiroj;- 

Page  107,  ligne  9,  lire  :  «  avait  pris.  » 

Page  125.  note  3,  ligne  3  :  dlo; ,  lire  :  ëOo;. 

Page  135,  fin  de  la  note  1  de  la  page  134,  lire  :   Vie  d'Alcibiade,  33. 

Page  146,  n»  3,  lire  :  'ASpiTTsta. 

Page  152,  n°  44,  lire  :  'Evuw. 

Page  154,  n"  59,  ligne  17,  lire  :  Tyiita. 

Page  159,  ligne  0,  au  lieu  de  :  u  parlant  d'une  femme .  ••  lire  :  «  [larlant  do 
Tisiphonè  qui  s'avance.  » 
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